
        
            
                
            
        




STEFAN AHNHEM



 


POSLEDNÍ HŘEBÍK




 




KALIBR







 




DEN SISTA SPIKEN

Copyright © Stefan Ahnhem 2021

Published by agreement with Salomonsson Agency

Translation © Vendula Nováková, 2022



 


ISBN 978-80-242-8271-8





 




Památce Theodora Riska

* 25. března 1996

† 31. července 2012





 




PROLOG






3. srpna 2012



 


ERICA ANDERSSONOVÁ nikdy neměla vodu příliš v lásce. Sprchování jí nevadilo. Ani hodinka strávená s dobrou knihou ve vaně. Naopak. Zato koupání nikdy nepřišla na chuť. Proč by se měla cachtat ve vodě, plavat, nebo co se vlastně při koupání dělá, když se člověk nepotřebuje ani zchladit, ani umýt?




Nebylo to tím, že by neuměla plavat, i když se svými plaveckými dovednostmi nikde nechlubila. Dobrý plavec by zvládl uplavat dvě stě metrů, aniž by se příliš nalokal vody, na což její schopnosti zdaleka nestačily. Natož na otevřeném studeném moři plném vln, medúz a odporných ryb.

Přesto se nechala přemluvit, aby veškerá svá kila vtěsnala do malého kajaku, který byl tak úzký a nestabilní, že se jen zázrakem ještě nepřevrátila. Doslova seděla ve vodě. Ve studené temné vodě, která na ni ze všech stran dorážela divokými vlnami.




Podle Mikkela se člověk při jízdě na kajaku téměř nikdy nenamočí. Zcela vážně se jí díval do očí a tvrdil, že jí voda maximálně trochu pocáká předloktí.

To samozřejmě nemělo s pravdou nic společného, což bylo pro Mikkela typické, obzvlášť když dostal nápad, který sám považoval za geniální. Poslední měsíc neustále vykládal o tom, jak je úžasné vydat se za východu slunce na kajaku po kodaňských kanálech a splynout s vodou.

Splynout s vodou. Panebože…

Ale co by neudělala pro lásku? Nedalo se tak úplně říct, že by měla na každém prstu spoustu dalších nápadníků, a popravdě řečeno Mikkel byl vlastně mimo její ligu. Nejenže byl hezký, dařilo se mu i v práci a jako programátor vydělával víc, než o čem většina lidí mohla jen snít.

Jediný háček spočíval v tom, že byl z Dánska a ona se kvůli němu musela přestěhovat z Helsingborgu. Ale vlastně to zas tak velký problém nebyl. Aspoň v porovnání s jejími pokusy udržet na kajaku správný směr.

Měla pocit, že ho i sebemenší vlnka může převrátit, a už ji bolely svaly trupu. Na paže a ramena radši ani nemyslela. Předpokládala, že jí upadnou, než dokončí Mikkelovu přehnaně ambiciózní trasu.

„Podívej, není to nádhera?“ zvolal Mikkel před ní.

Přikývla. Ano, bylo to krásné. Skutečně poznávali Kodaň z úplně jiného pohledu. Ale Erica si to stejně nedokázala vychutnat. Obzvlášť poté co vypluli z Wilderova kanálu a ocitli se v samotném přístavu, kde byl mnohem větší provoz, a tudíž i vlny.

Nechápala, proč ji nutí plout na volné moře. Ale asi jí chce všechno ukázat, když se mu ji konečně podařilo na kajak vylákat. Nebo mu jde ve skutečnosti o něco jiného?

Do takových úvah se pouštět nechtěla, ale bohužel to nedokázala ovlivnit. Myšlenka si žila svým vlastním životem a už se čile rozvíjela.

Mikkel byl poslední dobou nezvykle podrážděný a už spolu skoro měsíc nespali. Zpočátku to brala jako dočasnou krizi, která brzy pomine. Ale spíš se to zhoršovalo. Zbývala jim ještě polovina dovolené a popravdě řečeno to mezi nimi nikdy nebylo tak špatné jako teď.

Omrzela ho? O to tady jde? Proto ji donutil, aby se vydali na tuhle pekelnou plavbu? Aby se jí zprotivil natolik, že se s ním rozejde ona. Protože on na to nemá odvahu. Že se nestydí, zbabělec jeden.

Na druhou stranu pro ni byl až příliš dobrý. To si myslela od samého začátku. Divila se, proč si vybral zrovna ji.

Nebylo to s ní jednoduché. To si plně uvědomovala. Obzvlášť když si něco vzala do hlavy. Nedokázala to nechat plavat, až se jí to nakonec vymklo z ruky. Jako když se domnívala, že má Mikkel někoho jiného, a při první příležitosti mu prohledala počítač i mobil, aniž by objevila cokoli podezřelého.

Kdyby zůstalo u toho, nic by se nestalo. Ale kdepak, ona samozřejmě o dva dny později dostala vynikající nápad, že ho bude večer sledovat jako v nějakém starém špionážním filmu, aby se ujistila, že opravdu šel na sraz s kamarádem. A samozřejmě se přitom prozradila a on se hrozně naštval. Spíš rozzuřil. Stejně jako když se ho až příliš vyptávala na jeho bývalou přítelkyni, která zřejmě zahynula při autonehodě.

„A tady máme novou Operu!“ Mikkel ukázal pádlem na velkolepou budovu.

„Moc krásná,“ zavolala Erica. „Ale nemohli už bychom se vrátit?“

„Ne, copak nevidíš, jak je moře klidné?“

„Jo, ale možné mi to pro dnešek stačí. Už mě bolí ruce.“

„Aspoň si je trochu procvičíš.“




„Mikkele, já se ale necítím bezpečně. Chápeš to? Bojím se a chci se vrátit na pevninu.“

„Erico, spolehni se na mě. Není se čeho bát.“

Pak nasadil ten svůj úsměv, při kterém vždycky roztála a odsouhlasila mu úplně cokoli. Působil na její vůli jako kryptonit, a tak si jen povzdechla a pokračovala kolem Opery dál do přístavu.

Úplně stejně se usmíval, když k ní tehdy přišel a zeptal se, jestli ji může pozvat na drink. Popíjela zrovna s několika přáteli v Kodani a okamžitě se do něj zamilovala, dva týdny nato dala výpověď a přestěhovala se za ním do dánské metropole.

Její matka měla řeči, že je to dost narychlo, a varovala ji, že dotyčného sotva zná, ale ona ji neposlouchala. Aspoň ne tehdy.

„Dopádlujeme jen k Reffenu a pak to otočíme,“ zavolal na ni po dalších několika stech metrech. „Jo?“

„Ale já už asi dál nechci,“ řekla. „Vážně, Mikkele. Mám pocit, že se každou chvíli převrátím, a…“

„Nepřevrátíš. Jenom se uvolni a pádluj dál, pěkně v klidu.“

Proč se s ní prostě nerozejde a neřekne jí, ať se odstěhuje, když to tak moc chce? Ano, bude z toho smutná a zcela určitě naštvaná. Bude na něj ječet a vyčte mu první poslední. Možná bude dokonce házet věcmi.

Ale nakonec se s tím smíří a vrátí se do Helsingborgu, i když se mu ještě párkrát ozve, než to vzdá úplně. Nic horšího ho nečeká, pokud mu jde jen o to, aby se jí zbavil.

Prostě na to nemá odvahu. Nijak jinak se to vysvětlit nedalo. A ona nepopírala, že má poněkud výbušnou povahu. Ale proti němu byla úplný beránek.

Několikrát jí opravdu nahnal strach. Obzvlášť tehdy, když mu vyhrožovala, že ho nahlásí za znásilnění, jestli ji nenechá spát. Udeřil pěstí do stěny jen pár centimetrů nad její hlavou takovou silou, že do ní udělal díru.

Ale to už je dávno. 

Dnes už s ní spát nechce.

O několik minut později si uvědomila, o co tu vlastně jde. Asi kilometr před nimi uviděla výletní loď, která mířila do přístavu. Náhle jí došlo, jaké s ní má plány.

A zachvátila ji panika.

„Podívej!“ zavolal na ni a ona se mezitím snažila najít nějaké východisko z této noční můry. Musí se dostat pryč od něj, zpátky do Švédska. „Bílé sochy!“ Ukázal na řadu křídově bílých soch, které stály na konci nábřeží.

Samozřejmě na ní poznal, že ho prokoukla, a snažil se ji rozptýlit. Sochy byly zcela jistě krásné, shlížely na moře v celé své nádheře a vzdorovaly větru i dešti. Ale ona o ně sotva zavadila pohledem. Soustředila se na výletní loď.

Patrně nevpluje až do přístavu, ale zakotví u mola Langelinie. Ale vlny, které za sebou loď zanechává, se budou valit dál, a i když je ještě neviděla, byla přesvědčená, že už se k ní blíží.

Převrátí se, věděla to, celým tělem to cítila, a jakmile se převrátí, nebude mít šanci. A především to věděl on. Co si to vybrala za psychopata? Dělá tohle pokaždé, když ho partnerka omrzí? Nechá ji umřít při nějaké pochybné nehodě?

Tak proto se vydali na víceméně volné moře, kde široko daleko není žádný svědek. Aby to vypadalo, že utonula nešťastnou náhodou. Další příspěvek do statistiky neopatrných idiotů, kteří přecenili své plavecké schopnosti.




„Pomoc,“ vykřikla a začala pádlovat ke břehu. „Pomoc!“

„Erico, co to děláš?“

Pádlovala dál, ohlédla se a poprvé spatřila vlnu. Nebo spíš vlny. Viděla tři, vzdálené od sebe asi deset metrů. Zdálky nevypadaly nijak nebezpečně, ale valily se vpřed děsivou rychlostí.

„Erico!“

Pádlovala, seč mohla, ale kajak si dělal, co chtěl. Místo aby plul dopředu, neustále se stáčel doleva nebo doprava. Sakra, sakra, sakra! Proč neposlechla svou matku? Proč ignorovala veškeré varovné signály, které jí teď připadaly naprosto zjevné? Jak mohla být tak hloupá?

A vlna už byla tady.

Přesně jak očekávala.

Už ji cítila, vlna byla vážně obrovská, celá zadní část kajaku se naklonila šikmo vzad a o vteřinu později se zase nadzvedla. Do prdele, stihla si ještě pomyslet, než se s ní všechno otočilo.

Zavřela oči. Jako by se jí nemohlo nic stát, když nic neuvidí. Ale ať k sobě tiskla víčka sebevíc, pořád byla hlavou dolů pod hladinou ve studené temné vodě a vězela v kajaku. Slyšela, že se dá dostat nad hladinu eskymáckým obratem, ale po prvním chabém pokusu si uvědomila, že je to marné. Kromě toho se jí v kajaku zasekla kolena.

Takhle tedy skončí. Uvězněná hlavou dolů v kajaku pod vodou. Kupodivu se cítila docela klidná. Jako by ji všechna dřívější panika opustila. Možná už se vzdala veškeré naděje a se svým osudem se nějak smířila.

Nevěděla, jak dlouho už je pod vodou, ale nemohlo to být víc než několik vteřin, protože vzduch jí zatím nechyběl. Možná to tak těsně před smrtí bývá. Vteřiny ubíhají pomaleji a čas jako by se natahoval.

Poprvé v životě pod vodou otevřela oči. Nikdy předtím si na to netroufla, ale teď už neměla co ztratit. Za chvíli bude konec a ona radši zemře s otevřenýma očima.

Nebolelo to zdaleka tolik, jak si myslela. Vlastně to skoro necítila. A ani kolem ní nebyla taková tma. Spíš světlo. Světle zeleno. Viděla rozmazaně.

Pak jí došel dech, zrovna ve chvíli, kdy zaklonila hlavu, podívala se dolů a všimla si, že několik metrů pod ní leží auto. A panika se vrátila.

Zadní část auta spočívala na velkém kusu betonu a předek volně plul půl metru nad mořským dnem. Okýnka byla stažená a na zadním sedadle se vznášela nahá žena s dlouhými tmavými vlasy, vypadalo to jako v reklamě, nebýt jejích otevřených úst a vytřeštěných očí.

V tu chvíli vysoko nad ní vykouklo zpoza mraků slunce, viditelnost se zlepšila a Erica zahlédla, že na místě řidiče sedí muž ve smokingu, naklání se dopředu a hlavou se opírá o volant.

Nic víc už zpozorovat nestihla, protože ji vytáhli nad hladinu. Nic víc než to, že zadní část mužovy hlavy z větší části tvořil krvavý rozšklebený kráter.
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Mnozí z nás doufají, že dobro nakonec zvítězí. Nepřejeme si nic jiného, než abychom si uvědomili, že společně jsme nejsilnější. Že navzdory rozdílné barvě pleti, kultuře a náboženství patříme k sobě a spojenými silami se nám podaří napravit všechny velké křivdy, zachránit klima a následně i vytvořit mír na Zemi.




Bohužel je to utopie. Svět, jak ho známe, se nezakládá na snu o šťastném konci. Podat pomocnou ruku slabšímu je krásná myšlenka. Teoreticky.

Ve skutečnosti jsou ve hře zcela jiné síly. Jakmile máme něco cenného, někdo jiný nám to chce vzít. Jakmile je něco zdravé, pokouší se o to nemoc. Týká se to všeho, boje buněk v našem těle i hvězd, které se hroutí a vznikají z nich černé díry.

Podle čínského výzkumného týmu může za destruktivní chování lidí velikost jejich mozku. Jednoduše řečeno je dost velký na to, aby vynalezl atomovou bombu. A zároveň příliš malý na to, aby si uvědomil, jaké to bude mít důsledky.

Podle jiné teorie dobro vůbec nezaručuje existenci a přežití. Není příčinou přirozeného výběru, neustálého vývoje a pokroku, díky nimž lev přežije na savaně a stromy se natahují čím dál výš za světlem.

Jinými slovy za to, že z planktonu vznikly ryby a tak dále, až se vyvinul člověk, nevděčíme dobru.

Ale zlu.

Tomu vděčíme za vše.

Zlu v jeho nejčistší podobě.
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STARÝ ZCHÁTRALÝ cihlový dům na západním břehu jezera Sankt Jřrgens Sř působil velmi rozporuplně. Na jednu stranu vypadal nenápadně, a přestože kolem jezer chodilo na procházky mnoho obyvatel Kodaně, všiml si ho jen málokdo. Na druhou stranu byl i přes své skromné rozměry svým způsobem velkolepý a zasluhoval si pozornost.




Mimo jiné kvůli černě natřenému průčelí obrácenému k jihu, na kterém byl vyvedený velký reliéf zobrazující bílého šachového pěšce. Nebo kvůli plechové střeše, kterou v každém rohu zdobil černý pěšec. Nikdo nevěděl proč, a co to přesně znamená. Žádný šachový klub v domě nikdy nesídlil. Nikdo z majitelů se o šachy zvlášť nezajímal. Možná byli pěšci symbolem toho, že i ten nejslabší může navzdory všemu vyrůst a zesílit natolik, že se jednoho dne stane královnou.




I interiér domu byl rozporuplný. Kromě několika komor, koupelny a malé kuchyňky sestával z jediné místnosti. Díky bíle natřené dřevěné podlaze a světlému otevřenému prostoru s nezvykle vysokým stropem a velkými ateliérovými okny se místnost zdála výrazně větší než samotný dům.

Ale poslední měsíc působila spíš klaustrofobickým dojmem, protože byla zastavěná takovým množstvím technického vybavení, že připomínala spíš elektronické hudební studio vtěsnané do kokpitu než vzdušný ateliér.

Podél celé přední stěny pod střešním oknem stála řada pracovních stolů zavalených počítači, monitory, bezpočtem rackových modulů s blikajícími diodami a deskami plošných spojů připojených k dalším přístrojům tenkými různobarevnými kabely.

Boční zdi byly pokryté rozměrnými bílými tabulemi. Na jedné z nich byl velký nápis Kim Sleizner. Pod ním visela sbírka fotografií, všechny byly pořízené zdálky a měly v hledáčku stejného muže. Zachycovaly ho, jak vchází do budovy policejního ředitelství v Kodani nebo odtamtud vychází, postává někde s mobilem v ruce a telefonuje anebo v autě čeká na zelenou.

Na jiné tabuli byly různé grafy, sloupce a křivky a spousta telefonních čísel, všechna označená písmeny, za kterými následovaly časové údaje. Vedle visela velká mapa Kodaně, do níž byly zapíchané vlaječky, opět označené písmeny.

Nezasvěcenému pozorovateli to muselo připadat jako jeden velký chaos. Ale byl v tom systém, každá poznámka, šipka, zkratka a symbol měly svůj význam, bylo jasně dané, jak mají být všechna elektronická zařízení umístěna a propojena, aby poskytovala co největší dohled a kontrolu.

Jako vždy v této časné ranní době panoval v místnosti jakýsi zdrženlivý klid. Jako by všechno dohromady tvořilo jedno velké spící tělo s klidovým tepem tak nízkým, že byl téměř nezměřitelný. Některé ze stovek diod sice blikaly, ale nijak zvlášť intenzivně. Naopak, dávaly si načas a postupně přidávaly a ubíraly jas, jako by se ocitly v jakési elektronické meditaci, při níž spolu se spořiči obrazovek můžou prožívat své sny, jeden fantasknější než druhý.

Všechno podřimovalo, připravené na to, že se může stát cokoli.

Cokoli, kdykoli.

Ve stejné místnosti několik metrů nad hromadou převrácených židlí visela na ocelové trubce položené na trámech Dunja Hougaardová a dělala pomalé shyby na jedné ruce. Nemělo smysl to uspěchat. Šlo o vytrvalost. Bez ní by byla ztracená a celý projekt by už před několika měsíci vzdala. Řekla by si, že Kima Sleiznera, šéfa kodaňské policie, možná přece jen nemá na čem nachytat a že se jí nepodaří získat důkazy potřebné k tomu, aby ho soud poslal do vězení.

Ale ona to za žádnou cenu nehodlala vzdát. Sleizner představoval pravý opak toho, jaký by měl vysoce postavený policista být. Na oddělení vražd jí neustále házel klacky pod nohy a bylo mu úplně jedno, že na to doplatili životem nevinní lidé. Vnikl do ní svými odpornými tlustými prsty, pokusil se ji znásilnit a pak ji od policie vyštípal. Ji však pohánělo něco jiného, totiž to, co ještě nenašli. Věděla, že to tam někde je, čeká to na ně, až to objeví a vynesou na světlo.

Když se bradou dostala nad ocelovou trubku, spouštěla se dolů tak pomalu, jak jí to kyselina mléčná ve svalech dovolovala. Bolelo to, ale to byl záměr. Mířila do samého centra bolesti, kde se devadesát osm procent její osobnosti chtělo pustit a pouze zbylá dvě se držela, protože věděla, že dopadnout ze třímetrové výšky přímo na hromadu převrácených židlí by bolelo o dost víc.

Uchopila trubku druhou rukou a opět se co nejpomaleji začala přitahovat. Musí vydržet ještě čtyři pomalé shyby a pak bude její dvouhodinový trénink u konce.

Nikdy nebyla silnější. Však také od jara dvakrát denně posilovala a ještě to doplňovala hodinou jógy. Nikdy by nevěřila, že se její tělo může během pouhých několika měsíců tolik změnit. Přibrala několik kilo a zároveň zhubla. Ale především získala výdrž. Přesně věděla, co její tělo ještě zvládne, a každý den laťku o malý kousek posouvala.

Trénink považovala zpočátku za nutné zlo. Věděla, že pokud chce Sleiznera porazit, musí být silnější a mrštnější než on. Tohoto cíle už pravděpodobně dosáhla, vzhledem k tomu, jak vypadal na fotografiích. Bylo zřejmé, že se soustředí na její dopadení a vlastní kondici zanedbává.

Nedávno se vrátil aspoň k ranní józe. Dunja každopádně věděla, že Sleiznera rozhodně není radno podceňovat. A proto jí nevadilo, že se z tréninků stala potřeba, kterou musela naplnit, aby se nedostavily abstinenční příznaky.

Sledování Sleiznera prozatím nikam nevedlo. Nepodařilo se jim najít nic zajímavého. Nic dostatečně konkrétního, co by ho jednou provždy srazilo k zemi.

A to ho v posledních týdnech sledovali víceméně nonstop. Odposlouchávali každý jeho hovor. Prozkoumali všechny esemesky i maily, které obdržel či odeslal. Prověřili jeho finanční aktivity a pomocí GPS lokátoru v jeho mobilu zaznamenávali, kde všude se pohyboval, takže až na několik výjimek dokázali do všech podrobností určit, co dělá, kde to dělá, a především kdy to dělá. Často také dokázali všechny tři faktory s velkou přesností předvídat.

Jinými slovy o tom hajzlovi věděli první poslední a Dunju překvapilo, jaký vede jednotvárný a nudný život. Nejzajímavější byly jeho pravidelné návštěvy na adrese Nřjsomhedsvej 4 u Jenny Nielsenové alias Jenny „Wet-Pussy“ Nielsenové, jak si říkala.

Byla to stejná prostitutka, s kterou si před třemi lety užíval na zadním sedadle svého auta na rohu Lille Istedgade. Když se to dozvěděla média, propukl menší skandál. Obzvlášť když se ukázalo, že k tomu došlo v pracovní době a že kvůli tomu zmeškal důležitý hovor od švédské policie v Helsingborgu.




Faríd Čerukuri tehdy na vlastní pěst a bez jejího vědomí předal informace bulváru Ekstra Bladet a ten na Sleiznera rozpoutal štvanici. V následujících týdnech ho média vláčela bahnem v hlavním vysílacím čase i na titulních stranách novin. Mimo jiné ho kvůli tomu opustila manželka a sám policejní prezident Henrik Hammersten mu nařídil, aby se stáhl do ústraní.

Člověk nemusel být Einstein, aby pochopil, že to pro Sleiznera, který byl na pozornosti médií závislý, musela být zdrcující rána. A z nějakého důvodu se rozhodl, že veškerou vinu svalí na Dunju. Od té doby dělal vše, co bylo v jeho silách, aby ji zničil.

Téměř zázrakem se mu podařilo probojovat se zpátky na výsluní a jeho moc stále rostla. Nyní, o několik let později, se zdálo, že má věrné přátele mezi nejmocnějšími lidmi Dánska. Byl to naprosto neuvěřitelný návrat a pro Dunju zůstávalo záhadou, jak to dokázal.

To, že pravidelně mimo pracovní dobu chodí za prostitutkou, která už má nejlepší léta za sebou, bohužel nebylo v této zemi ani skandální, ani podezřelé a ani zakázané. Možná ubohé a trapné, ale zdaleka to nestačilo k tomu, aby mu to zlomilo vaz. V očích mnoha lidí by ho to spíš polidštilo.

Dunja popravdě řečeno od Sleiznera očekávala něco úplně jiného, extravagantnějšího a dekadentnějšího. Myslela si, že žije jakýsi dvojí život, jednou nohou u policie a druhou… A v tom byl právě ten problém. Neměla ponětí kde. Jen se nemohla zbavit dojmu, že něco není v pořádku. Že přes veškerou vynaloženou energii a čas, nemluvě o všech přístrojích a technologiích, do kterých investovali, pořád jen kloužou po povrchu.

O tom, že Kim Sleizner ztělesňuje čiré zlo, však nepochybovala. Klidně si mohl hrát na čestného policajta, ona jeho naleštěnou fasádu prohlédla a velmi dobře věděla, že je to jen komedie.

Nezbývalo jim tedy než hledat dál, dokud nezachytí stopu. Dál ho odposlouchávat, sledovat a rozebírat každý jeho krůček. Protože v jeho životě byla temná tajemství, která by na denním světle nepřežila ani vteřinu.

Času však nebylo nazbyt. Sleizner rozhodně nezahálel. Od rána do večera budoval svou moc, usiloval o to, aby se stal nedotknutelným a žádný skandál na světě ho nedokázal položit na lopatky. Podle toho, co Dunja viděla, byl na dobré cestě.

Opět se přitáhla a překonala palčivou bolest ve svalech. Netušila, co se děje několik metrů pod ní.

Začalo to před pár minutami. Na jednom z patch panelů se rychle, nepravidelně rozblikala dioda. Blikání nebylo nijak výrazné, ale od ostatních světýlek se viditelně lišilo. Jako by se dioda probudila z příjemného spánku a právě si uvědomila, že zaspala.

Neklidné blikání se záhy jako nakažlivý virus rozšířilo na dalších padesát diod a vzápětí se ze spánku probralo i několik monitorů. Spustily se na nich programy se zvukovými křivkami, ovladači a časovými osami a začaly nahrávat.

Na jednom z monitorů se objevil záběr na majestátní křišťálový lustr visící nad neustlanou manželskou postelí. Na kraji postele seděl nahý Kim Sleizner s počínající pleší na temeni a protahoval se.

Z reproduktoru vedle monitoru bylo slyšet, jak zasténal, s křupnutím si narovnal krk a obratle, vstal a zmizel ze záběru.

Dunja si zvuku všimla, zhoupla se dolů a dopadla na všechny čtyři vedle hromady židlí. Cestou k monitoru se podívala na hodinky a zjistila, že je teprve deset minut po páté hodině ráno.

Tak brzy Sleizner za celou dobu sledování nevstal, což svědčilo o tom, že se konečně stalo něco neobvyklého.
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BÍLÝ MERCEDES, který právě spouštěli na betonové nábřeží, vypadal zdálky téměř nově. Jako by zrovna vyjel z továrny a mohl vyrazit na silnice. Ale voda vytékající ze stažených okýnek, chaluhy na kapotě a siluety dvou těl uvnitř napovídaly, že tomu tak není.




Janu Heskovi ten pohled zvedl náladu. Přijel po štěrkové cestě podél nábřeží ostrova Refshaleřen a zaparkoval v bezpečné vzdálenosti od mobilního jeřábu.

Bylo nekřesťansky brzy a on musel přerušit rodinnou dovolenou zrovna ve chvíli, kdy nosil věci do auta. Měli namířeno do Jutska a k velké radosti dětí se chystali navštívit Legoland. Děti tam ještě nebyly a moc se těšily, a tak chápal, že je změna plánu zklamala. Menší pochopení měl pro Lone, která se rozjela na plné obrátky a pustila se s ním na příjezdové cestě do hlasité hádky.

On sám dokázal jakž takž zachovat klid, předstíral, že ho to také mrzí, omlouval, se, že s tím nemůže nic dělat, a ani slůvkem se nezmínil o tom, že se v hloubi duše nemohl dočkat, až mu volno skončí.

Už od prvního týdne dovolené, kdy se musel starat o děti a domácnost, protože Lone ve svém krámku s ekologickým kojeneckým zbožím prováděla inventuru, ho svrběly prsty a nejradši by se ihned vrátil do práce. Ale nechal si to pro sebe a zatnul zuby, stavěl dětem domeček na stromě, smažil jim palačinky, a když se Benjamin doma nudil, jezdil s nimi na kole na pláž Amager Strandpark.

Teď byl konečně zpět v práci, navíc na zcela nové pozici, o které snil ode dne, kdy nastoupil na oddělení vražd. Důvodem povýšení byl teroristický útok, ke kterému došlo před měsícem v Tivoli. Po něm se prakticky vše změnilo. Obecně vzato to byla obrovská tragédie, která rodiny obětí z pochopitelných důvodů uvrhla do temnoty, jejíž hloubku si ani neuměl představit.

Ale pro něj samotného znamenala tato událost životní zvrat. Tak zřetelnou změnu ještě nikdy nezažil. Předtím byl v očích svého šéfa Kima Sleiznera jen poskok, kterého může podle libosti sekýrovat, a najednou si získal jeho uznání.

Na Sleiznera udělalo velký dojem, jak krizovou situaci zvládl. Nejenže mu zvýšil plat a přidělil mu vlastní kancelář, ale hlavně mu dal větší pravomoci. Jan konečně povede vlastní tým, který si sám sestavil.

Kriminalistický technik Torben Hemmer už byl na místě a vykládal z dodávky kufry s vybavením, přestože jeřábník ještě ani nestačil uvolnit popruhy kolem vyloveného auta.

Jan prozatím s Hemmerem mluvil jen po telefonu, ale už teď byl přesvědčený, že nový technik bude pro tým přínosem. Při přípravách na ohledání místa činu z něj čišela soustředěná energie, kterou potřebovali. Přišel, aby pracoval. Ne aby se vykecával u kávy.

Zato Julií Bernstorffovou si tak jistý nebyl. Nedokázal říct proč. Možná byla prostě příliš krásná. Měla až nepřirozeně pravidelné rysy, tmavé vlnité vlasy jako z reklamy a dlouhé nohy. Když se k němu na vysokých podpatcích blížila, vypadala, jako by pracovala v módní nebo jiné trendy branži, a ne u policie, kde každý přešlap může mít katastrofální následky. Příliš ho neuklidňovalo ani to, že ji přijímal Sleizner a návrh, aby ji vzal do týmu, vzešel od něj.

„Zdravím, Julie Bernstorffová,“ představila se, shrnula si vlasy za ucho a druhou ruku mu podala. „Já jsem…“

„Já vím,“ přerušil ji Hesk a pokývl. „Už jsme se viděli.“

„No ano, už si vzpomínám,“ řekla a zkoumavě se na něj zadívala. Zjevně si ho nepamatovala.

„Na jaře, když jsi byla na pohovoru u Kima Sleiznera,“ pomohl jí. „Potkali jsme se na chodbě, ale asi jsi tehdy měla jiné starosti.“ Hodlal jí dát šanci, než se rozhodne, že ji vymění za někoho jiného.

„Jasně, máš pravdu.“ Rozzářila se.

„Každopádně vítej do týmu.“ Krátce jí potřásl rukou a vykročil k mercedesu. Může být sebekrásnější, v jeho týmu jí to žádné výhody nepřinese.

„Pardon, chtěla jsem ti něco…“

„Možná to počká, až vyřídíme nejnutnější záležitosti,“ přerušil ji a šel dál.

„To nevím, já totiž…“




Zastavil se a otočil se k ní. „Aby bylo jasno, Julie. Se mnou to není nijak složité. Já jen chci, aby všichni dělali, co mají. Ty jsi, pokud vím, úplný nováček, takže by ses zpočátku měla držet stranou. Poslouchej, uč se a nikam se necpi.“ Stroze se na ni usmál a opět vykročil.

V žádném případě nehodlal být jako Sleizner, nejhorší šéf na světě, na kterého se všichni usmívali a podlézali mu, ale v hloubi duše ho nenáviděli nadevše. Teď však neměl čas zabývat se povídáním s kolegy, jejich nároky na dovolenou a podobnými záležitostmi, které také spadaly do jeho náplně práce. Čekaly na něj dvě mrtvoly vylovené z přístavu.

Z toho mála, co zatím slyšel, to nevypadalo na nijak zvlášť složité vyšetřování. Což považoval za velkou výhodu. Bylo by skvělé, kdyby se jim podařilo případ rychle a hladce vyřešit, protože by tím jak sami sobě, tak především Sleiznerovi dokázali, že jsou jako tým plně kompetentní. Což bylo nezbytným předpokladem toho, aby se mohli ujmout i komplikovanějších případů.

„Ahoj Torbene.“ Podal ruku Hemmerovi, který si právě zapínal zip u ochranného obleku. „Vidím, že už jsi v plné práci. Jen jsem tě chtěl přivítat v týmu.“

„Díky, ale tohle si nech.“ Hemmer ukázal bradou na jeho nataženou ruku. „Nevím, na co jsi předtím sahal, a rozhodně nechci kontaminovat místo činu.“

„Samozřejmě.“ Hesk přikývl a zvedl obě ruce do vzduchu. „Ale můžeš být úplně klidný. Ruce mám tak vydezinfikované, že kdyby mě zastavili při silniční kontrole, budou si myslet, že jsem pil.“ Zasmál se. „Myslím kvůli alkoholu v dezinfekci.“

„Jasně, ale možná bychom si mohli popovídat trochu později, teď se nám tu rozkládají dvě těla, která asi navíc budou chtít co nejdřív odvézt na soudní.“ Hemmer ukázal na blížící se sanitku.

„Jistě, jistě.“ Hesk o krok ucouvl a nejradši by se neviděl. „Jen se pusť do práce. Proto tady jsme. Já půjdu vyslechnout svědky.“ Rozhlédl se. „Ale kde jsou?“ Otočil se k Bernstorffové. „Měli tu být dva, ne? Muž a žena.“

„Ano, přesně tak.“ Bernstorffová přikývla. „To jsem se ti předtím snažila říct. Už jsem s nimi mluvila.“

„Aha, takže jsi z vlastní iniciativy provedla výslech a vůbec ses se mnou neporadila ani mě o tom neinformovala?“

Bernstorffová přikývla. „Přijela jsem první a oni byli hodně podchlazení a v šoku. Obzvlášť žena vypadala, že se každou chvíli zhroutí, a tak jsem usoudila, že by se měla co nejdřív dostat do nemocnice, aby jí dali něco na uklidnění.“

„Dobře.“ Přikývl a konečně zase cítil pevnou půdu pod nohama, když se pozornost odvrátila od trapného začátku s Hemmerem. „Ale příště bych ocenil, kdybys mi nejdřív zavolala.“

„Já to zkoušela.“

„Vážně?“

„Ano, ale nebral jsi to.“

Pravděpodobně mu volala během hádky s Lone. Sakra. „Tak dobře, už to nechme být. Zjistila jsi něco zajímavého?“

„Nic víc než to, že muž vzal svou přítelkyni na časnou vyjížďku na kajaku a ona se náhodou zrovna tady potopila, protože ji převrhla vlna z výletní lodi.“

Hesk přikývl. 

Určitě má pravdu. Nic zajímavějšího se od nich patrně zjistit nedalo. „To ti toho moc neřekli. Doufám, že sis od nich vzala kontaktní údaje.“

„Samozřejmě. Už je máš v mailu, spolu s protokolem o výslechu.“

Takže to už také stihla. To si zasloužilo pochvalu. „Výborně,“ řekl, aby napravil úvodní dojem. V tu chvíli se za nimi zabouchly dveře od auta. Otočil se a uviděl, jak se k nim svým typicky strnulým, lehce nervózním krokem blíží Morten Heinesen.




S Heinesenem za dobu svého působení u policie pracoval bezpochyby nejčastěji. Kromě toho byl jedním z mála kolegů, na které se mohl plně spolehnout. U Heinesena se nemusel obávat, že ho za zády pomluví nebo že bude spřádat nějaké zákulisní intriky, aby povýšil. Jemu záleželo jen na tom, aby do puntíku dodržel veškeré předpisy a odvedl co nejlepší práci.

Přesto vždycky působil tak trochu nervózním dojmem. Jako by ho celý život šikanovali, a tak byl neustále připraven, že odněkud přiletí facka. Nezaslouženě si tím vybudoval pověst nepříliš bystrého kolegy, ale přitom se ve skutečnosti jen bál konfliktů a radši si nechával svůj názor pro sebe, aby s někým nepřišel do sporu.

„Dobré ráno, Mortene,“ řekl Hesk s úsměvem. Ulevilo se mu, že někdo dorazil ještě později než on. „Tady se někdo vyspinkal do růžova.“

„On přijel hned po mně,“ upozornila ho Bernstorffová.

„Ano? Ale jak to, že…“

„Odvezl jsem svědky do nemocnice,“ odpověděl Heinesen.

„Aha, takhle.“ Hesk by se nejradši propadl do země. Dnešní ráno nemohlo začít hůř. Vtipkování nikdy nebyla jeho silná stránka. Teď se pokusil o vtip už dvakrát a pokaždé to dopadlo katastrofálně. Co to vyvádí? „Promiň, jen jsem si myslel, že máš taky zpoždění, jako já.“

„To nic,“ usmál se Heinesen. „Tak jak to tady vypadá? Našli jste něco zajímavého?“

„Nevím,“ řekl Hesk a natáhl si rukavice. „Chtěl jsem nejdřív Torbena nechat v klidu pracovat. Ale pojďme se tam podívat.“

Heinesen přikývl a spolu s Bernstorffovou zamířil k autu, kde se Hemmer skláněl nad otevřeným kufrem a pořizoval fotodokumentaci.

Hesk auto obešel, otevřel zadní dveře napravo a podíval se na nahou ženu ležící na zádech na sklopeném zadním sedadle. Konečně se začal uklidňovat. Tohle je přece to, co má dělat. Musí se soustředit na vyšetřování. V tom je dobrý, to je to, co umí. Vůdčí schopnosti přijdou později.

Žena byla mladší, než si myslel. Její věk se však dal těžko odhadnout. Nebyla původem Dánka, pleť měla hladkou a zlatavou a mohlo jí být stejně tak patnáct jako pětadvacet. Možná dokonce přes třicet. Každopádně ji někdo uškrtil. O tom svědčily tmavomodré pohmožděniny na krku.

Hesk nebyl u policie žádný nováček a věděl, že při vyšetřování se začíná od toho, co je nejvíc nasnadě. V devíti případech z deseti není důvod věci zbytečně komplikovat. V reálném světě to totiž nevypadá jako ve filmu, kde scenáristé pro pobavení diváků vymýšlejí jeden neuvěřitelný zvrat za druhým.

Samozřejmě existovaly výjimky, které potvrzovaly pravidlo. Jako ten případ, který v posledních letech řešil Fabian Risk a jeho kolegové na švédské straně průlivu. Ale z širšího pohledu to byl jen mimořádný výkyv křivky.

Ve skutečnosti se z místa činu dalo většinou poznat, co se tam stalo. Pouze v mizivém procentu případů jednal pachatel podle nějakého plánu, natož aby to byl promyšlený plán. A když už k vraždě došlo, skoro nikdy se neobtěžoval zamést za sebou stopy. V těch několika vzácných případech, kdy se o to pokusil, většinou jen přidělal stopy nové, ještě snáz odhalitelné.

Hesk se otočil k Hemmerovi, který jednou rukou roztáhl ženě nohy a pořídil několik fotografií. Bylo mu vždycky nepříjemné, když viděl mrtvou ženu s odhaleným pohlavím. Zato Hemmer se nijak nerozpakoval, naopak se naklonil ještě blíž a plnil paměťovou kartu fotoaparátu dalšími snímky.

„Dobré ráno, jak vám to jde?“

Hesk vzhlédl přes střechu auta a uviděl, jak se k nim blíží nakrátko ostříhaná zrzavá žena v bílém lékařském plášti v doprovodu dvou zdravotníků ze sanitky.

„Já jsem Trin Bladhová, soudní lékařka,“ představila se a všem zamávala.

„Takže zastupujete Oscara Pedersena,“ řekl Heinesen.




„Ne, spíš jsem jeho nová kolegyně. Určitě by vás pozdravoval, kdyby věděl, že se potkáme. Tak co myslíte? Můžeme už si těla odvézt?“

„Ještě ne,“ odpověděl Hesk. „Dejte nám pár minut.“

„Fajn. Pár minut vám dopřeju. Ale víc ne. Víte přece, že jakmile těla leží ve vodě, jde nám o každou vteřinu.“

Hesk by ji mohl zasypat spoustou sžíravých poznámek o tom, kdo tady velí. Ale tak hluboko klesnout nehodlal. Udržel se a nechal její kázání rozplynout v ranním vánku. Otevřel dveře u spolujezdce a podíval se na muže ve smokingu a bílé košili s motýlkem, který se hlavou opíral o volant se splasklým airbagem.

Místo týlu zel tak obrovský krvavý kráter, že si Hesk musel připomenout, že se dívá na lidskou hlavu. Ale bylo tomu tak a pravděpodobně každý přihlížející by došel k závěru, že tmavé pohmožděniny na ženině krku způsobily mužovy ruce.

Hesk už toho vlastně viděl dost na to, aby si ujasnil, jak se to celé seběhlo.

„Nevypadá to moc složitě, že?“ Otočil se k Heinesenovi, ten přikývl a přitom pokrčil rameny.

„No, podle všeho zašel moc daleko, nechtěně ji uškrtil a pak spáchal sebevraždu.“

„Naprosto souhlasím.“

„Otázkou je, jestli sex probíhal tady v autě.“

Hesk pokrčil rameny. „Pokud vidím, její oblečení tady není, takže bych odhadl, že byli u něj nebo u ní doma, případně v nějakém hotelu bez recepce.“

„Což znamená, že mohli být úplně kdekoli,“ řekla Bernstorffová.

Hesk se k ní otočil a chtěl jí připomenout, aby se držela zpátky, dokud nedostane slovo. Ale ovládl se a místo toho se na ni usmál. „No, ne tak docela. Chci říct, že musel mít možnost ji nepozorovaně odnést a naložit do auta. Neuložil ji do černého pytle ani ji nezabalil do koberce. Mimochodem, zbraň se našla?“ Podíval se na Hemmera, který odebíral ze stěn auta vzorky vlasů, krve a mozku.

„Ležela dole u pedálů.“

„A kde je teď?“

„Na stole za tebou.“

Hesk se otočil k rozloženému kempinkovému stolu, na kterém leželo několik sáčků s důkazy. V jednom byla pistole. Hesk ji zvedl a zjistil, že jde o poloautomatickou zbraň typu ČZ 75. Byl to běžný model vyráběný v České republice a rozšířený po celém světě. „Julie, vyhledej výrobní číslo DK556919B.“

Bernstorffová přikývla a poodešla s mobilem stranou.

Až na počáteční přešlapy probíhalo vlastně všechno tak hladce, jak doufal. Pokud to takhle půjde dál, za pár dní by s případem mohli být hotoví a on rodině přichystá milé překvapení v podobě návštěvy Legolandu.

Znervózňovala ho jen přítomnost rybáře, který stál na břehu asi třicet metrů od policejní pásky a občas nahodil vlasec. Hesk neuměl přesně říct, co mu na svalnatém muži v rybářské vestě s mnoha kapsami a v klobouku s přišitými woblery vadí, ale nakonec si od Hemmera půjčil fotoaparát, muže si přiblížil a asi desetkrát ho vyfotil.




„Torbene,“ uslyšel za sebou Heinesena. „Máš představu, jak dlouho bylo to auto pod vodou?“

„Nanejvýš několik dní,“ odpověděl Hemmer. „Na přesnější odhad si musíš počkat, až prozkoumám elektroniku auta.“

Na tom, že na nábřeží stojí rybář, nebylo samo o sobě nic neobvyklého. Obzvlášť takhle brzy po ránu. Ale Hesk v objektivu jasně viděl, že muž ani neví, jak se prut drží, natož aby ho uměl nahodit. To samozřejmě nemuselo nic znamenat. Všechno je jednou poprvé.

Vrátil fotoaparát Hemmerovi a otočil se k Trin Bladhové. „Fajn, těla jsou vaše. Můžete si je odvézt.“ Doufal, že při pitvě najdou důkazy, které jim potvrdí, co už vědí. Pak už stačí jen těla identifikovat, což by neměl být žádný větší problém.

„Pardon, ale ještě něco bych měl,“ přihlásil se Heinesen a jako obvykle přitom zvedl ukazováček. „Asi to není nijak zvlášť důležité, ale jen abychom něco…“

„Jen mluv,“ řekl Hesk. „Ale buď stručný, ať si je můžou odvézt.“

„Jak říkám, asi to nic neznamená. Ale uvažuju o tom pravděpodobném scénáři, jak jsme se o něm bavili.“

„Ano, a co je s ním?“

Heinesen polkl. „Podle mě se to tak stát nemohlo. Obzvlášť se mi nezdá ta sebevražda. Nebo spíš to, jak se zabil.“

„Strčil si hlaveň do úst a zmáčkl spoušť.“ Hesk pokrčil rameny. „Co je na tom divného?“

„Nic. Divné na tom je, že přitom zvládl sjet z mola, což mi nepřipadá jako úplně jednoduchý manévr. Kromě toho se mi to zdá, jak bych to tak řekl, trochu jako zbytečná práce navíc.“

Hesk se chystal něco říct, nejradši by ho rychle odbyl. Ale musel Heinesenovi dát za pravdu. Celé to bylo trochu zvláštní. „Nemohlo mu jít o obojí?“ řekl nakonec. „Chtěl umřít rychle a bezbolestně, ale zároveň chtěl prostě zmizet, aby ho pokud možno nikdo nenašel.“

„Jo.“ Heinesen přikývl. „Asi máš pravdu. Tak to určitě bylo.“

Byla to jen první teorie, kterou ze sebe v rychlosti vysypal. Nemuselo to znamenat, že je nesprávná a mylná. Ale Heinesen přikyvoval, přestože z něj čišelo, že s ní nesouhlasí. Stejně jako to dělali oni všichni, když vyšetřování vedl Sleizner.

„Ale ty tomu nevěříš, že ne?“ zeptal se.

„No… klidně to může být tak, jak říkáš. Určitě.“

„Mortene.“ Hesk obešel auto a přistoupil k němu. „Mě teď zajímá jen to, co si o tom myslíš ty. Kašli na to, co podle tebe chci slyšet.“

„Něco na tom nesedí.“

To rozhodně slyšet nechtěl.

Takhle si to nepředstavoval. Sotva se vyšetřování trochu rozjelo, zastavilo se a pomalu se vracelo na začátek. A on to chtěl vyřešit rychleji, než od nich Sleizner očekával. Ukázat všem, že na jeho povýšení bylo špatně jen to, že nepřišlo dřív.




Ale Heinesen měl pravdu. Bylo na tom něco divného. A on v žádném případě nechtěl udělat chybu. Nerad by přehlédl nějakou drobnost, ze které se později vyklube klíč k řešení.

Otočil se k Hemmerovi. „Co ty na to, Torbene? Na stupnici od jedné do deseti. Jak moc je zvláštní, že se zastřelil a zároveň sjel z mola?“

„Asi bych řekl, že je to docela dobře možné. Například mohl nejdřív sjet do moře a pak teprve se zastřelit. Přece jen to chvíli trvá, než se auto naplní vodou a potopí.“

„Ale všechna okýnka byla stažená,“ namítl Heinesen.

„Stejně by to podle mě trvalo aspoň dvacet vteřin a jemu stačila jedna.“

„Ale?“ opáčil vyčkávavě Hesk.

Hemmer se na něj podíval. „Docela dobře možné ještě neznamená, že je to pravděpodobné.“

„Takže to podle tebe tak neproběhlo.“

„Není důležité, co si myslím, ale co vidím. A jen málo toho nasvědčuje tomu, že by se zastřelil v autě.“

„A co svědčí o opaku?“

„Toho je dost. Nejzjevnější je fakt, že jsme nenašli kulku ani žádné stopy po ní.“

„Ale okýnka byla přece stažená. Nemohla kulka vyletět okýnkem a skončit kdesi na mořském dně?“

„Pochybuju. Možná kdyby vyletěla zadním okýnkem, ale v tom případě by provrtala opěrku hlavy. Tam ale nic vidět není.“

„A proč nemohla vyletět předním okýnkem?“

„Úhel by byl příliš velký, bylo by to nepohodlné. Proč by se člověk otáčel o devadesát stupňů, než se zastřelí?“

„Ne že bych s tebou nesouhlasil,“ řekl Heinesen. „Ale když se auto potápělo, určitě to s ním házelo do všech stran.“

„To jo.“ Hemmer přikývl a promnul si lalůček. „To máš vlastně pravdu.“

„Každopádně bychom měli povolat potápěče a prohledat dno,“ řekl Hesk.

„Ale pak je tu ten problém s cákanci krve. Kromě pár skvrn na stěnách nejsou v autě skoro žádné krvavé stopy. Ani na stropě, kde by rozhodně být měly, pokud se nezastřelil vleže na zádech.“ Hemmer se naklonil a ukázal na strop auta. „Vidíte? Je úplně čistý.“

„Tak počkat,“ řekl Hesk. Bolest hlavy, která po ranní hádce s Lone odezněla, se opět ozvala. „Auto bylo přece plné vody. Na tom snad není nic divného, že se mozek či jiné tělní tekutiny někde smyly úplně a někde zůstaly jen stopy?“




„Do jisté míry by to tak mohlo být. Ale ne na stropě. Tam totiž vznikla velká vzduchová bublina, kam se voda nedostala. Podívejte se sami.“ Hemmer ukázal na klikatou čáru táhnoucí se kolem čalounění stropu a označující hranici, kam dosahovala voda.

Hesk přikývl a neubránil se těžkému povzdechu. „Dobře, ale tak či onak tu máme zřetelné stopy krve, což z mého pohledu hodně podporuje teorii, že se skutečně zastřelil v autě. Další možnost je, že zemřel někde úplně jinde, což znamená, že by ho za volant musel posadit někdo třetí. Dotyčný by navíc musel posbírat krev a kousky mozku z původního místa činu – neptejte se mě jak – a pak je co nejvěrohodněji rozmazat po autě. A potom by to ještě musel zařídit tak, aby auto sjelo do moře, ale on sám v něm nebyl.“ Rozhodil rukama. „Uznejte sami.“

„Ta poslední část s autem není zas tak složitá,“ namítl Heinesen, opět se zdviženým ukazováčkem. „Stačí se postavit těsně ke dveřím u řidiče, staženým okýnkem prostrčit klacek nebo deštník a stisknout pedál plynu.“

„Možná. Ale podle mě by to neobstálo ani v slabším dílu Vražd v Midsomeru.“

„V tom ti musím dát za pravdu,“ zasmál se Hemmer. „Ale ještě jsem zdaleka neskončil. Kdo ví? Třeba najdu něco, co nás zavede na úplně jinou stopu.“

Nejasné domněnky a otázky bez odpovědi. Stopy a vodítka, které si protiřečí, místo aby ukazovaly jedním směrem. Jestli to takhle půjde dál, migréně se nevyhne.

„Ano, jsem tady,“ řekla Bernstorffová do mobilu cestou zpátky k autu.

Hesk se otočil a uvědomil si, že na ni úplně zapomněl.

„Přesně tak. DK556919B,“ pokračovala. „Dobře, děkuju.“ Ukončila hovor a podívala se na ostatní. „Zjistila jsem, na koho je zbraň registrovaná.“

„Výborně, aspoň něco máme. Povídej.“ Ještě než to vyslovila, poznal na ní, že to není jen tak ledajaké jméno, a jakmile uslyšel „Mogens Klinge“, přišel o veškeré zbytky sebedůvěry. „Nemyslíš doufám toho Mogense Klingeho, že ne?“ pokusil se to ještě zdržet, přestože on i jeho migréna už věděli, že přesně toho má na mysli.

„Já nevím. Ono jich je víc?“

„Tak moment.“ Heinesen ukázal na mrtvého muže za volantem. „Tohle je operační šéf tajné služby?“

Bernstorffová přikývla. „Má licenci na několik zbraní.“

„I kdyby to byla jeho zbraň, pořád to ještě nemusí být on.“

„Ne, ale prověřila jsem i auto, a to je taky psané na něj.“

„Fajn,“ přikývl Hesk, aby získal trochu času. „To nepochybně staví celou záležitost do jiného světla. Mortene, postaráš se o to, abychom celou okolní oblast uzavřeli? Nechceme, aby tu čmuchali novináři.“ Přešel ke dveřím u řidiče. „Čím déle se nám to podaří udržet pod pokličkou, tím líp.“

Heinesen odběhl a Hesk otevřel dveře a podíval se na tělo spočívající obličejem na volantu. Aby měli naprostou jistotu, musí soudní lékař potvrdit totožnost mrtvého. Ale to bude trvat dlouho, a tak se spokojil s tím, že tělo zvedl a opřel o sedadlo.

Obličej vypadal prakticky netknutě. Pouze otevřená ústa a udivený výraz svědčily o tom, že něco není v pořádku. Jako by si mrtvý vůbec neuvědomoval, co střela provede se zadní částí jeho hlavy. Ale rozhodně nebylo pochyb o tom, že jde o jednoho z nejvyšších šéfů rozvědky.

Hesk se narovnal, odvrátil se od auta i od ostatních a vydal se pryč. Opustil ohrazenou oblast, došel až na kraj mola a zadíval se přes třpytící se hladinu na druhý břeh, kde první ranní ptáčata z řad turistů obdivovala Malou mořskou vílu.

Vzpomněl si, jak byl zklamaný, když ji uviděl poprvé. Vůbec neodpovídala jeho představám. Teď pociťoval totéž. Nic z toho, co od dnešního rána očekával, se nenaplnilo, vůbec nic, a i když se budou ze všech sil snažit, aby událost utajili, stejně se informace o úmrtí Mogense Klingeho brzy dostane do médií a vypukne peklo.
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NA JEDNOM ZE TŘECH pracovních míst seděl za monitory Faríd Čerukuri a zadával do počítače příkazy. Když ještě pracoval pro telefonního operátora TDC, trávil veškerý volný čas obcházením zabezpečení a odposloucháváním hovorů různých celebrit, aby se neunudil k smrti.




Vedle něj seděl jeho kamarád Čchiang Chu, další nedoceněný programátorský talent, dříve zaměstnanec zákaznické podpory TDC. Na jeho monitoru byl vidět křišťálový lustr ve Sleiznerově ložnici.

Oba si najala Dunja, která jim za skromnou odměnu umožnila zabývat se něčím jiným než odpověďmi na dotazy, proč je tak drahé nechat děti na zahraniční dovolené vysedávat u mobilu.

„Já to nechápu,“ řekl Čchiang, aniž spustil zrak z monitoru. „Kdy se vzbudil?“

„Podle spánkové aplikace v jeho mobilu v 5.08. Tedy před sedmnácti minutami.“

Z reproduktoru se ozvalo tlumené spláchnutí.

„Třeba jen musí stihnout nějaký brzký let?“ navrhla Dunja za nimi a Čchiang vrátil záznam zpátky a pustil ho znovu.

„V kalendáři nic nemá.“ Faríd na monitoru proklikával menu, které vypadalo jako plocha mobilního telefonu, až se dostal k dlouhému sloupci uložených časů. „Ani budík mu nezvonil, měl ho jako obvykle nastavený na půl sedmou.“

„Žádná zpráva mu nepřišla?“ Čchiang zívl a protáhl se. „Nikdo mu nevolal?“

„Zvuk má vypnutý a podle aplikace zrovna tvrdě spal. Ale počkej, podívám se.“ Faríd si otevřel zprávy. „Ne. Nic tu není.“

Na Čchiangově monitoru teď Kim Sleizner spal na zádech zabalený do přikrývek, oči měl zavřené, ústa otevřená.

„Vypadá to, že nespal úplně klidně.“ Čchiang ukázal na zmuchlané povlečení.

„Stejně jako několik posledních nocí,“ řekla Dunja. V tu chvíli se Sleizner s trhnutím probudil a rozhlédl se, jako by nejdřív nevěděl, kde je.

„Ale tentokrát to třeba bylo horší. Možná ho konečně dohnaly výčitky svědomí?“

„Vážně si myslíš, že on si něco vyčítá?“




„Proč ne?“ Čchiang pokrčil rameny. „I zlý slon může…“

„Prosím…“ přerušil ho Faríd. „Na tvoje sloní přirovnání je ještě moc brzo.“

„Na to je vždycky moc brzo,“ přidala se Dunja.

„Mám vám říct, na co je moc brzo?“ opáčil Čchiang. „Co? Mám?“

„Ne, prosím tě, ušetři nás,“ řekl Faríd.

„Radši zjisti, co se stalo.“ Dunja kývla k monitoru, kde se Sleizner převalil na bok a zmizel ze záběru.

Čchiang zavrtěl hlavou. „Skoro bych ho podezíral, že ví o tom, že jsme se mu nabourali do mobilu, a jen si s námi hraje.“

Dunja si přiložila prst na ústa, zesílila zvuk na reproduktoru a po chvíli ticha se ozval Sleiznerův dlouhý, těžký povzdech. „Kurva, kurva, kurva…“

„Nezdá se mi, že by si s námi hrál,“ řekla a otočila se k Farídovi. „Nebo co myslíš ty?“

„Souhlasím s tebou. Ta situace prostě není normální.“

Sleizner se vrátil do záběru, posadil se na kraj postele, protáhl se, až mu krk a obratle zakřupaly, vstal a opět zmizel.

„Zkus se vrátit do současnosti,“ řekla Dunja a Čchiang klikl na příslušné menu.

Záběr na lustr a stropní zrcadlo se nezměnil, ale z reproduktoru bylo slyšet, jak se Sleizner vrací do ložnice.

„Buď tak hodný a vezmi si s sebou mobil,“ podotkl Čchiang.




Ale Sleizner se jen mihl kolem postele jako stín a byl zase pryč.




„Co jsem říkal? Ten hajzl si z nás dělá legraci.“

„Pošlu mu informační esemesku z TDC o aktualizaci nastavení operátora,“ řekl Čchiang.

„Vždyť má vypnutý zvuk, ne?“ namítla Dunja.

„Už ne.“ Faríd zvýšil na Sleiznerově mobilu hlasitost na maximum a odeslal informační esemesku. Mobil začal vydávat přerušované pípání, které připomínalo požární hlásič.

Netrvalo dlouho a v záběru se opět objevil Sleizner, popadl mobil a na monitoru se objevil jeho rozespalý obličej. Přečetl si zprávu, odložil mobil na noční stolek a zase zmizel.




Faríd si povzdechl a otočil se k Čchiangovi. „Co zkusit TC pětku, ať se ujistíme, že si jen nepřivstal na ranní jógu?“

„Proč ne?“ Čchiang pokrčil rameny. „Horší už to být nemůže, řekl slon a strčil chobot do…“

„Čchiangu…“ skočila mu do řeči Dunja a naléhavě se na něj usmála, načež Čchiang s povzdechem zapnul další počítač a připojil k němu ovládání se dvěma joysticky.

Na monitoru se postupně objevil obraz, cosi neurčitě šedého, co na horním okraji přecházelo do světle modré. Teprve když se záběr posunul výš a kamera zaostřila, bylo jasné, že to šedé je dehtový papír na střeše ve tvaru ležaté osmičky se dvěma vyvýšenými skleněnými kopulemi uprostřed.

Před budovou byla vidět modrozelená hladina kanálu a na druhé straně několik kancelářských budov s fasádami z oceli a skla. Za nimi se na obzoru rýsovala silueta mostu Vesterbro a napravo kolotoč s pozlacenou věží v Tivoli.

Čchiang pomocí joysticku otočil kameru zpátky k budově a namířil objektiv k zakřivené fasádě a nejvyššímu patru, po jehož celé délce se táhla terasa s panoramatickými okny od podlahy až ke stropu.

V odrazu okna se ukázal dron, ale jakmile Čchiang upravil jeho polohu a zaostřil, nahlédli přímo do Sleiznerova obýváku, vybraně zařízeného velkou, pohodlně vypadající sedací soupravou uprostřed, jídelním stolem a obrovskou plochou obrazovkou visící vedle uměleckého díla připomínajícího volnou tvorbu s barvami ve školce. Po Sleiznerovi ale nebylo nikde ani památky.

„Zdá se, že jsme měli pravdu,“ řekl Faríd a Čchiang mezitím navigoval dron podél fasády. „Ať koukám, jak koukám, žádného nahého jogína cvičícího pozdrav slunci nevidím. Něco se určitě stalo.“

„Už to tak vypadá,“ souhlasil Čchiang. „Tady ho každopádně máme.“

Výhled do vedlejší pracovny částečně zakrývaly zatažené záclony. Ale nebylo pochyb, že u počítače sedí Sleizner.

„A podle toho, co vidím,“ pokračoval Čchiang a přiblížil si Sleiznerovy ruce, které se nehýbaly, „nejde o žádnou příjemnou ranní chvilku prokrastinace.“

„Nepíšou něco ve zprávách?“ Dunja se posadila k počítači. „Neděje se něco…“

„Do prdele,“ vybuchl najednou Sleizner. „Kurva, do píči!“ Na monitoru bylo vidět, jak si zakrývá obličej rukama a vrtí hlavou. „To není pravda. To snad kurva není pravda.“
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RÁNO U AUTA SI to Jan Hesk neuvědomil. Ale když vešel do pitevny a uviděl ženu ve světle silných zářivek, překvapilo ho, jak je ve skutečnosti krásná. Měla husté kudrnaté vlasy, pravidelné, jemné rysy a zlatavou, téměř třpytivou pleť.




Jeho pozornost však upoutalo tělo na vedlejším stole. To rozhodně krásou neoplývalo a pohled na něj byl přímo bolestný, přestože zohavenou hlavu přikrývala zelená plachta.




Mogens Klinge byl zhruba stejně starý jako on sám. Když s ním viděl rozhovor v televizi, vždycky vypadal čile a fit a byl ležérně oblečený v džínech a svetru. Teď tu ležel nahý, neměl na sobě ani džíny, ani svetr, ani smoking, ve kterém ho našli, a tak zchátralost jeho těla mohla plně vyniknout.

Kůži neměl bledou, ale narůžovělou, připomínala růžové prasátko, a přestože si Klinge jistě dával záležet na tom, aby měl BMI v normě, kolem pasu se mu vzdouvaly špeky jako nakynuté těsto. Kromě toho se zdálo, že mu chlupy na těle rostou jen místy, ale to bylo spíš tím, že zanedbával holení. A aby toho nebylo málo, penis se mu pod hustým ochlupením úplně scvrkl.

Vypadal by on sám také tak odporně? Nikdy nebyl tlustý, ale v posledních letech mu narostlo bříško, přestože dvakrát týdně chodil běhat. A domů si pořídil i činky, balanční desku a podložku na cvičení. Také se při pohledu na jeho tělo ležící na stole někomu udělá mírně nevolno, až nastane jeho čas?

Otočil se k soudní lékařce Trin Bladhové, která se skláněla nad ženinýma roztaženýma nohama a pod lupou cosi zkoumala na vnitřní straně stehna. Byla tak soustředěná, že si ani nevšimla, že už tam skoro dvě minuty stojí. Nakonec si zakryl ústa rukou a odkašlal si.

„Vy jste nějaký netrpělivý,“ poznamenala lékařka, aniž přerušila ohledávání těla.

„Pardon, chápu, že jste sotva začala. Ale chtěl jsem se jen zeptat…“

„To nic.“ Vzhlédla k němu. „Slovo netrpělivost vymysleli lidi, kteří nikdy nic neudělají.“

Hesk přikývl. „Chápejte, tohle je moje první vyšetřování, které vedu úplně sám.“

„Já vím.“

„Vážně? Už jsem vám to říkal, anebo to víte od někoho…“

„Usuzuju pouze z vašeho zpoceného čela a strnulého, mírně nervózního výrazu.“




„Já nejsem nervózní. Jen chci, aby všechno proběhlo správně.“




„Přesně tak. A chcete to tak moc, že se bojíte, abyste neudělal chybu.“

Prokoukla ho. „Vyznáte se v mrtvých stejně dobře jako v živých?“

„To se uvidí.“ Otočila se k ženskému tělu. „Tahle jizva by nám doufejme mohla urychlit identifikaci.“

Hesk přistoupil ke stolu, sklonil se k ženiným nohám a prohlédl si jizvu na vnitřní straně pravého stehna. Byla několik centimetrů dlouhá a měla tvar kříže. Už věděl, proč Torben Hemmer tuto oblast ráno tak detailně fotil.

„Nejdřív jsem předpokládala, že je to jen nějaké poranění, po kterém zůstala jizva ve tvaru kříže,“ pokračovala soudní lékařka.

„Ale?“

„Zaprvé se na tomto místě zraníte málokdy. Zadruhé tu nevidím žádné stehy, což svědčí o tom, že zranění bylo provedeno úmyslně.“

„Narážíte na nějaký druh mučení.“




„To by mohlo být, i když existuje spousta jednodušších a účinnějších způsobů, jak někomu způsobit bolest. Navíc pokud budeme vycházet z toho, že byla prostitutka, jizvou tak trochu znehodnocujeme zboží, které chceme prodávat.“




Hesk přikývl. Z tohoto pohledu byla jizva skutečně zajímavá.




„Podle mě si to udělala sama. Něco jako tetování. Ale to jen odhaduju.“

„Tetování.“ Hesk se podíval na soudní lékařku. „Myslíte, že se tím snažila něco vyjádřit?“

„Ne, nemyslím si nic. Jen hádám.“

„Kříž je přece symbol smrti.“

„Ano, ale odkazuje i na spoustu jiných věcí, a především je to spolu s lebkou nejčastější symbol, který si lidé nechávají vytetovat. Neptejte se mě proč. Mně to připadá stejně nepochopitelné jako tetování celkově. Ale to je jen můj názor.“ Pokrčila rameny. „Teď bych se ráda vrátila k práci, jestli vám to nevadí.“

„Ještě jedna věc a už vás nechám na pokoji. Co si myslíte o naší teorii z rána? Našla jste něco, co ji podporuje, anebo ji musíme úplně přehodnotit?“

„Myslíte teorii o tom, že Klinge nešťastnou náhodou ženu při sexu uškrtil, pak se zastřelil a přitom sjel do moře?“

„Něco takového, ano.“

„Já jsem sotva začala, ale prozatím jsem nenašla nic, co by tomu odporovalo.“

Hesk ihned ucítil, jak mu z ramen spadla část tíhy. Možná tohle vyšetřování přece jen proběhne jakž takž hladce. „Takže jste zjistila, že spolu měli styk?“

Soudní lékařka přikývla. „Měli. Ale jen vaginální a zdá se, že to proběhlo celkem klidně. Našla jsem jen zajizvení po starších poraněních.“

„A co ty pohmožděniny na krku? Je možné zjistit, jestli ji škrtil on?“

„To asi bude těžké.“ Lékařka popošla k druhému konci stolu a dotkla se modřin na ženině krku. „Kdyby na sobě měl třeba pečetní prsten otočený do dlaně nebo něco podobného, to by byla jiná. Tyhle modřiny mohl udělat víceméně kdoko…“ Odmlčela se a začala ženě ohmatávat krk větší silou. „To je zvláštní,“ zamumlala si pro sebe po chvíli, načež ženě otevřela ústa a posvítila jí baterkou přímo do hrdla.

„Našla jste něco?“ zeptal se Hesk a dal si záležet, aby se držel v bezpečné vzdálenosti. Rozhodně ji nechtěl rušit.

Odpovědi se nedočkal. Jako by ho vůbec neslyšela. Pokračovala v ohledávání a zasunula ukazováček a prostředníček mrtvé tak hluboko do ústní dutiny, že to u něj spustilo dávivý reflex.

V tu chvíli se otevřely dveře a vešel ramenatý údržbář v montérkách. Tlačil vozík plný zářivek a žárovek různých velikostí a výkonů. „Dobrý den,“ pozdravil s východoevropským přízvukem. „Jen vyměnit žárovky.“

„V pořádku.“ Soudní lékařka vytáhla prsty z ženiných úst, otočila se ke stolu plnému pitevních nástrojů a vybrala si několik decimetrů dlouhou pinzetu.

Heska sice víc zajímalo počínání soudní lékařky, ale z nějakého důvodu se zadíval na údržbáře, který si rozložil štafle, vylezl po nich k zářivce a začal sundávat kryt. Neuměl to vysvětlit. Kromě chybějícího prsteníčku na pravé ruce nebylo na muži nic nápadného.




Po chvíli se Hesk obrátil zpátky k lékařce, která zasouvala pinzetu čím dál hloub do ženiny ústní dutiny, až z ní nakonec začala cosi vytahovat a on přistoupil blíž, aby si to prohlédl.

Nechápal, co to je. Viděl pouze pestrobarevný kus látky, který se leskl slinami a hleny. Žlutá, oranžová, růžová, zlatá a zelená. Z ženina hrdla vycházely další a další úzké proužky všemožných barev, jako by látka neměla konce.

„Není to kapesník do saka?“ zeptal se, když lékařka rozložila čtvercový kus látky po postranním stole.

„Je,“ přikývla. „Z čehož plyne, že minimálně polovina vaší teorie nesedí.“

„Jak to myslíte?“

„Tohle nemá s uškrcením při sexu nic společného. Tady jde o úkladnou vraždu.“

Hesk přikývl a pokoušel se srovnat si to všechno v hlavě, ale v tu chvíli si uvědomil, že údržbář stojí na štaflích s rukou na zářivce a dívá se přímo na ně a jejich objev.

„Pardon, nemáte tady jen vyměňovat žárovky?“ zeptal se Hesk a popošel k němu.




„Ano, žárovky a zářivky.“ Údržbář se probral a vyndal zářivku.




„Možná je to hloupý dotaz, ale jaký má smysl je vyměňovat, když svítí?“

„Smysl?“ Údržbář pokrčil rameny.

„Ano, proč je vyměňujete, když ještě svítí?“

„I don’t know? You want to talk to my boss? It’s better. I can call him.“

„No, it’s not necessary. But I would like to see some ID.“

„Some what?“


„Your ID. May I see it?“ zopakoval Hesk. Něco mu na něm nesedělo, stejně jako dnes ráno na tom rybáři.

„Why? I don’t understand?“ Údržbář slezl ze štaflí. „Já nic neudělal. I did nothing.“

„I never said you did. But we’re in the middle of an investigation here, and I want to be sure that everything is okay.“

„But I don’t have it here.“

„Okay, so where do you have it?“




„In our office.“ Dveře se otevřely a dovnitř nakoukl další muž.




„Wratlov, what are you doing? We don’t have the whole day.“

„It’s him. He wants to see my ID, and I don’t have it on me.“

„My tady jen vyměňujeme zářivky.“ Muž vešel a přistoupil k Heskovi. „Děje se něco?“

„Jen mi připadá trochu zvláštní, že musíte vyměňovat zářivky, které stále svítí, zrovna když tady něco řešíme.“

„Vyměňujeme všechny zářivky za úspornější. Jen dodržujeme nová pravidla.“

„A já mám zase pravidlo, že chci vědět, kdo je se mnou v místnosti, když vyšetřuju případ. Takže se mi buď něčím prokážete, anebo nás necháte na pokoji.“

„Fajn.“ Muž přikývl. „Vrátíme se sem později. Kdy tady končíte?“

„To se neptejte mě, ale jí.“ Ukázal bradou na soudní lékařku, která právě pod lupou zkoumala ženiny červeně nalakované nehty. „Ale obávám se, že je natolik zabraná do práce, že vám neodpoví.“

Muž kývl na kolegu, ten namontoval zpátky zářivku i kryt, slezl ze štaflí a složil je.

„A vy se jmenujete jak?“ zeptal se muž a pomohl kolegovi s vybavením.

„Hesk. Jan Hesk.“

„Výborně,“ poznamenala lékařka, jakmile oba muži odešli a dveře se zavřely. „Začínáte se rozkoukávat.“

„To bych raději nekomentoval,“ řekl Hesk, i když s ní vlastně souhlasil. „Jen jsem nechtěl, aby se tady pohybovaly nepovolané…“

„Doufám, že už jste se rozkoukal natolik, abyste se podíval na tohle,“ přerušila ho, kleštěmi uchopila nehet na pravém prostředníčku oběti a ohnula ho, takže trčel přímo vzhůru.

„Co jste našla?“ zeptal se a přistoupil k ní.

„Tohle.“ Seškrábla podlouhlým úzkým nástrojem ze spodní strany vylomeného nehtu krvavě červený nános a ukázala mu ho. „To totiž není její.“

„Ne, asi ho poškrábala.“




„Ano, to se zdá pravděpodobné.“ Otřela zaschlou krev a částečky kůže o podložní sklíčko a přidržela si ho proti světlu. „Problém je v tom, že Mogens Klinge na sobě nemá ani jediný škrábanec.“
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UŽ BYLO PO DEVÁTÉ dopoledne, více než čtyři hodiny poté, co se Kim Sleizner nezvykle brzy probudil a vstal z postele. Po návštěvě toalety strávil půl hodiny v pracovně u počítače.




Bohužel přesně nevěděli, co tam dělal. K tomu by potřebovali dostat se do bytu a nainstalovat mu do počítače program keylogger, což prozatím vyhodnotili jako příliš riskantní.

Potom si Sleizner dal rychlou sprchu, oblékl se a dorazil do kanceláře asi o hodinu a čtvrt dříve než normálně, bez svého oblíbeného pátečního smoothie se spirulinou, mořskými řasami a špenátem, ale především bez své pravidelné ranní jógy doprovázené prefabrikovanou ezoterickou relaxační hudbou.

Sleiznerovo ráno zkrátka úplně vybočovalo z normálu.

Teprve v kanceláři na policejním ředitelství začal komunikovat prostřednictvím mailů a esemesek. Ani z nich však nevyčetli, co ho přimělo vstát tak brzy.

Zprávy se týkaly jen obvyklých administrativních záležitostí, které tvořily převážnou část jeho agendy. Vyjednávání o rozpočtu, pracovní rozvrhy, občas nějaký telefonát o tom, kdy zveřejní novou statistiku objasněných případů.

Byla to tak strašná nuda, že Čchiang sarkasticky poznamenal, že by mu připadalo zajímavější sledovat, jak roste strom. Ale energie je neopouštěla a v posledních několika hodinách pracovali intenzivněji než kdy předtím.

To platilo i o Sleiznerovi, který toho dopoledne odvedl za stolem nezvykle velký kus práce.

Mnohé z mailů, na které odepisoval, byly několik dní až dva týdny staré. Kromě toho odvolal všechny své dnešní plánované schůzky a postupně rušil i celý program na příští týden.

Shodli se na jediném vysvětlení, totiž že po sobě zametá stopy. To buď znamenalo, že se připravuje na odchod, anebo došlo k něčemu natolik závažnému, že je nucen všechno ostatní odložit. Každopádně byl pod velkým tlakem.

Dunja přistoupila k Farídovi, který s hrnkem horkého čaje v ruce těkal pohledem mezi dvěma monitory. „Našel jsi něco?“

„Já nevím. Možná. Co si o tom myslíš?“ Ukázal na monitor, kde měl otevřenou Sleiznerovu mailovou schránku. „Přišlo mu to před třemi minutami na jednu ze soukromých adres.“

 

Od: rezervace@restauracezeleste.dk

Komu: kim.sleizner001@gmail.com

Předmět: Rezervace stolu

 




Dobrý den,

děkujeme za rezervaci pro tři osoby v restauraci Zeleste.

Budeme se na vás těšit v pátek 3. srpna 2012 mezi 14.30 a 17.00.

Rezervační kód: 15962897

Pokud chcete rezervaci zrušit, klikněte sem.

Se srdečným pozdravem

personál restaurace Zeleste

 

„To je už dnes odpoledne,“ řekla Dunja. „Zapsal si to do kalendáře?“

„Zatím ne. Odpoledne má teď volné, omluvil se jak z rozpočtové schůze od půl jedné do dvou, tak z jednání o budoucnosti policie s personálním oddělením, které potrvá až do večera. To je ta schůze, kde budou probírat nové policejní hodnoty, které mají zlepšit pracovní prostředí. “

Dunja přikývla. Dost se této schůzce nasmáli. Inicioval ji před několika týdny sám Sleizner, určitě proto, aby všem předvedl svou svatozář a ukázal jim, jaký je dobrý a vnímavý šéf. V tuto chvíli však zjevně existovaly důležitější věci než respekt, soucit, rovnoprávnost a rozmanitost.

„Napadá tě, s kým se má sejít?“

Faríd zavrtěl hlavou. „Čchiang už na tom maká. Ale podle toho, jak zhrouceně sedí, bych řekl, že mu to moc nejde.“

„Já si na rozdíl od tebe pořád nestěžuju, že mě bolí záda,“ řekl Čchiang, který se něčím proklikával a přitom vypadal, že každou chvíli sklouzne ze židle na zem.

„Díval ses na Facebook?“ zeptala se Dunja.

„Jo. I na Twitter. I na Wordfeud.“

„Na Wordfeud?“ opáčil Faríd.

„Jo, stáhl si ho asi před týdnem, dá se tam chatovat. Ale kromě mailů, které jste četli, s nikým v kontaktu zřejmě nebyl. Dokonce si ani nedošel do kuchyňky pro kafe a nemluvil s nikým z kolegů.“ Ozvalo se cinknutí a Čchiang se narovnal. „Moment, teď se něco děje.“

„A co?“ Dunja k němu přistoupila.

„Zrovna někomu poslal z mobilu zprávu.“




„Komu?“

„Janu Heskovi.“

„Heskovi?“ Dunja se otočila na Farída. „Ten je na dovolené, ne?“

Faríd přikývl. „Jo, měl by se vrátit až v pondělí třináctého.“

„Přečti, co mu píše.“

„Ahoj Jane, jen jsem ti chtěl říct, že máš mou plnou důvěru,“ předčítal Čchiang. „Nenapadá mě nikdo jiný, kdo by tohle vyšetřování zvládl líp. A zakončil to smajlíkem.“

„Vyšetřování? Jaké vyšetřování? Já tomu nerozumím. Už dostal odpověď?“

„Ano, Hesk mu poděkoval.“

„A co pak? Už nic?“

„Myslím, že Sleizner zrovna něco píše. Ale víš, jak mu to těmi jeho tlustými prsty jde pomalu.“ Čchiang využil příležitosti a šel si k překapávači dolít kávu. Když se posadil, ozvalo se další cinknutí. „Ptá se, jak pokračuje vyšetřování a kdy bude mít tým poradu.“

Dunja popošla k volnému počítači, otevřela si stránky bulvárního deníku Ekstra Bladet a snažila se najít událost, která by byla dostatečně závažná, aby uvedla celou mašinérii do pohybu. Ale viděla jen roztodivnou směsku drbů o celebritách, tipů na hubnutí a doporučení, kam jet na dovolenou. Deník Politiken nebyl o moc lepší, i když ten si pro své čtenáře aspoň připravil velký test přenosných grilů.

„A Hesk už odpověděl,“ pokračoval Čchiang. „Jde to jako na drátkách. Poradu máme ve čtvrt na jednu. Objednal jsem pro všechny oběd.“ Čchiang zavrtěl hlavou. „Není nic horšího než pracovat u oběda.“

„Mimochodem, Sleizner si právě zapsal do kalendáře svůj pozdní oběd,“ řekl Faríd a otočil se k nim. „Mezi půl třetí a pátou bude ‚u zubaře‘.“

Dunja tomu pořád nerozuměla. Co se to děje? Co se přihodilo tak zásadního, že Hesk přerušil dovolenou, Sleizner odvolal všechny schůzky a odpoledne se chystá na oběd do drahé restaurace pod záminkou, že jde k zubaři? Byla si však jistá, že na tento den čekali.
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TEMNOTA BYLA JAKO velká hluboká propast, která se pokaždé vynořila zdánlivě odnikud. Jako by náhle vypadla pojistka a všechno kolem něj se zastavilo a zhaslo.




Ztichlo.

A zachvátila ho zima. Z hrudi se mu chlad rozšířil do celého těla a to se roztřáslo. Přesto se potil. Tak vydatně, že se kapky slévaly do čúrků a prostěradlo se mu lepilo na záda.

Když se to Fabianovi stalo poprvé, domníval se, že šlo jen o zlý sen. Teď už si to nemyslel. Jeho podvědomí se nepotýkalo s žádnými zkreslenými obrazy. Po paži se mu neprocházel deseticentimetrový páv, který měl symbolizovat bůhvíco.

Byl vzhůru, úplně vzhůru, ale zažíval tak tíživou temnotu, že se málem nemohl nadechnout.

Cítil se tak každé ráno už od úterka, kdy se probudil zbrocený studeným potem a zchvácený, jako by právě uběhl desítky kilometrů. Dnes byl pátek a on nadále bezmocně padal do nekonečné propasti, která ho obklopovala mrazivou a zároveň palčivou úzkostí.

Tři dny a noci, které mu připadaly jako celá věčnost.

V úterý o půl šesté ráno žil ještě svůj minulý život, který už se nikdy nevrátí, a neměl ponětí, o co jde. Nevěděl, odkud se vzala černá díra, dušnost a úzkost.

Při troše dobré vůle by se přece dalo říct, že po několika náročných letech se věci začaly ubírat správným směrem, jak pro něj, tak pro celou rodinu.

Před měsícem zatkl svého kolegu, kriminalistického technika Ingvara Molandera, který se dopustil nejméně pěti vražd a dvou pokusů o vraždu. O několik hodin později téhož dne zadržel s pomocí kostek Haa Wikholma neboli Vražedného kostkaře, jak se mu začalo říkat. Oba teď ve vazbě čekali na doživotní trest.




Poprvé od jara nastal na oddělení klid a on si mohl s čistým svědomím vzít dovolenou. Vztah se Sonjou se po dlouhé době začal zlepšovat. Stále překonávali překážky, ale s každým společně stráveným dnem si byli blíž. A s každou nocí, kterou strávili v objetí.




I Matilda dělala pokroky, postupně se vracela ke svému bývalému já a už ho zase oslovovala tati a ne Fabiane. Dokonce se zdálo, že i Theodorova situace v dánské vazbě se brzy vyřeší.

Soudní proces ohledně vraždy bezdomovkyně byl z nevysvětlitelných důvodů už několikrát odložen, ale po víkendu měl konečně pokračovat. Výsledek se podle Theodorovy obhájkyně Jadwigy Komorowské nedal předvídat. Bylo však zřejmé, že ve srovnání s ostatními pachateli hrál syn při činu nanejvýš okrajovou úlohu a v případě odsouzení dostane maximálně roční trest.

Samozřejmě by to pro ně byla velká rána, ale překonali by to. Koneckonců Theodor při vraždě jen hlídal a ostatní ho k tomu přinutili. Za daných okolností si tedy Fabian neměl na co stěžovat. Přesto se mu svírala hruď, jako by v pokoji docházel kyslík. Stejně jako od úterka každé ráno.

Otočil se k Sonje. Ve spánku se odkopala, ležela na zádech a dýchala tak klidně, že se k ní musel naklonit, aby její teplý, vlhký dech zachytil. Jemně ji políbil na tvář. Ale ona odvrátila hlavu a odstrčila ho, jako by se obávala, že se od něj temnotou nakazí.

Pouhé tři dny, a nikdy si nebyli tak vzdálení.

Bylo už tři čtvrtě na deset. Pokud to takhle půjde dál, obrátí si režim úplně. Stejně jako poslední dny ji nechal spát a co nejtišeji se vyplížil z ložnice.

Byl vybuzený adrenalinem, a tak se rozhodl, že se rovnou pustí do sestavy cviků, které mu připravil fyzioterapeut. Cvičení nezabralo víc než půl hodiny a skládalo se z protahování, posilování i rozvoje rovnováhy. Fabiana cvičení doma nikdy nebavilo. Přesto poslední měsíc poctivě prováděl všechny cviky, což značně urychlilo hojení jeho kyčle.

Stále ještě kulhal, a jakmile se vypravil na delší procházku, bolest mu vystřelovala do celé nohy. Ale už nebyl odkázaný na invalidní vozík a berle odložil před dvěma týdny. Vzhledem k tomu, že ho Kim Sleizner střelil do nohy teprve před měsícem, dalo se to považovat za výborný výsledek.

K výstřelu neměl Sleizner sebemenší důvod, protože Fabian nebyl ozbrojený a zrovna zadržel nejnebezpečnějšího sériového vraha z celé Skandinávie. Jeho šéfová Astrid Tuvessonová se proto obrátila na švédského policejního prezidenta a podala na Sleiznera a dánskou policii oficiální stížnost. Prezident se tím však odmítl zabývat s odůvodněním, že vztahy s Dány jsou už tak dost napjaté. Kromě toho by z nich nedostali víc než oficiální omluvu.

Kulka v jeho noze nebyla zkrátka ničím jiným než Sleiznerovou pomstou za to, že mu Fabian odmítl pomoct s nalezením Dunji Hougaardové. On přitom neměl tušení, kde Dunja je, čímž to bylo celé ještě absurdnější. Přesto se rozhodl udělat za minulostí tlustou čáru a umínil si, že se v budoucnu bude šéfovi dánské policie pokud možno vyhýbat.




Minutu postával u sbírky cédéček a pak si vybral album Ancient Future od Christophera Willitse & Rjúičiho Sakamota. Objednal si ho asi před týdnem, protože algoritmy na Spotify byly přesvědčeny, že se mu bude líbit. O Willitsovi nikdy neslyšel, ale Sakamota si vážil už od dob Yellow Magic Orchestra na začátku osmdesátých let, a když Sakamoto spolu s Davidem Sylvianem složil „Forbidden Colours“, navždy se zapsal mezi velikány jeho sbírky.

Album začalo přesně tak rozevlátě a atmosféricky, jak doufal. Trochu zesílil hlasitost, rozbalil si v obýváku podložku a začal se rozcvičovat. Klid se ale nedostavil. Navzdory meditativní hudbě, relaxačním cvikům a snaze nemyslet vůbec na nic mu tělem stále koloval adrenalin.

Pravděpodobně to bylo tím, co dnes mělo přijít. Konečně se stane to, na co on, Sonja a Matilda čekali od chvíle, kdy je zpráva zastihla. Fabian doufal, že se tím ukončí bezčasí, v němž se nacházeli, a možná to přinese i začátek něčeho nového. Něčeho, co je opět sblíží v jejich zármutku, který je prozatím jen rozděloval.

Nakonec cvičení vzdal a zamířil ke kuchyňskému ostrůvku, kde se mu nabíjel mobil. Stejně jako v úterý. Dnes displej nic neukazoval. Žádné esemesky, žádné zmeškané hovory. Zato v úterý měl v hlasové schránce vzkaz od Komorowské. V 5.32 se mu snažila dovolat, což, jak si zpětně uvědomil, bylo přesně ve chvíli, kdy se propadl do černé díry.

Dobrý den, Fabiane, tady Jadwiga Komorowska, řekla až nepřirozeně bezvýrazným hlasem. Omlouvám se, že volám tak brzy, ale bylo by dobré, kdybyste se mi co nejdřív ozval. Jako by to vůbec neříkala ona, ale nějaký hlasový syntetizátor naprogramovaný tak, aby ji napodobil.

Srdce mu bušilo až v uších, vyhledal její telefonní číslo a zavolal jí, a jako by i na mobilní síť bylo ještě příliš brzy, trvalo několik vteřin, než hovor přijala.

Dobrý den, Fabiane, ohlásila se. Tentokrát tónem, který už se o bezvýraznost nesnažil. Asi byste se měl posadit, než vám…

V tu chvíli mu mobil vyklouzl z ruky, jako by byl najednou příliš těžký, odrazil se od podlahy a dopadl asi metr od něj. Ale on už nepotřeboval slyšet ani o hlásku víc. Už pochopil víc, než potřeboval. Víc, než by kdo kdy potřeboval.




Podlomily se mu nohy a zhroutil se na podlahu vedle mobilu.




Fabiane? Co se stalo? zavolal na něj hlas. Nevycházel však z mobilu, ale ozýval se ze schodů, a když vzhlédl, uviděl Sonju v županu v doprovodu Matildy. Co tu děláš? Je teprve tři čtvrtě na šest.

Ty to nechápeš, mami? řekla Matilda. Theodor je po smrti. Že jo, tati, že Theo umřel?

Fabian se snažil Mathildě odpovědět, ale tlak na hrudi mu to nedovolil.

Fabiane, je to pravda? zeptala se Sonja a po tvářích se jí koulely slzy. Je to tak, jak říká Matilda? Co? Fabiane, můžeš mi odpovědět? Vážně Theo…

Fabian se díval střídavě na Sonju a na Matildu a nedokázal ze sebe vypravit ani slovo.

Já to věděla! vykřikla Matilda a rozplakala se. Vždyť jsem to říkala! Celou dobu jsem to říkala!

Sám nebyl schopen křičet ani plakat. Snažil se, ale neměl na to sílu. Ani slzička mu neukápla. Jako by nedokázal pochopit, že Theodor už nežije. Že jeho vlastní syn spáchal sebevraždu.

Přesto se právě toho celou dobu v koutku duše obával. Byl to jen nejasný pocit. Podvědomá předtucha, že jinak to skončit nemůže. Mohl se snažit sebevíc, aby vývoj událostí zvrátil, ale všechny cesty vedly do tohoto bodu. Bylo to jako černá díra, jejímuž gravitačnímu poli nic neunikne.

Ale možná se dnes všechno změní. Za několik hodin Theodora konečně uvidí.

Přesvědčí se na vlastní oči.




Uvidí nepochopitelné.
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ZROVNA TAHLE CHODBA patřila v trojboké budově, kde sídlila kodaňská policie, k těm nejméně zajímavým. Byla dlouhá a neměla dveře ani okna. Ani stěny nebyly ničím vyzdobené, jen vymalované nudnou béžovou barvou, o odstín světlejší než hnědé linoleum na podlaze.




Žádnou jinou chodbou však Jan Hesk neprošel víckrát. A to nejen za roky u policie, ale za celý svůj život, včetně školních chodeb a předsíně vlastního domu. Průjmová ulička, jak se jí kvůli barevnému provedení říkalo, vedla od kanceláří a pracovních míst k zasedačkám a on jí nezřídka probíhal dvacetkrát denně.

Ještě nikdy ale nepospíchal na poradu týmu, kterou má sám vést, a ještě nikdy se při chůzi tolikrát neohlédl.

Nemohl si pomoct. Připadalo mu, že ho všichni sledují a všímají si každého jeho krůčku. Jak Trin Bladhová správně poznamenala, patrně se jen bojí, aby neudělal chybu. Nechtěl, aby si o něm v týmu mysleli, že na svou funkci nestačí a získal ji jen šťastnou náhodou.

Zmítaly jím pochybnosti a váhal, jestli má zrychlit krok, aby nepropásl další drahocennou minutu, anebo jestli se radši nemá otočit a prostě utéct.

Jeho nerozhodnost ho svým způsobem překvapila. Na tohle se přece celé ty roky těšil. Na vyšetřování vraždy, které se může vyvinout kterýmkoli směrem a vytrhne ho z všední šedi jeho života.




Jistě, na začátek by asi uvítal něco jednoduššího a zrovna tenhle případ ho něčím zneklidňoval. Měl pocit, že musí být ve střehu.




Ale to byly jen emoce a zmatené myšlenky, které sem nepatřily. Pokud chce případ vyřešit, musí si zachovat chladnou hlavu, soustředit se na to, co má, a nerozptylovat se.

Zabočil za roh a ocitl se na zrekonstruovaném oddělení, kde byly zasedací místnosti. Za naleštěnou skleněnou stěnou uviděl zbytek týmu, jak u stolu o něčem diskutuje. Nevypadalo to, že si jen tak povídají, což znamenalo, že zahájili poradu bez něj.




Ano, má zpoždění, to je pravda. Skoro čtvrt hodiny. Ale stejně. Tohle vyšetřování vede on. On má určovat směr diskuse a přidělovat práci ostatním. Nemohli by mu projevit trochu úcty? Chce toho snad příliš? Zjevně ano. Čtvrt hodiny, a oni už si dělají, co chtějí.




Byl na toaletě. Potřeboval si v klidu utřídit myšlenky, uniknout hodnotícím pohledům okolí. Od rána jinou přestávku neměl.

Obvykle si čtvrthodinku o samotě za zamčenými dveřmi toalety užíval. Tentokrát se však jeho tělo úplně zablokovalo a odmítalo vypustit to, co bylo třeba vyloučit. Místo toho, aby sbíral síly na poradu, musel tlačit, až mu z čela stékaly krůpěje potu, a v duchu si nadával, že není schopen zvládnout ani ty nejzákladnější úkony.

Nakonec to vzdal, umyl si ruce a zpocený obličej a pospíchal do zasedačky. Pochybnosti o vlastní osobě se mu však smýt nepodařilo, a jakmile položil ruku na kliku skleněných dveří, bylo zřejmé, že to platí i pro zbytek týmu. Nikdo mu nevěřil.

„S trochou štěstí se mi možná podaří GPS zprovoznit,“ řekl Torben Hemmer Julii Bernstorffové a Mortenu Heinesenovi. „Mohli bychom zjistit, kde se auto v posledních dnech pohybovalo.“




„Ahoj Jane,“ usmál se na něj Heinesen.

„Ahoj,“ odpověděl Hesk a zavřel za sebou. „Omlouvám se, že jdu pozdě.“

„To nic,“ řekl Hemmer, aniž se k němu otočil. „Takže navrhuju, abychom počkali, třeba moje rýžová lázeň zabere.“

„Mně to pomohlo, když mi spadl mobil do vany,“ poznamenala Bernstorffová.

„No, ono záleží i na modelu a na nastavení.“

„Tak dobře. To se tedy ukáže,“ snažil se ujmout slova Hesk. „Tak to je vyřešené a můžeme začít.“

„Jak vidíš, my už jsme začali.“ Hemmer se na něj s úsměvem podíval. „Mimochodem, neměli nám dovézt nějaký oběd?“

Hesk si uvědomil, že zapomněl vyzvednout objednané sendviče. „To je divné. Mělo to tu být už před dvaceti minutami,“ řekl a podíval se na hodinky, aby jeho lež působila věrohodněji.

„Aha, já se mám totiž za hodinu sejít v přístavu s potápěči.“ Hemmer namířil ovladač na projektor u stropu a na plátno se promítl snímek interiéru auta. „Chtěl jsem vám ukázat…“

„Torbene, nezlob se, ale tohle bude muset chvilku počkat,“ přerušil ho Hesk a zamířil k plátnu. „Mám totiž jiné věci, které…“

„Pardon, ale já spěchám,“ nedal se Hemmer. „Jak jsem říkal, musím za chvíli odjet.“

„A já ti říkám, že to počká, dokud…“

„Torbene, kolik času potřebuješ?“ skočila mu do řeči Julie Bernstorffová.

„Dvacet minut. Maximálně.“




„V tom případě navrhuju, aby sis to odbyl hned a my pak můžeme pokračovat bez tebe. To bude nejlepší, ne? Co říkáš, Mortene?“

„Nechal bych to na Janovi, protože tohle vyšetřování vede on.“




„Díky, Mortene,“ řekl Hesk a otočil se k Hemmerovi. „Torbene, mohl bys prosím ten projektor vypnout?“

„Jestli chcete, abych vám ukázal, co jsem zjistil, musím…“

„Jediné, co teď musíš udělat, je vypnout projektor, posadit se a poslouchat,“ přerušil ho Hesk s takovým klidem, že ho to samotného překvapilo. „Nic jiného. Je to jasné?“

Hemmer zůstal s ovladačem v ruce stát jako přikovaný. Podíval se na Bernstorffovou a ta pokrčila rameny.




„Ptám se, je to jasné?“

Hemmer nakonec přikývl a vypnul projektor.

„Tak. Díky.“ Hesk se rozhlédl kolem stolu a podíval se Hemmerovi, Bernstorffové i Heinesenovi do očí. „Jak všichni víte, vyšetřování vedu poprvé a nebudu zastírat, že jsem nervózní a posledních pár hodin jsem vážně pochyboval o tom, jestli se na tuhle práci hodím.“




„Ale no tak, Jane…“ namítl Heinesen. „Proč by ses na to ne…“




Hesk zvedl ruku, aby kolegu umlčel, a pak pokračoval. „Doufal jsem, že náš první případ bude poměrně jednoduchý. Že to pro nás bude příležitost, abychom se poznali a sehráli se. Aby se z nás zkrátka stal tým.“ Přistoupil ke skleněné stěně a začal stahovat žaluzie a sklápět je. „Ale když se ukázalo, že obětí je šéf rozvědky, uvědomil jsem si, že to bude přesně naopak. A po návštěvě soudního můžu jen říct, že je to ještě horší, než jsme si mysleli.“

„Pardon, ale co ses tam dozvěděl?“ zeptala se Bernstorffová.




„K tomu se dostanu. Ale nejdřív se chci ujistit, že mám vaši plnou důvěru. Pokud totiž nemám, naše spolupráce nikam nepovede.“

„Důvěru?“ Hemmer pokrčil rameny. „Vždyť se sotva známe.“

„To máš naprostou pravdu. Nicméně vyšetřování vedu já. Takže buď mě necháš dělat mou práci, nebo budeš muset dát výpověď.“




„Ne, to ne. V pohodě. Počítej se mnou.“ Hemmer zvedl obě ruce a posadil se.

„A vy ostatní?“ Hesk se podíval na Bernstorffovou a Heinesena.




„Jasně že ti důvěřuju,“ řekl Heinesen. „Vždycky jsem ti věřil.“




„Já taky,“ přidala se Bernstorffová.

„Dobře. To mě těší.“ Hesk s novou energií sklopil poslední žaluzie. „Takže navrhuju, abychom se pustili do práce.“ Vzal si ovladač a stiskl tlačítko. Projekční plátno se svinulo. Pak přistoupil k tabuli na stěně za plátnem a rozsvítil. „A ještě něco. Chtěl bych vás hned poprosit, abyste na příští týden zrušili veškeré své soukromé závazky, protože pravděpodobně budeme mít hodně přesčasů.“

„Můžu se zeptat, proč by mělo být vyšetřování tak složité?“ řekl Hemmer.

„Jde především o dvě věci. První už jsme zmínili, totiž že obětí je operační šéf rozvědky. Jakmile se tahle informace dostane ven, budeme pod neustálým dohledem veřejnosti. Z toho důvodu jsem médiím řekl jen to nejnutnější a tiskovou konferenci se pokusím pokud možno oddálit.“

„Takže nebudeme poskytovat vůbec žádné informace?“ zeptala se Bernstorffová.

„Budeme, ale prozatím je omezíme na minimum. Zadruhé je už zcela jasné, že s tím má co do činění někdo třetí. Nejenže se postaral o to, aby auto sjelo do moře, ale má na svědomí i ženinu vraždu, čímž naše teorie o uškrcení při sexu a následné sebevraždě padá.“

„Máme nějakého podezřelého?“ zajímala se Bernstorffová.




„Ne, ale ledacos nasvědčuje tomu, že tohle je jeho.“ Hesk jim ukázal průhledný uzavíratelný sáček s pestrobarevným proužkovaným pánským kapesníčkem a poslal ho kolem stolu.

„Kde jste to našli?“ Hemmer si kapesník prohlédl ze všech stran a pak ho podal Bernstorffové. „Měla ho v ústech?“

„Spíš v krku. Byl velmi hluboko.“

„To je klasický Paul Smith,“ poznamenala Bernstorffová. „Ale pořád nechápu, proč to svědčí o zapojení třetí osoby.“

„Chtěl bych jen zdůraznit, že třetí osobou myslím někoho kromě našich dvou obětí. Samozřejmě jich může být i víc. Ale zpátky k tvé otázce. Nevím, nakolik jsi obeznámená s tím, jak se Mogens Klinge oblékal, ale hedvábný kapesníček značky Paul Smith opravdu nebyl jeho styl.“

„Vždyť měl na sobě smoking.“

„Ano, ale ten byl z půjčovny kostýmů Amorin ve Frederiksbergu, a tam kapesníky této značky nevedou.“

„Julie má pravdu,“ podotkl Hemmer. „To pořád nedokazuje, že tam byl někdo třetí.“

„Souhlasím. Ale dovolím si tvrdit, že tohle už důkaz je.“ Hesk poslal kolem stolu detailní snímek ženiných nehtů, kde bylo jasně vidět, že na jejich spodní straně je něco tmavého. „Podle Trin Bladhové měla žena ruce umyté. Přesto jí za nehty našla tolik zaschlé krve a částeček kůže, že oběť musela pachatele pořádně poškrábat.“ Poslal jim další snímek s vylomeným nehtem. „Vzorky samozřejmě odešlou na rozbor. Ale jde o to, že Klinge nemá na těle ani jeden škrábanec.“

Po jeho slovech se v místnosti rozhostilo ticho a Hesk si vychutnával, jak Hemmer a ostatní při pohledu na snímky přikyvují. Možná to přece jen zvládnou.

„No ne, zdravíčko vespolek. Copak to tu máme?“

Hesk se otočil ke Kimu Sleiznerovi, který právě vcházel do místnosti. „Ahoj Kime,“ pozdravil s úsměvem, i když Sleizner byl ten poslední, koho chtěl teď vidět. „Jak vidíš, jsme uprostřed porady.“ To se dalo čekat, že se tady objeví a bude se snažit převzít velení. „Chtěl jsi něco konkrétního?“

„Jejda, koukám, že sotva jsme dostali vlastní kancelář, hned si vyskakujeme.“

„Pardon, tak jsem to nemyslel. Jen jsem chtěl říct, že pokud jde o něco důležitého, tak…“

„Ne, ne, ne. V klidu. Nic se neděje.“ Sleizner zvedl obě ruce do vzduchu. „Pokračujte a mě si nevšímejte. Jen jsem se chtěl podívat, jak vám to jde.“

„Zrovna jsme začali, ale jde nám to opravdu dobře.“

„Tak to jsem moc rád.“ Sleizner přikývl. „Ne že bych o tom pochyboval, když to tady máš na povel ty.“

„Díky.“

„To já bych měl děkovat. Ano, to myslím vážně. Přece jen jde o případ, který bude chtě nechtě přitahovat velkou pozornost, takže je pro mě úleva, že se na tebe můžu spolehnout.“ Sleizner se otočil k ostatním. „A co se týče vás, chci, abyste pozorně poslouchali. Ne mě, ale tohohle muže.“ Ukázal na Heska. „Ten totiž ví, o čem mluví. Navíc já jdu dnes k zubaři kvůli vypadlé plombě, takže budu po zbytek dne pryč.“

Heinesen a ostatní přikývli. Hesk se snažil nedat na sobě nic znát, protože Sleiznerovi nevěřil ani slovo.




„Výborně. Už vás nebudu rušit,“ navázal Sleizner a vydal se ke dveřím. „Vlastně ještě něco.“ Opět se otočil k Heskovi. „Kdy asi budete mít nějaké vyjádření? Myslím kromě toho, že to Klinge zjevně poněkud přepískl.“




„Pracujeme na tom teprve pár hodin. Ale děláme, co můžeme.“




„To zní skvěle. Hlavně mě o průběhu vyšetřování nezapomeňte informovat, i když člověk asi nemusí být zrovna raketový inženýr, aby mu bylo jasné, co se stalo. No ne?“

Hesk přesně věděl, co by měl odpovědět. Ale mlčel. Nevěděl, jestli to bylo Sleiznerovým pohledem nebo tónem jeho hlasu. Naprosto chápal, že jeho šéf má pochybnosti, jestli se mu podaří dovést případ do úspěšného konce. Sám o tom pochyboval ještě víc.




Ale to neznamenalo, že se jen tak vzdá a nechá sebou vláčet. Tohle je jeho vyšetřování, jeho šance ukázat všem, že si povýšení zaslouží a že s ním můžou počítat i při dalších případech. A pokud se mu to má podařit, nesmí dopustit, aby Sleizner do případu zasahoval.

„Dobře, Jane, chápu,“ dodal Sleizner po chvíli. „Ty tady velíš a samozřejmě musíš všechno prověřit, než se vyjádříš. Já se ti jen snažím říct, že bychom tohle vyšetřování neměli zbytečně protahovat. Nemáme čas na to, abychom vyslýchali všechny jeho spolužáky ze základní školy nebo prohrabávali všechny odpadkové koše v okruhu několika desítek kilometrů od místa nálezu. Čím dřív to ukončíme, tím líp.“




„Samozřejmě. O to nám přesně jde, a jakmile objevíme něco zajímavého, ozvu se ti,“ odpověděl Hesk poté, co pečlivě zvážil každé slovo.
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NASTOUPILI DO výtahu. On, Sonja a Matilda. A jejich právnička Jadwiga Komorowska. Nikdo nic neříkal a ve výtahu, který klesal stále níž, zavládlo ticho. Každý z nich byl obklopen vlastní temnotou. Pohledy upírali všude kolem, jen ne na sebe navzájem: na škrábanec na stěně, na blikající zářivku nebo na rozvířený chuchvalec prachu. Do prázdna.




Byli tu jen kvůli němu a jeho činům. Jinak se na to dívat nedalo. To on na Theodora naléhal, aby se přihlásil policii v Helsingřru jako svědek a řekl jí pravdu. Vedlo to až k tomu, že se syn pokusil v pĺlsjöském lesíku skočit pod vlak. Fabianovi se ho na poslední chvíli podařilo zachránit. Ale Theodor přesto trval na svém a několik dní poté se spolu vypravili do Dánska.

Fabian se sám sobě snažil namluvit, že nemohl vědět, že Theodora zatknou. Že ani v nejdivočejším snu nemohl předvídat, že to takhle dopadne. Ale nebyla to pravda. Ignoroval veškeré varovné signály. Kdyby chtěl, mohl katastrofě zabránit.

Dveře výtahu se otevřely a u nich už na ně čekala žena s drdolem, oblečená v bílém lékařském plášti. Pokývla jim a vykročila chodbou s lesklou podlahou a špinavými zdmi. Tu a tam stála pojízdná lůžka. Většinou byla prázdná, ale na některých se pod tenkými prostěradly rýsovala těla.

Tyto prostory zjevně nebyly určené návštěvníkům zvenčí. Proto jim také nabízeli, aby se na Theodora přijeli podívat až do helsingřrského pohřebního ústavu, kde je důstojnější prostředí. Ale než by tělo převezli a všechno připravili, obnášelo by to další den čekání, což už by Fabian nesnesl.

Potřeboval Theodora vidět, hned. Musel se jednou provždy vzdát naděje, že možná přece jen došlo k nějakému nedorozumění, a přijmout skutečnost, že už mu nezbývá nic jiného než truchlit.

Původně se chtěl do Helsingřru vypravit už v úterý. Hodlal se bez předchozího ohlášení objevit ve vazební věznici, ukázat policejní průkaz a donutit je, aby ho k synovi pustili. Ale kvůli Sonje a Matildě se ovládl. To on jim měl dodávat klid a poskytovat oporu. S každým dalším uplynulým dnem se jim snažil znovu vysvětlit, že v Dánsku mají jiná pravidla a jim nezbývá než počkat na oficiální svolení.

Ale v hloubi duše zuřil a nechápal, co jim tak dlouho trvá. Sonje se o tom nezmínil, ale neustále uháněl Komorowskou a ta zase uháněla Dány. Srozumitelného vysvětlení se jim však nedostalo, jen neurčité odpovědi, že je třeba vyřídit mnoho administrativních záležitostí, protože Theodor nebyl dánský občan, ale to znělo spíš jen jako chabá výmluva.




Žena se zastavila přede dveřmi a třikrát zaklepala, pak přiložila přístupovou kartu ke čtečce, zadala čtyřciferný kód a uvedla je do místnosti. Několik zapálených svíček, květiny ve váze a zdi zakryté prostěradly měly odvést pozornost od skutečnosti, že se ocitli v márnici.

Komorowska vešla jako první a potřásla si rukou s dvěma muži – jeden měl bílý lékařský plášť a druhý, malý, korpulentní a brýlatý, ležérní sako se záplatami na loktech. Fabian slyšel, že si něco říkají, ale nerozuměl jim a vlastně mu na tom nezáleželo.

Na druhém konci místnosti totiž leželo tělo. Zcela nehybně spočívalo na lehátku pod bílou plachtou, a jak se k němu přibližoval, s každým krokem v něm sílila naděje. Naděje, o které v hloubi duše věděl, že se nenaplní, a které se vší mocí snažil zbavit.

Ale když tu teď stál, nemohl se ubránit myšlence, že to možná přece jen není Theodor. Že pořád existuje šance, i když malá. Že jeho švédské rodné číslo zaměnili za nějaké dánské. Anebo že to celé je jen zlý sen, který skončí, až plachtu vezme do ruky, sebere odvahu a odhrne ji stranou.

Theodor vypadal jako obvykle, když spal. Oči měl zavřené, rysy uvolněné a z tváře mu vyzařoval klid a pokoj. Fabian měl chuť ho probudit jemným polibkem na čelo. Stejně jako to dělával od chvíle, kdy se stal otcem. Nehledě na to, že synovo tělíčko v prvních měsících sužovaly koliky a každá bdělá hodina představovala boj.

I teď se zdálo, že Theodora ve spánku přešla veškerá bolest, stejně jako když byl malý. Fabianovi se ho chtělo probudit a zcela bezmyšlenkovitě a instinktivně se k synovi sklonil.

Pak už nebylo nic jako dřív. Chlad, který svými rty ucítil, se mu rozšířil po celém těle a vše změnil. Veškeré pochybnosti zmizely a zůstalo jen vědomí, že jeho syn, jeho vlastní milovaný syn, už není.

Žádné slzy však nepřišly. Ať se je snažil přivolat sebevíc, smutek jako by v něm zamrzl a on k němu neměl přístup. Zato Sonja s Matildou plakaly. Viděl, jak jim slzy stékají po tvářích, a kdesi v dálce jejich smutek i slyšel. Jejich srdce přetékala žalem, který se valil ven.

Přistoupil k nim a objal je. Tiskl je k sobě co nejpevněji, aby je utěšil, ale také aby se do nich pokusil vcítit. Jenže to nešlo. Byl myšlenkami jinde. Čím dál jasněji cítil, že potřebuje vědět. Jako policista potřebuje přesně vědět, co se stalo.

„Jak že to zemřel?“ zeptal se a pustil Sonju i Matildu.

„Fabiane, to přece víte,“ odpověděla Komorowska. „Říkala jsem vám to do telefonu.“

„Ano. Ale já to chci slyšet od něj.“ Popošel k lékaři. „Vy jste ho ohledával, že?“

„Ano, správně, mé jméno je Frank Bendt Nielsen a jsem soudní lékař v místní nemocnici.“

„A moje velmi jednoduchá otázka zní: jak Theodor zemřel?“

„Fabiane, je to vážně nutné?“ namítla Sonja.

„Je,“ odsekl. „Bohužel.“ Opět se otočil k lékaři.

„Váš syn se oběsil.“

„A kde? Kde se oběsil?“

„Tati, nech toho.“

„Matildo, tohle musím vyřídit. Ptám se, kde se oběsil?“




„Ve své cele,“ odpověděl korpulentní muž a podal Fabianovi ruku. „Flemming Friis. Jsem ředitel místní věznice a rád bych vám nejdřív vyjádřil svou nejhlubší soustrast. To, co se stalo, je strašná tragédie. Nejen pro vás, ale i pro všechny, kdo tu pracují.“

„Takže se oběsil ve své cele. Jak přesně k tomu došlo?“

„Jak to myslíte?“

„Myslím, jak to udělal. Předpokládám, že u sebe nesměl mít provaz ani nic podobného…“

„Fabiane, už toho vážně nech,“ přerušila ho Sonja.

„Miláčku, je mi líto, ale musím se dozvědět, co se stalo. Jak se mohl mladík, kterého střežili, jako by ho už předem považovali za odsouzeného vraha, oběsit ve vlastní cele.“

„Fabiane, samozřejmě se všechno dozvíte.“ Komorowska k němu přistoupila. „Ale teď na to není správná chvíle. Jsme tu, jen abychom…“

„Jadwigo, já vím, proč tu jsme.“

„Pardon.“ Flemming Friis si narovnal brýle a přistoupil k Fabianovi. „Rozumím tomu, že potřebujete pochopit, co se stalo. Jste přece policista a samozřejmě se dozvíte vše. Problém je v tom, že vyšetřování ještě není zcela u konce.“

„Čekali jsme víc než tři dny, abychom ho mohli vidět, což je za těchto okolností celá věčnost, a vy pořád nevíte, co se stalo.“

„S jistotou víme jen to, že roztrhal ložní prádlo na dlouhé pruhy a spletl z nich provaz.“

„Prosím vás.“ Sonja zavrtěla hlavou. „Opravdu to musíme poslouchat?“

„Miláčku, tak počkejte venku. To bude asi lepší. Já to tady vyřídím a hned přijdu.“ Otočil se opět na Flemminga Friise. „Pokračujte.“

„Pak konce svázal k sobě, zvedl postel, opřel ji o zeď a…“

„Tak počkat. Zvedl postel? To se dá? Postele jsou snad ve všech vězeních přišroubované ke zdi, ne?“

„Správně by to nemělo být možné, ano. Ale Theodorovi se nějak podařilo sehnat klíč… takový ten francouzský klíč,“ pokračoval dánsky Friis.

„Myslí hasák,“ vysvětlila švédsky Komorowska.

„Přesně tak. Jak se to mohlo stát, to zatím nevíme.“ Friis pokrčil rameny.

„A pak? Co udělal dál?“

„Potom uvázal provaz z prostěradla k horní noze postele a kolem svého krku. Nakonec se posadil. A tak jsme ho našli.“




Přes veškerou nesmyslnost to znělo docela věrohodně. A proč by to neměla být pravda? Co si to vůbec usmyslel? Že před ním něco skrývají? Všichni si uvědomovali, že Theodorovi už delší dobu nebylo dobře. Ale že by byl tak zoufalý, aby si zvládl všechno tajně připravit a dotáhnout to až do konce, to všechny ve vězení šokovalo.

„Máte ještě nějaké dotazy?“ pokračoval Friis.

Fabian zavrtěl hlavou. Otázek měl spoustu, ale nedokázal si žádnou vybavit, a tak vzal Sonju a Matildu za ruku a vykročil ke dveřím.

„Kdyby vás ještě něco napadlo, víc informací budeme mít po pitvě. Tak to prostě je. Takže by bylo lepší počkat, až bude po ní,“ řekl Friis.

„Samozřejmě.“ Komorowska podala Friisovi ruku. „Nechme to na později.“

Buď to způsobila Friisova roztřesená ruka, nebo mírně nervózní pohled, který si vyměnil s lékařem. Anebo sotva znatelná změna tónu v jeho hlase.

„Dobře, takže jsme domluvení.“

Ve Fabianovi se každopádně spustily veškeré poplašné signály a křičely na něj, aby se zastavil a otočil.

„Miláčku, co je?“ uslyšel za sebou Sonju. „Už odcházíme.“

Ale on si jí nevšímal. Nemohl. Bylo to příliš důležité. „Pardon, ale vy jste ještě neprovedli pitvu? Vždyť už uplynuly víc než tři dny.“

„Provedli, ale jen klinickou. Abychom si byli naprosto jistí, potřebujeme provést soudní…“




„Dobře,“ přerušil ho Fabian. „Ale v tom případě bude lepší, když ji udělají ve Švédsku. Takže navrhuju, že si ho rovnou odvezeme.“




„To bohužel nejde.“ Friis zavrtěl hlavou a opět si narovnal brýle. „Ohledání musí být provedeno zde…“

„Ne, už jste ho měli dost dlouho.“ Fabian se vrátil do místnosti. „A to nemluvím jen o několika posledních dnech, ale o celém minulém měsíci. Měsíc jste odkládali soudní proces, aniž jste nám sdělili jediný konkrétní důvod. Není to tak, Jadwigo?“ Podíval se na Komorowskou a ta přikývla.

„Ano, ale to je věc obžaloby, ne…“

„Omlouvám se za ten výraz, ale já vám seru na to, čí je to věc. Protože už toho bylo dost. Slyšíte? Mám toho dost.“ Vykročil k lehátku a slyšel za sebou, jak se Matilda rozplakala a Sonja ji utěšuje. Ale přestože už bylo pozdě, neměl jinou možnost.

„Poslouchejte mě,“ řekl Friis a vydal se k němu. „K nehodě došlo tady v Dánsku…“

„Ne, vy mě poslouchejte.“ Fabian se k němu otočil. „Můj syn sem přijel dobrovolně, aby podal svědectví. Aby vám pomohl pachatele odsoudit. Vy jste mu poděkovali tím, že jste ho zatkli a chovali jste se k němu jako k dalšímu podezřelému. Teď je načase, aby se s námi vrátil domů.“

„Já vám rozumím, ale prostě to nejde. Musí zůstat tady, dokud se neujistíme, že…“

„Říkejte si, co chcete, mně je to jedno. Déle už ho tady nenechám. Je to jasné?“ Popadl pojízdné lehátko a uvolnil nohou brzdu.




„Fabiane, počkejte.“ Komorowska k němu přistoupila. „Snad chápete, že jim nemůžeme bránit ve vyšetřování.“

„Já jim nevěřím. Něco tady nesedí a já hodlám zjistit co.“

„Matildo, pojď.“ Sonja objala plačící Matildu kolem ramen. „Půjdeme.“ Společně vyšly na chodbu.

„Fabiane, prosím vás.“ Komorowska mu položila ruku na rameno. „Musíte se uklidnit. Tohle nikam nevede. To víte stejně dobře jako já.“

Fabian zavrtěl hlavou. Neměl důvod se uklidňovat. Nehodlal ustoupit ani o milimetr. Viděl to jasněji než dřív. Poznal to z jejich reakcí, z jejich nejistých pohledů. Věděli stejně dobře jako on, že bez ohledu na všechna pravidla a předpisy má právo na své straně.
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ZPRÁVA SE OBJEVILA na webových stránkách deníku Ekstra Bladet teprve před několika minutami. Nijak velký prostor jí ale nevěnovali. Ani autora textu zjevně příliš nezaujala. Jako by to nebyla opravdová zpráva, ale jen další událost, o které musí informovat.




Dvě těla nalezena u ostrova Refshaleřen, zněl nudný titulek. Text dále stručně informoval o tom, že mrtvolu ženy a muže objevila v autě na mořském dně dívka, která se ráno vydala s přítelem na vyjížďku na kajaku. Článek doprovázela jediná fotografie pořízená zdálky, na níž bylo vidět bílé auto obklopené lidmi z vyšetřovacího týmu.

Dunju nijak nepřekvapovalo, že Ekstra Bladet věnuje mnohem větší prostor článku o tom, jak přežít dovolenou v kempu a nerozvést se. Zpráva, že se v Kodani našly dvě mrtvoly, byla asi tak velkolepá jako kopec Himmelbjerget – jeden z nejvyšších bodů Dánska tyčící se do výšky 147 metrů nad mořem.

Přesto ji zpráva něčím zaujala. Přečetla si stručný text několikrát za sebou a podrobně prozkoumala fotografii, aby z článku vytáhla co nejvíc informací. Ale podařilo se jí zjistit jen to, že jeden z mužů na fotce připomíná Jana Heska a že policejní páska ohrazuje nezvykle velký prostor kolem auta.

Na ostatních zpravodajských webech to bylo stejné. Rozmazaný snímek zdálky a dva krátké odstavce. Skoro to vypadalo, že spolu média soutěží ve zdrženlivosti.

Ve skutečnosti to zavánělo něčím, co se policie snaží udržet pod pokličkou. K této taktice se uchylovala, jakmile se jednalo o vyšetřování, které bylo z nějakého důvodu obzvlášť citlivé. Ale Dunja se oklamat nedala. Byla si jistá, že právě tohle je důvod, proč se Sleizner vzbudil tak brzy a zrušil všechny schůzky.

„Objekt už je na cestě,“ řekl Faríd s pohledem přilepeným k monitoru, kde se na mapě pohybovala červená tečka.

„Objekt.“ Čchiang zavrtěl hlavou. „Proč mu nemůžeme říkat prostě Sleizner?“

„Protože tak se to nedělá. Obzvlášť když jde o víc osob. Pak je nutné označovat je jako objekty 1, 2, 3, případně A, B, C, aby nevznikl chaos.“

„Ale my sledujeme jen jednoho.“




„Jak si můžeš být tak jistý? Všechno ukazuje na to, že přijdou minimálně další dva, a možná jich bude i víc.“

„Tak to je vážně štěstí, že má objekt jméno. Totiž Sleizner.“

Faríd s povzdechem zavrtěl hlavou.

„Faríde,“ oslovila ho Dunja. „Radši nám řekni, kde je.“

„Zrovna zaparkoval na Amaliegade a pokračuje pěšky přes náměstí Sankt Annć Plads k restauraci.“

„Je sám, nebo s někým?“

„Těžko říct, když je v pohybu. Na metr přesně umíme lokalizovat jen jeho mobil.“

„Každopádně s nikým nemluví,“ doplnil Čchiang se sluchátky v uších. „S žádnou osobou ani objektem.“ Pohled upíral na monitor, který byl celý tmavý, jen v levém horním rohu občas slabě problesklo světlo.

„Můžu si to poslechnout?“ zeptala se Dunja.

„Jasně. Ale zase taková zábava to není.“ Čchiang posunul páčku na pultu a ozvalo se šramocení, z nějž vyplývalo, že má Sleizner mobil v kapse.

„Už je v restauraci.“ Faríd si přiblížil mapu, na níž se stále pohybovala červená tečka. „A vypadá to, že ho vedou ke stolu na vnitřním dvorku.“

„Výborně. Tam bude s trochou štěstí i nějaký signál,“ řekl Čchiang.

„Co baterka, vydrží ještě?“ zeptala se Dunja.

„Zbývá mu sedmnáct procent, ale kolik přesně času…“

„Teď se zastavil,“ přerušil ho Faríd.

„Tak to už se asi usadil,“ poznamenala Dunja, vyčkávala a pohledem těkala mezi monitory.

Červená tečka na mapě se nehýbala a na Čchiangově monitoru byla teď úplná tma. I šustění se přestalo ozývat. Zkrátka se nedělo nic, jen vteřiny se měnily v minuty.

Na tohle se těšila od chvíle, co se dozvěděli o Sleiznerově rezervaci. Ale teprve teď jí došlo, že vůbec nemá ponětí, co může očekávat, věděla jen, že se něco děje. Proč by si jinak do oficiálního pracovního diáře psal, že jde k zubaři?

„Ne, takhle to nejde,“ řekla po několika dalších minutách. „Musíme něco udělat. Faríde, s jakou přesností můžeme zaměřit mobily kolem?“




„Vzhledem k tomu, že na rozdíl od Sleiznerova mobilu v sobě nemají GPS lokátor, odhaduju, že tak na deset až dvacet metrů.“




„Dobře, vyhledej všechny mobily, které se nehýbou, v okruhu patnácti metrů od Slizáka.“

Faríd přikývl a přesunul se s židlí k vedlejšímu místu, kde probudil ze spánkového režimu další počítač.

„Slizák,“ zopakoval Čchiang a přitom upravoval nastavení na mixážním pultu. „Tak bychom mu měli říkat.“ Zesílil hlasitost ještě víc a v tu chvíli se z reproduktorů začaly ozývat hlasy. Ale bylo slyšet jen nejasné mumlání, jednotlivá slova se rozeznat nedala.

Dunja přistoupila blíž a naklonila se k reproduktoru. „Slyšíš, co říkají?“

Čchiang zavrtěl hlavou.

„Takhle to přece nejde. Musíme ho přimět, aby mobil vytáhl z kapsy, jinak o všechno přijdeme.“

„A jak to asi máme udělat?“ vzhlédl Faríd od monitoru. Na zvětšené mapě zobrazující okolí restaurace Zeleste blikal velký počet mobilních čísel. „Zavolat mu a poprosit ho, aby si ho položil na stůl? Ahoj Kime, tady Dunja. Nemohl bys…“

„Mám nápad,“ skočil mu do řeči Čchiang a přesunul pohled na horní monitor, který zobrazoval plochu Sleiznerova mobilu. Kurzorem si otevřel Kontakty, vyhledal jméno Viveca Sleiznerová a klikl na číslo, načež se hovor spojil.

„Vážně si myslíš, že to vyjde?“ zeptala se Dunja a z reproduktoru se mezitím ozývalo vyzvánění.

„Nevím,“ zavrtěl Čchiang hlavou.

„No, co chceš?“ ohlásila se otráveně Sleiznerova bývalá manželka, poté co Čchiang zapnul hlasitý odposlech. „Haló?“ naléhala Viveca. „Kime, vím, že jsi to ty, a ty zase víš, že chci, abychom spolu komunikovali jen přes právníky.“

„To jsi ty, Viveco?“ ozval se po chvíli zcela zřetelně Sleizner. „Co chceš? Zrovna tady něco…“

„Já nechci nic, to ty mi voláš.“

„Vážně? Pardon, asi jsem ti omylem zavolal z kapsy. Měj se.“

Cvaklo to a hovor skončil.

Na monitoru, který byl předtím úplně tmavý, se ukázal kousek žlutého hrázděného domu a natažená plachta stínící dvorek před sluncem. Kromě toho se z reproduktorů konečně ozvaly zřetelné hlasy i šum od ostatních stolů.

„A mobil je na stole!“ vykřikl Čchiang, vstal a předvedl vítězný taneček.

„Moc pěkné,“ řekla Dunja. „Nemyslím ten tanec, ale…“

Faríd na ni sykl, aby byla zticha, a ještě zvýšil hlasitost.

„Pardon, kde jsme to byli?“ uslyšeli Sleiznera.




„Říkal jsi, žes na ten případ nasadil Jana Heska,“ odpověděl mužský hlas. „Upřímně řečeno bych byl radši, kdyby ses o to postaral…“ Zvuk se začal sekat a nakonec na několik vteřin utichl úplně.

„Ne, teď ne.“ Dunja se obrátila na Čchianga. „Prosím, dělej něco.“

„Má nabito jen na sedm procent.“

„Sedm? Před chvilkou jsi říkal sedmnáct.“

„Jo, ale teď už je to jen sedm.“ Čchiang otevřel aplikaci fotoaparátu. „Zkusím vypnout kameru.“

Monitor se žlutou fasádou a kouskem nebe zčernal.

„Už minule jsme to přehnali,“ ozval se opět Sleizner. „Nechci ani pomyslet na to, že bychom to zopakovali, to by byl příliš velký risk. Prostě to nejde. Ale můžeš být úplně klidný. Hesk má mou plnou důvěru a jsem si jistý, že to zvládne skvěle.“

„Jak mám asi tak sakra být klidný, když…“

„Teď mě poslouchej,“ přerušil ho Sleizner. „Ať Klinge udělal cokoli, s námi to nemá nic společného, jasné? To je jeho věc. Můžu ti zaručit, že jakmile vyšetřování skončí, všechno se zase vrátí do normálu.“

„Klinge,“ zopakovala Dunja. „Říká to někomu něco?“

Faríd i Čchiang zavrtěli hlavou.

„Potíž je v tom, že se nemusí ani moc snažit…,“ pokračoval třetí hlas, ale pak se zvuk opět začal sekat. „… Mogensovy úzké kontakty nejen s policií, ale s celou justicí.“

„Mogens. Mogens Klinge.“ Faríd se otočil k ostatním. „Není to ten z rozvědky?“

„Tím by se vysvětlovalo, proč to drží pod pokličkou,“ řekla Dunja.

„Když se to vezme kolem a kolem, pořád jsme jen policejní organizace, která má vyšetřit, co se stalo,“ ozval se Sleizner. „Podle mě je to naprosto zřejmé a můžu vám slíbit, že ke stejnému závěru dojde i Hesk.“

„Slibuješ nám toho hodně. Možná někdy až moc. Vzpomeň si, jak to dopadlo…“

„Podívej, já Heska znám,“ přerušil ho Sleizner. „Je to užitečný idiot, který udělá přesně to, co se od něj očekává. Jedna plus jedna jsou dvě. Ani víc, ani míň. Spolehni se na mě.“

„To říkáš často. Opakuješ to pořád dokola, jako bys nás tím chtěl přesvědčit. Ale měl by sis ujasnit jednu věc…“ Hlas se opět zkreslil k nepoznání a pohltil ho šum.

„Ale no tak, nedá se s tím něco provést?“ Dunja se podívala na Čchianga. „Vždyť o všechno přijdeme.“

„Co mám dělat? Má vybitý mobil. Zbývají mu jen dvě procenta a každou chvíli se vypne.“




„Co já vím? Zkus vypnout všechny ostatní aplikace.“

„To nepomůže. Je to jen…“

„To máš fuk, stejně to zkus. Prostě něco udělej.“

„Jakobe, už jsem tě jednou zachránil a nehodlám…“ ozval se najednou Sleizner a potom zvuk opět vypadl.

Dunja se otočila na Farída. „Máme v okruhu patnácti metrů nějakého Jakoba?“

Faríd vyhledal uvedený výraz v prodlužujícím se seznamu mobilních čísel a jmen.

„Podává hlášení přímo mně, takže to mám plně pod kontrolou, jasné? Plně pod kontrolou,“ vynořil se Sleiznerův hlas z ostrého šumu. „Tohle se přežene.“

„Jsou tady dokonce tři,“ odpověděl Faríd. „Jakob Larsen, Sand a Brřnnum.“

„Jakob Sand, není to ten nechutně zazobaný podnikatel?“ poznamenal Čchiang.

Dunja přikývla. To, že se Sleizner stýká se zbohatlickým sexistickým parchantem, který odkopnuté ženy přirovnává ke špatným kartám v pokeru, ji vůbec nepřekvapovalo.

„Ještě jedna věc, než skončíme,“ ozval se opět jakž takž zřetelně Sleizner.

„Kolik procent zbývá?“

„Pořád dvě, takže to možná přece jen trochu pomohlo.“

„To, o čem jsme mluvili minule. Zařídil jsi to?“ Hlas se opět vytratil. Ale tentokrát se neztratil v šumu. Společnost u vedlejšího stolu propukla v hurónský smích, který vše ostatní přehlušil. „Víš, co myslím, to s tím vydáním…“ Další výbuch smíchu jim znemožnil vyslechnout větu do konce.

„Tohle nemá cenu.“ 

Dunja vzala svůj mobil a navolila číslo.

„Co to děláš?“ zeptal se Čchiang, když se ozvalo vyzvánění. Ale Dunja mu neodpověděla, jen si k ústům přiložila ukazováček.

„Dobrý den, restaurace Zeleste,“ ozval se ženský hlas na druhém konci. „Jak vám mohu pomoci?“

„Pokud vím, tohle má být klidná a luxusní restaurace. Aspoň jsem si to myslela, když jsem sem přišla.“

„Aha, takže u nás teď sedíte?“

„To není důležité. Jde mi o společnost na vnitřním dvorku, která sedí pár stolů od nás. Dělají rámus a neumějí se chovat a vážně mě překvapuje, že je nikdo od vás ještě neupozornil, že nejsou někde ve stanovém městečku na festivalu v Roskilde.“




„Dobře, půjdu jim říct, ať se ztiší.“

„Výborně. Třeba zase uslyšíme vlastní myšlenky.“ Dunja ukončila hovor a hned nato hluk od vedlejšího stolu ztichl.

„Nejdřív musíme mít připravené všechny papíry,“ řekl hlas, který se jim dosud nepodařilo identifikovat. „To, co po mně chceš, není žádný malý příkaz.“ Otázkou bylo, kolik jim toho uniklo, a především co.

„Byl bych rád, aby to proběhlo co nejdřív.“

„Ano, to chápu. Ale musíš vydržet do zítřejší půlnoci. Dřív to nejde. Musíme všechno udělat podle předpisů, jinak se to obrátí proti nám.“

„Samozřejmě. Jen se obávám, aby…“ A zvuk opět vypadl.

Dunja si povzdechla a podívala se na Čchianga.

„Na mě se nekoukej. Co s tím mám sakra dělat?“ bránil se Čchiang. „To ta baterka…“

Dunja mu zakryla ústa dlaní.

„… nevyklubal podstatně větší problém než Klinge,“ ozval se Sleiznerův hlas, napůl přehlušený šumem.

„Kime, tohle všechno už jsem od tebe slyšel tisíckrát a připadá mi, že jsi tím úplně posedlý. Ale to je tvoje věc. Zítra o půlnoci to vydáme. Ani dřív, ani později.“

Hlas se opět ztratil v šumu.

Vzápětí zmizel i šum.

Zůstalo jen ticho.
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ZÁRMUTEK BYL obrovský. Pohltil ho jako temná propast a Fabian měl pocit, že z něj zbyla jen křehká slupka, která se při sebelehčím úderu rozpadne. Ale především to byl zármutek bez pláče, odpojený od všech emocí, které se od něj očekávaly. Které by měl prožívat.




Snažil se je ze sebe vydolovat a vzpomínal na všechny pěkné chvíle, které s Theodorem zažili. Třeba jak se syn učil jezdit na kole a jak udělal první tempa. Nebo jak si k nim vlezl do postele, když se mu zdály zlé sny o Darthu Vaderovi. Vzpomínal na všechny společné hry a na to, jak se spolu nasmáli. Než se to všechno pokazilo. Nic z toho mu však nepomohlo.

Ani když seděl v dánské sanitce s rukou položenou na Theodorově studené hrudi a s pohledem upřeným na jeho tvář, v níž rozeznával svoje i Sonjiny rysy, ani tehdy necítil nic víc, než že se musí dozvědět, co se ve vazbě ve skutečnosti stalo.

Velmi dobře si uvědomoval, že nejedná správně. Měl by nechat vyšetřování na jiných a sám zůstat doma a starat se o Sonju a Matildu. Už teď věděl, že toho pak bude litovat. Až bude pozdě a přijde úplně o všechno. Ale nemohl si pomoct, ničeho jiného teď nebyl schopen.

Sanitka zastavila před červeným cihlovým domem obráceným štítem do ulice.

„Tak jsme tady. Traktörsgatan 38.“ Dánský řidič sanitky se rozhlédl po starých vilách lemujících silnici. „Ale nevypadá to jako nemocnice.“

„Nejdřív musíme vyzvednout soudního lékaře,“ vysvětlil Fabian a vyhledal na mobilu číslo.

Po dlouhé diskusi a četných výhrůžkách z jeho strany, že je všechny požene před švédský soud, nakonec Dánové přistoupili na to, že soudní pitva nebude provedena v Helsingřru, ale v Helsingborgu.

„Einar Greide, ústav soudního lékařství,“ ozvala se Copánkova nahraná zpráva. „Ano, pochopili jste to správně. Nemám s vámi teď čas mluvit. A nemám čas si ani poslechnout váš vzkaz.“

Fabian vystoupil ze sanitky a protáhl si záda. Asi o dvacet metrů dál stálo několik kluků v Theodorově věku, pod paží drželi skateboardy a dívali se střídavě na něj a na sanitku. Kývl na ně a vydal se k Copánkovu domu.

Jednou už tady byl a stejně jako minule si uvědomil, jak málo toho o kolegovi ze soudního vlastně ví. To, že je výjimečný, pochopil hned při prvním setkání, když uviděl jeho háčkované kalhoty s barevnými proužky a copánky, z nichž každý odpovídal jedné oběti v probíhajícím vyšetřování. Že se jedná o jednoho z nejlepších soudních lékařů v celém Švédsku, zjistil až později.

O moc víc o něm nevěděl, protože Einar Copánek Greide si velmi přísně střežil soukromí. Fabian neznal nikoho, kdo by tak důsledně odděloval práci od soukromého života. U Copánka byla hranice zcela neprostupná a tyto dva světy se vůbec nepotkávaly. Čímž se vysvětlovalo, proč mu nedělalo potíže mít během celé dovolené vypnutý mobil.

Před brankou i na příjezdové cestě před garáží parkovalo asi třicet kol všemožných druhů, od cargo tříkolek oblepených mírovými symboly po podlouhlá lehokola. Fabianovi se doneslo, že Copánek ve volném čase rád jezdí na kole a že před deseti lety dojel až do Düsseldorfu a zúčastnil se tam cyklistického závodu. Ale že by měl tolik různých kol, tomu se mu přece jen nechtělo věřit.

Prošel brankou, vydal se po štěrkové cestičce ke vchodu a zazvonil. Přes husté křoví k němu doléhaly hlasy a Fabian uvažoval, jestli by neměl počkat, až hosté odejdou a Copánek bude zase sám.

Zůstalo jen u úvah, protože v tu chvíli mu otevřel jakýsi muž, do půl těla nahý a s barevným drinkem v ruce. Zároveň se rozezněl elektronický rytmus s basovou linkou, která prorážela hustou vegetaci a rozléhala se i po okolní čtvrti. Bylo sice teprve poledne, ale to zjevně nikomu nevadilo.

„Je doma Copánek?“ zeptal se Fabian.

„What?“ opáčil muž.

„Copánek,“ zopakoval Fabian. „Is he…?“

„Just come inside,“ přerušil ho muž a zmizel v davu.

Fabian ho následoval a rozhlédl se po účastnících party, mužích i ženách od dvaceti let výš. Jedné ženě mohlo být přes osmdesát. Za jiných okolností by mu to možná připadalo zábavné. Teď v něm tlačenice spolu s dunícími basy vzbuzovala klaustrofobii.

Protáhl se tančícím hloučkem a kolem baru, kde muž a žena se stejným účesem míchali drinky, oblečení do stejných přiléhavých třpytivých overalů. Tu a tam se na pohovkách a hromadách polštářů na podlaze povalovali hosté v bikinách a plavkách a smáli se, líbali anebo pospávali.




Fabian nechápal, jak se někdo může smát. Jak si někdo může dovolit mít z něčeho radost. Měl chuť najít hlavní vypínač a vypnout proud. Zařvat na ně, ať vezmou ta svoje kola a vypadnou odsud, aby mohl v klidu vyhledat Copánka.

I v zahradě za domem se ze skrytých reproduktorů linul elektronický houpavý rytmus. Ale hudba nehrála tak nahlas a dýchalo se tu líp, přestože trávník byl také plný hostů.

Pak uviděl Copánka. Měl na sobě sandály, pytlovité slonovinově bílé turecké kalhoty, volnou košili a kolem krku růžové péřové boa. Stál u dýdžejského pultu a pohazoval šedými vlasy po ramena, které měl pro jednou rozpletené.

Fabian k němu zamířil, ale ještě než k němu došel, Copánek se otočil, začal se probírat vinylovými deskami a všiml si ho.

„Fabiane?“ Uprostřed pohybu se zarazil.

„Copánku, vím, že tady máš…“

„Fabiane, Fabiane,“ přerušil ho Copánek a rozzářil se. „To je úplně v pohodě. Sice si nepamatuju, že bych tě zval, ale jestli někoho z týmu rád vidím, jsi to ty. Takže se uvolni, odhoď oblečení a dej si něco k pití.“

„Díky, ale… Copánku, je mi líto, ale nepřišel jsem kvůli…“

„Chceš si taky zahrát. O to ti jde? Uspořádáme takový menší DJ battle. Ty máš přece muziku rád, to jsem pochopil. Mimochodem, znáš tohle?“ Otočil se k pultu a zesílil hlasitost. „,2 Hearts‘ od Digitalism. Naprosto super.“

„Copánku.“ Fabian k němu přistoupil. „Já jsem přišel, protože od tebe potřebuju…“

„Počkej, jen tady musím…“ Copánek naklonil hlavu a ucho přitiskl ke sluchátkům, která měl kolem krku, zručně nastavil jehlu do správné polohy a pustil „Musique Non Stop“ od Kraftwerk.

„Tohle budeš určitě znát.“ Copánek se opět otočil k němu. „Věděl jsi, že se kamarádím s Ralfem Hütterem a že jsem jeden z mála lidí zvenčí, koho pustili do Kling Klang Studia?“ Zavrtěl hlavou. „To jsou géniové.“

„Copánku.“ Fabian ho popadl za ramena a podíval se mu do očí. „Jsem tady, protože potřebuju tvou pomoc.“

Copánkův úsměv pohasl. „To mě ani nepřekvapuje. Sice mám zrovna dovolenou, ale to je zjevně všem fuk, včetně toho, že právě pořádám malou oslavu.“

„Kdybych měl jinou možnost, nerušil bych tě. To doufám, že chápeš. Pil jsi něco?“

„Já a alkohol?“ Copánek se na něj znechuceně podíval. „Jsi blázen? Nepiju už od čtrnácti. Fabiane, o co tady jde? Nemůžeš se obrátit na Arneho Gruvessona? Chápu, není to žádný lumen. Ale je v práci a určitě se těší, že se zase do něčeho…“

„Copánku, já tě prosím,“ nenechal ho domluvit Fabian. „Tady nejde o žádný nový případ. Jde o mého syna. Chápeš? O mého vlastního syna.“

Copánka to úplně vyvedlo z míry a podíval se na Fabiana, aby se ujistil, že to myslí vážně. Pak jen pokývl a sundal si boa.

„Tak jdeme.“
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JAN HESK NIKDY nepochopil, proč v podstatě každý obyvatel Kodaně někdy v životě snil o bydlení v Kartoffelrćkkerne – ve čtvrti z téměř pěti set cihlových řadových domků přímo v centru města. Původně byly postaveny jako jednoduchá dělnická obydlí na několika velkých lánech, kde se pěstovaly brambory – odtud také pocházel název čtvrti. 




Dnes stály domky celé jmění a mohl si je dovolit jen málokdo, ačkoli pokoje byly stále stejně stísněné a stropy tak nízké, že pokud jste měřili víc než metr pětaosmdesát, museli jste se z čirého pudu sebezáchovy hrbit.

Ale když Hesk zaparkoval a zabočil za roh do ulice Jense Juela, musel uznat, že zde opravdu panuje idylická maloměstská atmosféra. Několik dětí hrálo uprostřed ulice fotbal, další skákaly panáka a u stolů ve stínu slunečníků slavila početná skupina něčí narozeniny u kávy a dortu.

Čtvrť proslula právě dobrými sousedskými vztahy. Její obyvatelé drželi při sobě a považovali se za jednu velkou rodinu, která sestávala z úspěšných umělců, lidí z médií a dalších vysoce postavených osob, jako byl například Mogens Klinge.

Hesk prošel kolem slavící společnosti, šum jako na povel ztichl a vystřídaly ho zkoumavé pohledy sledující jeho kroky. Pravděpodobně na oslavu pozvali i Klingeho, a když se neukázal, začali mít podezření, že něco není v pořádku. A kdo ví? Třeba si někdo z nich všiml něčeho zajímavého. Jakmile se porozhlédne v domě, určitě si se všemi promluví.

Klingeho manželka zemřela před pěti lety na rakovinu prsu. Dočetl se to v jednom z mnoha rozhovorů, které Klinge médiím poskytl. V místních novinách Řsterbro Avis se svěřil, že byl na svůj smutek úplně sám, protože děti ani sourozence nemá, a že by toto těžké období nikdy nezvládl, nebýt jeho báječných sousedů.

Ať už byl sám, nebo ne, o miniaturní předzahrádku u domu číslo třicet osm se i nadále staral. Na rozdíl od mnoha sousedních domů, u nichž stál polorozpadlý zahradní nábytek volající po naolejování a fasáda postupně zarůstala, byla Klingeho cestička zametená a vše upravené. I strom před domem byl prořezaný a plot nedávno natřený nabílo.

Hesk si oblékl rukavice, vytáhl svazek klíčů, který Hemmer našel v autě, odemkl vchodové dveře a vešel do domu. Vzduch uvnitř byl zatuchlý, a tak nechal dveře pootevřené a pokračoval do obývacího pokoje, který byl ztělesněním toho, proč by tady nikdy nemohl bydlet.

Přestože šlo pravděpodobně o největší místnost v domě, bylo zde příliš mnoho věcí na příliš malém prostoru. Mělo to své kouzlo a působilo to útulně, ale Hesk se přesto nemohl zbavit dojmu, že se ocitl v domečku pro panenky.

Morten Heinesen se nabízel, že pojede s ním, ale Hesk si chtěl dům prohlédnout sám. Ne snad že by nebyl týmový hráč a nechtěl s ostatními spolupracovat. Naopak, nic jiného si nepřál. Jenže se mu dnes zatím vůbec nedařilo. A potřeboval přijít s něčím, čím si získá jejich důvěru.

Na Heinesena se mohl spolehnout. I ti dva další, Hemmer a Bernstorffová, přikyvovali a tvářili se, že mu důvěřují. Ale pokud brzy nepřijde s nějakou zajímavou stopou nebo aspoň teorií, na kterou oni nepřipadli, přestanou ho záhy poslouchat a začnou se za jeho zády rozhodovat sami.

Potíž byla v tom, že Hesk žádné nápady neměl. Vůbec netušil, co by tady měl hledat. Tak trochu doufal, že jakmile překročí práh domu, něco ho uhodí do očí. Něco, co ho zaujme a pomůže mu rychle se posunout ve vyšetřování, jak si všichni přáli.

Ale když se rozhlížel po pokoji, nic takového neviděl. Jen spoustu knih v knihovně, pár krajinek na stěnách, hromadu novin, tmavomodrou látkou potaženou pohovku, pohodlné křeslo před televizí a několik květináčů na okně.

Možná je prostě chyba v něm. Člověk, který umí vyvodit závěry z toho, co vidí, by možná objevil stop celou řadu.

Například v knihovně byly samé odborné knihy a životopisy a téměř žádná beletrie. Je známo, že ženy čtou beletrii víc než muži. Vyplývá z toho snad, že Klinge manželčiny knihy vyřadil? Dá se z toho dále usoudit, že svůj velký žal jen předstíral? Možná vedl dvojí život a měl jiné ženy. Anebo se zkrátka jeho manželka o beletrii nezajímala. A hlavně, má to všechno nějaký význam pro vyšetřování?

Odpověď zněla, že nemá tušení. Všechno mu připadalo jako jedna velká změť informací, která mu způsobovala jen stres a ještě silnější bolení hlavy.

V hloubi duše si to uvědomoval v podstatě po celou svou kariéru u policie, ale ještě nikdy to nevnímal tak jasně jako teď. Na rozdíl od švédského vyšetřovatele Fabiana Riska v sobě neměl touhu vyřešit případ a dopadnout pachatele za každou cenu. I on samozřejmě chtěl, aby byl viník potrestán. Ale to nebylo to hlavní, co ho celá ta léta pohánělo. Místo toho se usilovně snažil dělat všechno správně a pokud možno si proti sobě nikoho nepoštvat, aby si kariérně polepšil.




Jinými slovy byl podvodník. Hrál si na něco, co nebyl, a prozatím mu to při všech vyšetřováních procházelo. Jediná jeho dovednost spočívala v tom, že uměl vysedávat na poradách a předstírat, že má všechno pod kontrolou a ví, o čem mluví. Dotáhl to k takové dokonalosti, že tomu někdy i sám věřil.

A teď se ocitl v koutě, do kterého se sám zahnal, a ať už to s jeho schopnostmi bylo jakkoli, nezbývalo mu, než aby si poradil sám. Vydal se zpátky do předsíně, vyšel po schodech do patra a přitom se sám sebe snažil přesvědčit, že vyšetřování přece úplně nestagnuje.

Mogense Klingeho identifikovali a našli několik stop, které svědčily o tom, že se na vraždách podílela ještě další osoba, ne-li víc. Totožnost ženy ještě nestanovili, ale vzhledem k jizvě ve tvaru kříže bylo jen otázkou času, než se jim to podaří. Koneckonců na případu nepracovali ještě ani den. On sám sice doufal, že jim to půjde rychleji, ale to si říkal ráno. Teď už to přehodnotil a na rozdíl od Sleiznera počítal s tím, že jim to bude nějakou dobu trvat.

V patře otevřel první ze třech dveří a vešel do ložnice zařízené manželskou postelí s nočními stolky po obou stranách, několika skříněmi a televizí na stěně.

Nic nenasvědčovalo tomu, že by zde Klinge měl se ženou styk a pak se zastřelil vlastní pistolí. Na stěnách, na koberci ani na přehozu nebyly žádné krvavé skvrny.

Hesk nic takového ani neočekával. Čtvrť proslulá skvělými sousedskými vztahy nebyla zrovna vhodným místem na to, aby si člověk přivedl domů prostitutku. A sotva by se někomu podařilo odvézt odsud nepozorovaně dvě mrtvoly, i kdyby to bylo uprostřed noci. Ne, tady k vraždám rozhodně nedošlo.

Hesk odešel z ložnice a otevřel vedlejší dveře. Stejně jako ostatní pokoje byl i tento zastavěný nábytkem, ale zároveň působil útulně a křeslo s podnožkou vybízelo k usednutí. Celou jednu stěnu zabíraly knihy, které obklopovaly i starý odřený psací stůl. Jeho deska byla až na plechovku s propisovačkami a magnet s kancelářskými sponkami prázdná.

Stejně jako dole v obýváku stálo na parapetu několik květináčů. Zde se jednalo o růžové a červené ibišky, všechny v plném květu. Pěstovat ibišky nebylo nijak snadné a Heska překvapilo, že byl Klinge takový zahradník.

Ale většina lidí má stránky, které si nechává pro sebe, a on měl zrovna pro květiny ve všech podobách také odjakživa slabost. Jednou za měsíc měl ve zvyku přinést Lone velkou kytici, aby jí ukázal, jak mu na ní záleží, a udělal jí radost. Ale byla to jen záminka, ve skutečnosti květiny kupoval především kvůli sobě.

Přistoupil ke křeslu a vyhlédl z okna na malou zahrádku za domem, kde stál zakrytý gril, nějaký zahradní nábytek a složený sušák na prádlo. Pozemek ohraničovala vysoká cihlová zeď. Ale v rohu byla dvířka, kterými se dalo proklouznout k sousedům. Hesk si umínil, že si pro jistotu zjistí, kdo bydlí vedle.

Víc než zahrádka ho však zaujalo cosi na okenním parapetu. Přesněji řečeno šedá plastová špice, která vyčnívala zpoza jednoho z květináčů. Heskovi to připomnělo žraločí ploutev. Jako by v něm nicneříkající zašpičatělý kus plastu probudil dávno pohřbenou vzpomínku.

Teprve když květináč odsunul a uviděl starý křiklavě žlutý mobil Ericsson, pochopil proč. Tento model se totiž po roce 2000 neproslavil jako Ericsson 310s, ale právě pod přezdívkou Žraločí ploutev. On sám ho několik let používal a dodnes si vybavoval, že ho měl moc rád, navzdory předimenzované anténě, kvůli níž se mobil nedal nosit v kapse u kalhot.

Ještě před deseti lety šlo o technologický skvost s baterií, která vydržela více než týden. Za dalších deset let už bude dostatečně retro na to, aby stál z druhé ruky víc, než když ho vyráběli. Ale dnes to byl jen nevzhledný zastaralý kus plastu, a pokud ho majitel dávno nevyhodil, prášilo se na něj někde ve skříni. Proto bylo pozoruhodné, že má Klinge telefon položený na parapetu. Obzvlášť vzhledem k tomu, že u něj v autě našli nový Samsung Galaxy.

Hesk vzal mobil do ruky a konstatoval, že není zaprášený. Pak ho zkusil zapnout. Ten pohyb si vybavoval. Ale ukázalo se, že mobil už zapnutý je, a když se displej rozsvítil, Hesk podle ikonky vpravo zjistil, že je baterie nabitá asi na pětadvacet procent. Čtyři čárky vlevo navíc svědčily o tom, že je v mobilu funkční SIM karta.

Mobil pocházel z doby, kdy ještě všechno nebylo chráněné heslem, tudíž si rovnou mohl otevřít menu a podívat se, co v něm je.

Kromě několika operátorem přednastavených čísel byla v seznamu jediná položka, Kontakt1. Hesk odolal pokušení stisknout zelené tlačítko, aby zjistil, kam se dovolá, a raději si otevřel seznam hovorů. Zjistil však, že pokud někdo historii nevymazal, z mobilu se vůbec nevolalo. Zato našel řadu zpráv.

První esemeska od odesilatele Kontakt1 zněla Test. Přišla 16. dubna v 11.23. O šest minut později téhož dne poslal Klinge odpověď OK.

Teprve po pěti a půl hodinách přišlo několik zpráv za sebou.

„Don’t ask me,“ ozval se najednou hlas z přízemí. „Maybe he just forgot to close it when he left.“

„You don’t just forget to close and lock the door,“ odpověděl jiný hlas.




Hesk se rozhlédl a uvažoval, jak by odsud mohl utéct. Balkon zde nebyl a skok z okna na dlažbu by jeho kolena ani kyčle nevydržely. Správně by měl vytáhnout průkaz, sejít dolů a zjistit, kdo to přišel. Ale na to byl příliš vyděšený. Ještě nikdy neměl takový strach ze střetu.

Než si to stihl promyslet, vběhl do vedlejší ložnice a zavřel se do skříně. Nic podobného nikdy neudělal, pokud nepočítal hru na schovávanou s dětmi, a připadalo mu to naprosto absurdní. Ale na nic lepšího nepřišel.

Kromě toho nebyl ozbrojený. Pistole ležela jako vždy v sejfu na policejní stanici a naposledy z ní střílel v zimě na střelnici. V terénu ji vlastně nikdy nepoužil. Ale teď by se mu hodila. Krčil se ve tmě pod ramínky s košilemi a kalhotami a poslouchal, jak oba muži stoupají po schodech.

„We should be close now, very close,“ řekl jeden z nich.

„Let’s hope you’re right,“ odpověděl druhý a vešel do ložnice. „It already took way too long.“

Hesk se zatajeným dechem uvažoval, jestli se nemá vrhnout ven a pokusit se vetřelce přemoct. Moment překvapení hrál v jeho prospěch. Ale to bylo to jediné. Ve všem ostatním byl v nevýhodě. Tělesná konstrukce, rovnováha, rychlost – v ničem z toho nevynikal. Jinými slovy, neměl by šanci.

Navíc se jeden z mužů stále přibližoval. Byl už tak blízko, že Hesk slyšel, jak mu při každém nádechu slabě hvízdá v nose. Když muž vzápětí otevřel dveře skříně, neudělal to nijak opatrně, ale pořádně jimi trhl, jako by byl připravený na to, že se uvnitř někdo schovává.

Náhodou to byla zrovna vedlejší skříň, ale to situaci nijak neměnilo. Za několik vteřin rozrazí i jeho dveře a jemu nezbude nic jiného než se vrhnout ven a doufat, že to dobře dopadne.

„In here,“ zavolal druhý návštěvník a muž se vydal za ním. „At least according to the screen. It should be here somewhere in this room.“

„So find it then. Don’t just stand there. Find it.“

Z vedlejšího pokoje bylo slyšet, jak vytahují zásuvky stolu a vysypávají je. Odsunuli křeslo a jeden květináč spadl na zem.

„Is it still supposed to be here?“

„Yes. Look for yourself.“

„Okay, I’m calling it.“

„Sure?“

„You have a better idea? We’re running out of time.“

Heskovi se strachem třásly ruce a vůbec ho neposlouchaly. Ale nakonec se mu podařilo vytáhnout starý Ericsson z kapsy, zrovna když se rozsvítil. Žádný zvuk však nevydal, protože Hesk stihl stisknout červené tlačítko a držel ho tak dlouho, dokud displej nezhasl.








 









12




 




COPÁNEK SE PLYNNOU dánštinou představil řidiči sanitky a navigoval ho k ústavu soudního lékařství v Helsingborgu. Když tam dojeli, podepsal několik dokumentů a společnými silami přesunuli černý vak s tělem na erární nosítka.




Fabian si však poslední půlhodinu vybavoval jen mlhavě. Možná v sanitce občas podřimoval. Možná ne. Něco se v něm vypnulo, odstřihl se od okolního světa, ale především od sebe samého.

Copánek se zastavil u kolegy Arneho Gruvessona a Fabian viděl, že spolu mluví. Ale slyšel jen občasné útržky. Gruvesson se zjevně divil, co tam Copánek dělá, když má dovolenou.

„Jen si chci něco ověřit,“ usmál se Copánek. „O nic se nestarej. Klidně si dál pij kafe a pař na mobilu Murder Snails, nebo co to zrovna děláš.“

Za normálních okolností by Fabian zasáhl, protože dobře věděl, že Copánek a Gruvesson jsou výbušná kombinace. Ale teď se zmohl jen na to, že oba kolegy pozoroval, jako by pomalu projížděl kolem dopravní nehody.

Nepamatoval si, jak se dostali do pitevny. Najednou se ocitli v osvětlené místnosti s vykachlíčkovanou podlahou s odtoky, s lesklými nerezovými pitevními stoly a vydezinfikovanými nástroji.

Teprve když popadl konec pytle a ucítil na předloktích tíhu Theodorových nohou, dostihla ho realita.

Jeho syn je mrtvý.

Je skutečně mrtvý a nic už mu ho nikdy nevrátí.

V helsingřrské márnici měl hlavu plnou otázek, na které chtěl znát odpověď. Byl přesvědčený o tom, že něco není v pořádku. To všechno bylo teď pryč. Jeho syn už nežije. To byla tečka, ne čárka ani neurčitá odpověď s prostorem pro doplňující otázky.

Theodorův příběh skončil.

„Nechám tě v klidu pracovat.“ Nezvládl by přihlížet ohledání vlastního syna. „Počkám venku.“

„Na to zapomeň. Zůstaneš tady.“ Copánek rozepnul zip vaku odshora až dolů a objevil se Theodor. Ležel na zádech, oči měl zavřené a ruce složené na břiše. „Obvykle mám k ruce asistentku. Ale ta je na dovolené.“ Podal Fabianovi zelený pracovní plášť.

Fabian zaváhal, ale nakonec si ho oblékl a pomohl Copánkovi vytáhnout tělo z vaku.

Nebyl si jistý, jestli vydrží až do konce pitvy. Ale možná právě tohle potřebuje. Musí se smířit s tím, že už to není na něm, že už nemůže udělat nic jiného než se vrátit domů a postarat se o rodinu, která mu zbyla.

Copánek už za pomoci silných nůžek z těla svlékal oblečení. Nejdřív rozstřihl tričko, pak kalhoty, jednu nohavici a potom druhou, a nakonec ponožky a spodní prádlo.

Fabian by udělal cokoli, aby se mohl s Theodorem vyměnit. Cokoli, aby na chladném kovovém povrchu ležel on. Místo toho, aby stál vedle a s každým nádechem si odpykával svůj trest.

Nebýt rozsáhlých podlitin na hrudi i níž na trupu, omluvil by se Copánkovi a nabídl by mu, že mu zaplatí taxi, aby se mohl vrátit domů na večírek. Ale něco se v něm probudilo.




Od Komorowské už věděl, že se Theodor dostal do rvačky. Řekli jí, že se v kantýně bezdůvodně vrhl na jednoho ze zadržených a způsobil mu vážná zranění. Ale šedomodré podlitiny vypovídaly o něčem úplně jiném. I Theodora pořádně zmlátili.

Chtěl se na to Copánka zeptat. Jak staré podlitiny jsou a jak silné údery je způsobily. Jestli se dá poznat, kolik bylo útočníků, jestli do něj kopali, nebo snad dokonce použili nějakou zbraň. Ale Copánek zrovna pod lupou soustředěně zkoumal cosi na Theodorově pravé dlani.

„Našel jsi něco?“

Místo odpovědi Copánek natáhl ruku. „Pinzetu, prosím.“

Fabian přistoupil k řadě nástrojů vyrovnaných na zeleném plátně, vybral jednu z mnoha pinzet a podal mu ji.




„Vidíš?“ Copánek přidržel pinzetu mezi nimi. „Vidíš ten hrot?“




Fabian přikývl a naklonil se blíž, aby si půlcentimetrový kovový hrot mohl líp prohlédnout. „Co to je?“

„Jestli se spokojíš s odhadem, řekl bych, že je to hrot připínáčku.“

„Připínáčku? Kde by k němu přišel?“

„O tom právě taky uvažuju a musím říct, že je to celé trochu zvláštní,“ odpověděl Copánek a dál prozkoumával dlaň. „Kolem ranky jsou stopy krve, takže byl naživu, když si zranění způsobil. Ale přejděme k těm podlitinám.“ Uložil kovový hrot do malého uzavíratelného sáčku.

Fabian přikývl. „Tvrdili, že… že někoho zmlátil. To nám řekli. Že někoho napadl on. A já mu ještě domlouval… aby se vzchopil a ovládal se, jinak nebude mít před soudem šanci.“

„Myslel jsi to dobře. Nic víc jsi udělat nemohl.“

„Já jen nechápu, proč se nám o tom nikdo nezmínil. Proč nikdo neřekl, jak to bylo. Ani on sám. Vždyť jsem tam byl několikrát na návštěvě a…“

„Fabiane…“ Copánek mu položil ruku na rameno. „Možná bys měl radši jet domů za rodinou a já se ti ozvu, až tady skončím.“

„Nikam nejedu. Teď už je stejně pozdě, takže radši zůstanu tady a chci od tebe slyšet, co vidíš. Ano? Nic mi nezatajuj. Chci vědět všechno.“

Copánek nakonec s povzdechem souhlasil a začal prozkoumávat modřiny na bocích, trupu a hrudi. Pak tělo převalil na bok, aby si mohl prohlédnout záda, která byla také plná velkých podlitin.

„Jak vidíš, není pochyb, že ho někdo napadl. Pravděpodobně ležel na zemi a útočník ho bil a kopal.“

„Použil i nějaké zbraně?“

„Těžko říct. Je tu hodně velkých podlitin, ale ty můžou být i od bot s ocelovou špičkou. Pozoruhodné ale je, že nemá žádné modřiny na předloktích ani holeních.“

„Co je na tom pozoruhodného?“




„Tak si to představ. Ležíš na zemi, někdo tě mlátí a kope do tebe. Co uděláš?“

„Budu se snažit se chránit.“

„Přesně tak. Schoulíš se do klubíčka a co nejvíc se skrčíš, což víceméně vždycky vede ke zraněním předloktí a holení. To je ale pro pachatele problém, protože ve vazební věznici v Helsingřru se nosí krátké rukávy.“

„Takže jich bylo víc.“

„Řekl bych, že aspoň tři.“

„Dva mu drželi ruce a nohy a jeden do něj kopal.“ Obrazy se mu míhaly před očima jako mouchy neodbytně kroužící nad mršinou.

Určitě to udělali ti ostatní ze Smajlíkového gangu, kteří také ve vazbě čekali na soud. Ti měli zcela jasný motiv, chtěli Theodora přinutit, aby svou výpověď stáhl. A soudě podle videí, na nichž umlátili několik bezdomovců, byl tohle jejich styl. Právě z tohoto důvodu však měli útočníky držet odděleně a k Theodorovi je nepouštět.

„A pak ještě jedna věc.“ Copánek ukázal. „Vidíš ty hnědé skvrny tady nahoře? Ty jsou staré asi dva týdny a tyhle žluté a zelené dole asi týden.“

„Takže k tomu docházelo opakovaně?“

Copánek přikývl. „Všechny ty modročerné podlitiny vznikly teprve před čtyřmi pěti dny.“

Jinými slovy se jednalo o systematické týrání. Přesto se o tom vůbec nikdo nezmínil. Ani Komorowska, ani státní zástupce a ani dozorci. Opravdu o tom nevěděli, anebo se to všichni snažili ututlat?

„Říkali ti něco o tom, jak se oběsil?“ pokračoval Copánek, který začal zkoumat pohmožděniny na krku.

„Ano, prý odšrouboval postel, zvedl ji, opřel o zeď a smyčku navlékl na jednu z horních noh.“

„A co říkali o samotné oprátce?“

„Údajně roztrhal prostěradlo na proužky a spletl z nich provaz.“

„Spletený provaz?“ Copánek se otočil k Fabianovi, ten přikývl a pokrčil rameny. „Zajímavé,“ zamumlal Copánek a vrátil se zase k práci. Opatrně naklonil Theodorovi hlavu na stranu, aby mohl pohmožděniny důkladně prozkoumat pod lupou. „Dost by mě překvapilo, kdyby tohle byly stopy po spletených proužcích prostěradla. To můžu říct hned.“

„Oni to tvrdí.“

„Samozřejmě, abych si byl naprosto jistý, musel bych ten provaz prozkoumat a porovnat s pohmožděninami. Ale s tím asi počítat nemůžeš.“

„Vážně se to dá poznat jen tak pod lupou?“

„Věř mi. Dá se poznat dost a zrovna na splétání čehokoli jsem tak trochu odborník. Řekněme, že to tak bylo. Roztrhal prostěradlo na proužky a spletl je. V tom případě by patrně provaz splétal ze třech proužků, což by váhu jeho těla zdaleka neudrželo. To nasvědčuje tomu, že vyrobil aspoň tři takové copánky a ty pak spletl do většího copu, ten by ale po sobě nezanechal takovéhle stopy. Další možnost je, že spletl dohromady devět proužků naráz, čímž by dosáhl hladšího povrchu. Ale pokud tvůj syn nebyl fanda do paličkování, připadá mi to dost nepravděpodobné.“




„Tak co tedy použil?“

„Hotový provaz nebo nějaký kabel. Něco s jakž takž hladkým povrchem.“

Lhali mu vědomě, anebo se jen snažili přijít s aspoň trochu věrohodným vysvětlením, aby ho měli čím odbýt? Křičel na ně a požadoval od nich okamžitou odpověď, takže pokud z nich v tu chvíli vypadlo něco, co nebyla úplná pravda, dokázal by to pochopit.

Otočil se k Copánkovi, který se skláněl k Theodorově hlavě a odhrnoval prameny tmavých kudrnatých vlasů stranou, aby mohl prozkoumat kůži pod nimi. Nepoddajné kučery byly synovým poznávacím znamením a v dětství se mu je Sonja marně pokoušela krotit mokrým hřebenem. Nic na ně neplatilo, žily si vlastním životem. I po smrti.

Vtom se k bíle vykachlíčkované podlaze sneslo jakési smítko. Muselo vypadnout Theodorovi z vlasů.

Fabian si k němu přidřepl, prohlédl si ho a zjistil, že je to kousek odloupnuté barvy o průměru asi patnácti milimetrů. Pinzetou ho zvedl, vložil do sáčku na důkazy a ve světle vyšetřovací lampy ho prozkoumal.

Na tloušťku měřila šupina přes milimetr a byla tmavě zelená, což bylo samo o sobě pozoruhodné. Fabian sice neviděl Theodorovu celu, ale pochyboval, že by ji vymalovali tak tmavou barvou. Ale někde tam taková místnost být musela. A Theodor ji navštívil.

Uslyšel bzučení strojku a otočil se k Copánkovi, který začal Theodorovi holit hlavu. Kadeře jedna po druhé neslyšně dopadaly na podlahu. Fabian mu chtěl říct, ať toho nechá. Zakřičet na něj, že už to stačí. Že už toho víc vědět nepotřebuje. Ať aspoň synovy kudrny nechá nedotčené.

Ale většina už stejně ležela na podlaze jako tmavý načechraný koberec, a když Fabian vzhlédl, všechno mu do sebe zapadlo. Jak tmavě zelený kousek odloupnuté barvy ve vlasech, tak velké modrožluté podlitiny, které jako nějaká vzácná kožní choroba pokrývaly velkou část oholené hlavy.
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MIKAEL RŘNNING rychle prošel s příručním kufrem drkotajícím po chodníku kolem několika prostitutek a hloučku rozhádaných narkomanů před útulkem pro bezdomovce Mćndenes Hjem na ulici Istedgade. O několik kroků dál málem šlápl do kaluže zvratků.




Na odvrácené straně centra Kodaně bylo zkrátka všechno při starém. Bydlel zde přes deset let a už by se ani nedopočítal, kolikrát dostal otázku, jak snáší veškerou tu bídu, která ho obklopí, jakmile vykročí z bytu.

Jemu se to popravdě líbilo. Právě tyto čtvrti byly protiváhou nových výstaveb s nablýskanými fasádami, kde bydleli spořádaní občané, kteří platili daně a chodili včas do práce. Bez tohoto kontrastu by město nebylo takové, jaké je. Bez rubu plného špíny, hnusu a nebezpečí by nebyl žádný líc.

Ale na to teď neměl čas myslet. Nestihl se ani rozčilovat nad tím, proč Samsonite, Rimowa ani žádný další ze světových výrobců zavazadel nedokáže vymyslet kufr, který by na krásných, ale hrbolatých chodnících nedělal takový rámus.

Navíc byl ve stresu. Nervoval se už od chvíle, kdy pomohl Dunje Hougaardové napíchnout Sleiznerův mobil. To se stalo před měsícem a od té doby se atmosféra v práci změnila. Jako by ho Sleizner podezíral, že je s Dunjou spolčený. Velmi dobře věděl, že se znají, a zjevně si nedokázal pomoct a neustále se o ní před Mikaelem zmiňoval, jako by si chtěl prověřit, jestli mu může důvěřovat. Kromě toho se Mikael nemohl zbavit pocitu, že ho stále někdo sleduje.




Byl přesvědčený o tom, že se mu někdo vloupal do bytu. Nic mu nechybělo a všechno zůstalo skoro tak, jak bylo. Ale jen skoro. Totéž s mobilem. Přestože každý den obnovoval tovární nastavení, aby se ujistil, že se mu do něj nikdo nenaboural, občas se z mobilu ozývalo podivné cvakání, které nikdy dřív neslyšel.

O Dunje neměl žádné zprávy. A ani se o ni nezajímal. No, vlastně zajímal. Popravdě řečeno se snažil, aby mu na ní přestalo záležet. Aby mezi nimi zpřetrhal pouta a přesunul Dunju do říše mlhavých vzpomínek, k jejichž vyvolání by bylo potřeba hypnózy.

Ale bylo to těžké. Pokoušel se jí několikrát dovolat, aby se ujistil, že je v pořádku. Ona však telefon nezvedala. Ani jednou se neobtěžovala hovor přijmout a aspoň ho pozdravit. Vzpomněla si na něj, jen když potřebovala pomoc.

A on už jí pomáhal tolikrát. Porušil spoustu předpisů a tolik riskoval, až ho to děsilo. Ale považoval ji za přítelkyni, jednu ze svých nejbližších, a pro přátele byl ochotný udělat cokoli.

Ale to bylo předtím a teď za to platil.

Proto se rozhodl, že s ní přeruší veškeré styky. Odpoledne mu několikrát volala, ale jemu to bylo jedno. Nechtěl s ní mít nic společného. Už měl po krk jí i její šílené nenávisti k Sleiznerovi a chystal se na dva týdny zmizet ke svému novému příteli Balthazarovi do Malmö. Mobil si sice vzal s sebou, ale měl ho vypnutý a během dovolené ho zapínat nehodlal.

Přesto se nemohl zbavit pocitu, že je neustále pod dohledem. Že ho někdo sleduje. A drží se v bezpečné vzdálenosti, aby ho nikdo nemohl z ničeho obvinit.

Například před minutou se Mikael naposledy ohlédl, přešel přes ulici Reventlowsgade a vstoupil bočním vchodem do budovy hlavního nádraží, kde z reproduktorů zněla operní hudba, která měla odradit narkomany.

Nestačil si muže s kapucí staženou do obličeje pořádně prohlédnout, protože mu hned zmizel za stánkem s párky v rohlíku, jenž stál před vchodem. Ale byl si jistý, že je to stejný pomenší muž, který postával na druhé straně ulice, když vyšel z domu.

Proběhl odjezdovou halou k velké informační tabuli a zjistil, že příští vlak do Malmö odjíždí už za dvě minuty z páté koleje. Na další vlak by musel čekat celých dvacet šest minut.

Rychle se ohlédl, ale muže s kapucí ani nic jiného podezřelého neviděl. Tohle je jeho příležitost. Teď může svého pronásledovatele setřást. Lístek si kupovat nebude a udělá všechno pro to, aby vlak stihl.

Zda se rozhodl správně, to se ukáže později. Každopádně se tryskem rozběhl ke schodům, protlačil se davem cestujících valících se v protisměru a řítil se přes nástupiště k vlaku, jehož dveře se právě zavíraly.

Bylo to nerozumné i zakázané, ale Mikael přesto nezaváhal, hodil kufr mezi dveře, které začaly nesouhlasně pípat, protáhl se jimi a čelil podrážděným pohledům ostatních cestujících, dokud se mu nepodařilo kufr vytrhnout a dveře se nezavřely.

Klidně ať si na něj zírají. Hlavně že se dostal dovnitř a vlak už vyjíždí ze stanice. Jestli po něm bude průvodčí chtít jízdenku, nedá se nic dělat. Radši zaplatí pokutu, než aby skoro půl hodiny čekal na nástupišti, až ho ten zakrslý parchant zase najde.

Utřel si pot z čela, zvedl příruční kufr a opatrně se začal prodírat úzkou uličkou kolem toalet k řadám sedadel, z nichž bylo několik volných.

Za ním se ozvalo spláchnutí a vzápětí se dveře na toaletu otevřely. Mikael se však vzpamatoval až ve chvíli, kdy ho za rameno chytila čísi ruka.

Než se otočil, popadla ho druhá ruka a kdosi ho zatáhl na stísněnou toaletu, přimáčkl ho obličejem ke stěně a zároveň za ním zavřel a zamkl dveře. Pak ho ruce pustily, Mikael se otočil a uviděl onoho malého muže. Který nebyl mužem.

V prvních zlomcích vteřiny ho zachvátil takový zmatek, že se musel něčeho přidržet, aby neztratil rovnováhu. Teprve když si byl naprosto jistý, že se nespletl a že to tak opravdu je, i když nechápal, jak je to možné, odvážil se pustit.

„Dunjo?“ vypravil ze sebe po několika vteřinách. „Co to sakra děláš? To ty mě celou dobu…“

„Mikaeli,“ přerušila ho a položila mu ukazováček na ústa. „Teď ne. Není čas.“ Sundala si kapuci, aby uviděl celou její tvář a nakrátko ostříhané stříbrné vlasy. „Slibuju, že ti všechno vysvětlím, až tohle skončí. Ale teď potřebuju tvou pomoc. Jo?“




„Pomoc?“ Mikael se zasmál. „Aha, najednou jsem ti zase dobrý.“ Samozřejmě že ho sledovala Dunja. „Ale mám pro tebe smutnou zprávu. Já už totiž tuhle hru nehraju.“ Zavrtěl hlavou. „Takže buď tak hodná a ustup, ať můžu odejít. Víš, já jsem veřejné záchodky nikdy nevyhledával.“

Pokusil se kolem ní protáhnout, ale neměl šanci, protože ho opět popadla a přitiskla k zrcadlu nad umyvadlem.

„Tohle není žádná hra.“ Podívala se mu do očí. „Tohle je vážná věc, Mikaeli. Smrtelně vážná.“

Mikael na ni pohlédl a zavrtěl hlavou. „Vidím, že jsi posilovala. Určitě to prospělo držení tvého těla a dodalo ti to sebevědomí. Ale jestli hned nepustíš mou vyžehlenou košili, začnu křičet o pomoc. A garantuju ti, že křičet vážně umím.“

Dunja zaváhala, ale nakonec ho pustila. „Promiň. Ale potřebujeme si promluvit o samotě a já neviděla jinou možnost, když mi nezvedáš telefon.“

„Ty se mnou potřebuješ mluvit. My dva nepotřebujeme nic.“

„Mikaeli, já chápu, že se zlobíš. Vím, že posledních pár měsíců se chovám jako nejhorší kamarádka na světě. Ale jakmile tohle skončí, přísahám, že udělám všechno pro to…“

„Dunjo, já se dávno nezlobím,“ přerušil ji. „Teď už mám jenom strach. Z toho, že přijdu o práci. Strach z toho ohně, s kterým si zahráváš. Z toho, jak to všechno dopadne. Ty by ses taky měla bát. Takže ti radím, hoď to všechno za hlavu a začni normálně žít.“

„Normálně žít? Já se nemám k čemu vrátit, dokud je Sleizner na svobodě. Buď on, nebo já, copak to nechápeš? Jestli mě najde, je se mnou vážně konec.“

„Ano, všichni víme, že Sleizner není žádný svatoušek. Ale ty přeháníš, Dunjo. Vlezlo ti to na mozek. Stal se z tebe úplný maniak.“

Dunja zavrtěla hlavou. „Já přehánět nemusím, v tom je ten problém. Je to lhář? Je. Je to odporný úchylný sexuální násilník? Hádej, můžeš jednou. Je to naprostý psychopat? Rozhodně. Ale to je teprve začátek. Kdybys ho chtěl věrně popsat, musel by sis vymyslet úplně nová slova. Takže ne, já to nemůžu prostě vzdát a předstírat, že je všechno v naprostém pořádku. U mě to totiž neskončí. Na to zapomeň. Ten chlap bude pokračovat dál, dokud ho někdo nezavře na doživotí. Tím si buď jistý.“

„A co na něj máš? Co tak strašlivě děsivého o něm nevím? A nechoď na mě s tím, že se tě pokusil znásilnit, vyhodil tě a dělal všechno pro to, aby sabotoval tvoje vyšetřování, protože to už…“

„Mikaeli,“ nenechala ho domluvit Dunja. „Tady vůbec nejde o to, co provedl mně. To je mi upřímně řečeno úplně fuk. Já se snažím odhalit, co dalšího napáchal a co ještě hodlá napáchat. Například zrovna teď náhodou vím, že chystá něco velkého, a právě proto se obracím na tebe.“

„Chystá něco velkého? Děláš si srandu? Nic víc nemáš? Vždyť je to už měsíc, co jste se mu nabourali do mobilu.“

„Samozřejmě máme i konkrétnější stopy, ale…“

„Dunjo,“ přerušil ji Mikael. „Řekněme si to pro jednou jasně. Jak tě tak poslouchám, nemáš vůbec nic. Nemáš ani teorii, co tak strašlivého Sleizner provádí, že si podle tebe zaslouží za úsvitu zastřelit.“




„Dobře, poslední dobou se držel nezvykle při zemi, to je pravda. Ale teď se zase rozjel a od rána je všechno jinak. Poslechni si tohle.“ Přehrála mu z mobilu několik sestříhaných zvukových souborů.




„Nejdřív musíme mít připravené všechny papíry,“ ozval se mužský hlas. „To, co po mně chceš, není žádný malý příkaz.“

„Samozřejmě, jen se obávám, aby…“ řekl Sleizner. „… nevyklubal podstatně větší problém než Klinge.“

„Kime, tohle všechno už jsem od tebe slyšel tisíckrát a připadá mi, že jsi tím úplně posedlý. Ale to je tvoje věc. Zítra o půlnoci to vydáme. Ani dřív, ani později.“




Dunja zastavila přehrávání. „Jestli to ještě nevíš, Mogens Klinge, operační šéf rozvědky, je jednou ze dvou obětí, které našli v autě v přístavu.“

„Aha,“ přikývl Mikael.

„A pro tyhle pány je to zjevně velký problém. Zatím nevíme proč, ale kvůli tomu tady nejsem.“

„Tak kvůli čemu?“

„Chci zjistit, co představuje podstatně větší problém než Klinge. Zítra o půlnoci vydají nějaký příkaz a ty mi s tím musíš pomoct. Pravděpodobně už je to připravené někde na intranetu a jen se čeká na schválení, aby se to rozeslalo.“

Rřnning pokrčil rameny. „Může to být naprosto kdekoli a určitě je to šifrované.“

„Šifrování není problém. O to se postaráme. My potřebujeme, abys nám pomohl prolomit zabezpečení, abychom na to mohli pustit naše spidery, a až odvedou svou práci, potřebujeme, aby po nás někdo zevnitř zametl stopy.“

Rřnning se podíval na Dunju a lehce ji pohladil po tváři. „Myslím, že nechápeš, jak moc tě mám rád. Jak moc mi na tobě záleželo a pořád záleží. A jak mě ranilo, když jsi zničehonic zmizela.“

„Mikaeli, já tohle všechno vím, ale teď zrovna…“

„Ne, teď mluvím já a chci, abys mě poslouchala, protože zjevně pořád nechápeš, o co tady sakra jde.“ Odmlčel se, promnul si spánky a pokračoval: „Samozřejmě ti chci pomoct. Samozřejmě pro tebe rád udělám všechno. Ale to poslední, co teď potřebuješ, je pomoc s prolamováním zabezpečení na policejním intranetu.“

„Nic víc mi k tomu neřekneš?“

„Dunjo. Celá tahle záležitost, ať už je to cokoli, zašla příliš daleko.“

„Po všech těch letech. Po všem, co jsme spolu zažili.“

„Ale tak sakra, ty nevidíš, co vyvádíš? Měla bys vyhledat odbornou pomoc, dokud je čas.“

„Fajn, aspoň jsme si to vyjasnili.“ Dunja zarytě přikývla. „Už vím, na čem s tebou jsem, takže ti jen popřeju, ať jste s tvým novým přítelem z Malmö strašně šťastní až do smrti. Víc se k tomu asi dodat nedá.“

„Ne, asi ne.“

„Tak už prostě jdi. Na co čekáš? Že tě obejmu? Nebo že ti řeknu, že je to v pohodě, že tě chápu a že spolu můžeme zaskočit na večeři, až se to přežene?“

„Ne, jen čekám, až mi vrátíš klíče od bytu.“

Dunja se podívala na jeho nataženou ruku, pak k němu vzhlédla, vytáhla z vnitřní kapsy svazek klíčů a s pousmáním mu ho předala. „A kdo ti bude zalévat kytky, až budeš pryč?“

Rřnning jí úsměv neoplatil, jen zavrtěl hlavou, protáhl se kolem ní, odemkl dveře a otevřel je. Ale na odchodu se zastavil a ještě se k ní otočil. „Vážně doufám, že mě poslechneš a vyhledáš pomoc. Ale…“ Odmlčel se a zaváhal, jestli má pokračovat. „… jak tě znám, radši zítra večer sbalíš nějakého mladého strážníka s vysílačkou. Sice je zítra sobota a ne úterý, ale s tím se asi budeš muset smířit.“
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JAN HESK SCHVÁLNĚ nezajel až k domu. Zaparkoval o blok dál, na východním konci ulice Uralvej na Amageru jižně od centra. Vypnul motor, zůstal sedět za volantem a snažil se zklidnit dech natolik, aby se dal s trochou fantazie považovat za normální.




Ale nešlo to. Tělem mu kolovalo takové množství adrenalinu, že byl úplně nabuzený a střídaly se v něm pocity vzrušení i znepokojení.

Konečně objevil stopu. On. Ne oni. Nebyla to zásluha celého týmu, objevil ji pouze on. A přesně to teď potřeboval, aby ukázal nejen Heinesenovi a ostatním, ale především Sleiznerovi, že si své povýšení zaslouží. Že se s ním přece jen musí počítat.

Zároveň se ještě nikdy v životě tak nebál, jako když se s vypnutým mobilem v ruce a se zatajeným dechem krčil ve skříni.

Neměl ponětí, kdo jsou ti dva muži, kteří vnikli Klingemu do domu a prohledávali ho. Odhadoval, že patří k nějaké najaté ochrance. Nebylo však pochyb, že se jednalo o stejné muže, kteří uprostřed ohledání těl přišli do pitevny vyměňovat zářivky.

V obou případech spolu mluvili anglicky. Jeden se zřetelným východoevropským přízvukem, druhý, zjevně výše postavený, mluvil plynně dánsky. Ale kdo je platí, na to zatím Hesk odpovědět neuměl.

Nebylo pochyb o tom, že udělal dobře, že se schoval. Jen minutu poté, co vypnul mobil, jednomu z mužů někdo zavolal, načež zmizeli stejně rychle, jako se objevili.

Ale věčně se schovávat nemohl. Pravděpodobně už zjistili, že vyšetřování vede on, a soudě podle jejich metod bylo jen otázkou času, kdy ho navštíví.

Řešením bylo zcela změnit dosavadní strategii, kdy se celé vyšetřování snažili udržet pokud možno pod pokličkou. Od této chvíle budou o všem informovat co nejobšírněji. To bylo ve skutečnosti poslední, co si přál, ale čím víc lidí bude vědět, k čemu došli a jak s vyšetřováním pokročili, tím on bude víc v bezpečí a v jejich očích nezajímavější.

Nejdřív ze všeho uspořádá tiskovou konferenci. Už zítra dopoledne svolá všechny noviny, rozhlasové i televizní stanice a zveřejní většinu toho, co se dozvěděli.

Cestou domů už to probral s Heinesenem a ten na něj podle očekávání naléhal, že by to měli oznámit Sleiznerovi, který výslovně požádal o to, aby byl průběžně informován. Když to neudělají, mohlo by se to podle Heinesena brát jako jasné neuposlechnutí rozkazu.

Hesk uznával, že na tom něco je, ale trval na svém. Jakmile Sleiznerovi o tiskovce řeknou, ujme se vedení a vůbec je nepustí ke slovu. Heinesen proti tomu samozřejmě nic nenamítal. Stejně nikdy neměl ambice někomu šéfovat a nezdálo se, že by mu vadilo držet se v pozadí.

Ale Hesk neměl jinou možnost. Jakmile se jednou ocitne ve Sleiznerově stínu, bude už navěky degradován na bezvýznamného poskoka, který nemá nárok samostatně myslet. Navíc by ztratili kontrolu nad tím, kdo co ví, což byl další argument, proč do toho Sleiznera nezatahovat.

Hesk vytáhl starý mobil Ericsson a potěžkal ho v ruce. Nebylo pochyb, že právě o něj mužům šlo. Měli k dispozici dostatečně sofistikované vybavení, aby dokázali určit, že se mobil nachází v pracovně, a ani ne minutu a půl poté, co Hesk telefon vypnul, zjistili, že se kontakt přerušil.

Nedalo se přeslechnout, jak je to zjištění naštvalo. Nejprve se domnívali, že chyba je v jejich přístroji, a dánsky mluvící muž nešetřil kritikou. Posléze se přiklonili k teorii, že se mobilu vybila baterie, a v následující půlhodině obrátili pracovnu vzhůru nohama. Pak jim náhle někdo zavolal a oni odešli.




Hesk setrval ve skříni ještě další půlhodinu, než se odvážil otevřít a vylézt ven. Nikdo tam nebyl, ani v domě, ani před ním. Dokonce i ulice zela prázdnotou. Žádné hrající si děti ani slavící dospělí.

Potom se rychle vrátil k autu, vydal se na jih k Amageru, zaparkoval blok od svého domu a teď už tu přes dvacet minut seděl a snažil se sám sebe přesvědčit, že mu doma nic nehrozí.

Přesto ještě pět minut počkal, pak vystoupil, zamkl auto a zamířil na jih po Sumatravej, až došel k Japanvej, kde se ohlédl, vkročil na pozemek u jejich domu a prošel kolem hraček rozházených po trávníku.

Vchodové dveře byly jako obvykle odemčené, ale s úlevou zjistil, že v předsíni nikdo není, ani Lone, ani děti. Ne že by je nechtěl vidět. Naopak. Jen ne hned. Lone na něm okamžitě pozná, že se něco stalo, a začne si dělat starosti. Proto za sebou co nejtišeji zavřel a zamkl a sešel do suterénu.

V koupelně si svlékl propocené oblečení. Přičichl k němu a připadalo mu, že z něj cítí pach vlastního strachu, a tak všechno nacpal do černého pytle na odpadky.

Ve sprše poprvé za celý den pocítil, jak se mu tělem šíří klid. Kapky a čúrky, které po něm stékaly, jako by z něj kromě potu spláchly i část obav, a když se osušil, vyčistil si zuby a vzal si na sebe pohodlné domácí oblečení, byl připravený setkat se s rodinou.

V tu chvíli si uvědomil, že nikoho neslyší. Děti, které obvykle vydávaly rámus jako celá školka, od jeho příchodu ani nepíply. Příčin mohlo být mnoho, ale při děsivém pomyšlení, že ho ti dva muži možná předběhli, rychle vyběhl po schodech nahoru a otevřel dveře do kuchyně.

Jakmile je tam uviděl, věděl, že ho ten pohled bude provázet už navždy, jako fotografie v albu, které nelze spálit. Bude to první věc, kterou po zbytek života po probuzení uvidí. V kuchyni totiž byli všichni tři a zdálo se, že mezi nimi panuje naprostý soulad.

Katrine si na podlaze hrála s Benjaminem a vůbec se nehádali. Už to, že jsou v jedné místnosti a nepokouší se navzájem si vyškrábat oči, bylo výjimečné. Lone stála zády k nim a umývala nádobí.

Všechno tedy bylo v naprostém pořádku a Hesk si oddechl, přistoupil k manželce a zezadu ji objal.

„Ahoj miláčku,“ pozdravil a lehce ji políbil na ušní lalůček.

„Co to děláš?“ zeptala se a vymanila se mu z objetí.

„No co, nezasloužím si ani objetí, když přijdu domů po dlouhém, náročném pracovním dni?“

„Zrovna dnes na to nemám náladu.“ Lone si sundala gumové rukavice a zástěru a šla ji pověsit. „Nevěděla jsem, kdy přijdeš, takže už jsme večeřeli a na tebe bohužel nic nezbylo.“

Vida, ona se zlobí. „To nic,“ řekl. Úplně na to zapomněl. „Na mě se neohlížej. Já si něco nachystám.“ Připadalo mu, jako by od rána, kdy museli zrušit cestu do Legolandu, uplynula celá věčnost.

„Udělej si obložený chleba. Já se půjdu projít.“

„Jen klidně běž.“

„A mimochodem,“ řekla Lone cestou do předsíně. „Asi se dnes vydám na delší okruh, takže by bylo fajn, kdybys mohl uložit Benjamina.“

„Jasně. O to se vůbec nestarej.“ Popošel k Benjaminovi a vzal ho do náruče. „Co ty na to, prcku? Bude to paráda.“

„Táta ne.“ Benjamin zavrtěl hlavou.




„Ale jo, s tátou bude legrace, uvidíš.“

„Táta ne,“ zopakoval Benjamin a praštil ho do obličeje. „Táta ne! Neci!“

„Výborně.“ Katrine s povzdechem vstala z podlahy. „Zrovna se mi ho povedlo uklidnit.“

O tři čtvrtě hodiny později Benjamin usnul, Hesk se zavřel do ložnice a usadil se u sekretáře s mobilem Ericsson.

Nejradši by ho prostě zapnul a prošel si veškeré zprávy, které si v posledních dnech Mogens Klinge vyměnil s jediným kontaktem v seznamu. Ale neodvažoval se. Hrozilo příliš velké nebezpečí, že se telefon připojí k nejbližší mobilní stanici a během několika vteřin se jako blikající červená tečka objeví na obrazovce obou mužů.

Nedokázal odhadnout, jak dlouho by jim trvalo, než by se objevili u jeho domu. Několik hodin, den, anebo jen čtvrt hodiny? Každopádně by přišli.

Místo toho povolil dva bezpečnostní šroubky na zadní straně mobilu, odklopil kryt a pomocí malého gumového výčnělku vyndal baterii. Jednotlivé úkony si pamatoval, jako by je naposledy prováděl včera, a snadno vysunul kovové pouzdro, odklopil ho a vytáhl z něj SIM kartu.

Poté co baterii vrátil na místo, stiskl červené tlačítko a držel ho, dokud se nerozsvítil displej. Tehdy se vůbec nezamýšlel nad tím, že trvá dlouho, než se telefon nastartuje. Dnes se mu zdálo, že uplynula celá věčnost, než se na displeji objevila zpráva.

NO SIM

Snažil se zprávu nějak obejít, ale ať mačkal, co mačkal, nepomáhalo to. Bez funkční SIM karty telefon nepracoval. Hesk ještě jednou vyndal baterii, aby se dostal k držáku SIM karty. Tentokrát do něj vložil svou vlastní.

Displej se rozsvítil, mobil vzápětí vyhledal signál a byl připraven k použití. Hesk začal tím, že si otevřel seznam kontaktů, ale hned zjistil, že je prázdný. Totéž platilo o historii hovorů a seznamu zpráv. Jako by celý obsah telefonu někdo vymazal.

Doma u Klingeho uviděl v mobilu několik zpráv, než byl nucen se schovat, a teď byly najednou pryč. Nešlo mu to do hlavy. Pokud je omylem nesmazal sám, musí tam někde být.

Jenže kde?

Napadlo ho to, jakmile zavřel oči a vrátil se v duchu do doby, kdy sám žraločí ploutev vlastnil. Odpověď byla jednoduchá a skličující. Stejně jako u všech jiných tehdejších mobilů tvořila většinu nákladů velikost paměti a vy jste si mohli vybrat, jestli budete informace ukládat do telefonu, anebo přímo na SIM kartu. Všechno bylo samozřejmě uložené na ní.

Potřetí za sebou vyjmul baterii, vyndal svou SIM kartu a vložil zpět tu Klingeho. Než však baterii vrátil na místo, povolil šroubovákem dva šroubky, které držely anténu ve tvaru žraločí ploutve, a ta se následně dala s cvaknutím oddělit.

Nevěděl, jestli to pomůže. Nemohl spoléhat na to, že se mobil nepokusí připojit k nejbližší mobilní stanici i bez ploutve. Možná je to jen nějaký zesilovač signálu.

Správně by měl sednout do auta a poodjet kousek dál, než mobil zapne. Ale Lone se ještě nevrátila a on nemohl nechat děti doma samotné. Další možností bylo zalézt si do nejzazšího kouta suterénu k zimním pneumatikám, kde byl signál velmi špatný.

Když se displej opět rozsvítil, Hesk byl v pohotovosti, oči upíral na blikající symbol antény a palec měl na červeném tlačítku, aby mohl přístroj co nejrychleji vypnout, kdyby se snad chystal připojit k mobilní síti. Teprve když se na displeji objevila zpráva No network, mohl si oddechnout a otevřít si menu.

Stejně jako předtím obsahovala první zpráva od odesilatele Kontakt1 slovo Test. Byla odeslána letos 16. dubna v 11.23. Vzápětí Klinge odpověděl stručným OK. Téměř o šest hodin později přišlo v těsném sledu za sebou od stejného odesilatele pět zpráv.

 




Pravidlo1: My se spojime s Vami. Nikdy ne naopak.

Pravidlo2: Veskera komunikace probiha pres esemesky.

Pravidlo3: Proti rozhodnuti predsednictva se nelze odvolat.

Pravidlo4: V pripade odmitnuti se veskere styky prerusuji 

a mobil je znicen.

Pravidlo5: Stanovena data/casy nelze ovlivnit/zmenit.

 

Rozhodnutí předsednictva. Hesk ničemu nerozuměl.

O šest dní později, 22. dubna, přišla od Kontaktu1 další zpráva.

Snad jsem se vyjadril jasne. Nevolat. Poruseni pravidel 1 & 2.

Pouhou minutu nato Klinge odpověděl.

Pardon. Jen jsem zvedavy, jak to vypada.

At uz se to neopakuje. Ozvu se, az bude neco noveho.

Pak se Kontakt1 na skoro tři měsíce odmlčel, až 4. července ráno mezi 3.46 a 4.02 přišlo dalších několik zpráv.

Predsednictvo se rozhodlo. Byl jste zvolen. Gratulujeme.

Co je to za shromáždění, které do čtyř do rána schůzuje? A čím Klingeho zvolili? Celé to zavánělo nějakou sektou nebo tajným řádem. Možná jde o sex klub. Takových bylo v Kodani nepočítaně a na své si přišli lidé všech orientací a preferencí. Dalo se pochopit, že Klinge jako poměrně známá tvář upřednostňuje co nejuzavřenější společnost.

Inaugurace se kona 28. cervence ve 20.00, zněla další zpráva.




To bylo minulou sobotu, před šesti dny. Něco se muselo pořádně zvrtnout, když to skončilo dvěma mrtvolami v autě na dně moře.




Odev: Smoking, bila kosile a motylek.

Všechno to do sebe zapadalo, ale Hesk se nemohl zbavit dojmu, že nejspíš nevidí ani špičku ledovce.

Vyzvednou vas v 19.30 na 55.692378, 12.586963.




Jakž takž jistý si byl jen tím, že za Kontaktem1 se skrývá osoba nebo osoby, které hledá.

Pravidla behem samotneho obradu: Zadna.

Hesk se podíval do seznamu kontaktů a otevřel si Kontakt1, aby zjistil jeho číslo. Pak přeběhl k pracovnímu stolu a prohrabával zásuvky s nářadím, až našel tužku a začal si zapisovat 26 58…

Dál se nedostal, protože mobil zhasl.
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VEČER UŽ TÉMĚŘ přecházel v noc, když Fabian zaplatil taxikáři, otevřel dveře u spolujezdce a vystoupil na Pĺlsjögatan. Navíc se dalo do deště, ale bylo to jen pár neškodných kapek. Taxík se otočil a vyrazil zpátky do centra. Fabian zůstal stát s pohledem upřeným na svůj dům.




Jako malý snil o tom, že právě tyto červené cihlové řadové domky se jednou stanou jeho domovem. Bydleli tu něco málo přes dva roky, ale Fabianovi to připadalo jako dvacet let. Dvacet úděsných let, během nichž se nenaplnilo vůbec nic z toho, kvůli čemu se sem ze Stockholmu stěhovali.

Doufal, že se jim zde podaří zahojit rány a stmelit rodinu. Teď si ale připadal osamělejší než kdy jindy. Za oknem obýváku uviděl Sonjin profil. Nesla v obou rukou cosi z kuchyně, asi podnos s čajovou konvicí, hrnky a medem, a hned mu zase zmizela z dohledu, když se posadila na pohovku.

Pak se ale rozsvítily tři svíčky a Sonja se opět objevila v podobě třech tančících stínů na stropě. Matilda seděla vedle ní. Stíny byly příliš neurčité a prchavé, než aby se z nich dalo něco poznat. Ale Fabian jasně viděl, jak Sonja nalévá čaj, nejdřív do velkého fialového hrnku bez ouška a pak do Matildina s obrázky Muminků, a jak potom svůj hrnek oběma rukama nese k ústům.

Měl by přejít přes ulici, vyběhnout po schodech na zápraží a vejít dveřmi dovnitř. Připojit se k rodině a posadit se k nim na pohovku. Nic víc nebylo třeba. Nic víc od něj nechtěly a ani on si nic jiného nepřál.

Místo toho stál na asfaltu jako přikovaný, pozoroval stíny na stropě a doufal, že zbloudilé kapky zesílí a spustí se pořádný déšť. Kéž by průtrž mračen způsobila, že z kanálů začne tryskat voda, spláchne ulice a smete všechno, co jí stojí v cestě. Kéž by se kapky změnily v krupobití a jeho by zasypaly velké těžké koule ledu, způsobily mu modřiny a přinutily ho něco cítit. Bolest. Smutek. Cokoli, aspoň něco.

Ale z deště nic nebylo. Jakmile kapky dopadly na teplý asfalt, vypařily se a on se nakonec přistihl, jak přechází ulici, odemyká dveře a otevírá je.

Uvnitř tiše hrála hudba, klavír, smyčce a trubka s dusítkem. Poznal poslední skladbu na albu Toma Waitse Closing Time, které bylo Sonjino ze všech nejoblíbenější. Když se následně rozezněla píseň „Ol ’55“ ze stejného alba, Fabian pochopil, že si ho celý večer pouští stále dokola.

Zul se, pověsil sako na volné ramínko a zamířil do obýváku. Zastavil se a spočinul pohledem na Sonje a Matildě, které seděly přesně tak, jak si představoval, co nejblíž u sebe, obklopené polštáři, a pily horký čaj.

„Ahoj,“ pozdravil, zvedl ruku a zamával na ně.

„Ahoj,“ odpověděla Sonja a nechala ve vzduchu viset nevyslovenou otázku, kde byl, až mezi nimi utvořila neviditelnou zeď.

„Půjdu si lehnout,“ oznámila Matilda, dlouze Sonju objala, vstala z pohovky a zamířila k Fabianovi.

„Dobrou noc,“ popřál jí a chystal se ji obejmout, ale jeho pokus byl marný, protože Matilda kolem něj prošla, aniž na něj pohlédla či promluvila. Vůbec si ho nevšimla.




Díval se za ní, jak jde po schodech do patra. Samozřejmě že se na něj zlobí.

„Já asi taky půjdu do postele,“ řekl po chvíli a otočil se k odchodu.

„To teda nepůjdeš.“ Sonja si dolila čaj. „Pojď si ke mně sednout. Uvařila jsem čaj, jestli máš chuť.“

„Miláčku,“ vydechl dlouze. „Jsem strašně utahaný a…“

„Sedni si,“ sykla Sonja a snažila se zakrýt, jak je ve skutečnosti rozrušená. „Myslíš, že nikdo jiný unavený není? Že tady jde jen o tebe a tvoje potřeby? My dva si potřebujeme promluvit, a hned.“

Fabian přikývl a šel si sednout do křesla. Měla pravdu. Samozřejmě by si měli promluvit. Pravděpodobně by potřebovali mluvit celé hodiny, aby k sobě zase našli cestu. Ale k tomu tento rozhovor nepovede. To vycítil, jakmile uviděl stíny tančící po stropě.

„Netuším, co jsi celý den dělal a kde jsi byl,“ začala Sonja a snažila se ovládnout, aby se nesesypala. „Ale jedno vím jistě. To, jak ses dnes choval, když jsme se byli podívat na Theodora, bylo naprosto…“

„Miláčku,“ přerušil ji. „Já ti to vysvětlím. Moje podezření se potvrdilo a…“

„Ne, já to nechci slyšet.“ Zvedla ruku, jako by se před ním chtěla chránit. „Na tvoje podezření ani vysvětlení nejsem vůbec zvědavá.“

„Ale Sonjo, tak mě vyslechni. Jde o našeho…“

„Ne, teď budeš poslouchat ty a necháš mě mluvit.“

Fabian nic neřekl, ani nepřikývl.

„Náš syn si vzal život,“ pokračovala Sonja. „Něco takového by nikdo neměl zažít. Je to nepochopitelné a nedá se s tím smířit jako se součástí života. Neexistují žádné nástroje a metody, které by člověku pomohly se přes to přenést. Kromě toho od té události uplynulo teprve několik dní, takže jsme všichni pořád v šoku a každý z nás na to zřejmě reaguje odlišně. Ale na nás dvou je, abychom se chovali jako dospělí. Ať už se s tím vyrovnáme jakkoli. My se musíme za všech okolností ovládat, což znamená, že nemůžeme tropit scény jako ty dnes ráno. Chápeš? To nejde. Musíme držet při sobě a vzájemně se podporovat. Jinak to nezvládneme. Všechno ostatní musí počkat.“ Dívala se mu do očí a hledala v nich jakýkoli náznak souhlasu.

„Jenže ono to bohužel nepočká,“ řekl Fabian, když si byl jistý, že domluvila. „Chápu, že to pro vás muselo být příšerné. Ale kdybych tu scénu neztropil, kdybych neudělal přesně to, co jsem udělal, pitvu by provedl někdo jiný než Copánek a moje podezření by se nepotvrdilo. Chápeš? Protože na tom něco nesedí. Jen si vzpomeň, jak dlouho to trvalo, než nám ho ukázali.“

„Prosím. Já to nechci slyšet.“

„Ale Sonjo, oni nám lžou. Vždyť jsi tam sama byla a slyšela jsi na vlastní uši, jak tvrdili, že roztrhal prostěradlo na proužky a z nich upletl provaz. No ne? Ale podle Copánka svědčí pohmožděniny na krku o tom, že je způsobilo něco s mnohem hladším povrchem, například nějaký kabel nebo…“

„Ty neslyšíš, co ti říkám? Já vážně nechci.“

„Copak to nechápeš? Oni nám něco tají.“

„Ne, ty to nechápeš. Já nechci slyšet nic o pitvě svého syna. Nechci slyšet, že na tom něco nesedí. Nechci. Theodor je mrtvý. Copak to nestačí? Opravdu potřebuješ víc?“

„Potřebuju se dozvědět, co se stalo.“




„Co se stalo. Dobře.“ Sonja přikývla. „A co pak? K čemu ti to bude? Vstane snad Theodor z mrtvých a vrátí se k nám domů? Co? To si myslíš? Že všechno bude zase normální?“

„Ne, ale…“

„Tak proč to pořád řešíš? K čemu to všechno povede?“

„Zjistíme, co se opravdu stalo. A společně se budeme vyrovnávat se zármutkem, který bude založený na pravdě, a ne na nějaké vymyšlené historce, která…“




„Na pravdě?“ Sonja zavřela oči a zavrtěla hlavou. „Zase ta zatracená pravda. O ničem jiném nemluvíš. Pravda, pravda, pravda. To je to jediné, na čem ti záleží? To je to nejdůležitější ze všeho?“




„Ne, ale když ji nepoznáme, když se nedozvíme, co se vlastně stalo, bude to jako otevřená rána po zbytek našeho…“

„Ale vždyť právě ta tvoje posraná pravda ho zabila! Copak jsi to vytěsnil? Jak jsi ho donutil, aby jel vypovídat do Dánska. Nebýt tvé posedlé honby za pravdou, dnes by tu seděl s námi.“

„Vážně? To si opravdu myslíš? Že by po tom všem, co prožil, tady prostě s námi popíjel čaj a dělal jakoby nic? Viděla jsi vůbec ta videa? Umučili ty bezdomovce těmi nejděsivějšími a nejodpornějšími metodami, jaké si umíš představit.“

„Ty to podáváš, jako by se na tom podílel. On přece jen jednou stál na stráži. Na to jsi zapomněl? A donutili ho k tomu.“

„Ne, nezapomněl a nikdy na to nezapomenu. Já si totiž nemyslím, že to zmizí, když o tom nebudeme mluvit a budeme dělat jakoby nic, a když se to bude tutlat dostatečně dlouho, jako by se to nestalo vůbec. Ale ty si to zjevně myslíš. Kašleš na to, že bez Theodorova svědectví by soud skutečné pachatele osvobodil a oni by mohli ve svých hrátkách pokračovat. To přece nemá s námi ani s Theodorem co dělat.“ Zavrtěl hlavou. „Tobě to možná vyhovuje, Sonjo. Žít ve lži, nasadit úsměv a doufat, že nikdo neprokoukne, že je falešný. Ale mně ne. Já prostě nemůžu hodit za hlavu, že na Theodorově smrti něco nesedí. Nemůžu zavírat oči před všemi chybami a bezprávími, kterých se vůči němu dopustili. To prostě nejde.“

„V jednom máš pravdu,“ přikývla Sonja. „Udělala bych cokoli, aby tady teď byl s námi. Opravdu cokoli. I kdyby to znamenalo, že celý život prožiju ve lži, s falešným úsměvem na tváři.“

„A co všechny ty křivdy, které mu ve vazbě způsobili? Na ty prostě kašleš. To je od tebe vážně hezké.“

Sonja se na něj podívala a v očích měla temnotu, která mu připomněla černou propast z jeho snů. „Fabiane, největší křivdu jsi našemu synovi způsobil ty, tím, že jsi jeho otec.“ Pak vstala, odnesla hrnek od čaje do kuchyně a vyšla po schodech nahoru.

 








16




 




„ANO, TO JE PRAVDA,“ odpověděl Hesk na přímou otázku, zda může potvrdit, že v autě u ostrova Refshaleřen našli tělo Mogense Klingeho, operačního šéfa tajné služby. „Stále však pracujeme na ztotožnění ženy, která byla v autě s ním.“




Rozhlédl se po početném publiku, které zahrnovalo všechny velké deníky a televizní i rozhlasové zpravodajské stanice, a uvědomil si, že je úplně klidný. Dřív se vždycky potil a nervózně si pohrával s kravatou, když po něm Sleizner chtěl, aby se k němu přidal na pódiu. Kromě toho ho velmi potěšilo, že je účast tak hojná, přestože se média o tiskovce dozvěděla teprve před hodinou.




Tak narychlo ji svolali především kvůli dvěma mužům, kteří ho předešlého dne sledovali a snažili se najít Klingeho mobil. Ledacos napovídalo tomu, že jsou napojení na policii, protože zjevně věděli, kdy má dojít ke Klingeho pitvě.

„Je pravda, že se sám střelil do úst?“ zeptal se někdo ze zadní řady.

„Mohu potvrdit, že jsme Klingeho našli zastřeleného. Střela vnikla do těla ústy a vyšla zadní částí hlavy. Více vám v tuto chvíli nemůžeme říct.“

„Znamená to, že můžete potvrdit, že Mogens Klinge spáchal sebevraždu?“

„Ne, můžeme potvrdit pouze to, že jsme ho našli zastřeleného.“ Odvrátil od reportéra pohled a podíval se na ostatní. „Obecně jsme stále ještě na samém počátku vyšetřování a nechceme nic vylučovat ani vyvozovat dalekosáhlé závěry.“

„Co nám můžete říct o té ženě?“ zeptal se někdo další.

„Zatím bohužel méně, než bychom si přáli.“

„Byla prostitutka?“

„To je dost možné, ale prozatím se k tomu nemůžeme vyjádřit, protože jsme ji ještě neidentifikovali.“

„Je to Dánka?“

„Pokud tím myslíte, jestli má dánské občanství, tak to klidně mít může. Nicméně nevypadá to, že by byla původem Dánka. Ale to už se pohybujeme na půdě více či méně kvalifikovaných odhadů. Doufáme však, že spousta otazníků se vyjasní, jakmile zjistíme její totožnost. Z toho důvodu jsme se rozhodli požádat veřejnost o pomoc.“

Zmáčkl dálkové ovládání a na plátno nad ním se promítla jedna z mnoha Hemmerových fotografií ženina obličeje. Ihned uslyšel cvakání fotoaparátů, které fotily jako o život.

„Můžete být v klidu. Fotku si můžete stáhnout ve vysokém rozlišení z našich webových stránek,“ řekl a ukázal další fotografii, kde byla vidět ženina jizva. „A to platí i o téhle.“

„Co to je?“ zeptal se někdo z předních řad.

„Jizva ve tvaru kříže na vnitřní straně jejího pravého stehna. Tímto bych chtěl vyzvat všechny, kdo mají dojem, že ženu nebo jizvu poznávají, aby se policii ozvali, ať můžeme…“ Zarazil se, protože se opět rozeznělo cvakání fotoaparátů, které ovšem tentokrát nebyly namířené na něj, ale ke straně sálu.

Jakmile se otočil, pochopil proč, protože uviděl, jak na pódium vchází Kim Sleizner s láhví minerálky, dvěma skleničkami a především širokým úsměvem na tváři.

„Zdravíčko, zdravíčko, vážení. Nenechte se rušit.“

Hesk si pomyslel, že to snad nemůže být pravda. Nevěděl, jestli se má smát, nebo plakat, ale nezbylo mu nic jiného než se přinutit k úsměvu. Sleizner odložil láhev minerálky se sklenkami na pódium, sklonil se k Heskovi a rukou zakryl mikrofony.

„Zajímavé,“ zašeptal mu do ucha. „Já ti podám prst a ty mi za zády okamžitě schramstneš celou ruku do poslední kostičky, včetně chrupavek a jaterních skvrn.“




„Kime, já ti to vysvětlím. Jakmile tady skončím, probereme to.“




„Hlavně v klidu.“ Sleizner ho poplácal po rameni. „Povedu tě za ruku a uvidíš, že to dobře dopadne. Přece tě tady nenechám samotného napospas všem dotazům.“

„Díky,“ odpověděl šeptem Hesk. „Ale stejně si myslím, že bude nejlepší, když se o to postarám…“

„Kime,“ zavolala reportérka ze strany sálu. „Co si myslíte o smrti Mogense Klingeho?“

„Zdravím, Mette.“ Sleizner reportérce zamával. „Díky za otázku, ale řeknu vám to stejné co všem ostatním. Jestli si myslíte, že jsem přišel přebrat velení, mýlíte se.“ Posadil se na židli napravo od Heska, otevřel láhev a nalil do obou sklenic vodu. „Jsem tu jen proto, abych vysvětlil a zdůraznil, že Jan Hesk má mou plnou důvěru, pokud jde o vedení tohoto mimořádně důležitého vyšetřování. Dokonce bych si dovolil říct, že nikoho vhodnějšího ani neznám.“

„Jakou měrou se sám zapojujete do vyšetřování?“

„Jak jsem právě řekl, Jan nese plnou odpovědnost. Ale vzhledem k závažnosti případu mě samozřejmě o všem informuje. Jinak by se dopouštěl přestupku.“ Sleizner se s úsměvem otočil na Heska a napil se vody.

„Ale něco si o tom přece myslíte.“

„Samozřejmě že myslím. Já mám myšlenek spoustu. Ale s ohledem na vás i na všechny ostatní v tomto sále si většinu myšlenek nechávám pro sebe.“

Většina publika se dala do smíchu a Sleizner se usmál do světla reflektorů, jako by se výborně bavil.

Pro Heska už to tak zábavné nebylo. Srdce mu bušilo, z pórů mu prýštil pot a dlaně už měl tak vlhké, že se obával, že mu všechno vyklouzne z rukou, pokud ihned něco neudělá.

„Ale co si myslíte o Mogensi Klingem?“ zavolal někdo.

„Já?“ Sleizner na sebe ukázal. „Co si myslím o Klingem?“

„Ano. Byla to sebevražda?“

„Řekl bych, že není pochyb o tom, že se…“

„Promiň, Kime,“ přerušil ho Hesk, přestože poslední, po čem toužil, bylo dostat se před diváky se Sleiznerem do sporu. „Ale na tohle bych asi měl odpovědět já.“ Zhluboka se napil osvěžující minerální vody a naklonil se k mikrofonům. „Tuto otázku už jsme jednou řešili. A jak už jsem říkal, v tuto chvíli to nemůžeme potvrdit ani vyvrátit.“

„Mě nezajímá, co můžete potvrdit. Chci jen vědět, co si o tom myslíte, a teď právě se ptám Kima Sleiznera, jaký na to má názor a co považuje za nejpravděpodobnější.“

„Jenže tady jde o policejní vyšetřování, ne o veřejné dohady. Takže co si jednotliví policisté myslí, na tuto tiskovou konferenci nepatří.“

„Jan se snaží říct,“ zasáhl Sleizner, „že momentálně pracujeme paralelně na několika vyšetřovacích verzích a nesmíme se upnout k jednomu či druhému scénáři. Ale zároveň nemůžeme zastírat, že většina důkazů nasvědčuje tomu, že se Klinge zastřelil sám.“

„A jak zní ta druhá verze?“ zeptal se jeden z reportérů. „Pokud to sebevražda nebyla.“

„Že se na tom podílela další osoba nebo osoby,“ řekl Hesk.




„Co jiného by to taky mohlo být?“ Sleizner rozhodil rukama a zasmál se. „V tuto chvíli tomu ale nasvědčuje jen máloco. Skoro bych si dovolil říct, že tomu nenasvědčuje vůbec nic. Ale jak jsem říkal, všechny možnosti si zatím necháváme otevřené.“

Žádné otázky tentokrát nenásledovaly a ozývalo se jen škrábání per po papíře, jak si reportéři dělali poznámky. Nedalo se odhadnout, jak dlouho ticho vydrží. Ale Sleizner se každopádně stihl v pauze k Heskovi naklonit.

„Co abychom už to pomalu ukončili?“ zašeptal. „Víc k tomu teď stejně nemáme co říct.“

Hesk se podíval do publika, které v oslepujícím světle reflektorů vypadalo jako jediná velká, temná nerozlišitelná masa. Přesto to viděl jasněji než kdy předtím.

Ocitl se na křižovatce.

Pokud bude mlčet a souhlasně přikývne, aby tiskovku ukončili, v podstatě tím odsouhlasí, že Sleizner neformálně přebere vyšetřování a povede ho směrem, který se zapojením ostatních osob nepočítá. Tato stopa postupně vychladne a nakonec ji odepíšou úplně.

Vyšetřování dospěje k rychlému závěru, což patrně povede k tomu, že to jeho dva pronásledovatelé vzdají a nechají ho na pokoji, takže se bude moct v klidu vrátit domů a vyrazit s rodinou do Legolandu s dalším falešným pracovním zářezem na pažbě.

Ale dokáže s tím žít?

Sám se sebou?

Před sebou viděl odpověď. Že vůbec váhal.

„Obávám se, že to není pravda,“ uslyšel vlastní hlas a ucítil, jak mu z čela stekla první kapka potu.

„Co?“ Sleizner se k němu otočil. „Co jsi to řekl?“

„Říkám, že to není pravda,“ zopakoval Hesk nahlas a utřel si čelo rukávem. „Naopak, máme spoustu stop, které nasvědčují tomu, že se na činu podílela další osoba nebo více osob.“ Ale pot mu i nadále prýštil ze všech pórů.

„Jako například?“ vykřikl jeden z reportérů.

„Je toho víc, ale především jsme ženě za nehty našli zaschlou krev a částečky kůže, které nepatří jí ani Mogensi Klingemu.“ Košili už měl na zádech úplně propocenou a dopil zbytek vody.

„Máte nějakého podezřelého?“ přidal se další.

„To v tuto chvíli také nemůžeme…“ Zarazil se a zjistil, že zapomněl, o čem mluví. „Pardon, jak zněla otázka?“

„Máte nějakého podezřelého? Naznačujete, že za tím může být politický motiv?“

„Ne, jen říkám, že podle naší teorie je…“ Opět se zarazil. Možná přece jen měl tiskovku ukončit. Aspoň by se dostal pryč. Pryč ze záře reflektorů. Pryč od všech otázek.

Uviděl, jak se Sleizner naklání k mikrofonům a mluví k publiku, ale dokázal rozeznat jen tlumené mumlání.




Potřebuje víc vody. Mnohem víc. Ale sklenice i láhev na pódiu byly prázdné. Pokusil se polknout, ale jako by měl v krku smirkový papír. Vstal, cítil, že musí odejít, ale zvedl se příliš rychle a židle za ním se převrátila.

Potom všechno zčernalo.
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JEŠTĚ NEŽ FABIAN domluvil, poznal na uniformovaném strážném, že je rozhodnuto. Muž sice přikyvoval a pokoušel se o úsměv, ale to na věci nic neměnilo. Výraz v jeho očích byl více než výmluvný. Přimhouřil oči a mírně tázavý pohled se rázem změnil v tvrdý a nepřátelský.




Fabian se tomu nedivil. Jeho požadavek, aby mu dovolili navštívit Theodorovu celu, byl samozřejmě v rozporu s předpisy vazební věznice a jen tak tam někoho pustit nemohli. Obzvlášť ne po scéně, kterou předešlého dne předvedl v márnici.

Pak přišlo to, na co čekal – obligátní zavrtění hlavou.

„Ne, to bohužel nejde.“ Strážný si pohladil knír a přitom dál kroutil hlavou. „Je mi líto, ale nedá se nic dělat.“

Jeho reakce byla zcela v souladu s tím, co Fabian očekával, protože se nemohl opřít o žádnou žalobu ani oficiální vyšetřování. Navenek přece k žádné chybě nedošlo.

Copánek mu poradil, aby podal trestní oznámení a pokusil se dosáhnout toho, aby úmrtí vyšetřili. Ale to by trvalo přinejlepším měsíce a za tu dobu by stopy vychladly. Kromě toho by mu nikdy nedovolili, aby se vyšetřování sám účastnil. Z toho důvodu se rozhodl, že nechá titul policisty doma a přijde sem sám za sebe. Jako otec, který přišel o syna.

„Takže vás musím požádat, abyste odsud odešel,“ pokračoval strážný.

Svým způsobem ho tak bylo snazší odbýt. Nebýt toho, že Fabian měl cosi silnějšího než zbraně, předpisy a podepsané dokumenty. Svůj zármutek. Kdyby se mu na něj podařilo napojit, nemohli by mu návštěvu odepřít.

Jenže nevěděl, jak na to. Jako by ztratil klíč a nemohl se k této části svého nitra dostat. Ať se snažil sebevíc, necítil smutek, ale vztek, což mu v tuto chvíli vůbec nepomáhalo.

„Prosím,“ řekl, zavřel oči a pokusil se do nich vehnat trochu vláhy. „Chci jen navštívit místnost, kde můj syn přišel o život. Žádám snad příliš? Deset minut, víc nepotřebuju.“

„Bohužel.“ Strážný se tentokrát pokusil o švédštinu. „Nejde to. Musím vás požádat, abyste odešel.“

„Můžu se vás na něco zeptat?“ Podíval se strážnému do očí. „Máte děti?“

„Nechápu, jak to s tím sou…“




„Prosím, jen mi odpovězte. Máte děti? Ano, nebo ne?“

„Ano, mám,“ připustil nakonec strážný a zatahal se za knír. „Dva kluky.“

„Tak snad chápete, o čem mluvím. No ne?“ Fabian se snažil udržovat se strážným oční kontakt. „Představte si, že by vám tady umřelo dítě a odmítli vás sem vpustit. Pokuste se…“

„Hej, Dennisi, co se to tady děje?“ Z místnosti pro zaměstnance za pultem vykoukl kolega strážného.

„Přijel ten švédský policista, Fabian Risk, a chce se podívat do cely.“

„Ne, ne, ne. Tak to není,“ namítl Fabian. „Vůbec tady nejsem jako policista. To bych rád zdůraznil. Moje návštěva je zcela soukromého rázu a jsem tu jen kvůli sobě.“

„A co přesně chcete?“ Kolega popošel k pultu.

„Jen si tam chvilku posedět. Na pryčně v cele, kde si syn vzal život. Nic víc. Strávit tam o samotě deset minut a rozloučit se.“

Kolega se otočil ke strážnému. „Deset minut, čtvrt hodiny, na tom snad nesejde.“

„Ale podle předpisů přece nesmíme…“

„No jo, a co? Tady pán truchlí po synovi a já ho chápu.“ Kolega se otočil k Fabianovi. „Víte co? Já mám sice zrovna přestávku, ale to nevadí, pojďte za mnou.“

„Ale Petere, to přece nesmíme…“

„Dennisi, to je v pohodě. Nech to na mně.“

Několik minut nato se Fabian ocitl v prázdné cele.

„Až skončíte, stačí zmáčknout tohle tlačítko a já pro vás přijdu.“

Fabian přikývl, vešel dovnitř a posadil se na pryčnu.

Nikdy předtím v cele nebyl. Všechna předchozí setkání probíhala v návštěvních místnostech.

Tato místnost byla mnohem menší. Pryčna přišroubovaná ke zdi, skříň a malý psací stůl, židle a toaleta s umyvadlem. To bylo vše. A nikde ani náznak toho, že by právě zde Theodor strávil poslední týdny života.

Možná proto nic necítil. Celu už vydrhli a zbavili ji veškerých stop po synovi, a tak mu místnost připomínala jen horší ubytovnu, kde se k hubení různé havěti používají příliš silné čisticí prostředky.

On sem ale nepřišel něco prožívat. Sice se snažil do Theodora vcítit a představoval si, jak syn v noci na úterý ležel právě na tomto lůžku, sám se svým strachem, a zíral do stropu, až nakonec dospěl k rozhodnutí, ale dělal to ze zcela jiného důvodu.




Fabian vytáhl z vnitřní kapsy saka průhledný sáček na důkazy s odloupnutým kouskem tmavozelené barvy, který vypadl Theodorovi z vlasů. Ani ho nemusel porovnávat s bleděmodrými stěnami, hned bylo jasné, že odtud barva nepochází. Totéž platilo o bíle vymalovaném stropě.

Fabian vstal a rozhlédl se, ale tmavě zelenou barvu nikde neviděl. To však nemuselo nic znamenat. Kousek barvy synovi mohl uvíznout ve vlasech v nějaké jiné místnosti, v kantýně, v posilovně nebo v podstatě kdekoli jinde. Existovala ale i možnost, že Theodor vůbec nebyl zde, když…

Fabian myšlenku nedokončil a zavrhl ji jako zcela nepravděpodobnou. Samozřejmě že si vzal život tady. Ale myšlenka si jako neodbytná myška záhy našla novou cestu do jeho hlavy a on nakonec zvedl pohled ke stropu.

Bylo tam svítidlo, ale žádný kabel k němu nevedl. Patrně byl zapuštěný do stropu právě z toho důvodu, aby ho nikdo nemohl vytrhnout, prostrčit jím hlavu a pustit se. Ale podle Copánka Theodor použil právě kabel, případně hotový provaz s jakž takž hladkým povrchem.

Fabian přistoupil k interkomu, který měl použít, až zde skončí, což už se svým způsobem stalo. V cele už pro něj nebylo nic k vidění.

Přesto však strážného nepřivolal.

Chodba venku byla široká a dlouhá, určitě aspoň patnáct metrů, a po obou stranách byly cely. Dveře se nezamykaly a vězni se mohli volně procházet. Tu a tam postávali dozorci a mluvili spolu nebo s někým z vězňů. Vládl tu klid a Fabiana si zjevně nikdo nevšímal.

Aniž věděl, co má v plánu nebo kam jde, zahnul doleva a pokračoval podél řady cel, které byly sice v zásadě podobné, ale přesto působily jako vlastní malé světy, podle toho, kdo v nich bydlel.

Chodba ústila do společenské místnosti s několika sedacími soupravami, kde se hrály karty, pila káva a četly noviny. Fabian si vzpomněl na členy takzvaného Smajlíkového gangu, kteří stále čekali na soud. Poznal by je vůbec, kdyby tady teď hráli karty? A pokud ano, co by udělal?

O kousek dál se otevřely dveře a vyšel z nich muž v bílém pracovním oblečení potřísněném barvou a s respirátorem pověšeným kolem krku. Odložil dva kbelíky s barvou mezi černé pytle s odpadky, které byly vyrovnané podél zdi spolu s matrací obalenou plastem a několika vaničkami s tmavě zelenou barvou.

Možná to nic neznamenalo, možná to byla jen náhoda. Anebo taky ne. Fabian každopádně rychle vykročil ke dveřím, kterými malíř právě vyšel, ohlédl se a otevřel je.

Uvnitř byla pronikavě cítit čerstvá barva a potmě to vypadalo jako sklad s prázdnými nástěnnými regály na jedné straně. Fabian za sebou zavřel a šmátral po stěně, až našel vypínač a rozsvítil.

Při pohledu, který se mu naskytl, se chytil za břicho, jako by do něj dostal pořádnou ránu pěstí. Zabalená matrace opřená o zeď na chodbě. Silný kabel, který se táhl po stropě k příliš silnému svítidlu, a až ke stropu sahající nástěnné regály. A barva. Tmavě zelená barva, na stěnách i na stropě, místy přemalovaná, vydávající štiplavý, ostrý, dusivý zápach.

Fabian se proti výparům obrnil, zastavil se a snažil se vstřebat skutečnost, že Theodora nedrželi v cele, ale tady, v holé místnosti bez oken s tmavě zelenými stěnami, zařízené pouze špinavou matrací na podlaze. Ani ložní prádlo mu zjevně nedali. Nic.

Ale bylo to těžké. Část jeho mysli stále vzdorovala a horečně pátrala po jiném vysvětlení, i když zbytek mozku už si uvědomoval, že žádné není. Všechny potřebné důkazy měl před sebou.

Právě zde, v této místnosti, Theodora zlomili, vystavili ho čemusi, co se dalo přirovnat jen k mučení, drželi ho tu hodinu za hodinou, den za dnem, až mu všechno splynulo do tmavozelené změti bez začátku, prostředku a konce.

Ale proč? Čím si to jeho syn zasloužil? Jak to vůbec bylo možné? To jemu přece ubližovali, ne naopak. On byl oběť. A přišel sem, aby pravdivě vypovídal. Aby udělal, co je správné.

Fabian se zapotácel a téměř ztratil rovnováhu. Možná za to mohly silné výpary, těžko říct. Nevěděl ani, jak dlouho už tam stojí s třeštící hlavou a myslí na všechno a na nic.

Zadíval se na stěnu před sebou. Ve výšce pasu si všiml plochy, kde byla zelená o odstín tmavší než na zbytku stěny. Přistoupil blíž, dotkl se barvy a zjistil, že je ještě vlhká. Strhl ze sebe sako a setřel jím ze zdi co nejvíc barvy.

Objevilo se několik bílých zatmelených míst různých velikostí. Víc nebylo třeba, aby si to celé uměl jasně představit. Před nanesením nové vrstvy barvy zeď zatmelili a vyhladili, což znamenalo, že v místech, kde se barva odloupala, byla zeď poškozená.




Šupina za šupinou.

Rána za ranou.

Modřina za modřinou.

Chtělo se mu křičet, a tentokrát se tomu neubránil. Už se to nedalo vydržet, všechno to ze sebe pustil ven a zároveň přistoupil k regálu a začal po něm šplhat. Vůbec nevnímal, že se píchl do dlaně o jeden z připínáčků, které byly rozsypané po druhé polici odshora.

Takhle k tomu muselo dojít. Už to jasně viděl. Jak to Theodor udělal. Jiné vysvětlení nebylo. Zavřeli ho sem. Do skladu. Pořád nechápal proč, ale všechno do sebe zapadalo. Týrání, samotka a odkládání soudního procesu. To všechno, aby ho zlomili. Aby se nakonec zhroutil pod tíhou vlastní temnoty.

Najednou se střípky poskládaly, jeden po druhém, a Fabiana zasypaly odpovědi. Zpocený a zadýchaný dál šplhal ke stropu, po němž se táhl kabel až ke svítidlu uprostřed.

Soustředil se pouze na místo, kde kabel přemalovali novým nátěrem tmavě zelené barvy, která ještě nezaschla, a stejně jako se to muselo stát Theodorovi, kabel povolil, když za něj zatáhl. Vzápětí měl k dispozici dostatečně velkou smyčku, aby do ní mohl strčit hlavu a pustit se regálu.

„Hej, co se to tu sakra děje?“

Fabian shlédl dolů a uviděl, že dovnitř vběhli dva strážní od vchodu spolu s Flemmingem Friisem. „Přesně to si taky říkám.“ Seskočil na podlahu a přistoupil k nim. „Co se to tady sakra děje? Co? Odpovězte!“ Zapíchl Friisovi ukazováček do hrudi. „Co tady dělal můj syn?“

„Tak se nejdřív uklidníme.“ Friis o krok ustoupil a narovnal si brýle.

„Uklidníme? Ani náhodou. Chci od vás odpověď, a hned.“ Fabian se k němu opět přiblížil. „Řekněte mi, čím si Theodor zasloužil, že jste ho zavřeli do skladu, když on sám byl obětí fyzického týrání!“

„Ale tak mě poslouchejte,“ zkusil to Friis švédsky. „Nevím, kde jste to vzal, ale váš syn tady nikdy nebyl.“ Rozhodil rukama. „Vůbec nikdy.“

Fabian zavřel oči, ztěžka si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Další lži už teď opravdu nezvládnu. Udělejte mně, a především sám sobě laskavost a řekněte mi, proč jste ho sem zavřeli.“

„Váš syn tady nikdy…“

„Ale tak sakra!“ Fabian vytáhl průhledný sáček s odloupnutým kouskem tmavě zelené barvy. „Vidíte to?“ Přidržel sáček Friisovi před očima. „Víte, kde jsem to našel? Víte to?“

„Ne, jak bych mohl vědět…“

„Theodor to měl ve vlasech. Chcete vědět, jak se to tam dostalo? Ptám se, chcete to vědět?“

Friis se podíval na strážné a kývl na ně, aby konali.

„Někdo ho totiž právě v téhle místnosti tak brutálně zbil, že jste museli opravovat zeď.“ Fabian ukázal na zatmelená místa. „Takže teď chci vědět, kdo to byl a jak je možné, že nikdo…“ Nedomluvil, protože ho strážní popadli za paže a odtáhli ho o kus dál.

„Fabiane, já naprosto chápu, že jste rozrušený.“ Friis si opět narovnal brýle. „Věřte mi. Ale váš syn…“




„Naprosto chápete?“

„Chci říct, že…“

„Víte, co si myslím?“ přerušil ho Fabian, stále v sevření strážných. „Myslím, že nechápete vůbec nic. Ani to, že za tohle všechno nesete zodpovědnost. Za všechno, co se stalo i co se právě děje. Všechny ty lži máte na svědomí vy.“

Vytrhl se strážným ze sevření, otočil se ke dveřím a odešel.
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HESK SI NEDOKÁZAL vysvětlit, jak mohlo naprostou tmu v tak krátkém čase nahradit silné světlo, z kterého ho rozbolela hlava. A už vůbec si nedokázal vysvětlit, kde je. Jako by se posledních několik hodin, anebo možná dní, nacházel ve vakuu, kde se zastavil čas.




Zjevně předtím spal, protože se probudil, aspoň tím si byl jistý. Dále si uvědomoval, že leží na zádech na něčem tvrdém a že se někde zavřely dveře, nebo snad otevřely? Někdo vešel do místnosti, to jasně slyšel, a ozval se hlas, který mu připadal povědomý.

„No, Jane? Tak tady se schováváš?“

Hlas byl natolik povědomý, že se mu zdálo nepochopitelné, že ho nedokáže nikam zařadit. Obrnil se proti migréně, otevřel oči a uviděl, že se na něj dívá Kim Sleizner.

„Co to má sakra být?“ Sleizner rozhodil rukama. „No vážně? Na nic lepšího jsi nepřišel?“

„Co?“ vypravil ze sebe Hesk nakonec, a když se trochu rozkoukal, zjistil, že leží na velkém stole obklopeném židlemi.

„Jak to myslíš, co?“ Sleizner se k němu sklonil a dělal, že mu klepe na hlavu. „Haló, je tam někdo? Chápeš vůbec, co to vyvádíš? Já totiž ne.“

Na jedné stěně visela velká prázdná tabule, na druhé byly zatažené závěsy a na stropě nad sebou uviděl projektor.

„Člověk ti vyjde vstříc a splní ti, na co si vzpomeneš. A ty mu takhle poděkuješ.“ Sleizner zavrtěl hlavou.

Zasedací místnost…? Hesk ničemu nerozuměl.

„Snad jsem jasně řekl, že tenhle případ je velmi delikátní a nebudeme o něm nic vytrubovat do světa. A co uděláš ty? Svoláš tiskovku. Navíc za mými zády. Uvědomuješ si, jak kvůli tomu vypadám?“




No ano, tisková konference, kde se zničehonic objevil Sleizner a úplně ho převálcoval. Pak už měl v hlavě prázdno.

„Kime, já tě nechtěl ztrapnit. Vážně ne.“ Přestože se mu pořád točila hlava, s námahou se zvedl do sedu. „Ale jisté důkazy svědčí o tom, že je do toho zapletených více osob.“ Asi omdlel. Jinak se to vysvětlit nedalo. Na pódiu bylo horko, na to si vzpomínal, jak se potil a vypil celou sklenici vody, kterou mu Sleizner přinesl, ale stejně měl pořád žízeň.

„Aha?“ Sleizner pokrčil rameny. „No a?“

Hesk se pokusil polknout, ale v krku měl sucho. „Jen chci říct, že nemůžeme ignorovat vodítka a stopy, které…“

„Kdo sakra řekl, že budeme něco ignorovat? Já rozhodně ne. Nebo snad ano?“

Nebylo by to poprvé, co omdlel. Dokonce se mu to stávalo častěji, než byl ochoten přiznat. Někdy stačilo, když vstal příliš rychle z postele. Ale bylo trochu zvláštní, že se mu to stalo zrovna uprostřed tiskovky.

„Jane, na něco jsem se tě ptal,“ pokračoval Sleizner. „Řekl jsem snad, že budeme ignorovat, co vyjde najevo při vyšetřování? Že budeme tajit pravdu?“

„Ne, ale…“

„No vidíš. Zato jsem říkal, že mě máš o všem informovat. Právě proto, abychom se vyhnuli podobným karambolům. Chci toho snad moc?“

V hlavě se mu bezděčně objevila zcela zakázaná myšlenka.

„Dobrá, očividně jsi přišel o řeč,“ navázal Sleizner. „Ale má se to takhle. Já osobně úplně kašlu na to, jestli je do toho zapletený někdo třetí, nebo klidně celý regiment. Mně záleží jen na tom, abychom to co nejdřív uzavřeli.“

„Kime, už teď děláme, co je v našich…“

„Teď sklapni a poslouchej mě!“

Co když ho někdo omámil? Tím by se vysvětlovalo, proč se tak potil a měl čím dál větší žízeň.

„To já jsem ti dal tuhle šanci.“ Sleizner zvedl ukazovák do vzduchu. „Beze mě si ani neškrtneš. Na to bys ve svém vlastním zájmu neměl nikdy zapomenout.“

Nebylo něco v té vodě, kterou mu Sleizner přinesl? Ne, láhev přece nebyla otevřená. Anebo s sebou měl dvě láhve?

„Haló?“ Sleizner ho popadl za ramena a zatřásl s ním jako s hadrovou panenkou. „Co je to s tebou, sakra? Jsi úplně mimo.“ Lehce ho poplácal po tváři. „Posloucháš vůbec, co ti říkám?“

Hesk se na Sleiznera podíval. „Někdo mě sleduje.“

„Jak to myslíš, sleduje? O čem to mluvíš?“

„Jsou dva. Dva muži. Mluví spolu anglicky, ale myslím, že jeden je Dán.“ Hesk vytáhl telefon a našel fotky rybáře v přístavu, které mu přeposlal Hemmer. „To je jeden z nich.“




Sleizner si od něj vzal mobil a zadíval se na fotku, jako by mu chvíli trvalo, než to pochopil. „A sakra…“ Vrátil Heskovi mobil a zadíval se do prázdna. Pak přikývl, jako by se v něčem utvrdil. „Právě toho jsem se obával. Určitě to jsou oni. Jinak se to vysvětlit nedá. Musejí to být oni.“

„Takže ty je znáš?“

„Znám, neznám. Operační šéf naší rozvědky je mrtvý, možná dokonce zavražděný. Čekáš, že budou sedět se založenýma rukama a nechají nás dělat naši práci?“

„Takže ty myslíš, že to…“

„Kdo jiný by to byl?“ přerušil ho Sleizner. „Právě proto jsem chtěl, aby se věc co nejrychleji uzavřela. Zřejmě se obávají, co všechno vyplave na povrch, když to budeme vyšetřovat my. Jen jsem nepředpokládal, že by zašli takhle daleko.“

„Co? Co ještě udělali?“

Sleizner položil ruku Heskovi na rameno a polkl. „Nevím to jistě, ale mám podezření, že tě zdrogovali. Proto jsi omdlel a probudil ses teprve teď.“

„Ale proč? Proč by dělali něco tak… drastického?“

„Asi tě chtěli umlčet, co já vím?“ Sleizner pokrčil rameny. „Kvůli všem těm řečem o tom, kdo další je do toho zapletený. Nebo tě napadá něco jiného? Něco, co sis prozatím nechal pro sebe? Každopádně když jsi omdlel, z pódia tě odnášel ten tvůj rybář a ještě jeden chlap.“

„Cože, oni mě odnášeli z pódia?“

Sleizner přikývl. „Předpokládal jsem, že je to normální ochranka.“

„A co dál? Co udělali pak?“

„Odnesli tě pryč. Víc nevím. Já tam přece musel zůstat, abych to celé pokud možno elegantně zakončil. Od té doby tě hledám.“ Sleizner se zasmál. „Pořád jsem se ti snažil dovolat jak zamilovaný puberťák.“

Hesk nevěděl, co na to říct. Celé to na jednu stranu znělo úplně logicky, ale zároveň naprosto nevěrohodně.

„Můžeš se postavit?“ zeptal se Sleizner a podal mu ruku.

„Asi jo.“ Se Sleiznerovou pomocí opatrně vstal ze stolu.

„Fajn. Dobře. Teď si prohledej kapsy.“

„Ale proč…“

„Prosím tě, prostě to udělej a zkontroluj, že ti nic nechybí.“

Hesk si začal prohlížet kapsy, jednu po druhé. Mobil už vytáhl předtím.




„Co peněženka?“ naléhal Sleizner. „Máš ji?“

Hesk přikývl. Peněženka byla přesně tam, kde měla být, v levé vnitřní kapse saka, a pokud viděl, nic v ní nechybělo.

„A klíče?“

Hesk si ohmatal kapsy kalhot a nakonec klíče našel v levé přední kapse.

„Fajn. Všechny klíče jsou tam, kde byly?“

Zkontroloval svazek klíčů, klidně a metodicky, klíč po klíči, a pak přikývl. Žádný nechyběl.

Nesouhlasilo pouze to, že klíče vždycky nosil v pravé přední kapse.

V levé nikdy.
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„DOBŘE, NAVRHUJU následující postup,“ ozval se Sleiznerův tlumený hlas z reproduktoru vedle monitoru, který byl až na světlý proužek v rohu úplně černý. „Spojím se s rozvědkou a zjistím, jaká je situace. Tohle překračuje všechny meze a nemůžeme si to nechat líbit.“




„Poznáš, kde jsou?“ Čchiang se otočil k Farídovi, který zkoumal mapu s červenou tečkou blikající v místech, kde bylo kodaňské policejní ředitelství.

„A co já?“ zeptal se unaveně Hesk. „Co mám dělat já?“

„Nepoznám přesně, v kterém patře.“ Faríd se podíval na vedlejší monitor a přiblížil si virtuální trojrozměrný model policejní budovy. „Ale pokud nejsou na chodbě nebo na záchodech, měli by být v zasedačce 44B ve druhém patře severního křídla.“

„Záchody zní zajímavě,“ řekl Čchiang. „Ale asi bych vsadil na zasedačku.“

„Možná by sis prostě měl jet domů odpočinout,“ ozval se Sleizner. „A vzhledem k tvému stavu bych ti doporučil, aby sis vzal taxíka. Proplatíme ti to, o to se nestarej.“

„To je Hesk a Sleizner?“ zeptala se Dunja cestou z koupelny, čerstvě osprchovaná a zabalená do ručníku.




Čchiang přikývl. „Zrovna se probral.“




„Díky, Kime, ale už je mi líp,“ odpověděl Hesk. „Mnohem líp.“




„Až teď?“

„Jo, Slizák ho našel v zasedačce v druhém patře, zrovna když přicházel k sobě.“

„Ale vždyť už jsou to skoro dvě hodiny, co omdlel.“

„Sleizner si myslí, že ho někdo omámil,“ řekl Faríd.

„A kdo?“

„Někdo z rozvědky.“

„Tohle je čím dál větší záhada…“ Dunja se odmlčela a naklonila se k reproduktoru, odkud se opět ozval Sleiznerův hlas.

„Jane, poslouchej mě. Byl jsi dvě hodiny v bezvědomí a právě ses probudil. Něco tady není v pořádku, takže trvám na tom, abys jel domů a odpočal si. Já se mezitím pokusím zjistit, co se děje, a zítra podnikneme další kroky.“

„Ale tohle vyšetřování vedu já,“ opáčil Hesk. „A rád bych se rozhodl sám, kdy pojedu domů.“

„No teda, slyšeli jste to?“ Dunja se otočila k ostatním. „Jak se ohradil?“

„Jane, uklidni se. Samozřejmě je to jen na tobě a o vyšetřování se neboj. Nikdo ti ho nevezme. Jen ti chci pomoct. Jasné?“

„Jasné.“

„Hlavně nechci, aby ses najednou zhroutil a půl roku strávil na neschopence. Chápeš? To by pro mě byla naprostá katastrofa. To bych byl v pěkném průseru a musel bych si najít novou hvězdu, a ty nerostou na stromech, to ti garantuju. Takže se kvůli mně zkus udržet naživu. Aspoň do konce vyšetřování.“ Sleizner se zasmál. „Na tom bychom se mohli shodnout, ne? Že zůstaneš ještě chvíli naživu.“ Opět se zasmál. „Pojď ke mně, ať tě obejmu.“

„Ten chlap je vážně neuvěřitelný.“ Dunja zavrtěla hlavou. „Nechápu, jak s ním Hesk vůbec vydrží v jedné místnosti. Mimochodem, říkal něco o tom příkazu?“

„Ne, ani slovo,“ řekl Čchiang.

„To je divné. Vždyť ho mají vydat dnes o půlnoci.“

„Možná to nijak divné není.“

„Jak to myslíš?“




„No, jenom že…“ Čchiang polkl a vyměnil si pohled s Farídem. „Že je otázka, jestli… jestli je to tak…“

„Jestli je to tak co? Co chceš říct?“

„Jestli je to vážně tak zajímavé,“ doplnil Faríd. „Aby ses kvůli tomu dnes večer vydávala ven a sháněla policajta s vysílačkou. Je to dost velké riziko.“

„Jestli máš lepší nápad, sem s ním. A proč by ten příkaz neměl být zajímavý? Sami jste slyšeli, jak Sleizner na ostatní tlačil, aby ho vydali co nejdřív. Proč by to dělal na tajném obědě, kdyby to nebylo důležité?“

„Dobře, a co to podle tebe asi bude?“ Čchiang si založil ruce na prsou.

„Netuším. To právě hodlám zjistit. Ale tipuju, že to bude něco dostatečně významného, aby tím odvedli pozornost veřejnosti jiným směrem, a v tu chvíli nám stačí, když se budeme dívat na opačnou stranu, než chtějí. A čím dřív to uděláme, tím líp.“

„Dunjo.“ Faríd se jí zadíval do očí. „Já chápu, že si myslíš, že jsme včera na něco kápli a že to, co si říkali na obědě, může být klíčem k něčemu velkému. A možná to tak je, nevím. Jistě ale vím, že jsme s Čchiangem prošli a rozebrali všechny nahrávky, slovo za slovem, a mrzí mě, že tě zklamu, ale nic moc důležitého na nich není.“ Zavrtěl hlavou. „Konkrétně z nich vyplývá jen to, že mají obavy, jestli je Hesk na vedení vyšetřování ten pravý, a soudě podle dnešní tiskovky se aspoň já jejich obavám vůbec nedivím. O tom příkazu, na kterém ses tak zasekla, se zmínili jen mimochodem, a je otázka, jestli z toho vůbec něco bude.“

„Podle Mikaela Rřnninga nebude,“ dodal Čchiang.

„Ten do toho nemá co mluvit,“ řekla Dunja.

„Až na to, že je to tvůj nejlepší kamarád, a ochotně by nám pomohl jak s prolomením zabezpečení, tak se zametením stop, kdyby mu to připadalo stejně zajímavé jako tobě.“

Dunja zavrtěla hlavou. „Mikael jen chce, abych to vzdala a vrátila se k normálnímu životu.“

„Nenapadlo tě, že má třeba pravdu?“ namítl Faríd.

Dunja chvíli uvažovala a nakonec přikývla. „Samozřejmě že má.“

„Ale?“ zeptal se Čchiang.

„Jsme ve válce, jestli vám to ještě nedošlo.“ Dívala se střídavě na oba spolupracovníky. „Ve válce, kde existují pouze dvě možnosti, a vrátit se k normálu a předstírat, že se nic nestalo, mezi ně nepatří. Je to buď my, nebo Sleizner. A můžu vám zaručit, že ten chlap neuvažuje o tom, že se na to vykašle a dá si pauzu. Maká ve dne v noci na tom, aby se nám dostal na kobylku, a zrovna teď je vyděšený k smrti a panikaří, že ho předběhneme a najdeme to, co se snaží zamést pod koberec.“

Faríd si povzdechl. „Fajn, včera se odchýlil od svých zvyklostí. To jsem ochotný uznat.“

„Já taky,“ přikývl Čchiang.

„Ale na tom snad není nic divného,“ pokračoval Faríd. „Vyšetřují ostře sledovaný případ. A co se týče toho oběda, řekl bych, že z těch tří byl Sleizner nejklidnější.“

„Já taky,“ přidal se opět Čchiang.

„Jenže já ho na rozdíl od vás dobře znám,“ řekla Dunja. „A podle toho, co jsem slyšela, se Sleizner zoufale snažil ty druhé dva uklidnit. Co s tím vším má společného Jakob Sand, to nevím. To se ukáže. Ale není pochyb o tom, že smrt Mogense Klingeho z nějakého důvodu Sleiznera velmi osobně zasáhla, a naším úkolem je zjistit proč, i když už mám jisté teorie.“




„A jak si můžeš být tak jistá, že je to osobní?“ namítl Faríd.

„Ty sis nevšiml, jak byl na té tiskovce nervózní?“

Faríd pokrčil rameny.

„Podle mě byl v dobré náladě a působil celkem uvolněně,“ řekl Čchiang.

„Tebe se nikdo neptal.“ Dunja zavrtěla hlavou. „Ve skutečnosti se Sleizner svým falešným úsměvem a nucenými vtípky snažil vzbudit dojem, že je v pohodě. Přitom bojoval o přežití.“

„To spíš Hesk vypadal, že je pod tlakem, strašně se potil,“ poznamenal Faríd. „A koneckonců přece omdlel on.“

„Ano, a to bylo také divné,“ přikývla Dunja. „Hesk byl vždycky citlivka, ale takhle rozhozeného jsem ho ještě neviděla. Nicméně se mu udělalo zle, teprve když se na scéně objevil Sleizner, což mi napovídá, že ti dva spolu momentálně nemají nejlepší vztahy. A před chvilkou jste slyšeli, jak mu odmlouval.“

„Neplatí to víceméně o všech, pokud jde o Sleiznera?“ podotkl Čchiang.

„O všech kromě Heska. To byl vždycky Sleiznerův ochotný poskok, a když konečně všechno to vlezdoprdelkovství přinese ovoce a Sleizner ho pověří vedením případu, poděkuje Hesk svému mentorovi tím, že mu ani nedá vědět, že svolal tiskovku. A co se stane? Jakmile se Sleizner o jeho malé vzpouře dozví, přispěchá na pódium a všem oznámí to, s čím už předtím počítali. Totiž že Mogens Klinge spáchal sebevraždu, poté co úmyslně nebo neúmyslně uškrtil ženu během sexuálního aktu. Tím by tiskovka mohla skončit a nikdo by ani nenadzvedl obočí. Nebýt toho, že se Hesk postavil na odpor. Myslím, že jsem ho nikdy neslyšela se Sleiznerem nesouhlasit. Ale dnes to udělal, navíc před kamerami, a vytasil se s teorií, která je v přímém rozporu s tou Sleiznerovou, totiž že je do toho zapletený někdo další. A jak Heska znám, ten by ani nepípl, kdyby si tím nebyl jistý.“




„A ta další osoba,“ řekl Faríd. „To má podle tebe být Sleizner?“




„Proč ne?“ Dunja pokrčila rameny.

„A proč by Klingeho zabíjel?“

„Správná otázka, a nedivila bych se, kdyby se odpověď dala vyčíst mezi řádky toho příkazu.“

„Fajn. Jestli můžu taky něco říct,“ navázal Čchiang a počkal, až se k němu Dunja s Farídem otočili. „Pořád to nic nemění na tom, že to jsou jen neurčité domněnky, víceméně vycucané z prstu.“

„Já vím, potřebujeme konkrétní důkazy,“ souhlasila Dunja. „Ale vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se ukázalo, že už je máme v ruce.“

„Důkazy? Jaké důkazy myslíš?“

„Poslední měsíc ho nikdo nesledoval tak intenzivně jako my. Nasbírali jsme data a do všech detailů jsme zmapovali jeho existenci. Sledovali jsme ho na každém kroku. Odposlouchávali jsme každý jeho hovor. Esemesky, maily, všechno jsme četli a všechno máme tady.“ Dunja ukázala na okolní počítače, monitory a harddisky. „Potíž je v tom, že nemáme ponětí, co hledáme. Je to jako hledat jehlu v kupce sena, když nevíte, že je kovová, úzká, špičatá a jen pár centimetrů dlouhá. Ale teď už máme jméno i událost, po kterých můžeme jít, a o půlnoci se snad dozvíme ještě víc. Takže navrhuju, abyste do té doby ještě jednou prošli všechno, co máme. Já se mezitím pokusím najít nějakého sympatického strážníka s vysílačkou, abych to měla z první ruky, až příkaz vydají.“
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ZDÁLKY TO URČITĚ vypadalo, že má všechno pevně v rukou. Seděl za skleněnou stěnou na židli u psacího stolu a rozhlížel se po své kanceláři. Ten Hesk to tedy vyhrál, říkali si možná kolemjdoucí. Ale byl to zcela mylný dojem. Hesk se ve skutečnosti usilovně snažil zvládnout panickou úzkost, která mu svírala žaludek a rozežírala ho zevnitř.




Takhle si první den v nové vlastní kanceláři s výhledem na dvůr a s dostatkem místa na pohovku i křesla nepředstavoval. Neměl z toho ani náznak potěšení. Nemohl se spokojeně opřít, dát si nohy na stůl a oddechnout si, že se mu konečně začalo dařit a hrdě se může označit za úspěšného člověka.

A to si dokonce během dovolené udělal čas na to, aby si vybral vlastní kancelářské křeslo z pravé kůže, které ho stálo polovinu měsíčního platu. Křeslo bylo mimochodem od stejné exkluzivní značky jako Sleiznerovo, s tím drobným rozdílem, že bylo ještě o chloupek lepší.

Teď nebyla ta správná chvíle, aby zatáhl za páčku na spodní straně křesla a pohodlně se opřel. Ani aby se kochal výhledem nebo si prohlížel hřbety knih v knihovně, které Lone barevně sladila se zarámovanými reprodukcemi Joana Miróa na protější stěně. To všechno se mu teď zdálo směšné a v hloubi duše zatoužil po tom, aby se vrátil mezi ostatní, do své bývalé stísněné kóje uprostřed otevřené kanceláře.

Nedávné události ho zcela vyvedly z rovnováhy, a přestože od chvíle, co se probral v zasedačce, už uběhla delší doba, pořád se nemohl smířit s tím, že ho někdo omámil a uprostřed tiskovky ho museli odnést z pódia.

Za svou kariéru u policie zažil leccos, ale nikdy nebyl vystaven tak závažnému útoku.

Pozitivní bylo, že se díky tomu konečně odvážil postavit Sleiznerovi a poprvé se od svého šéfa dočkal čehosi, co připomínalo respekt.

Sleizner dospěl k závěru, že za jeho omámením pravděpodobně stály tajné služby, a on neměl důvod o tom pochybovat. Ale ani jeden z nich nedokázal odpovědět na to, jak k tomu přesně došlo. Hesk se proto rozhodl, že se na záznam tiskovky, který už byl k dispozici na internetu, podívá sám.

Prozatím se ale nedokázal přimět k tomu, aby klikl na bílý trojúhelníček a více než hodinový záznam si přehrál. Připadalo mu, jako by to měl celé prožít znovu.

Na druhou stranu bylo těžké se tomu vyhnout. Zpráva o jeho kolapsu zaplavila všechny zpravodajské weby a dvanáctivteřinový klip, kde se hroutí a padá ze židle, už se stal virálním a na YouTube překonal hranici sta tisíc zhlédnutí.

I on už si ho několikrát pustil. Zrovna v těchto pár vteřinách totiž problém neviděl, na rozdíl od zbytku tiskovky. Něco mu říkalo, že k samotnému útoku na jeho osobu muselo dojít dřív.

Uchopil myš a nasměroval šipku kurzoru na trojúhelníček. Ale nešlo to. Něco se v něm vzepřelo a najednou neměl v ukazováčku dost síly, aby zmáčkl levé tlačítko myši.

Místo toho vytáhl z kapsy svazek klíčů a začal si ho prohlížet ve slunečním světle, které do kanceláře dopadalo oknem za ním. Nezmínil se Sleiznerovi o tom, že měl klíče v nesprávné kapse. Byl po probuzení ještě celý omámený a myslel si, že možná přece jen klíče omylem dal do jiné kapsy.

Ale nedal, tím si byl jistý. Klíče se přesunuly z jedné kapsy do druhé během doby, kdy byl v bezvědomí. S největší pravděpodobností si udělali kopie a patrně nebude trvat dlouho, než je začnou používat.

V jeho autě každopádně nebyli. Tam panoval stejný chaos jako vždycky. Ani novou kancelář mu nikdo neprohledal. Ne že by odsud kromě jeho krásného křesla měli co odnést.

Mobil na stole se rozsvítil a začal vibrovat. Volala mu Lone. Určitě viděla zprávy a ten jeho klip. Ale neměl na ni čas, musela se spokojit se zprávou Nemůžu teď mluvit, ale všechno je v pohodě. Pusu J. Ve chvíli, kdy se ozval zvuk potvrzující odeslání zprávy, mu to došlo.

Mobil.

Na ten úplně zapomněl. Jasně že jim šlo o něj.




O starou žlutou žraločí ploutev.

Opět vzal telefon do ruky a zavolal Lone.

„To jsi ty,“ ozval se její hlas. „Jak ti je? Co se stalo?“

„Klid. Všechno je v pohodě,“ odpověděl, ale sám slyšel, jak nuceně to vyznělo.

„V pohodě? Jak můžeš říct, že je to v pohodě, když…“

„Miláčku. Probereme to pak. Všechno je v pořádku, slibuju. Kvůli tomu ti nevolám.“

„Ne, ale proto jsem ti volala já, takže mi řekni, co se…“

„Lone, nemůžeme to probrat až večer? Teď jen potřebuju, abys mě poslouchala a odpověděla mi na moje otázky. Ano?“

Na druhém konci zavládlo výmluvné ticho.

„Člověk v přímém přenosu sleduje, jak se jeho vlastní manžel zhroutí. Má o něj strach a snaží se mu dovolat, ale dočká se snad nějaké odpovědi? Kdepak, až po několika hodinách.“

„Miláčku, já vím a vysvětlím ti to.“

„Ne, teď mluvím já, protože bych ti ráda něco objasnila. To, že tě povýšili, ještě neznamená, že mě můžeš komandovat a dělat si, co se ti zlíbí.“

„Nic takového si nemyslím. Jen potřebuju vědět, jestli u nás doma někdo nebyl,“ řekl Hesk a snažil se její náladu ignorovat.

„U nás? Ne, kdo by u nás měl být?“

„A byla jsi celý den doma, že?“

V pozadí uslyšel, že se Benjamin rozplakal a Lone ho vzala do náruče, aby ho uklidnila. „Jane, co se to děje?“

„Prosím tě, jen mi odpověz. Byla jsi celý den doma, nebo ne?“

„Kde jinde bych asi tak byla? Ty doma nejsi, a když se rozhlédnu kolem, Legoland každopádně nevidím.“

„Dobře, a byla jsi celou dobu uvnitř? Myslím v domě.“

„To má být výslech?“




„To není žádný výslech. Jen chci vědět, jestli jsi byla celou dobu v domě, anebo jsi z domu během dne odešla a…“

„Děláš si prdel?“ zasyčela Lone.

„Pjdel,“ zopakoval Benjamin. „Ty si žekla pjdel.“

„Co bys asi tak řekl? Co? Venku je sedmadvacet stupňů. Ne, jasně že jsem celou dobu neseděla doma.“

„Dobře. A kam jsi šla?“

„Ty jsi vážně blázen. Uvědomuješ si to? Naprostej magor.“

„Lone, prosím tě,“ snažil se ji uklidnit. „Chápu, že ti to celé připadá divné a nepochopitelné.“ Nejradši by jí prostě řekl pravdu. „Ale musíš mi věřit. Prostě mi říct, jak daleko od domu jsi byla.“ Jenže to by se vyděsila a potom už by s ní vůbec nebyla řeč. „A kdyby sis vzpomněla, kdy a jak dlouho jsi byla venku, bylo by to ještě lepší.“

„Věšela jsem venku prádlo,“ odpověděla Lone mrazivým tónem. V tu chvíli vešel do dveří Morten Heinesen a rozhlédl se po nové kanceláři. „Mimo jiné tvoje staré obnošené spodky. Začala jsem přesně v devět hodin a padesát osm minut a zabralo mi to dvanáct minut a dvacet šest vteřin.“

Hesk naznačil Heinesenovi, aby šel pryč a nechal ho na pokoji. Ale kolega zavrtěl hlavou a zůstal stát.

„Pak jsme šli s Benjaminem vedle k Adamovi, to bylo ve třináct hodin a sedm minut. Benjamin skákal na trampolíně.“

„Hopi, hopi…“

„Já si mezitím s Adamem dala kafe na sluníčku a celé dvě hodiny a tři minuty nám bylo moc fajn, načež jsem se vrátila domů a čekal mě tento milý rozhovor.“

Dvě hodiny. To bylo víc než dost času na to, aby celý dům prohledali a mobil našli.

„Mimochodem, ve čtrnáct čtyřicet dva mi Adam nabídl cigaretu,“ pokračovala na druhém konci Lone a Heinesen se mezitím usadil na pohovce. „A já jsem si ji vzala, protože jsem měla pocit, že si ji zasloužím. Ale teď zpětně mám pocit, že jsem si měla dát rovnou dvě.“

Takže s tím zase začala. Už jednou na jaře pojal podezření, že z její bundy cítí kouř, ale okřikl se, že je paranoidní. Takže se nemýlil. Navzdory všemu, co podnikli, aby s tím přestala. Navzdory veškeré jeho snaze, aby se touhy po nikotinu zbavila. Navzdory všem situacím, kdy na její rozmrzelost reagoval objetím a velkou dávkou shovívavosti.

„Miláčku, jdi, prosím tě, do ložnice k sekretáři.“

„Miláčku,“ opičila se po něm. „Uvědomuješ si vůbec, jak trapně to zní?“

„Prosím tě, prostě udělej, co ti říkám.“

„No jo, už jsem tady. Co mám udělat dál? Začít skákat snožmo?“

„Otevři prosím sekretář, vytáhni levou horní zásuvku a podívej se, co leží úplně vzadu pod hromadou obálek.“




„Hnusný starý žlutý mobil. Už jsi spokojený?“

„Jsem,“ odpověděl a konečně si mohl oddechnout. „Úplně. Děkuju moc, miláčku. Uvidíme se večer.“

Cvaklo to a hovor byl u konce.

„Taky tě miluju,“ řekl do ticha, pak odložil mobil a otočil se k Heinesenovi. „K čemu je mi vlastní kancelář, když stejně nemůžu být sám?“

„Tohle bohužel nepočká.“ Heinesen vstal. „Zrovna jsem mluvil s ostatními z týmu.“

„Ano? A?“

„Pistole, kapesníček, veškeré fotky i vzorky, všechno je pryč.“








 









21




 




JADWIGA KOMOROWSKA SEDĚLA za starožitným psacím stolem z ořechového dřeva. Kromě lampičky s mosazným podstavcem a zeleným skleněným stínítkem měla na stole koženou podložku, plnicí pero a linkovaný poznámkový blok. Zbytek plochy byl prázdný.




Fabian v pohodlném křesle pro návštěvy, které mělo polstrované i područky, neseděl poprvé. Ale teprve dnes si všiml, jak Theodorova obhájkyně a její přepychová kancelář s výhledem na helsingborský přístav vlastně vypadají.

Skoro všichni právníci, s kterými přišel ve službě do styku, pomalu nebyli vidět za hromadami složek a papírů a správný spis v zaprášeném chaosu dokázali najít jen oni sami.

Tato kancelář zářila čistotou a slabě voněla leštěnkou na nábytek. Totéž se dalo říct i o Komorowské v tmavě modrém kostýmku, slonovinově bílé halence s vázačkou a s brýlemi na čtení v rozpuštěných kaštanových vlasech.

Proto si ji najal? Protože v něm vzbuzovala pocit exkluzivity a moci? Fabian už si to nevybavoval. Minulost vzdálenější než několik málo dní se mu zdála mlhavá a neproniknutelná. Komorowska byla každopádně drahá a on se tím nechal zaslepit. Namluvil si, že stačí, když zaplatí dost peněz, a všechno se dá zase do pořádku.

„Fabiane, takhle už to dál nejde,“ řekla Komorowska, jako by ho předvolala do ředitelny. „To snad chápete.“

„Něco tady nehraje.“ Překvapilo ho, jak klidně to vyznělo. „Něco nám tají.“ Možná už mu jen došla energie.

Komorowska vážila slova. „Sama děti nemám, a tak patrně nedokážu pochopit, jak strašné je o ně přijít. Něco takového by se nemělo stát, odporuje to všem našim hodnotám. Zato ale vím, že to, co děláte, vám, Sonje ani Matildě nijak nepomůže. Naopak, bude to spíš jen horší. Mnohem horší. Sonja mi dnes volala a…“




„Já vím,“ přerušil ji Fabian. „Takže se mám prostě smířit s tím, že jim to beztrestně projde. To tím chcete říct? Ať si prostě žijí dál, jako by se nic nestalo?“

„Co jim beztrestně projde?“

„Že mě připravili o syna. Že ho mlátili a týrali tak dlouho, až si nakonec…“ Odmlčel se. Ta slova ho stále příliš zraňovala.

„Fabiane.“ Komorowska se naklonila přes stůl a podala mu kapesník. Vzal si ho, i když ho nepotřeboval. „Já se s nimi spojila, tedy spíš oni se po vaší dnešní neohlášené návštěvě spojili se mnou, a věřte mi, že nám nic netají.“

„Tak proč nás neinformovali o tom, že ho dali na samotku?“

„Ale informovali, Fabiane. Mám to dokonce písemně, jestli mi nevěříte.“ Otevřela zásuvku u stolu, vytáhla papír s vytištěným e-mailem a položila ho před Fabiana. „Tohle mi přišlo dvacátého sedmého června. Píšou tam o rvačce v kantýně a o tom, že se rozhodli umístit ho na několik dní do samovazby.“

„A proč jste se mi o tom nezmínila?“

„Ale zmínila. Jenže vás zajímala jen ta rvačka. Bylo slyšet, že vás to naštvalo a že vás Theodor zklamal. Jakmile jste se o tom dozvěděl, začal jste vidět rudě a už jste nic dalšího nevnímal. Mám ten hovor nahraný, jestli mi nevěříte. Jak víte, nahrávám si všechno.“

Fabian měl pocit, jako by jeho paměť měla šedý zákal. Na nic z toho si nevzpomínal. Na jednu stranu by si ten hovor chtěl poslechnout, aby zjistil, jestli vážně byl tak zaslepený vlastním hněvem, že Komorowskou vůbec nevnímal. Ale nezvládl by to, a tak jen zavrtěl hlavou. „Ale co Theodor? Proč mi nic neřekl, když jsem za ním byl na návštěvě?“

„On si hodně věcí nechával pro sebe. A už vůbec se nesvěřoval lidem, kterým nedůvěřoval.“

Fabian k ní vzhlédl.

„Pardon, to znělo jako kritika,“ navázala Jadwiga. „Tak jsem to nemyslela. Mně také nic neřekl.“




„Ale já jsem jeho otec. Pokud nedůvěřoval ani mně, tak komu?“




„Tak proto to děláte? Snažíte se mu dokázat, že se na vás může spolehnout.“

„Já se jen snažím zjistit, co se stalo. Dozvědět se pravdu.“

Komorowska odvrátila pohled a povzdechla si.

„Klidně si vzdychejte. Ale já jsem spolu s jedním z nejlepších švédských soudních lékařů prozkoumal veškerá zranění a podlitiny na synově těle, především na hlavě, a všechno nasvědčuje tomu, že byl obětí fyzického týrání a jen se snažil bránit.“

„Takže podle vás nám lžou do očí.“

„Nebylo by to poprvé.“

„Ale proč? Jaký by k tomu měli důvod? Ať tak či onak, Theodor přece spáchal sebevraždu. A co se týče jeho poranění, asi není divu, že sám schytal pár kopanců a ran, poté co zmlátil toho druhého vězně. Anebo si je mohl způsobit sám. Třeba mlátil hlavou o zeď, až mu ve vlasech zůstaly kousky odloupnuté barvy. Sebepoškozování není u vězňů na samotce nijak neobvyklé.“




Fabian zavrtěl hlavou. „Kdyby všechno ostatní, co tvrdí, byla pravda, možná bych tomu byl ochotný uvěřit. Ale teď už ne, po všech těch jejich kouřových clonách.“

„Nevím, o jakých kouřových clonách mluvíte.“

„Například to, kde si vzal život. Oni tvrdí, že ve své cele. Otázkou je, jak vysvětlí, že měl v dlani zaražený hrot připínáčku. Dále Einar Greide při ohledání zjistil, že pohmožděniny na krku nemohl způsobit provaz spletený z pruhů prostěradla. Podle něj je pravděpodobnější, že se oběsil na kabelu. V jeho běžné cele ale žádný kabel nebyl. Zato na samotce ano, a navíc strop podél kabelu až ke svítidlu museli přetírat zelenou barvou, stejně jako zdi.“

Komorowska chvíli uvažovala a nakonec přikývla. „No, možná máte pravdu. Možná spáchal sebevraždu na samotce, a ne ve své cele.“ Rozhodila rukama.

„A tím se dostáváme k otázce,“ pokračoval Fabian, „proč by to tajili?“

„Fabiane, vy si na to možná nepamatujete, ale já u toho včera byla, když jste přijel Theodora identifikovat a zničehonic jste začal zaměstnance vyslýchat. Byla jsem tam a viděla jsem, jak jste na ně naléhal a dožadoval se odpovědi, jak přesně to udělal.“

„Ano, já vím. Je na tom snad něco divného?“

„Ne. Ale možná jste se měl ptát někoho úplně jiného. Někoho, kdo ví, co se stalo, a nesnaží se narychlo vymyslet nejpravděpodobnější verzi, aby vás uklidnil.“

„Řekněme, že je to tak. Proč tedy zpětně neuznali, že mi poskytli mylné informace, a nevysvětlili mi, jak se to skutečně stalo, místo toho, aby nadále trvali na své lži?“

„Fabiane, já nevím. Možná proto, že jste na ně tak naléhal a nedal jste jim jinou možnost.“

„Takže to je moje chyba, že lžou? Není to tím, že se snažili utajit, že ho ani neumístili do řádné samovazby, ale do vyklizeného skladu s nástěnnými regály, po kterých se dalo vyšplhat ke kabelu na stropě. To mi chcete říct? Že nemají co skrývat a problém je vlastně ve mně?“

Odpověď jí vyčetl z očí, ještě než otevřela ústa.

Když ji vyslovila, už byl na odchodu.
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JAN HESK O NIČEM podobném nikdy neslyšel. Když se při vyšetřování ztratily nebo zmizely technické důkazy, v naprosté většině případů je někdo jen špatně zařadil, a pokud člověk hledal dostatečně dlouho, obvykle je našel, jen na nesprávné polici.




Oni ale čelili něčemu úplně jinému. Někdo zvenčí pronikl do budovy policie i na ústav soudního lékařství a odnesl veškeré důkazy týkající se jejich vyšetřování.




Když mu to Heinesen oznámil, Hesk měl pocit, jako by dostal ránu fotbalovým míčem do obličeje. Ale místo toho, aby se válel po trávníku, choulil se do klubíčka a předváděl, jak trpí, popadl ho vztek. Skoro nikdy se nezlobil, ale teď se rozzuřil a zařekl se, že už toho bylo dost. Teď už to sakra stačí.

Přibrzdil a zaparkoval před domem na Japanvej, vypnul motor a vystoupil. Už nebyl důvod parkovat za rohem a namlouvat si, že ho nikdo nesleduje. Samozřejmě že vědí, kde bydlí.

Ze všeho nejdřív svolal celý tým a informoval je o posledním vývoji událostí. Tentokrát nic nevynechal a pověděl jim o mobilu nalezeném v domě Mogense Klingeho i o dvou mužích, kteří ho sledují, a možná ho dokonce i omámili.

Byl to odvážný krok, který se mu mohl vymstít, protože kromě Heinesena nikoho z nich neznal natolik dobře, aby se na ně mohl spolehnout. Ale nezbývalo mu než to risknout. Tohle nemohl zvládnout sám. Potřeboval jejich pomoc, a jakmile jim to vysvětlil, konečně v týmu zavládla atmosféra, které se celou dobu snažil dosáhnout. Pocit, že táhnou za jeden provaz.

Už žádné poměřování sil a neustálé zpochybňování jeho schopností. Najednou si všichni uvědomovali, jakou v týmu mají úlohu, jako by spolu pracovali odjakživa.

Hesk se podíval přes rameno, ale uviděl jen ženu s kočárkem a staršího muže s jezevčíkem, který čural na sloup pouliční lampy. Vykročil k domu.

Shodli se na tom, že bude stačit, když nechá vyměnit zámek u vchodových dveří, a že se od této chvíle budou scházet pokud možno mimo budovu policie. Heinesen po mírném nátlaku dal k dispozici svůj byt v Christianshavnu a vzal si na starost přestěhování nejnutnějších věcí.

Co se týkalo ukradených vzorků a důkazů, některé byly navždy ztracené, ale jiné se daly obnovit. Případné další důkazy hodlali úmyslně označovat chybně podle vlastního systému a přechovávat je na různých místech v archivu mezi uzavřenými případy.

Ale své naděje upínali především k mobilu. Ke žluté žraločí ploutvi.




Jakmile ho zase zprovozní a podrobně rozeberou přijaté i odeslané zprávy, měli by mít dostatek vodítek pro další vyšetřování.




I mobilní číslo Kontaktu1 bylo nanejvýš zajímavé. Prozatím měli jen první čtyři číslice, 26 58. Jakmile zjistí i zbylé čtyři, konečně budou mít konkrétní stopu, po které se můžou pustit.

Hesk vešel do předsíně a zamkl za sebou dveře na běžný i přídavný zámek, který se dal odemknout jen zevnitř. Pokud si udělali kopie klíčů, stejně by se dovnitř dostali. Ale pochyboval o tom, že by se vloupali do domu, když je on i zbytek rodiny doma. Kromě toho měl během hodiny dorazit zámečník.

Cestou do kuchyně ucítil vůni omáčky z mletého masa, která bublala na sporáku. Celý den nic nejedl a pořádná porce těstovin, masa a kečupu bylo přesně to, na co měl chuť.

„Ahoj,“ pozdravil manželku, která právě cedila těstoviny. „To krásně voní.“

„S tebou jsem nepočítala,“ odpověděla Lone a nasypala těstoviny zpátky do hrnce. „Nemůžu přece vědět, kdy se uráčíš přijít domů.“

„Jasně. Jak bys taky mohla?“ Viděl, že stůl je prostřený jen pro tři. „Ale to nevadí. O mě se nestarej. Stejně nemám moc hlad.“

„To je dobře. Tak hlavně že jsou všichni spokojení.“

To říkala vždycky, když měla svého života, a hlavně manžela plné zuby. To je fajn, že jsme tak šťastní. My se ale máme, vykřikovala se sžíravým sarkasmem, a ať dělal, co dělal, hádka byla nevyhnutelná.

Ale tentokrát ji nehodlal vzít do náruče a vyptávat se, co se stalo. Zaprvé to moc dobře věděl a zadruhé neměl na velkou hádku čas ani energii.

Místo toho odhrnul voskovaný ubrus, popadl stůl za okraj desky a odtáhl ho o kus dál, až se sklenice a talíře rozřinčely.




„Panebože, co to vyvádíš?“

„Nic. Jen musím pro něco na půdu.“

„Teď? Právě se chystáme večeřet.“

„To je mi jasné a klidně se můžete najíst i tady,“ odpověděl, přenesl ke stolu židle a ze skříně na úklidové potřeby vytáhl kovovou tyč s háčkem na konci.

„Jane, okamžitě mi vysvětli, co to…“

„Teď ne, miláčku. Nemám čas. Ale slibuju, že potom ti všechno řeknu, ano?“

„No ale…“

„Potom,“ přerušil ji. „Ne teď.“ Háčkem zatáhl za očko stropního poklopu, ten se otevřel a jako vždy, když na půdě delší dobu nikdo nebyl, se při rozkládání schůdků sneslo dolů i dost smetí a prachu. „Jen klid, postarám se o to,“ řekl cestou nahoru. „Slibuju, že to po sobě uklidím.“

„Poslední dobou už jsi nám nasliboval hory doly,“ ozvala se Lone zezdola z kuchyně. „Například Legoland. Pamatuješ? Ten jsi nám taky slíbil!“

Ale Hesk se soustředil jen na nepořádek na půdě. Všude se válely černé pytle plné oblečení, které si už nikdy nevezmou na sebe, stěhovací krabice, staré tenisové rakety, běžky, hromady deskových her a spousta dalšího haraburdí neznámého původu.

Už několik let se chystal, že někdy o prodlouženém víkendu věci na půdě vytřídí a uspořádá. Dokonce uvažoval i o tom, že si pronajme kontejner, všechno naráz vyhodí a začne znovu s čistým štítem. Bránilo mu v tom jen vědomí, co by na to řekla Lone.

Takže vlastně mohl poděkovat jí, když pět minut nato našel právě tu krabici, kterou hledal. Byla tam. Až vespod pod hromadou dalších krabic, označená nápisem Kancelářské potřeby + Staré časy.

Hesk sundal ostatní krabice, odtáhl tu správnou doprostřed uličky a otevřel ji.

Navrchu ležely dva šanony s nápisem Ekonomie 1 a 2 a pod nimi našel několik rolí nepoužitého faxového papíru, sbírku vypsaných propisek, samolepicí lístečky a červenou dřevěnou bedýnku se zámkem, kterou vyráběl ve škole v hodině dílen. Nic z toho nehledal, ale pak uviděl černý kabel vykukující z hromady starých fotografií, disket a dalších šňůr. Zatáhl za něj, opatrně, aby ho nepoškodil, a nakonec vylovil nabíječku ke svému starému mobilnímu telefonu Ericsson.

„Tak co? Našel jsi to, co bylo tak strašně důležité, že to nemohlo počkat?“ zeptala se Lone, když skládal schůdky na půdu.

„Ano, našel.“ Ukázal jí nabíječku. „Díky tobě, miláčku.“ Přistoupil k ní, políbil ji na tvář a zamířil do ložnice.

„A co ta podlaha?“ zavolala za ním. „Říkal jsi, že po sobě uklidíš!“

„Jen co tohle dodělám,“ houkl a posadil se k sekretáři se sklopenou deskou.

Otevřel levou zásuvku a nadzvedl hromádku obálek, načež zjistil, že žlutá žraločí ploutev pod ní není. Našel jen několik známek, gumu a ruličku zahraničních bankovek.

Už v tu chvíli mohl začít panikařit. Ale zůstal v klidu. Možná jen Lone omylem mobil někam založila, mezi hromady účtů nebo třeba za počítač. Teprve když prohledal všechna zákoutí sekretáře, pocítil první záchvěv paniky.




„Lone,“ zavolal hlasem, z kterého čišelo zoufalství. „Lone! Kam jsi dala ten mobil?“ Rozhlížel se po celé ložnici. „Nemůžu ho najít!“

Takže se k nim přece jen vloupali? Sklonil se k podlaze a podíval se pod sekretář, prohledal i oblečení pohozené na židli. Je opravdu možné, že přišli k nim domů, poté co mluvil po telefonu s Lone? Prohrabal přeplněný odpadkový koš a nakonec ho vysypal na podlahu. V tom případě ho odposlouchávají, protože jinak by nevěděli, kde přesně mobil je.

„Lone! Můžeš mi odpovědět?“ vykřikl cestou do kuchyně. „Proč se neozýváš, když na tebe volám?“

„Co po mně chceš?“ Lone postavila na stůl láhev kečupu. „O čem to meleš?“

„O tom mobilu, krucifix!“ zařval. „Kvůli kterému jsem ti volal!“

„Neječ tak, bože můj. Uklidni se.“

„Říkala jsi, že je v sekretáři!“

Lone se od něj odvrátila. „Katrine, Benjamine! Pojďte ke stolu! Už je večeře!“

„Teď tam každopádně není, takže se ptám, kde teda je?“

„Já nevím.“ Lone pokrčila rameny. „Mě se neptej.“

„A koho jiného bych se asi měl zeptat, sakra?“

„Katrine, Benjamine! Večeře!“

„Haló!“ Popadl Lone za paži a otočil ji k sobě. „Koho se mám asi tak ptát, když ne tebe?“

„Nechápu, co to do tebe vjelo.“ Vytrhla se mu ze sevření. „Ale jestli se okamžitě neuklidníš, sbalím děti, a jakmile se najedí, vypadneme odsud. Co se týče domu, ručí za něj naši a složili i zálohu v hotovosti, takže máš čas do pondělí, aby ses vystěhoval. O děti ses stejně nikdy moc nezajímal, takže pár hodin každý druhý víkend by ti mělo stačit.“

„Ty jsi zas byla potají hulit u toho Adama, co? Ale nechceš mi to přiznat. Jak dlouho jsi byla pryč tentokrát? Hodinu? Dvě?“

Lone zavrtěla hlavou, ale nespouštěla ho z očí. „Nevím, jestli si uvědomuješ, na jak tenký led se pouštíš. Ne, u Adama jsem nebyla. Já a Benjamin jsme šli nakoupit na večeři a cestou zpátky jsme se na chvilku zastavili na hřišti. Pak jsem prala, uklízela a luxovala, než jsi přišel ty a zase celou podlahu zasvinil, a vařila jsem večeři. A když už jsme u toho výslechu, mohl bys mi laskavě prozradit, proč mám v šuplíku se spodním prádlem najednou takový binec? Katrine, Benjamine! Jestli okamžitě nepřijdete, navečeřím se bez vás!“

„Miláčku, jaký binec?“ Už nebylo pochyb. Byli tady.

„Miláčku? Tuhle fázi už máme dávno za sebou, ne?“

„Lone, já se s tebou nechci hádat.“ Díky kopiím klíčů se dostali dovnitř a podařilo se jim mobil najít. A teď je pryč. Jejich jediná šance, jak si v tomhle zmatku udělat aspoň trochu jasno, jim vyklouzla z rukou.

„Ne? Co jsi přišel domů, nic jiného neděláš.“




Hesk si přisunul židli, posadil se, nalil si do sklenice vodu a jedním douškem ji vypil. „Mně jde jen o ten mobil. Když jste byli na nákupu a na hřišti, museli…“ Zarazil se, protože v tu chvíli vešel do kuchyně Benjamin. „Ale…“ Panika, hádka i pocit, že je vše ztraceno, byly rázem pryč. „… vždyť je tady.“

„Co?“ zeptala se Lone.

„Mobil, který celou dobu hledám.“

„Aha, ten. Benjamin ho nedal z ruky od chvíle, cos mi předtím volal a hrál si na gestapo. Nic jiného ho nezabaví.“

„To je moc dobře.“ Hesk se zasmál a vstal. Benjamin ho zachránil. „To je vážně skvělé.“ Kdyby si Benjamin nevzal mobil s sebou na hřiště, určitě by byl pryč. „Ale teď ho táta zase potřebuje.“ Popošel k Benjaminovi a natáhl ruku. „Dáš ho tátovi, prosím?“

„Ne. Moje.“ Benjamin držel ruce za zády.

„Ne, Benjamine, ten mobil je tátův.“ Opět se zasmál a snažil se zachovat klid.

„Ne tátovo. Jenom moje.“ Benjamin zavrtěl hlavou a Hesk nakonec neviděl jinou možnost než popadnout syna za paži a vykroutit mu mobil z ruky.

„Moje haló haló! Nedám. Táta mi vzal haló haló.“ Benjamin přiběhl s pláčem k Lone, ta ho vzala do náruče a začala ho utěšovat.

Hesk usoudil, že bude nejlepší vyklidit pole, a pospíchal zpátky do ložnice. Zavřel za sebou, zvedl hromadu oblečení ze židle a s mobilem v ruce se posadil. Zastrčil nabíječku do rozbočovací zásuvky za počítačem, ofoukal z telefonu písek a opatrně do něj zasunul úzký konektor. Nakonec zmáčkl červené tlačítko, aby mobil zapnul.

Nejdřív se nic nedělo.

Ani po chvíli nenastala žádná změna. Displej zůstával zhasnutý.

I poté, co odfoukl dalších pár zrníček písku a zkontroloval, že je kabel neporušený.

I poté, co to zkusil znovu a držel červené tlačítko déle než minutu.

Mobil se nezapnul.

Vteřinu nato se ho zmocnily pochybnosti. Jako by jeho dřívější pevné odhodlání, že tomuto případu přijde na kloub, byla jen tenká slupička, na kterou se stačí podívat a rozpadne se.

Pak se displej konečně rozsvítil. Zjevně ho jen napínal, aby zjistil, kolik toho vydrží.

V mobilu byla spousta informací, které musejí postupně projít, ale právě teď ho zajímala jen jediná věc.

Číslo na Kontakt1.




Po několika kliknutích se dostal do seznamu kontaktů a zjistil i poslední čtyři číslice 89 32. Pak z vlastního mobilu zavolal Mortenu Heinesenovi.

„Ahoj,“ ohlásil se Heinesen hned po prvním zazvonění. „Jak ti to jde?“

„Po všelijakých peripetiích se to nakonec povedlo,“ odpověděl Hesk a v tu chvíli uslyšel, že někdo zvoní. „Miláčku, můžeš otevřít?“ zavolal ke kuchyni. „Pardon, dorazil zámečník. A jak to jde vám?“

„Čekáme jen na tebe. Torben se připojil a zprovoznil VPN tunel, takže už nám chybí jen to číslo.“

„26 58 89 32.“

„26 58 89 32,“ zopakoval Heinesen a v pozadí bylo slyšet, jak si to Hemmer pro sebe říká ještě jednou. „Jane, ale jedna věc mi vrtá hlavou,“ pokračoval Heinesen a zvonění u dveří nepřestávalo. „Celá tahle akce. Vážně je tak chytré neinformovat…“

„Miláčku!“ zavolal znovu, ale žádné odezvy se nedočkal. „Mortene, musím končit. Zavolám ti zpátky.“

„Jasně, chápu. V pohodě. Zavolej mi, jakmile budeš moct.“

Hesk ukončil hovor a rychle vyšel z ložnice. „Ty neslyšíš, že někdo zvoní?“ řekl cestou kolem stolu, kde Lone s dětmi večeřely.

„Jo, ale zrovna jíme a žádnou návštěvu nečekáme.“

V předsíni odemkl oba zámky, otevřel, a když uviděl, kdo za dveřmi stojí, na místě ztuhl.

„No konečně. To ti to ale trvalo.“ Sleizner nasadil jeden ze svých patentovaných úsměvů. „Doufám, že nejdu nevhod.“
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HEINESEN PRÁVĚ uklidil model lodi Slave 1 ze Star Wars do ložnice, když z obýváku uslyšel hlas Julie Bernstorffové.




„Torbene, to je helma tamtoho Bobbyho, ne?“

Rychle se vrátil a uviděl, jak sundává z poličky jeho sběratelskou helmu.




„Jak on se jmenuje? No jasně, Bobby Fett. Že jo?“ Nasadila si ji na hlavu a otočila se k němu. „Hello, my name is Bobby, and I’m a robot.“

„Boba Fett,“ opravil ji. „A byl bych radši, kdybys ji položila zase zpátky.“

„Tak pardon.“ Bernstorffová si helmu sundala, podala ji Heinesenovi a ten ji vrátil na původní místo na poličce. „Chceš říct, že je cenná? Můžu se zeptat, jakou má hodnotu?“

„Docela velkou, vzhledem k tomu, že je nepoškozená a na vnitřní straně má autogram Jeremyho Bullocha, původního představitele, ne Temuery Morrisona, který ho v roli nahradil.“

Bernstorffová přikývla. „Takže tu si s sebou na larpy do lesa nebereš.“

„Dáte si kafe nebo čaj?“ zeptal se, aby změnil téma.

„Čaj si dám moc ráda. Díky.“

„A já zase kafe, jestli nevadí,“ odpověděl Hemmer, který pracoval na pohovce s notebookem na klíně.

„Nevadí. Jasně.“ Heinesen šel do kuchyně, postavil hrnec s vodou na plotnu, posadil se ke stolu pro jednoho a čekal, až voda začne vřít.

Byli tady sotva hodinu a on už se cítil úplně vyčerpaný. Bydlel v malém třípokojovém bytě v ulici Overgaden Oven Vandet v Christianshavnu skoro třicet let a návštěvy by spočítal na prstech jedné ruky. Třikrát k němu neohlášeně přijela jeho matka a na své čtyřicetiny před osmi lety k sobě pozval Anderse, Franka a Larse na večeři. A konečně dnes večer přišel Torben s Julií.

Kdyby ho o to Hesk výslovně nepožádal, nikdy by se nenabídl, aby se scházeli u něj doma. Ale nechtěl se stavět na odpor. Vzhledem ke ztraceným důkazům a všemu ostatnímu se nepochybně ocitli ve výjimečné situaci, která vyžadovala zvláštní přístup.

Radost z toho ale neměl. Byl zvyklý na svůj režim, který potřeboval striktně dodržovat, aby se cítil dobře, a tohle bylo zcela proti jeho přesvědčení. Kdyby bylo po jeho, aspoň by Sleiznera informovali o tom, co nového podnikají, aby to měli posvěcené seshora, což také několikrát navrhoval. Ale Hesk trval na tom, že to musí zůstat jen mezi nimi, a i když Heinesen chápal argumenty o možném úniku informací, stejně to vnímal jako další zbytečný mocenský boj, kterého se neměl nejmenší chuť účastnit.

Navíc v něm sílily obavy, jestli celá věc Heskovi nepřerůstá přes hlavu. Nebylo pochyb, že je připraven udělat cokoli, aby případ vyřešil, a Heinesen ho ještě nikdy neviděl tak odhodlaného. Ale jak znal Sleiznera, až k němu zpráva doputuje, což se dříve či později stane, nepřijme ji zrovna s vlídnou tváří. Mohl jen doufat, že Hesk ví, co dělá.

Neinformování nadřízeného bylo každopádně jasným porušením pravidel. Ať už si o nich člověk myslel cokoli a ať je porušoval se sebelepšími úmysly. Ve valné většině případů měla pravidla své důvody, a i když se v danou chvíli zdálo jako dobrý nápad je překračovat, obcházet a upravovat, nakonec na to člověk vždycky dojel.

Když voda začala bublat, ale ještě nedosáhla bodu varu, zalil jí rozpustnou kávu v jednom hrnku a sáček s čajem Earl Grey v druhém a vrátil se do obýváku. Bernstorffová na první stránku velikého skicáku napsala černým fixem telefonní číslo 26 58 89 32 a teď od něj kreslila šipky k různým rámečkům označeným telefonní operátor, číslo SIM karty, prodejce, platební karta a nakonec totožnost.

Předtím si očividně stihla pohrát s jeho sbírkou figurek ze Star Wars a prohodila mu Greeda a Bosska. Copak si myslela, že si toho nevšimne?

„Mortene, co si o tom myslíš?“ řekla se spokojeným úsměvem, když položil hrnky na konferenční stolek.

„Myslíš pro případ, že by číslo už nebylo aktivní,“ odpověděl a umínil si, že bude dělat jakoby nic.

„Podle mě bychom na to neměli spoléhat, a tak jsem si říkala, že pokud zjistíme číslo samotné SIM karty, měli bychom s pomocí operátora určit, kde ji…“




„Ale to nebude potřeba,“ přerušil ji Hemmer a vzhlédl od monitoru. „Nejenže je číslo aktivní, ale mobil s tím číslem je zapnutý.“
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„PARDON, NECHCI vás rušit.“ Sleizner vešel do předsíně. „Ale měl jsem náhodou cestu kolem, a tak jsem si říkal, že bychom si možná měli trochu popovídat o tom, co se dnes stalo.“




„Dobře,“ přikývl Hesk. „Zrovna jsme se chystali večeřet, ale to nevadí. To počká.“

„Výborně.“ Sleizner pokračoval do kuchyně a zamával Lone i dětem. „Zdravím.“

„Ahoj,“ řekla Lone s pohledem upřeným do sklenice.

„Mami, kdo je to?“ zeptal se Benjamin.

„To je tátův šéf.“

„Co je šéf?“

„Radši jez.“

„Já jsem Kim.“ Sleizner se ke chlapci sklonil, aby byl na úrovni jeho očí. „Ale tvoje maminka má naprostou pravdu. Jsem tátův šéf, což znamená, že mu říkám, co má dělat, když je v práci. Stejně jako mu to říká tvoje maminka, když je doma.“ Zasmál se a otočil se k Heskovi. „Nebo snad ne, Jane? Máš doma nějaké slovo, anebo o všem rozhoduje ženuška?“

„Ehm… no, my…“

„Zjevně se rozhodla, že budeš dnes bez večeře.“ Sleizner se otočil k Lone. „Copak, manžílek přibral? Naordinovala jsi mu dietu?“

„Říkal jsi, že chceš se mnou mluvit,“ přerušil ho Hesk.

Sleizner přikývl, přejel pohledem po kuchyni a pak se k němu obrátil. „Ale radši někde v soukromí.“

Hesk zavedl Sleiznera dál do domu.

„Máte to tu hezké.“ Sleizner se díval kolem sebe a nakoukl i do ložnice. „Na můj vkus možná trochu nepořádek, ale jinak moc pěkné. Jak se to říká? Má to potenciál.“




„Můžeme si sednout sem.“ Hesk za Sleiznerem zavřel dveře obýváku a posadil se na krajíček pohovky, přestože obvykle sedával v křesle.

Sleizner se mezitím porozhlédl po pokoji, pak se posadil do křesla a začal prsty bubnovat do opěrek, jako by tady byl doma on.

„Myslím, že jsem u vás nikdy nebyl,“ řekl nakonec a pořád se rozhlížel kolem. „Ale možná jste žádný kolaudační večírek ani neměli.“

„Měli, ale jen pro nejbližší přátele.“

„Samozřejmě.“ Sleizner přikývl. „Nemáte moc prostoru, takže jste nemohli pozvat všechny.“

Opět se rozhostilo ticho. Stejně nesnesitelné.

„Nedáš si něco k pití?“ zeptal se Hesk, hlavně aby prolomil ticho.

„No, proč ne? Pokud tvoje ženuška nemá nic proti.“

Hesk vstal a šel ke dveřím. „Co si dáš?“

„Pivko by docela bodlo. Koneckonců je sobota.“

Hesk pospíchal do kuchyně pro dvě piva. Ale našel jen Tuborg Grřn, a tak se běžel podívat do lednice v komoře. Nechápal, proč Sleiznerovi nemůže dát obyčejný Tuborg nebo sklenici vody s plátkem citronu, ale určitě k tomu měl nějaké dobré důvody. Ty však teď rozebírat nechtěl.

Když se vrátil, Sleizner stál u knihovny a prohlížel si hřbety knih.

„Díky.“ Vzal si od Heska láhev, a než se napil, podíval se na etiketu pivovaru Nřrrebro Bryghus. „Hmm, dobrý ležák nikdy nezklame. Mimochodem, tohle všechno jsi přečetl?“ Ukázal na řady knih.

„Ne, u nás čte hlavně Lone,“ odpověděl Hesk a napil se piva.




„Nápodobně.“ Sleizner si opět lokl. „Nechápu, kde lidi berou čas na čtení několikasetstránkových knih, když mají práci, rodinu a další povinnosti. Já jsem naposledy přečetl knihu od začátku do konce někdy v mládí, když jsem se prokousal všemi díly Pána prstenů.“




„To jsem nevěděl, že máš rád fantasy.“

„Taky že nemám. Zabralo mi to celé prázdniny a ještě nikdy jsem se tak netěšil do školy. Tys to četl?“

„Ne.“

„O nic jsi nepřišel. Vím, že se Pán prstenů považuje za naprostý skvost, za jednu z nejlepších knih všech dob. Ale mně to připadá tak trochu… jak bych to řekl… odbyté. Třeba to, že se staneš neviditelný, jakmile si nasadíš prsten moci.“ Sleizner si lokl piva. „Uznej, že to není moc kreativní. Vezmi si třeba román Neviditelný, ten vznikl už někdy v devatenáctém století. Tomu říkám předběhnout dobu. A prozatím mi nikdo nedokázal vysvětlit, jak je možné, že je Frodo takový blbec, že si prsten nasadí i podruhé, potřetí a počtvrté, i když ví, že během dvou vteřin dorazí Černí jezdci. Ale to je teď fuk. Kvůli tomu jsem nepřišel. Na zdraví.“ Pozvedl láhev a vrátil se do křesla.

Hesk se posadil na pohovku a viděl, že Sleiznerovu nucenou žoviálnost vystřídala vážnost.




„Slyšel jsem, co se stalo s technickými důkazy.“ Sleizner se mu zadíval do očí. „Je to hrůza, ale nemůžu říct, že by mě to nějak zvlášť překvapilo. To jsou jejich metody.“ Povzdechl si a napil se piva.

„Co asi nechtějí, abychom našli?“ zeptal se Hesk. Vtom mu začal vibrovat telefon.

„Bohužel nemám nejmenší tušení.“ Sleizner pokrčil rameny.

Hesk viděl, že mu volá Heinesen, a hovor odmítl.

„Jednu věc ale vím,“ navázal Sleizner. „Že jim to neprojde. Protože jestli něco fakt nesnáším, tak to, že mi někdo leze do zelí.“

Mobil se opět rozsvítil a začal vibrovat. Hesk by hovor rád přijal, ale muselo to počkat.

„Chápeš, co říkám, Jane?“

Hesk přikývl, i když Sleiznerovi tak úplně nerozuměl.

„To, co se stalo dnes, nemá obdoby a já cítím, že na tom mám svůj podíl viny. Chci se ti omluvit, že jsem ti vtrhnul na tiskovku, všechno jsem tím jen zhoršil. To jsem vážně nechtěl.“

„To je v pohodě.“

„Ne, není. Určitě si časem zvyknu na to, že jsi u vesla ty. Ale nepřišel jsem za tebou jen kvůli tomu, abych se ti omluvil. Především jsem se chtěl ujistit, že se nechystáš hodit ručník do ringu.“

„Proč bych měl?“

„Když jsem tě našel v zasedačce, připadalo mi, že tě to dost sebralo a že máš velké pochybnosti. A věř mi, vůbec se ti nedivím. Já bych to vnímal stejně. Uvedli jsme do pohybu mocné síly.“

„Jak chceš, abychom postupovali dál?“

„Jane, je to tvůj případ. Ne můj. Ale já bych na tvém místě byl radši přehnaně opatrný, než abych něco podcenil. Když už jsme u toho, nevšiml sis, jestli byli i u vás doma?“

„Ne.“ Odpověď z něj vylétla, ani nevěděl jak, a potom už mu nezbývalo než ji doplnit zavrtěním hlavy. „Ničeho jsem si nevšiml.“

„Tak to je dobře. Nevím, jestli se jim podařilo odnést veškeré důkazy, anebo vám něco důležitého zbylo. Ale každopádně si myslím, že bychom měli počítat s tím, že to udělají znovu, pokud si nedáme pozor. Proto jsem ti přinesl tohle.“ Sleizner položil na stolek malý mosazný klíček a posunul ho k Heskovi. „Je od trezoru v mé kanceláři. Víš, kde ho mám, že? Je zabudovaný do zdi vedle kartotéky.“

Hesk přikývl.

„Bohužel nemá chlazení, takže organické vzorky tam uložit nemůžeme. Ale všechno ostatní by šlo, pokud to nebude příliš objemné.“

„A klíč budeme mít jen ty a já?“




„Samozřejmě. Můžeš ke mně kdykoli…“ Sleiznera přerušil Heskův mobil, který se opět rozsvítil a začal už potřetí vibrovat. „Asi bys to měl vzít,“ poznamenal Sleizner a dopil pivo.

Hesk hovor přijal a přitiskl si mobil k uchu. „Ahoj. Něco tu řeším. Můžu ti zavolat zpátky?“

„Ne, tohle bohužel nepočká,“ odpověděl Heinesen.

„Aha, a o co jde?“

„Hemmer prověřil to číslo a podle očekávání je anonymní. Možná by se dalo zjistit, kde byla SIM karta koupená, a dohledat příslušnou karetní transakci, ale to by nám zabralo týdny. Každopádně Hemmer to číslo zaměřil a tady to začíná být zajímavé, protože se ukázalo, že číslo je stále aktivní.“

„Dobře. Takže máte jeho polohu?“

„Jo. Nejdřív jsme si mysleli, že došlo k nějaké chybě, a všechno jsme restartovali. Proto nám to chvíli trvalo.“

„To nic. Jak říkám, něco tu zrovna řeším.“

„Jenže poloha se nezměnila a já ti volám kvůli tomu, že bys nám to možná mohl vysvětlit.“

„Já?“

„Jo, protože dotyčný mobil se právě teď nachází u tebe doma.“
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MUŽ POD DUNJOU byl určitě o deset let mladší než ona. Možná i o víc. Ale jí na tom nijak nezáleželo. Aspoň ne teď, když to konečně vzala do rukou ona a každým pohybem se blížila k vrcholu.




Muž byl svalnatý a bez námahy ji dokázal zvednout do jakékoli polohy. To jí jasně předvedl hned na začátku. Nejdřív to dělali na misionáře a pak z boku. Potom ji otočil, jako by vystupovali někde v cirkusu, a pronikal do ní zezadu, dokud nebyl konec.

Jako typický mladík poháněný testosteronem a ovlivněný sledováním porna se snažil co nejrychleji vystřídat co nejvíc poloh, ale vydržel sotva pár minut a pak usnul, jako když ho do vody hodí.

Ale byl dobře vybavený. To se mu muselo nechat, a nebýt toho, už by ho vůbec nebudila, což by se jí vlastně hodilo víc, protože do půlnoci zbývalo jen pár minut.




V minulém životě se každý úterní večer vydávala do města, protože právě v úterý opustila Carstena. Ale poslední dva měsíce žila v nedobrovolném celibátu a kvůli neustálé přítomnosti Farída s Čchiangem se nemohla uspokojit ani sama. A teď, přestože byla sobota a milenec mezi jejíma nohama za nic nestál, se v ní cosi probudilo a ona si slíbila, že jakmile bude mít možnost, svou úterní tradici zase obnoví.

Dnes večer se vydala přímo do jámy lvové, do hospody Byens Bodega kousek od policejní stanice. Stejně jako v dobách, kdy u policie začínala, se zde po skončení směny scházeli nejmladší policisté na pivo. Nic se tam nezměnilo. Hnědý dřevěný nábytek nasáklý kouřem, malý barový pult ani obrazy na zdech. Změnila se jen ona sama.

Zpočátku si v elegantním overalu a na vysokých podpatcích připadala až příliš nastrojená. Chtěla upoutat pozornost a co nejrychleji někoho sbalit, než ji někdo pozná. Přece jen se tam mohl vyskytnout nějaký Sleiznerův blízký známý. Proto se nalíčila a hezky se oblékla, a dokonce si vzala i paruku s tmavými vlasy na mikádo.

Nový vzhled se nad očekávání osvědčil. Ještě než dopila první pivo, mladík, který zrovna nastoupil k dopravní policii a jehož jméno si nepamatovala, jí navrhl, aby šla k němu domů. Na zadním sedadle taxíku už se jen zmínila, jak ji vzrušují uniformy, a on hned zařídil, aby to vzali kolem policejní stanice, a doběhl si pro veškeré vybavení.

Jakmile dorazili k němu do bytu, zamkla se v koupelně a oznámila mu, že otevře jen opravdovému policistovi v plné výstroji, a on vzápětí zaklepal oblečený v uniformě.

Když jí v koupelně předvedl jakýsi pokus o striptýz, přiměla ho, aby jí ukázal obušek, pouta, ale především ruční vysílačku, která se používala k interní komunikaci policie a záchranných složek. Dokonce jí prozradil i přístupové heslo.

To všechno teď leželo na podlaze koupelny, včetně její paruky. Všechno kromě vysílačky. O tu jí šlo. Zbytek byl jen bonus. Z vysílačky se totiž za necelých pět minut dozví o Sleiznerově dalším tahu. Doufala, že jí to poskytne dostatek informací, aby ho mohla zasáhnout na nejcitlivějším místě.

Nebylo to její rozhodnutí. Ruka jí tam sklouzla samovolně, a jak přirážela stále rychleji a intenzivněji, pomáhala jí dosáhnout vrcholu. Až dosud to bylo příjemné. Ale teď jako by si její tělo vážně uvědomilo, že aby si to opravdu užila, musí nejen převzít vládu nad mladíkem, ale také se vzdát vlády sama nad sebou.

Nic jí nemohlo zabránit v tom, aby celá zpocená stále rychleji a prudčeji pokračovala až na vrchol, a když dosáhla extáze, zhroutila se a snažila se popadnout dech.

„Nikam nechoď,“ řekl muž a vyklouzl z ní. „Hned jsem zpátky.“ Opatrně ji překulil na bok a vstal z postele.

„Co když usnu?“ zeptala se a přetáhla přes sebe peřinu. „Co uděláš?“

„Tak to tě zase vzbudím já. Nech se překvapit jak.“ Odešel do koupelny.

Když za sebou zavřel, našla mezi ložním prádlem vysílačku, zapnula ji, vyťukala heslo a v tu chvíli se hodiny v rohu displeje změnily z 23.59 na 00.00.

Netrvalo dlouho a na displeji se objevil symbol nové nepřečtené zprávy s nejvyšší prioritou. Jakmile ji otevřela, nejdřív jí vynechalo srdce a pak se rozbušilo takovou rychlostí, jako by od této chvíle šlo pouze o jednu jedinou věc.

O přežití.

Uviděla svou fotografii. Nebyl to žádný zrnitý snímek z bezpečnostní kamery s nízkým rozlišením, ale dokonale ostrý portrét pořízený profesionálním fotografem v opravdovém ateliéru. Pamatovala si to jako dnes. Potřebovala novou fotku na policejní průkaz a rozhodla se, že si ji nechá udělat od profesionála.

Snímek však byl upravený. Po blonďatých loknách, které jí nikdy nedržely tak, jak si přála, nebylo ani stopy. Místo toho měla vlasy ostříhané nakrátko a nabarvené na stříbrno, takže odpovídaly jejímu současnému účesu. I velké kruhy v uších a červeně namalované rty souhlasily. Dokonce jí vyretušovali i tváře, aby vypadala štíhleji, stejně jako ve skutečnosti.

 




PŘÍKAZ K ZATČENÍ!

Na bývalou policistku Dunju Hougaardovou (36 let, výška 167 cm) je vydán národní zatykač pro podezření z osnování zločinu proti bezpečnosti státu. Předpokládá se, že se zdržuje v Kodani nebo v blízkém okolí spolu se dvěma muži cizího původu. Jelikož je o ní známo, že může být nanejvýš nebezpečná, v případě zadržení by měla být přijata veškerá bezpečnostní opatření.




 

Dunja dýchala ústy, zrychleně a mělce, takže si sotva okysličovala krev. I tep se jí zrychlil, jako by zároveň sešlápla plyn i spojku až k podlaze. Musí odsud pryč. Okamžitě.

Sleizner se vůbec nesnažil zamést po sobě stopy v souvislosti se smrtí Mogense Klingeho. Jemu šlo o ni. Samozřejmě že ano. Jeho neutuchající nenávist dosáhla další dimenze šílenství, když ji obvinil ze zločinu proti bezpečnosti státu, což bylo natolik neurčité, že to mohlo zahrnovat cokoli od šíření tajných materiálů až po plánování teroristického útoku. Od této chvíle už ji nepronásledoval jen on, ale celý dánský policejní sbor.

Rozhlédla se kolem sebe. Její oblečení leželo na podlaze koupelny. S trochou štěstí najde něco vhodného ve skříni. Jinak jí nezbude než…




Než to domyslela do konce, dveře koupelny se otevřely a vyšel z nich nahý mladík s erekcí mířící přímo dopředu. Přímo na ni.




„Jak vidíš, jsem připravený na další kolo.“ Začal přirážet do vzduchu a blížil se k posteli.

„Konečně,“ poznamenala a schovala vysílačku pod deku. „Už jsem si myslela, že tam zůstaneš.“

„Ale teď jsem tady.“ Vylezl na postel, převalil ji na záda a posadil se jí obkročmo na hruď, takže měla jeho tvrdý žalud přímo u úst.

„Hm, to je lákavé,“ řekla a protáhla se mu mezi nohama. „Ale teď nechám čekat zase já tebe.“ Zaběhla do koupelny a zamkla se tam.

„Hlavně ať to netrvá moc dlouho,“ ozvalo se z postele.

„Tak mi tam neusni,“ zavolala zpátky a oblékla si kalhotky, které visely na baterii ve vaně.

Na podprsenku nebyl čas. Musí okamžitě pryč, ne za čtvrt hodiny, ani za pár minut, prostě ihned. Obléct si overal, který ležel na hromádce na podlaze, už ale tak rychle nešlo. Nohavice i rukávy byly naruby, a když se do něj konečně nasoukala, zjistila, že má předek vzadu.

Ale nedalo se nic dělat. Už se zdržela příliš. Hlavně aby nepojal podezření a nestihl ji zastavit, než vyběhne z bytu. Boty na podpatku si vezme do ruky. V nich se stejně běhat nedalo.

Vykročila ke dveřím a položila ruku na kliku, aby otevřela, ale vtom se klika pohnula sama. Sakra, pomyslela si a ucouvla. Sakra, sakra, sakra.

„Haló? Můžeš mě pustit dovnitř?“ ozvalo se z druhé strany.

„Ty jsi nějak netrpělivý,“ odpověděla, spláchla toaletu, přistoupila k vaně a pustila sprchu.

„Haló! Otevři!“

„Co? Já tě neslyším.“ Vrátila se k toaletě, sklopila víko, postavila se na něj a otevřela čtvercové okénko, které vedlo na dvůr.

„Okamžitě otevři!“

„Už to bude. Mimochodem, nemáš někde čistý ručník?“




Okénko bylo příliš malé, aby se jím mohla dostat ven. Ale jinou možnost neměla, a tak aniž by tušila, co ji čeká na druhé straně, začala se s nataženýma rukama protahovat úzkým otvorem.

Nejhorší to bylo s rameny, po obou stranách si sedřela kůži, jako by jí po nich někdo přejížděl struhadlem. Ale adrenalin bolest utlumil a zbytek trupu už okénkem prošel jakž takž hladce.

Byla výš nad zemí, než předpokládala. Nejméně šest, sedm metrů vysoko. Pokud se jí podaří vyhnout se popelnicím a zaparkovaným kolům a dopadne na trávník kousek od fasády, s trochou štěstí by mohla pád přežít. Určitě se ale zmrzačí.

Jedinou šanci představovala okapová roura, která vedla podél fasády asi metr napravo od okna. Kdyby lezla nohama napřed, mohla se zavěsit za výklenek okna, zhoupnout se a zachytit se roury nohama. Teď musela stejný pohyb provést hlavou dolů a nezbývalo jí než doufat, že se nohama udrží.

Všechny jiné možnosti byly horší a Dunja se s vědomím, že sebemenší vychýlení těžiště znamená pád střemhlav dolů, plazila dál a dál, až celou horní polovinou těla visela z okna. Aspoň že se mohla zachytit nerovností v cihlové fasádě a díky nim se decimetr po decimetru přitahovala k okapu.

Nakonec na rouru jednou rukou dosáhla a možná by se jí i chytila, kdyby ji v tu chvíli za kotníky nepopadly čísi ruce a nevtáhly ji pozadu dovnitř. Dunja kopala a snažila se vyprostit, ale muž byl příliš silný. Vzápětí se ocitla zpátky v koupelně a narazila hlavou do víka toalety, nestihla pod sebe dát ruce a dopadla na dlaždice.

Pokusila se otočit, ale muž už k ní přiskočil s pouty a přitiskl jí koleno mezi lopatky.

„Ještě že jsem si je s sebou vzal.“ Popadl ji za levou paži a zacvakl jí pouto kolem zápěstí, netušil však, že se Dunje mezitím pravou rukou podařilo uchopit váhu pod umyvadlem.

Nevěděla přesně, kde muž stojí, ale plnou silou mrštila váhou za sebe. Tlumený zvuk praskající skleněné desky následovaný jeho řevem svědčil o tom, že se netrefila úplně špatně.

Pořád ji kolenem tiskl k podlaze, ale už ne takovou silou. Prudce sebou trhla a podařilo se jí přetočit se na záda. Zjistila, že muž je stále nahý, sedí na ní a ohmatává si krvavou ránu těsně pod okem.

Snažila se z jeho sevření vykroutit, ale i když ho rána napůl omráčila, pořád byl příliš těžký a silný, a tak ho popadla za koule a zmáčkla mu je, až se z ní s výkřikem sám odvalil.

Jakmile se postavila na nohy, rychle zhodnotila možné únikové cesty. Mohla ho obejít přes plnou vanu, do níž stále tekla voda ze sprchy, ale protože vypadal, že není úplně při smyslech, rozhodla se, že ho zkrátka přeskočí.

„Na to zapomeň,“ řekl muž, jako by jí četl myšlenky.

„Teď mě poslouchej,“ opáčila a on se mezitím s námahou sbíral z podlahy. „Vím, že jsi fajn kluk, co jen dělá svou práci.“ Teprve teď si všimla, že se mu v ráně pod okem leskne střep. „Mohla bych ti začít vysvětlovat, že to, co sis o mně přečetl, není pravda. Všechno jsou to lži, které si vymyslel Kim Sleizner, aby mě zničil. Ale nemá to cenu. Stejně bys mi nevěřil. Proto bych ti ráda objasnila, že i když už jsem ti ublížila víc, než bylo nutné, nezdráhám se zajít ještě dál.“

„Říkej si, co chceš. Je na tebe vydaný zatykač, takže tohle si pak vykládej svému obhájci. Já tě tak jako tak zatknu.“

Dunja zvažovala své možnosti, ale nakonec si dlouze povzdechla a otočila se k němu s rukama za zády. V příští vteřině k ní přiskočil a popadl ji za levou ruku, kde už měla zacvaknutá pouta.

Na její pohyb nebyl vůbec připravený. Právě když jí sahal po pravé ruce, Dunja ucukla, provedla obrat proti směru hodinových ručiček a najednou se ocitla za ním. V dalších dvou vteřinách ho objala, pravou rukou uchopila volný konec pout, přitiskla mu řetízek ke krku a utáhla, načež mu podkopla nohy.

Víc nebylo třeba, aby ztratil rovnováhu a převrátil se dozadu. O zbytek se postarala jeho tělesná hmotnost. Dunje stačilo, aby udělala pravou nohou krok vzad, jednoduše si posunula těžiště a použila pouta kolem jeho krku jako otěže, aby usměrnila jeho pád k vaně.

Muž se snažil vyprostit, šermoval oběma rukama a kopal kolem sebe, ale přírodní zákony byly na Dunjině straně a záhy se jí podařilo přitlačit mu hlavu pod hladinu.

Kolik vteřin uplynulo pak, to nevěděla.




Deset?

Patnáct?

Teprve když ke hladině přestaly stoupat bubliny a paže a nohy už se nehýbaly, vytáhla ho a nechala ho dopadnout na podlahu, kašlajícího a lapajícího po dechu.
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JEN OTEVŘÍT OČI a probudit se bylo za trest. Facka do tváře, která mu připomněla, že od této chvíle přebírá vedení jeho vědomí, jež ho bude trápit tak dlouho, dokud zase na pár hodin nezamhouří oči. Klid totiž mohl nalézt jen v bezesné temnotě spánku.




Po návštěvě u Jadwigy Komorowské se pokusil utlumit úzkost alkoholem. Ale nepomohlo to. Tvrdý alkohol mu nikdy nedělal dobře. Místo chvilkového uvolnění se spirála myšlenek a pocitů roztočila ještě rychleji a pokřivené představy ho týraly ještě víc.

Potom zvracel a cítil se strašně.




Když se pěšky vracel domů, protože ho žádné taxi nechtělo vzít, přemýšlel o tom, že by zkusil jiné drogy, ale dospěl k názoru, že to nemá smysl. Stejně jako spánek představovaly jen dočasné řešení a on poprvé zvažoval možnost, že by následoval Theodorova příkladu.




„Jsi tady?“ ozval se přerývaný dívčí hlásek na pokraji pláče. „Haló? Slyšíš mě?“

Fabian se otočil k zataženému závěsu a zjistil, že leží přikrytý dekou na podlaze své kanceláře ve sklepě.

„To jsem já, Matilda,“ pokračoval hlas na druhé straně závěsu. „Potřebovala bych s tebou mluvit.“

„Jestli si chceš promluvit, jsem tady,“ řekl Fabian a marně vzpomínal, proč si ustlal ve sklepě. V hlavě měl vymeteno a nakonec usoudil, že si k Sonje nešel lehnout z čirého pudu sebezáchovy.

„Potřebovala bych s něčím pomoct. S něčím moc důležitým.“

„Samozřejmě ti rád pomůžu, Matildo.“ Posadil se. „Udělal bych pro tebe cokoli.“

Největší křivdu Theodorovi způsobil on sám tím, že byl jeho otec. Tak mu to bez sebemenšího zaváhání řekla Sonja. Fabian hledal argumenty, které by to vyvrátily a poskytly jiný úhel pohledu, ale nakonec musel uznat, že má pravdu. Všechno byla jeho chyba a on nemohl udělat nic, čím by to napravil nebo změnil.

Ale o Matildu nepřišel. Budoucnost s ní byla dosud nepopsaný list.




„Byla to pravda,“ řekla a Fabian uvažoval, co tím Matilda myslí. „To, co celou dobu tvrdíš.“ On se přece mýlil úplně ve všem. „A teď se musím dozvědět, jestli jsi s mým bratrem ve spojení,“ pokračovala Matilda a v tu chvíli mu to došlo. „Jmenuje se Theodor, ale to už samozřejmě víš.“

Bylo to bolestné zjištění, ale zároveň naprosto logické. Jistěže se Matilda neobrací s prosbou o pomoc na něj, ale na toho ducha, Gretu. U ní hledá útěchu.

„Chybí mi a musím s ním mluvit. Chápeš?“ Hlas jí zněl, jako by se měl každou chvilku zlomit. „Věděla jsem, že máš pravdu. Ale takhle to skončit nesmí. To přece nemůže být konec. Musíš mi pomoct, abych se s ním spojila.“

Takže zase začala se seancemi nad spiritistickou tabulkou. Ať už na nich něco bylo, nebo ne, jeho dceru zaslepily a vnesly do jejich domova temnotu.

„Mohla by ses ho zeptat, jak se má? Jestli je v pořádku. Nic jiného mě nezajímá. Jen jestli se má dobře. A řekni mu, že ho mám ráda. Prosím, vyřiď mu to.“

Vstal, počkal, až se mu přestane točit hlava, a odtáhl závěs. Uviděl dceru, dnes už své jediné dítě, jak sedí uprostřed kruhu ze zapálených svíček a ukazováček drží na planžetě, která se pohybuje po tabulce pokryté písmeny a číslicemi.

„Matildo,“ oslovil ji a posadil se naproti ní. „Nechtěla by sis radši promluvit se mnou? Můžeme spolu jít na procházku, jestli chceš. Nebo si zajít na něco k jídlu. Jen ty a já.“

„Já chci být sama,“ odpověděla Matilda a nespouštěla prst z ukazovátka.

„A já chci, abys s tím přestala.“ Položil svou ruku na její a chtěl ji odtáhnout od tabulky.

„Nech toho.“ Matilda se mu vytrhla. „Přerušíš spojení.“

„Matildo, já chápu, že jsi smutná. To my všichni, a každý se vyrovnáváme se zármutkem různě, ale…“

„Greto, nevšímej si ho,“ skočila mu do řeči Matilda. „On hned zase půjde.“

„Matildo, poslouchej mě. Chápu, že si potřebuješ s někým popovídat.“

„Ne, ty nechápeš nic. Prosím tě, běž už.“

„Ale proč si nepromluvíš radši se mnou nebo s mámou, místo těch duchů, nebo jak se jim říká? Anebo s nějakým jiným dospělým? Asi budeme všichni potřebovat terapii, abychom se z toho dostali.“

„Jmenuje se Greta a budu s ní mluvit tak dlouho, jak budu chtít. A teď odejdi. Běž se hádat s mámou nebo tak něco. To ti jde fakt dobře.“

Přesně věděla, kde je jeho citlivé místo. Chtěla, aby se začal bránit, naštval se a nakonec ztratil nervy. Ale na to jí tentokrát neskočí. „Matildo.“ Naklonil se k ní. „To, že si Theodor vzal život, s tvou imaginární kamarádkou nijak nesouvisí.“

„Říkej si o ní, co chceš. Ale předpověděla, že někdo z naší rodiny umře. Tvrdila to celou dobu, ale tys mě neposlouchal. I když jsem ti to opakovala tolikrát…“

„No a co?“ přerušil ji. „Co jsem si podle tebe měl s tou informací počít? To mi řekni. Co jsem měl udělat jinak?“

„Všechno.“




Nejhorší bylo, jak to řekla. Bez sebemenšího zaváhání, s pohledem upřeným na něj.

„Matildo, já vím, že jsem udělal spoustu chyb. Obzvlášť pokud jde o Theodora. A věř mi, že není dne, kdy bych neuvažoval o tom, co jsem měl udělat jinak, abych tomu zabránil. Ale to pořád neznamená, že jsem něco skutečně udělat mohl.“

„Měl jsi ho prostě nechat na pokoji.“

„A to by ho podle tebe zachránilo? Kdybych se na všechno vykašlal, byl by tu teď s námi a měl by se fajn?“

„Aspoň by zůstal naživu.“




„Vážně? A jak dlouho? To by mimochodem znamenalo, že se ta tvoje Greta spletla. A ta přece ví všechno a má vždycky pravdu.“




„Greta jen říkala, že umře někdo z rodiny. Neřekla kdo.“

„Takže jsem místo Theodora měl umřít já. To tím chceš říct?“

Matilda se mu mlčky dívala do očí.

„Co?“ naléhal, ale odpovědi se nedočkal. „Tak to spolu souvisí? Měl jsem umřít já a Theodor mě jen náhodou zastoupil?“

Matilda nepřikývla ani nezavrtěla hlavou. Jen na něj němě zírala.

„On to odnesl místo mě? To říkala? Ta Greta. Že Theodor umřel místo mě? Anebo jsi na to přišla sama?“ Čekal na odpověď, ale marně. „Matildo, můžeš mi odpovědět, když s tebou mluvím? Haló!“ Praštil pěstí do staré tabulky a ta se rozpadla na několik kusů. „Měl jsem umřít já?“

Matilda se podívala na rozbitou tabulku, vstala, otočila se k němu zády a odešla.
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HESK SE OKÉNKO PO OKÉNKU prokousával celým záznamem tiskové konference, na kterou by nejradši zapomněl. Seděl na sklopeném víku toalety s notebookem na klíně a Lone za dveřmi naštvaně luxovala. Konečně se odhodlal k tomu, že znovu prožije své veřejné zostuzení připomínající dlouhou nekonečnou pouť na Golgotu, kde každý záběr představoval další plivanec od povykující lůzy. Bolelo to, ale doufal, že mu záznam poskytne odpověď na otázku, proč ztratil vědomí.




Celou noc nezamhouřil oka. Sleiznerova návštěva spolu s Heinesenovou zprávou o tom, že mobilní číslo, s kterým byl Mogens Klinge ve spojení, se v tu chvíli nachází u něj doma, mu nedaly spát. Znamená to, že tou třetí osobou je Sleizner? Že mladou ženu v autě a možná i Klingeho zabil on?




To, že jeho šéf není žádný svatoušek, pro něj nebylo velkým překvapením. Na kodaňské policii se všeobecně vědělo, že Sleizner lidi ve svém okolí šikanuje a šlape po nich, aby se sám dostal nahoru, a zároveň mu nedělá potíže přivírat nad lecčím oči, pokud z toho sám něco má. Ale že by někoho zabil, to bylo něco úplně jiného. To si Hesk dokonce ani u Sleiznera neuměl představit.

Snažil se přijít na jiné vysvětlení, například že je nešťastnou náhodou zradila technika zrovna ve chvíli, kdy Hemmer mobil lokalizoval. Ale sám tomu nevěřil a nakonec si musel přiznat, že zrovna tento střípek zapadá do mozaiky až příliš dobře.




Už se dostal k okamžiku, kdy se otočil ke Sleiznerovi, který s úsměvem vešel na pódium s láhví minerálky a dvěma sklenicemi a postavil je před ně. O pár záběrů dál uviděl, jak se k němu Sleizner naklání, pokládá mu ruku na rameno a něco mu šeptá do ucha.




Zdálky se to dalo chápat jako přátelský pozdrav mezi kolegy, ale Hesk si dobře pamatoval, co mu Sleizner řekl. Každou slabiku, pronesenou s takovým chladem, že ho to úplně vyvedlo z míry. V tu chvíli nedokázal myslet na nic jiného.

Teď se však zaměřil na donesenou vodu. Na láhev minerálky a dvě sklenice. Napadlo ho to už předtím, ale hned to zavrhl jako naprostou hloupost. Vlastně ne, popravdě řečeno neměl odvahu dovést myšlenku do konce, protože pokud by se jeho podezření potvrdilo, následky by byly nedozírné.

Což platilo stále. Rozdíl spočíval v tom, že po Sleiznerově návštěvě už nebylo cesty zpět. Nemohl se vrátit k nevědomosti.

Obvykle byla na pódiu před zahájením tiskové konference připravena láhev s vodou a sklenice. Ale tentokrát ne. Pravděpodobně proto, že o tiskovce vědělo tak málo lidí, že zrovna voda na pití byla jedním z detailů, které nikdo nezařídil. Což přispělo k tomu, že se zdálo naprosto přirozené a vhodné, že vodu donesl Sleizner.

Někdo zaklepal na dveře koupelny. „Haló, tys tam usnul?“ ozvala se za dveřmi Lone. „My taky potřebujeme na záchod.“

„Už jen chvilku,“ zavolal zpátky.

„A co je chvilka?“

„Maximálně pět minut.“

Lone si za dveřmi povzdechla a opět zapnula vysavač. Hesk se mezitím proklikal k části videa, kde Sleizner odšrouboval uzávěr láhve a nalil vodu do obou sklenic, nejdřív do jeho a pak do své, načež se Hesk napil. To znamenalo, že vodou se otrávit nemohl.

Mohlo se to stát někdy předtím? Hesk si prošel hodiny před tiskovkou. Kde byl, s kým se setkal, jestli se během dne naskytla jiná příležitost, kdy mu někdo mohl něco dát do jídla nebo pití. Ale na nic nepřišel.

Protože už mu docházely nápady, začal video posouvat zpátky. Minerálka se ze Sleiznerovy sklenice vrátila zpátky do láhve, a když byla sklenice prázdná, Sleizner ji postavil zpátky na pult a vzal tu jeho, načež se i jeho voda přesunula zpět do láhve.

A v tu chvíli mu došlo, jak se to muselo stát. Zrovna když Sleizner odložil jeho sklenici a začal odšroubovávat uzávěr láhve. Byl to jediný záběr, kdy kamera zaostřila na sklenici. A ta měla být prázdná. Úplně suchá jako ta Sleiznerova. Jenže nebyla.

Na pódiu před zraky kamer a v žáru reflektorů byl příliš vystresovaný, než aby si toho všiml. Tam mu šlo jen o to, aby navzdory Sleiznerovým výlevům přečkal tiskovku bez úhony až do konce.

Ale teď to jasně viděl. Na zastaveném záběru se nedalo přehlédnout, že na vnitřní straně sklenice jsou průhledné kapky a na dně trocha tekutiny. Ne moc, pozorovatel to klidně mohl považovat za čerstvě umytou sklenici, ale zároveň dost na to, aby to na několik hodin uspalo dospělého muže.
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SPÁNEK BYL BINÁRNÍ povahy. Všechno a najednou nic. Z jedničky na nulu. Spala tak tvrdě, že nebylo jisté, jestli se vůbec zvládne probrat. Jako by plamínek života v jejím těle celou noc jen skomíral a při každém prudším nádechu mohl zhasnout.




Za zvuků Farídova a Čchiangova vzdáleného mumlání nabrala vzduch do plic a pokusila se o hluboký nádech. Šlo to, i když ji pomlácená hruď bolela. Potom nadzvedla přikrývku a prohlédla si všechny modřiny, otoky a rány.

Nebyl to hezký pohled. Přesto se cítila jako znovuzrozená, plná energie, a když se ujistila, že nemá nic zlomeného, vyškrábala se z postele, oblékla si tepláky a tričko a sešla po úzkých dřevěných schodech.

„Jejda, tady to někdo včera pořádně roztočil.“ Čchiang ji sledoval pohledem.

„Už dlouho jsem se tak nepobavila,“ odpověděla Dunja a přikulhala k nim.

„Jsi v pohodě?“ zeptal se Faríd s hrnkem horkého čaje v ruce.

„To zdaleka nejsem. Ale to je teď fuk. Jak to šlo vám?“

Čchiang a Faríd se po sobě podívali.

„Dunjo.“ Faríd odložil hrnek s čajem. „Na stránkách policie tě uvádějí jako hledanou osobu.“

Dunja si povzdechla. „Já vím. Ale teď mě zajímá, jestli jste něco našli. Pokud se nepletu, měli jste přes noc ještě jednou projít všechny materiály.“

„A to jsme taky udělali, ale to, že jsi celostátně hledaná osoba podezřelá z přípravy zločinu proti bezpečnosti státu, není žádná legrace. To se dá vyložit jako teroristický čin a nemůžeme předstírat, že se nic neděje.“

„A co mám podle tebe dělat? Dobrovolně se jim přihlásit?“

„To je na tobě. Jde o to, že se tam píše i o mně a Čchiangovi. Naštěstí nás prozatím nejmenují a zmiňují se jen o dvou mužích cizího…“

„Faríde, já to četla,“ přerušila ho Dunja. „Vždyť jsem říkala, že Sleizner něco kuje. Tohle jsem sice nečekala, ale zpětně mě to vlastně moc nepřekvapuje. To je celý on, nasadí nejsilnější kalibr. Otázka zní, jak budeme pokračovat dál.“

„Faríd se podle mě snaží říct…“ Čchiang polkl. „… že otázka spíš zní, jestli vůbec budeme pokračovat.“

„Aha, tak abych to správně pochopila.“ Dunja se dívala z jednoho na druhého. „Děláte si srandu, že jo?“

„Nemám pocit, že by se tady někdo smál,“ poznamenal Faríd a otočil se k Čchiangovi. „Ty jo?“

„Ne.“




„Jestli si vážně myslíte, že se prostě sbalíte a vypadnete…“

„Dunjo, prozatím vědí jen to, že jsme cizího původu,“ řekl Faríd. „Ale je jen otázkou času, než…“

„To vůbec není otázkou času. On samozřejmě ví, kdo jste. Jak jinak by vypátral naše bývalé sídlo? Můžu tě ujistit, že ví i to, že Čchiang je levák a v rozčilení si kouše nehty. Nebo že ty nesnášíš rooibos a pokaždé tě naštve, když tomu někdo říká čaj.“

„Ale on přece jde po tobě,“ namítl Čchiang. „Ne po nás.“

„To je sice pravda, ale jestli si myslíte, že vás nechá beztrestně jít, až se vypořádá se mnou, tak se pletete. Na jeho seznamu nepřátel jste jen o pár příček níž, takže přijdete na řadu co nevidět a budete ve stejném průseru jako já.“

Faríd a Čchiang se po sobě opět podívali.

„Ale já to hodlám změnit,“ pokračovala Dunja. „Koneckonců v průseru je on. Ne my. Vezměte si jen tohle jeho poslední opatření, podle mě to jasně svědčí o tom, že je zahnaný do kouta a připadá si ohrožený. Je zoufalý, a přesně jak jsem včera říkala, snaží se od sebe odvést pozornost. A proč by to dělal, pokud nemá co skrývat?“ Odmlčela se a čekala na jejich námitky, ale když nikdo nic neřekl, pokračovala: „Nejlepší bude, když na něj budeme tlačit dál, dokud neudělá chybu. K tomu totiž dojít musí, tím jsem si jistá, a v tu chvíli na něj udeříme.“

„Tak co od nás vlastně chceš?“

„Co kdybyste mi ze všeho nejdřív řekli, co jste našli?“

„To už jsi slyšela.“

„Takže jste nenašli vůbec nic? I když jste ještě jednou prošli a prozkoumali úplně všechny materiály, neobjevili jste ani jedinou drobnost, která by stála za prověření?“

„Nevím, jestli to k něčemu bude, ale já bych možná něco měl,“ poznamenal Čchiang po chvíli ticha.

„Co? Co máš?“ Faríd se k němu otočil. „Proč jsi mi nic neřekl?“

„Protože mě to napadlo v noci těsně před usnutím a určitě o nic nejde. Ale jak víte, mapoval jsem veškerý Sleiznerův pohyb a jedno místo mi připadá tak trochu záhadné.“

„Které místo?“ zeptala se Dunja.

„Podzemní garáže u Řsterbrogade.“

„Myslíš ty, jak tam několikrát týdně parkuje?“

„Přesně ty.“

„Ale to přece není žádná záhada,“ namítl Faríd. „Vysvětlení známe, bydlí přes ulici a jmenuje se Jenny ‚Wet-Pussy‘ Nielsenová.“

„Já vím, ale…“ Čchiang se odmlčel a zavrtěl hlavou.




„Takže podle tebe nechodí za ní?“ řekla Dunja.

„Ráno jsem si ji trochu proklepl a takhle dnes vypadá.“ Čchiang na jednom z monitorů rozklikl fotografii, která zblízka ukazovala ženu s odbarvenými vlasy a s obličejem znetvořeným plastickými operacemi. „Nevím jak vám, ale mně se nechce věřit, že by tam kvůli tomuhle jezdil několikrát týdně.“

Dunja si fotografii prohlédla, a i když u Sleiznera předpokládala, že může klesnout jakkoli hluboko, byla ochotná dát Čchiangovi za pravdu. „Takže to je podle tebe jen náhoda, že jeho stará oblíbená děvka bydlí zrovna tam?“

„Třeba se to dá vysvětlit ještě jinak. Jenny se tam přestěhovala z Vesterbro na konci léta 2010, tedy krátce poté, co se její jméno objevilo v novinách v souvislosti se Sleiznerem, a od té doby nepřiznává žádné příjmy.“

„Asi nebude jediná prostitutka, která maká načerno,“ podotkl Faríd a probudil počítač z režimu spánku.

„Odkud by jinak brala peníze?“ uvažovala Dunja.

„Nepřekvapilo by mě, kdyby s tím Sleizner přece jen měl něco společného,“ řekl Čchiang.

„Co když tu budovu vlastní on?“

„Proč ne?“

„Nezdá se mi, že by si mohl dovolit celou budovu v centru,“ namítl Faríd a dal se do vyhledávání. „Vydělává sice dost, ale pořád je jen normální zaměstnanec.“

Dunja přistoupila k tabuli plné fotografií, které zabíraly Sleiznera zdálky. Na jedné z nich byla v pozadí vidět vysoká blondýnka v kožených kalhotách a s velkými slunečními brýlemi. „Není to ona?“ Sundala fotografii z tabule, vrátila se k počítači a porovnala ji se ženou na monitoru. „Koukněte, jasně že je to ona.“ Podala fotku Farídovi. „Takže se zjevně pořád stýkají. Odkud je ta fotka?“

„Z Gunnar Nu Hansens plads. To je náměstí hned nad garážemi.“

„Pak je tu ještě jedna věc,“ pokračoval Čchiang. „Nevím proč, ale vypadá to, že když tam parkuje, jeho mobil zůstává v garáži. Nechápu, co tam dole každou druhou noc tak dlouho dělá.“

„A nemůže to být jen tím, že tam není signál a polohové služby?“ zeptala se Dunja.

„Ano, jakmile zajede do garáží, zmizí nám z monitoru a objeví se, teprve když jede zase domů. Ale kdyby šel na návštěvu k Jenny Nielsenové nebo k někomu jinému, musel by z garáží vyjít ven a my bychom ho ihned uviděli.“

„Pokud mobil nenechává v autě, aby ho nikdo nerušil, jako tehdy, když se mu snažila dovolat švédská policie.“

„Dobře, tak mě poslouchejte,“ řekl Faríd. „Od roku 1992 vlastní budovu investiční společnost Greener Grass Investment Limited.“

„A kdo za ní stojí?“ zeptala se Dunja.

Faríd odvrátil zrak od monitoru a otočil se k nim. „Nikdo jiný než Jakob Sand.“

„Ten, co s ním byl na tom obědě?“ ujišťoval se Čchiang a Faríd přikývl.




„Konečně,“ oddechla si Dunja. „To přece tvrdím celou dobu. Co nám můžeš říct o samotné budově?“

Faríd klikal dál. „Je to rohová budova, vchod má na Řsterbrogade 120. Je v ní dvacet šest nájemních bytů v pěti podlažích a dva obchodní prostory v přízemí, které si pronajímají zámečnictví Sesam Lĺse a McDonald’s.“

„To je všechno?“

Faríd procházel různé dokumenty. „No, v roce 2005 proběhla rozsáhlá rekonstrukce a stejná investiční společnost přikoupila i podzemní garáže na druhé straně Řsterbrogade.“

„Bavíme se o stejné garáži, kde parkuje Sleizner?“

„Už to tak vypadá.“

„Hurá. Máme to,“ řekl Čchiang.

„V garážích sídlí i autoservis. Kronow Auto.“

„Nenašel jsi i nějaké plány, co při té rekonstrukci předělávali?“ zeptala se Dunja.

Faríd přikývl a popošel k tiskárně, která se právě zapnula a vytiskla několik listů. Faríd slepil čtyři a čtyři stránky k sobě, až vznikly dva větší archy. „Tady máš původní stav a tohle předložili s žádostí o stavební povolení.“




Dunja si položila plány vedle sebe a hned viděla, že došlo ke značným změnám. Některé byty se sloučily, jiné rozdělily. Půdu přestavěli na obytné prostory. Došlo i k výměně oken a dveří bytů. Změn bylo tolik, že se nedalo poznat, jestli je některá z nich pro ně zajímavá.




Teprve když Dunja položila nákresy přes sebe a přidržela si je proti světlu, něco objevila.

„Našla jsi něco?“ Faríd a Čchiang k ní přistoupili.

„Já nevím. Možná.“ Položila plány na podlahu vedle sebe. „Podívejte.“ Přejela prstem po podzemním podlaží na jednom nákresu. „Vidíte to? Srovnejte to s tím druhým.“

Faríd s Čchiangem prozkoumali oba plány podrobněji.

„Já to nechápu.“ Čchiang se k ní otočil. „Ten nákres se suterénem přece popisuje původní stav.“

„Přesně tak.“ Dunja přikývla. „To je na tom právě tak divné. Vezměte si třeba výtah.“ Ukázala na výtahovou šachtu. „Před rekonstrukcí vedl až sem dolů. Teď končí v přízemí.“

„To muselo stát celé jmění.“ Faríd zakroutil hlavou. „Nechápu, proč by to dělali?“

Dunja tomu také nerozuměla. Ani teoreticky si nedokázala představit, co by někoho vedlo k tomu, aby při rekonstrukci odstranil celé podzemní podlaží.
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HESK UVAŽOVAL, jak se má vypořádat s tichem, které se rozhostilo, poté co se podělil o své podezření vůči Sleiznerovi. První minutu zvládl bez problémů. Pokud by se jeho domněnka potvrdila, znamenalo by to obrovský skandál, jaký nikdo z nich za svou kariéru u policie nezažil. Předpokládal tedy, že Heinesen, Hemmer i Bernstorffová jsou stejně jako on stále v šoku.




Ale když ticho trvalo další minutu a půl, Hesk se začal obávat, že mu možná nikdo nevěří. Proč by jinak tak nehnutě seděli na ošoupané kožené pohovce a nejistě těkali očima kolem sebe?

Nebo má ticho prolomit on a zahájit diskusi, místo aby bloumal pohledem po sbírce předmětů ze Star Wars? Koneckonců vyšetřování vede on.

Bernstorffová i Hemmer byli u policie relativně noví. Ani jeden z nich nepracoval ve Sleiznerově bezprostřední blízkosti a nanejvýš se o něm doslechli neurčité zvěsti. Zato s Heinesenem to bylo něco jiného. Ten se Sleiznerem spolupracoval nejdéle ze všech, a možná právě proto tam jen mlčky seděl s neproniknutelným výrazem ve tváři.

„Jsi si tím vážně jistý?“ prolomil nakonec ticho Heskův dlouholetý kolega.

„Na sto procent to nevím, ale jsem si skoro jistý.“ Přesně tak se cítil. Byl zmatený, ale na druhou stranu v tom měl jasno. „Prozatím jde jen o podezření založené na nepřímých důkazech. Ale ty jsou podle mě natolik závažné, že nám nezbývá než považovat Sleiznera za hlavního podezřelého.“

„Já už to nevydržím a musím něco říct.“ Bernstorffová se k němu otočila. „Vážně navrhuješ, abychom šli po takovém hlavounovi kvůli několika indiciím, které mně osobně připadají poněkud nejasné?“

„Nejasné?“ Hesk si odfrkl a zavrtěl hlavou. Uvědomil si, že ho to naštvalo. „Jak můžeš říct, že jsou nejasné?“ Ale tak ať. To ona na něj zaútočila. „Co tím sakra myslíš?“

„Myslím, že chce jen říct, že nemáme dostatek důkazů, abychom začali jednat,“ vysvětlil Hemmer.

„A já si myslím, že mi Julie zvládne odpovědět sama,“ odsekl Hesk a otočil se k Heinesenovi. „Co na to říkáš ty, Mortene? Ty si taky myslíš, že jsou důkazy příliš slabé na to, abychom Sleiznera označili za hlavního podezřelého?“

„Ehm, no…“ Heinesen se ošil a ztěžka polkl, přestože nic nejedl ani nepil. „Já nevím. Je to trochu…“

„Jak to, že nevíš? No tak, Mortene.“ Co to dnes sakra se všemi je? Copak si neuvědomují, jak je to vážné? „Přiznej se, že jsi ho taky nikdy neměl rád a stejně jako já jsi tohle tak trochu tušil. Nebo snad ne?“

„No, víme, jaký Sleizner je, ale…“

„Mortene, jasně že nás to všechny překvapilo. Ale když budeme úplně upřímní, opravdu je to až tak nečekané?“

Heinesen zjevně nevěděl, co říct.

„To je právě ten problém,“ poznamenala Bernstorffová. „Jak máme vědět, že to celé nepramení jen z toho, že Sleiznera nemáš rád?“




„Přesně to jsem si taky říkal,“ přidal se Hemmer. „Nepracuju tady ani týden, ale už si připadám úplně naočkovaný tím, jak víceméně všichni starší kolegové Sleiznera nenávidí.“

„O nenávisti tady nikdo nemluvil,“ opáčil Hesk a ze všech sil se snažil mírnit své podráždění. „Ale je naprostá pravda, že nepatří k nejoblíbenějším šéfům, a nebudu zastírat, že i já jsem s ním měl v průběhu let jisté spory. Nicméně jestli si myslíte, že je to z mé strany nějaká osobní msta, úplně se pletete. Naopak, z celého srdce si přeju, aby pachatelem byl někdo jiný.“ Poposedl si v křesle, naklonil se dopředu a podíval se Bernstorffové do očí. „Upřímně řečeno si nedokážu představit horší situaci, než v jaké jsme teď, a nebýt toho, že jsi tady nová a neznáš mě ani Sleiznera, bral bych tvoje námitky jako osobní útok.“ Zvedl hrnek, ale ruka se mu třásla tak silně, že kávu rozlil, přestože si pomáhal i druhou rukou. „Do prdele práce…“

„To nic.“ Heinesen vyskočil. „Dojdu pro hadr.“

„Pardon, na dnešek jsem vůbec nespal,“ omlouval se Hesk a Heinesen mezitím utíral křeslo i podlahu pod ním.

„No právě, možná by ses měl nejdřív vyspat, než se rozhodneme, jak budeme postupovat dál,“ podotkla Bernstorffová.

„A tím chceš sakra říct co?“ Trochu zbrkle odložil hrnek, takže káva vyšplíchla na stůl. Tentokrát už neměl důvod podráždění skrývat. Bylo zcela oprávněné a situaci příliš nepomohl ani Heinesen, který ihned přiskočil s tím svým zatraceným hadrem. „Máš snad pocit, že mi to z nevyspání nemyslí? Že mluvím z cesty?“

„Já pouze říkám, že označit našeho šéfa za vážně podezřelého není jen tak. Obzvlášť vzhledem k tomu, v jakém jsi momentálně stavu.“

„Ale tady přece nejde o to, jak mi je a jestli jsem odpočatý. Jde o to, že většina důkazů svědčí proti Sleiznerovi. Je toho tolik, že si dovolím tvrdit, že to určitě udělal on. Co ty na to, Mortene?“ Otočil se k Heinesenovi, který se vracel z kuchyně. „Nemohl bys mě trochu podpořit?“

„Navrhuju, abychom si nejdřív prošli všechno, co víme jistě,“ odpověděl Heinesen.

„Fajn.“ Bernstorffová přikývla. „To mi připadá jako dobrý nápad.“

„Já myslel, že už jsem všechno důležité řekl. Ale prosím. Klidně vám to zopakuju.“ Hesk se narovnal. „Od letošního šestnáctého dubna až do své smrti byl Mogens Klinge ve spojení se Sleiznerem prostřednictvím starého mobilu Ericsson. Mimo jiné se dozvěděl, že ho někam přijali. Tipuju, že šlo o nějaký pánský klub. Následně obdrží informace o inauguraci, která se má konat osmadvacátého července večer, což je den jeho smrti. Kromě toho se dozví, že má na sobě mít smoking, bílou košili a motýlka a že ho vyzvednou v půl osmé večer na určeném místě. Souřadnice jsem si poznamenal. Torbene, můžeš se podívat, kde to je?“ Podal lístek se souřadnicemi Hemmerovi.

„A jak si můžeme být jistí, že ten druhý mobil má Sleizner, a ne někdo jiný?“ namítla Bernstorffová.

„Protože podle Torbena se mobil nacházel u mě doma, zrovna když ke mně na návštěvu přišel Sleizner.“

„Ale dá se to opravdu určit tak přesně?“ Bernstorffová se otočila k Hemmerovi.

„No, řekl bych s přesností tak na deset dvacet metrů.“ Hemmer pokrčil rameny.

„Deset dvacet metrů? To přece znamená, že mobil klidně mohl být u někoho z tvých sousedů nebo třeba v autě, které parkovalo na ulici.“

Hesk se podíval na Hemmera, který souhlasně přikyvoval a přitom přepisoval číslice z lístečku do počítače. „Máš pravdu, i když by to byla naprosto nepravděpodobná shoda okolností. Ale dejme tomu, že by to tak mohlo být.“

„Zkoušel jsi mobil zaměřit teď?“ zeptal se Heinesen.

„Jo, těsně před poradou, ale byl vypnutý,“ odpověděl Hemmer. „Sem tam ho zkontroluju, ale asi bychom neměli očekávat, že ho zase zapne.“

„To se uvidí,“ řekl Hesk. „Pojďme se vrátit k rekapitulaci. Je toho totiž víc a dřív jsem se o tom nezmínil, protože jsem to sám zjistil teprve před hodinou a patrně jsem pořád tak trochu v šoku.“




„Jane, co se stalo?“ Heinesen se na něj zneklidněně podíval.

„Mnohé nasvědčuje tomu, že mě na té tiskovce zdrogoval sám Sleizner.“

„To myslíš vážně?“

„Proč bych to nemyslel vážně? Tu vodu mi nalil on a v té zasedačce mě později našel taky on. Navíc zrovna ve chvíli, kdy jsem se probíral.“

„A pořád jsi přesvědčený o tom, že tě uspali?“ zeptala se Bernstorffová. „Nemohl to být jen náhlý pokles tlaku nebo něco podobného?“

„Byl jsem dvě hodiny v bezvědomí, takže pochybuju.“ Hesk zavrtěl hlavou. „Julie, naprosto chápu, že to celé působí neuvěřitelně. Já mám stejné pocity. Ale na záznamu tiskovky je jasně vidět, že moje sklenice nebyla prázdná, než do ní Sleizner nalil vodu. Kromě toho nás od chvíle, co jsme vylovili to auto z přístavu, sledují dva muži. Udělali si kopie mých klíčů, vnikli mi do domu a prohledali ho, zabavili nám většinu technických důkazů a snažili se v Klingeho domě najít ten starý mobil. To všechno víme jistě. A aby toho nebylo málo, Sleizner přišel včera večer ke mně domů a vyzvídal, jestli nám zbyly ještě nějaké důkazy, anebo jsme přišli o všechny. Dokonce mi dal klíč od trezoru ve své kanceláři pro případ, že bychom chtěli skutečně bezpečný úkryt, odkud už nám nic nezmizí. To všechno dohromady mi říká, že ten mobil zoufale potřebují.“

„A kde je teď?“ zeptal se Heinesen.

„U mě doma. Usoudil jsem, že to bude nejjistější, protože tam už to prohledali. Ale jakmile tady skončíme, chtěl bych, abys ho důkladně prozkoumal, Torbene. Určitě mi spousta věcí unikla.“

Hemmer přikývl a nespouštěl oči z monitoru.

„Mimochodem, už jsi zjistil, kde měli Klingeho vyzvednout?“

„Ano, na nádraží Řsterport, přímo před budovou.“

„To nám vážně moc informací nepřinese,“ podotkla Bernstorffová. „A nerada to říkám, ale pořád nechápu, proč by tě Sleizner uspával, najímal si spoustu chlapů, aby nás sledovali, a zabavoval technické důkazy. Bylo by pro něj mnohem jednodušší, kdyby se vyšetřování ujal sám a dělal si to po svém. Tak by měl všechno pěkně pod kontrolou.“

„Jenže to by bylo až příliš nápadné,“ opáčil Hesk. „Dokonce i na někoho, jako je Sleizner. Co myslíš ty, Mortene?“

„Já?“

„Ano, ty. Koneckonců ty znáš Sleiznera nejlíp.“

„Já s tím docela souhlasím,“ přikývl Heinesen.

„Díky,“ řekl Hesk a otočil se zase k Bernstorffové.

„Myslím s tím, co říkala Julie,“ vysvětlil Heinesen. „A taky na mě celý ten scénář, který jsi nám tady vykreslil, působí trochu překombinovaně a, jak bych to řekl, konspiračně.“

„Aha, tak to si myslíš.“ Hesk se neubránil povzdechu. Zavrtěl hlavou. „No vida. To skoro zní, jako by měl povýšit tebe, a ne mě.“

„Jane, nech toho. To přece vůbec…“




„Ne, já to myslím vážně. Hezčí kancelář mi přidělil jen proto, že předpokládal, že mu půjdu na ruku. Předtím mi to nedošlo, ale teď už ano. A u tohoto případu počítal s tím, že si vyberu řešení, které je nejvíc nasnadě. Totiž to, že Mogens Klinge ženu nešťastnou náhodou uškrtil a pak spáchal sebevraždu. V tom případě by všechno bylo v pořádku a brzy by se na to zapomnělo. Ale jakmile pochopil, že hodlám jít jinou cestou, což muselo být ve chvíli, kdy jsem svolal tu tiskovku, nezbývalo mu než rychle jednat a pokusit se vzít věc do vlastních rukou.“ Pokrčil rameny. „Zpětně se to zdá naprosto samozřejmé.“

„Ne, Jane. To tedy nezdá.“ Heinesen zavrtěl hlavou. „Spíš bych řekl, že na tom nic samozřejmého není. Kromě toho by takové jednání svědčilo o tom, že je ve hře mnohem víc. Mnohem víc než to, že jsou náhodou členy stejného pánského klubu.“

„Například vražda či dvě?“

„Ano, například, a v tuto chvíli nemáme žádné důkazy, indicie ani nic jiného, co by naznačovalo, že vraždu té ženy nebo Klingeho má na svědomí Sleizner.“

„Když jsme u toho, už máme výsledky testu DNA z částeček kůže za ženinými nehty,“ řekl Hemmer. „Přišly před pár hodinami.“

„A žádnou shodu jsi v databázi nenašel?“ zeptala se Bernstorffová.

„Počítač v laboratoři na tom pracuje. Přihlásím se k němu a podívám se, co zjistil.“

„Jestli to udělal Sleizner, tak toho v databázi asi nenajdeme,“ zasmál se Heinesen.

„Ne, ale nepřekvapilo by mě, kdybychom našli shodu s tímhle vzorkem.“ Hesk otevřel aktovku a vytáhl průhledný uzavíratelný sáček s láhví od piva. „Vypil ji včera večer u mě doma, takže materiálu by na ní mělo být dost.“

„Myslím, že to ani nebude potřeba.“ Hemmer vzhlédl od notebooku.

„Cože, ty něco máš?“ Hesk nevěděl, co si o tom má myslet.

Sleizner rozhodně nemohl být v policejní databázi odsouzených a obviněných pachatelů. Anebo mohl? Heska by nepřekvapilo, kdyby se Sleizner dopustil činů, o nichž on ani nikdo z ostatních neměl ponětí. Ale rozhodně nebyl za nic odsouzen ani z ničeho obviněn. To by se dozvěděli. Dalo se to vysvětlit jedině tím, že se v databázi ocitl ze zcela jiného důvodu.

„Můžu se podívat?“ zeptal se a vzal si od Hemmera notebook. Výsledky DNA testu se skutečně shodovaly se záznamem v databázi. Nicméně nešlo o Sleiznera, ale o jednoho z nejznámějších dánských podnikatelů: o Jakoba Sanda.

Hesk to nechápal.

Vůbec nic nechápal.
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NĚKOLIK STRATEGICKY rozmístěných stromů, vysoký prkenný plot zakrývající sadu odpadních kontejnerů a hustý živý plot vytvářely dohromady tak účinné maskování, že vjezd do podzemních garáží bylo téměř nemožné najít. Navzdory tomu, že se do nich vjíždělo přímo z Gunnar Nu Hansens plads – z náměstí uprostřed Řsterbro plného kaváren a procházejících se lidí.




Nikdo si tedy nevšiml ani anonymní špinavě šedivé, mírně prorezlé dodávky, která sjela po drážkované betonové rampě a zmizela v garážích. Za zataženými závěsy, které oddělovaly kabinu řidiče od zbytku auta, seděla Dunja a sledovala malé obrazovky, které byly připojené k bezdrátovým kamerám. Čtyři byly namontované na vnější straně dodávky, každá v jednom směru, a byly zamaskované nátěrem proti korozi. Další čtyři měli Faríd a Čchiang na kšiltovkách, vepředu a vzadu, a poslední čtyři na umístění teprve čekaly.

„Jeď vlevo,“ řekla do sluchátek. Domlouvali se prostřednictvím skupinového hovoru a všichni tři si pořídili novou předplacenou SIM kartu.

Faríd u autoopravny zabočil a pomalu projížděl kolem aut zaparkovaných po obou stranách.

Podle toho, co Dunja viděla na obrazovkách, měla garáž tvar velkého kruhu, autoopravna Kronow Auto se nacházela přímo naproti příjezdové rampě a parkovací místa byla rozmístěna ve dvou řadách po obvodu.

„Tamhle před námi vpravo je volné místo.“ Čchiang se na sedadle spolujezdce naklonil dopředu, aby to Dunja uviděla na obrazovce. „Nezaparkujeme tam?“

„Ne, jeďte dál. Nejdřív si to chci prohlédnout celé.“

Objeli kolečko a Dunja konstatovala, že to vypadá jako normální podzemní garáže s pronajatými i veřejnými parkovacími stáními. Ani autoopravna nevypadala nijak podezřele. Muži v montérkách se skláněli nad otevřenými kapotami.

Nebýt malé nákladové rampy s několika popelnicemi v řadě podél zdi, asi by Farídovi řekla, ať jede zase domů. Teď ho však požádala, aby zacouval a zaparkoval na jednom z volných míst.




Na co mají v podzemní garáži nákladovou rampu? Pokud Dunja věděla, v přízemí nebyl žádný obchod s potravinami ani žádný jiný provoz, který by potřeboval přepravovat těžké zboží na paletách.




„Začněte s těmi popelnicemi na nákladové rampě,“ řekla, jakmile Faríd vypnul motor.

„Běž tam ty, já se postarám o kamery,“ rozhodl Čchiang a oba muži vystoupili z dodávky.

Zatímco Čchiang rychle rozmisťoval poslední čtyři kamery, Faríd vystoupal po kovových schodech k nákladové rampě a otevřel první ze třech popelnic.

„Je moc velká tma. Rozsviť baterku, ať taky něco vidím.“

„Není tu nic k vidění. Je prázdná,“ řekl Faríd a posvítil do popelnice, v které skutečně nic nebylo.

„Dobře, podívej se do další.“

Faríd otevřel vedlejší popelnici, která byla také prázdná. „Tady to není o nic lepší. Asi je zrovna vyvezli.“

„Radši zkontroluj i tu poslední,“ přikázala mu Dunja, protože ji nic lepšího nenapadlo. „Pro jistotu.“

Faríd popelnici otevřel, posvítil si do ní a něco našel.




„Vidíš, co to je?“ zeptala se Dunja.

„Vypadá to jako oblečení, staré a špinavé.“

„Jaké oblečení?“

„Nevím. Taková směs. Kalhoty, sukně, nějaká trika, kalhotky a ponožky.“

Vyhozené oblečení mohlo znamenat víceméně cokoli. V kombinaci s tím, že zde v noci tak často parkoval Sleizner, to v Dunje nevzbuzovalo zrovna příjemné představy. Ale zároveň jí nález dodal energii. Byla to první známka, že možná přece jen nepůjde o běžné podzemní garáže.

„Máme se podívat, jestli pod tím ještě něco je?“

„Ne, to stačí,“ řekla Dunja a přiblížila si záběr z kamery, kterou měl Faríd vzadu na kšiltovce. „Vidím správně, že jsou za tebou dveře?“

Faríd zavřel popelnici, otočil se a popošel ke kovovým dveřím.

„Jsou zamčené?“

„Jo,“ odpověděl Faríd a Dunja na dolním okraji obrazovky uviděla, jak jeho ruka mačká kliku.

„Čchiangu, dojdi si pro zámečnické nářadí a pomoz mu. Musíme se dostat dovnitř a zjistit, co je za nimi.“

„Dobře,“ ozval se Čchiang, který právě umístil poslední kameru a namířil ji k nákladové rampě. Pak si vzal z dodávky jeden z batohů a přidal se k Farídovi na rampě. Vytáhl sadu paklíčů, vybral správnou planžetu a zasunul ji do zámku. Netrvalo dlouho, zámek povolil a dveře se otevřely.

„Jdeme dovnitř,“ ohlásil Faríd a obrazovky připojené k jejich kamerám potemněly.

Vzápětí je však zachytilo pohybové čidlo a dlouhou podzemní chodbu osvítila řada zářivek.

Z obrazovek se nedalo určit, jak přesně je chodba dlouhá, ale Dunja odhadovala, že asi čtyřicet až padesát metrů, což by celkem odpovídalo vzdálenosti mezi podzemním parkovištěm a budovou na druhé straně ulice. Tudy tedy vstupovali do svého tajného podzemního podlaží.

Asi po pěti až šesti metrech našli po levé straně další kovové dveře. Tyto však neměly klíčovou dírku. Místo toho byl vedle na zdi panel s tlačítky.

„Co říkáte? Mám to zkusit?“ zeptal se Čchiang. „Všechno potřebné mám s sebou.“

„Ne, zatím s tím počkej a pokračujte dál.“

„Určitě? Já si totiž ten svůj prográmek ještě trochu vylepšil. Například jsem přidal možnost zkoušet různé kombinace v náhodném pořadí. Geniální, co?“

„Naprosto geniální. Pojď už,“ ozval se Faríd, který už došel na konec chodby, kde byly dveře chráněné stejným kódovým zámkem.




„Zvládneš je otevřít, Čchiangu?“

„To se uvidí.“ Čchiang už vytáhl šroubovák a uvolňoval šrouby, vzápětí odstranil kryt klávesnice a připojil k desce plošných spojů svorkami několik kabelů. Nakonec zapojil kabely do svého notebooku a spustil program, který začal zkoušet různé číselné kombinace.

„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se Dunja s pohledem upřeným na obrazovku, kde se číslice měnily tak rychle, že jí splývaly do mihotavých osmiček.

„Těžko říct. Jak už jsem říkal, kdyby se mě někdo obtěžoval poslouchat, program zkouší kombinace v náhodném pořadí, abychom nemuseli čekat celou věčnost, kdyby kód náhodou byl zrovna 9999.“

„Jak dlouho? Nic jiného mě nezajímá.“

„Panebože, ty jsi horší než slonice před porodem…“

„Počítej asi hodinu,“ přerušil ho Faríd.

„Hodinu?“

„Já bych to spíš viděl na pětačtyřicet, padesát minut,“ opravil ho Čchiang. „Pokud budeme mít smůlu, může to trvat až devadesát minut, když budeme počítat, že program stihne vyzkoušet tisíc sto kombinací za minutu. Jak dlouho sis myslela, že to bude trvat?“

„Pár minut. Maximálně.“

Slyšela, jak se Faríd i Čchiang zasmáli.

„Moc se dívá na filmy,“ poznamenal Faríd.

„Můžeš být ráda, že kód není šesticiferný. To by nám zabralo i několik…“ Čchiang se náhle odmlčel.

„Haló?“ řekla Dunja. „Co se děje?“

„Díky mému novému vylepšení se zdá, že jsi měla pravdu.“

„Takže už ten kód máš?“

„7895, pokud budeme věřit technice.“ Čchiang přišrouboval kryt zpátky, sbalil si vybavení a zadal čtyřciferný kód, načež se dveře s cvaknutím otevřely. „Voilŕ.“

Odhrnuli těžký závěs a ocitli se v tlumeně osvětlené místnosti s purpurovou kulatou plyšovou pohovkou uprostřed. Na podlaze byl koberec a na stěnách tmavé vzorované tapety.

„Kolik je tam dveří, kromě těch, kterými jste vešli?“ zeptala se Dunja.

„Vidím dvoje,“ odpověděl Faríd. Dunja na obrazovce sledovala, jak jedny otevírá a vchází do místnosti, která nebyla nijak jasně osvětlená, ale i v tlumeném červeném světle se dalo bez váhání poznat, o jakou místnost jde.




Uprostřed stál stůl vytesaný z kamene, obklopený čtyřmi podstavci s dvanáctiramennými svícny. Na jedné zdi visely řetězy s pouty na ruce a nohy, silné provazy a sbírka důtek. Některé byly na konci opatřené kovovými kuličkami, jiné ostrými háčky.

Rozhostilo se výmluvné ticho. Farídovi a Čchiangovi konečně došlo, že Dunjino podezření vůči Sleiznerovi není jen utkvělá představa.

Čchiang na své obrazovce přistoupil k dřevěné skříni, v které byly pásky přes oči, kožené kukly, roubíky, ale i kleště, kabely a zubní vrtačky. V jedné zásuvce našel nože a skalpely. V další pipety a hnědé skleněné lahvičky s kyselinou chlorovodíkovou a sírovou.

Na vedlejší obrazovce Dunja uviděla, jak do garáží vjíždí bílé SUV s tónovanými skly.




„Haló,“ řekla Dunja a sledovala, jak auto odbočuje vlevo stejně jako předtím oni. „Myslím, že byste odtamtud měli vypadnout.“




„Co?“ ozval se Faríd. „A proč?“

„Prostě vypadněte. Okamžitě.“

„Ale proč? Co se stalo?“ vyptával se Čchiang, ale rychle se s Farídem vracel potemnělou místností s plyšovou pohovkou do podzemní chodby.

„Asi jste spustili nějaký alarm. Každopádně už sem jedou, tak si prosím pospěšte.“

Na tom, že do podzemních garáží vjelo auto, opravdu nebylo nic divného, dokonce ani když mělo tónovaná skla. Ale tohle auto se řítilo vpřed tak rychle, až pneumatiky kvílely.

Sotva se Faríd s Čchiangem vrátili na nákladovou rampu, zadní kamera na dodávce zachytila, jak auto projíždí kolem.

„Už jsou skoro tady,“ řekla Dunja a viděla, jak se Faríd a Čchiang rozběhli k dodávce. „Ne, sem to nestihnete.“

„A kam asi máme jít?“ namítl Čchiang. „Nemůžeme se přece jen tak…“

„Někam se schovejte,“ skočila mu do řeči. „Kamkoli, hlavně hned teď.“

Vrhli se za zaparkovaná auta a v tu chvíli bílý vůz smykem zastavil u nákladové rampy. Dveře se na obou stranách otevřely zároveň, jako by byly synchronizované, vystoupili dva muži v obleku a se sluchátkem v uchu a vyběhli po kovových schodech k rampě.

Dunja si záběr přiblížila, upravila kontrast a rychle pořídila několik snímků jejich tváří. Vzápětí jeden muž zmizel za kovovými dveřmi a druhý zůstal na stráži před nimi.

„Už jsou pryč?“ ozval se Čchiang, který zjevně ležel na břiše vmáčknutý pod autem. „Nemůžu…“

„Čchiangu, teď by se vážně hodilo, abys byl zticha,“ přerušila ho. „Jeden z nich hlídkuje jen pár metrů od tebe.“

Muž se otočil, zaposlouchal se a vytáhl z kapsy saka pistoli.

„Kromě toho je ozbrojený a teď jde směrem k popelnicím.“




Dunja na obrazovce sledovala, jak muž otevírá jednu popelnici po druhé a nahlíží dovnitř. Pak se otočil ke schodům, sešel dolů k autu a přitom se zkoumavě rozhlížel kolem.

„Už je skoro u tebe,“ hlesla Dunja. „Stojí přímo pod rampou.“

Muž se najednou otočil a upřel pohled přímo na ni. Dunja si musela připomenout, že to ona vidí jeho a ne naopak. Ale když muž vykročil směrem k dodávce, znejistěla, jak to vlastně je.

Všiml si něčeho, nebo snad zaslechl její hlas? Kolik je toho vlastně slyšet skrz plechy auta?

Muž přišel k dodávce, rozhlédl se, jako by něco hledal, a naklonil se tak blízko k objektivu kamery, že jeho tvář s upřeným pohledem vyplnila skoro celou obrazovku. Dunja sebou leknutím trhla.

Pak o několik kroků poodstoupil a zaměřil se na kabinu řidiče. Díky kameře, kterou Čchiang umístil na protější zeď, mohla Dunja sledovat, jak nakukuje dovnitř bočním okýnkem. Uvažovala, co všechno Faríd s Čchiangem nechali vepředu všem na očích a jaký dojem to asi v muži vzbudí, ale vtom muž zalomcoval dveřmi u spolujezdce, až se celá dodávka zakymácela.

Aspoň že nezapomněli zamknout. Muž přešel na stranu řidiče a tentokrát dveřmi trhnul tak silně, že Dunje z pracovního stolečku sjel poloprázdný hrnek s kávou a začal padat k zemi.

Dunja zcela instinktivně odstrčila židli, sehnula se a pár centimetrů před dopadem hrnek chytila. Kdyby si to stihla rozmyslet, nechala by ho, ať se rozbije o plechovou podlahu. Tříštění porcelánu byl koneckonců celkem přirozený zvuk, když někdo rozhoupe dodávku, což už se nedalo říct o zaskřípění nohou židle o podlahu, které připomínalo nějakého agresivního příbuzného Žvejkala.

Jakmile to muž zaslechl, pustil dveře a vykročil podél dodávky dozadu. V tu chvíli to Dunje došlo.

Zadní dveře.

Zkoušeli je promazávat vším možným, ale zámek stále odmítal spolupracovat s centrálním zamykáním, a tak se Dunja co nejrychleji a nejtišeji přesunula ke dveřím a zmáčkla červené uzamykací tlačítko ručně.

Muž venku začal lomcovat dveřmi. Zkoušel to pořád dál, jako by si umínil, že teď už konečně vyhraje. Dunja se zevnitř snažila dveře držet, co to šlo, ale věděla, že co nevidět povolí. Takže se připravovala na to, že muže překvapí a vší silou dveře rozrazí, aby ho zneškodnila.

Tak daleko to ale nedošlo, protože v garáži začal někdo troubit a křičet, a tak muž dveře pustil a vydal se k autu, které kvůli jeho špatně zaparkovanému SUV nemohlo projet.

„Fajn, teď mě poslouchejte,“ zašeptala do mikrofonu. „Vrací se k autu, takže jde směrem k vám. Až vám řeknu, zmizíte odtamtud. Nesmíte jít ke mně, to byste mu vběhli přímo do cesty, musíte to obejít druhým směrem kolem celého parkoviště.“ Počkala, až muž otevře dveře u řidiče a posadí se za volant. „Tak teď.“

Faríd a Čchiang se vysoukali ze svých úkrytů a plížili se směrem k autoservisu, přikrčení za zaparkovanými auty. Jakmile se trochu vzdálili, narovnali se a pohybovali se rychleji.

Dobře by to dopadlo, nebýt červeného citroënu, který začal blikat a houkat jako přecitlivělý pinballový automat, když se Čchiang protahoval mezi zdí a předkem auta.

Muž rychle zase vystoupil. „Hey! You there,“ zavolal na Čchianga a rozběhl se k němu.

„Viděl mě. Co mám dělat?“ hlesl Čchiang a přitom utíkal pryč. „Tak řekni něco, sakra. Co mám do prdele dělat?“

„Autoservis,“ vyhrkla Dunja, aniž si stihla rozmyslet, jestli je to dobrý, nebo špatný nápad. „Třeba se tam dá někde schovat. Jestli ne, aspoň tam budou svědci a před nimi ti neublíží.“

„Dobře.“ Čchiang se otočil a vyrazil opačným směrem zpátky k autoservisu. Vběhl dovnitř, rychle se prodíral mezi auty bez kol a rozhlížel se po nějakém úkrytu. Pohyboval se tak trhaně, že na obrazovkách nebylo skoro nic vidět. Nakonec se ocitl v místnosti s recepčním pultem a řadou židlí u zdi vedle výdejníku s pitnou vodou. Víc toho nezahlédla, než na Čchianga někdo promluvil.




„Co pro vás můžu udělat?“ Postarší automechanik v montérkách a s prošedivělými rozčepýřenými vlasy vyšel z dílny a pokračoval kolem Čchianga na druhou stranu pultu.

„Potřeboval bych, aby se mi někdo podíval na auto.“

„Jo, tak to jste tady správně.“ Mechanik se zasmál, rozkašlal se a začal listovat v diáři. „Co je to za auto?“

„Je to… volkswagen.“

„A jaký model? Volkswagen je široký pojem.“

„Čchiangu, zůstaň v klidu, ale jen abys věděl, ten chlap právě vchází do čekárny,“ řekla Dunja s očima přikovanýma k obrazovce, která ukazovala záběry z kamery vzadu na Čchiangově kšiltovce a kde se zrovna objevil muž v obleku. „Prostě mluv dál jakoby nic, a hlavně se neotáčej.“

„Je to Golf,“ pokračoval Čchiang. „Myslím ten model. Golf z roku 2005. Motor občas chcípne, úplně bezdůvodně.“

„Chcípne.“ Mechanik přikývl. „No, to se někdy stává. Ve chvíli, kdy to člověk nejmíň čeká.“ S úšklebkem se sehnul a zmizel za pultem.

Dunja nic nechápala, dokud na obrazovce neuviděla, že se muž v obleku zastavil pár metrů za Čchiangem a vytáhl pistoli.

„Lehni si na zem,“ vyhrkla. „Má pistoli!“

Čchiang se vrhl k zemi těsně předtím, než padl výstřel. Dunja nevěděla, jestli ho střela zasáhla, nebo ne, ale pokračovala v udílení pokynů.

„Teď mu podkopni nohy. Nečekej, až se vzpamatuje a zamíří na tebe. Prostě se otoč a vší silou ho kopni.“

Viděla jen část špinavého linolea, několik židlí u zdi a nohy panáčka Michelin, z muže ani kousek. Ale slyšela ho, jak zasténal, zřítil se na zem a upustil zbraň, která vklouzla do záběru.

Čchiang pistoli popadl, vstal a otočil se k východu.

„Tamtudy ne. Tam nemůžeš,“ řekla Dunja, protože na obrazovce uviděla, jak druhý muž probíhá kolem kamery u příjezdové rampy a s tasenou zbraní se řítí do autoopravny. „Jsou dva. Neměl bys šanci. Zkus radši ty dveře za tebou. Za pultem.“

Čchiang se otočil a běžel zpátky. „A ty se ani nehni,“ přikázal muži na podlaze a namířil na něj, pak oběhl pult a obraz se opět rozostřil, protože Čchiang těkal pohledem mezi mužem na podlaze a mechanikem, který se stále krčil za pultem.

„A ty taky ne. Zůstaň tam dole,“ řekl mechanikovi a vykročil ke dveřím do kanceláře. Po několika rychlých pohybech se na obrazovce z přední kamery ukázalo, jak se muž v obleku zvedá z podlahy. „Zůstaň ležet, říkám,“ zvolal Čchiang a přitom couval do kanceláře.

Pak se ale náhle zastavil, jako by v něčem uvízl nohama, a když se podíval dolů, Dunja uviděla, že ho mechanik drží za lýtko. Čchiang ihned zareagoval, a i když se obraz zasekával, Dunja vytušila, že mechanika udeřil pistolí do hlavy.

Pak za sebou zavřel dveře a zamkl, načež se otočil a rozhlédl se po neuspořádané kanceláři se dvěma přeplněnými stoly a několika nástěnnými policemi, které se prohýbaly pod tíhou spousty šanonů.

Podle zrychleného dýchání a prudkých, trhaných pohybů, kvůli nimž byla na obrazovkách vidět jen rozmazaná barevná pole v různých odstínech hnědé a béžové, Dunja usoudila, že Čchiang panikaří.




„A co teď? Co mám sakra dělat teď?“ vykřikl. „Byl to tvůj nápad, abych šel sem, tak mi sakra řekni, co mám dělat!“

„Pokus se trochu zklidnit, ať vidím, kde jsi.“

„Zklidnit? To se ti řekne, když si sedíš pěkně…“

„Čchiangu,“ přerušila ho. „Tvůj největší nepřítel je teď panika. Věř mi, je mnohem horší než ti chlápci venku. Vědí, že máš zbraň a že ji neváháš použít.“

„Ale oni sem přijdou. Já nikdy nikoho nezastřelil a…“ Někdo začal bušit na dveře a lomcovat klikou. „Vidíš, už jsou tady. Co mám sakra dělat? Co? Přece nemůžu prostě…“

„Do háje, Čchiangu! Poslouchej mě. Ten chlap tě chtěl střelit do zad. Ale vrhl ses na zem, podkopl mu nohy a vzal mu pistoli. Víc vědět nepotřebují, aby k tobě pociťovali respekt. Tak se sakra koukej trochu sebrat.“

„Dobře,“ odpověděl Čchiang a Dunja podle pohybů kamery poznala, že přikyvuje. Zároveň slyšela, že se pokouší zhluboka dýchat. Nápor na dveře pár metrů od něj sílil.

Čchiang se každopádně zklidnil natolik, že si Dunja mohla udělat představu o tom, jak to v kanceláři vypadá. Uviděla například kartotéku v rohu nebo fotografii královny Margrethe obklopenou plakáty se silikonovými ňadry a dobronzova opálenými rozkroky.

„Mohl by ses podívat, co to tam je?“ zeptala se, poté co zjistila, že jeden z plakátů odstává od zdi.

„Co? Kde?“

„Pod plakátem té vyprsené holky něco je.“

„Kterou myslíš?“

„Tu na trampolíně.“

Čchiang popošel k plakátu a v tu chvíli se ozval výstřel. „Do prdele,“ vykřikl a ohlédl se ke dveřím s téměř rozbitým zámkem, které už měly namále.

„Střílej,“ řekla Dunja. „Vystřel ke dveřím.“

Čchiang rychle dvakrát za sebou vypálil a nápor na dveře pominul.

„Fajn. Teď máme navrch.“ Nebyl čas zjišťovat, jestli je na druhé straně někdo zraněný. „Teď jdi ke zdi a podívej se, co to pod tím plakátem je.“

„Ale přece musím hlídat dveře, aby se nedostali dovnitř. Jakmile se jim to povede, je konec.“

„Čchiangu, prostě mě poslechni.“ Nedokázala říct proč, ale měla pocit, že to musí nějak souviset s prvními dveřmi v podzemní chodbě.

Sledovala na obrazovce, jak Čchiang s pistolí v ruce couvá ode dveří ke zdi s plakáty. Když k ní došel, strhl plakát s ženou na trampolíně, aniž spustil dveře z očí, a Dunja prostřednictvím kamery vzadu na kšiltovce uviděla, že to s trochou štěstí bude přesně to, co potřebují, ale v co se ani v nejdivočejších snech neodvažovali doufat.




„Otoč se,“ řekla, ale nedočkala se žádné reakce. „Čchiangu! Prober se!“

Čchiang se nakonec otočil k tlačítkovému panelu na zdi. „Co to sakra je?“

„Kašli na to a zadej kód.“

„Ale tady přece nejsou žádné…“

„Dělej, na co čekáš? 7895.“

Čchiang roztřeseným ukazováčkem zadal kód a ozvalo se cvaknutí.

„Slyšel jsi to co já?“ zeptala se Dunja, ale odpovědi se nedočkala.

Čchiang už prozkoumával zadní stranu kartotéky.

„Čchiangu, můžeš mi odpovědět? Slyšel jsi to cvaknutí?“

Čchiang mlčky položil obě ruce na kartotéku a zatlačil ji přímo do zdi. Zjevně se ani nemusel namáhat, šlo to velmi snadno a celá skříň záhy zmizela ve zdi a místo ní zel temný otvor.

Dunja se mu chystala říct, aby do otvoru vlezl, ale on už tam byl a soudě podle zvuků přistrčil kartotéku zpátky na místo. Obě obrazovky zčernaly, ale ve sluchátkách slyšela, jak Čchiang šátrá v temnotě.

Nedokázala říct, jestli jde o úzkou chodbu, nebo o velkou místnost, ale když dovnitř začalo zvětšující se škvírou proudit příjemné světlo, pochopila, že Čchiang zřejmě našel dveře. Jako by se ocitl v úplně jiném světě, než byl ten za zdí. Tady nebylo nic ošuntělého ani zchátralého. Žádné ostré světlo zářivek, nepořádek ani stohy papírů a šanonů. Stěny byly vymalované střízlivým šedým odstínem, s nímž kontrastoval modrý koberec.

Čchiang přistoupil k pootevřeným dveřím a vstoupil do nevelké místnosti plné elektroniky, která vypadala stejně moderně jako ta jejich. Nad velkým ovládacím pultem viselo několik monitorů. Jeden z nich ukazoval záběry z různých bezpečnostních kamer rozmístěných po garáži, u nákladové rampy, v podzemní chodbě a v prostorách autoservisu.

Dunja uvažovala, co to znamená, ale než na to přišla, všimla si prostřednictvím Čchiangovy zadní kamery dalšího monitoru. Byla na něm její upravená fotka, kterou použili na zatykač.

Tak tady měl Sleizner své řídicí centrum, odkud vedl jejich pronásledování. Otázkou bylo, kolik toho o nich ví. Jestli vypátrali oni jeho, anebo on je.

„Otoč se k počítači za tebou,“ řekla, ale Čchiang neodpověděl. „K tomu, jak je na něm moje fotka.“ Stále žádná reakce. „Haló? Čchiangu, slyšíš mě? Čchiangu?“

Vytáhla mobil, zjistila, že se hovor přerušil, a pokusila se mu znovu dovolat. Čchiang se mezitím otočil k dalšímu monitoru, na němž byla spousta více či méně ostrých záběrů z různých bezpečnostních kamer. Na všech figurovala ona. Mimo jiné tam byla fotka z hlavního nádraží, ale také z jiných veřejných míst v Kodani, z hospody Byens Bodega, a když…

Monitor zničehonic zmizel ze záběru a vystřídal ho pohled na nohu stolu a modrý koberec pod ní. Jako by kšiltovka spadla na podlahu. Anebo Čchiang. Vzápětí obě obrazovky zčernaly.
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HESK SJEL DOLŮ do podzemních garáží a už po dvaceti metrech objevil volné místo. Rozhodl se na něj zacouvat, ale z nějakého důvodu se netrefil mezi betonové sloupy a musel několikrát popojet tam a zpátky jako nervózní žák autoškoly. Pak vypnul motor, odepnul si pás a vystoupil.




Za normálních okolností byl na manévrování v těsných prostorách tak trochu expert. Jakmile bylo třeba někam se s autem vmáčknout, Lone přenechávala řízení jemu. Ale dnes nebyl ve své kůži, a když procházel garážemi a prohlížel si auta a jejich poznávací značky, měl pocit, že ho nohy sotva nesou.

Dalo se to jednoduše vysvětlit tím, že je unavený, protože už skoro čtyřiadvacet hodin nespal. A unavený samozřejmě byl. Strašlivě unavený. Ale to nebyla celá pravda.

Především pociťoval zmatek. Ještě nedávno měl jasně daný směr, i když se kolem něj vznášely jisté otazníky, ale teď už ani nevěděl, co je nahoře a co dole. Měl pocit, že se kdykoli může stát úplně cokoli a on se marně snaží dát si všechno dohromady, protože dílky skládačky neustále mění tvar.

Proto se po poradě u Heinesena rozhodl, že nepojede domů, ale vyrazí se podívat do garáží v Řsterbro, kde se podle Hemmera nacházel mobil Jakoba Sanda.

Hesk nevěděl, co má hledat a jestli má vůbec něco hledat. Ale bylo mu to jedno. Nic lepšího na práci neměl, a hlavně už mu nezbývala energie na další vysilující hádku s Lone. To se radši nezávazně porozhlédne tady a třeba se mu podaří obnovit pošramocenou sebedůvěru.

Už dávno věděl, že zdaleka nepatří k nejlepším vyšetřovatelům v Dánsku, ale ještě nikdy nezažil, aby si něčím byl tak jistý a pak se ukázalo, že to byl naprostý omyl. Když se na to díval zpětně, bezpochyby šlo o jeden z nejhorších a nejtrapnějších momentů v celé jeho policejní kariéře, včetně kolapsu na tiskové konferenci.

Dokonce i Heinesen jeho závěry zpochybnil. Zrovna Heinesen, který nezpochybňoval nikdy nic a nikoho. A pak se ještě ke všemu ukázalo, že ostatní měli pravdu. A v tu chvíli to u nich měl spočítané.

Hesk jejich postoj naprosto chápal. Ale v žádném případě se s porážkou nehodlal jen tak smířit. Sice ho srazili k zemi, ale dokud rozhodčí nenapočítá do deseti, pořád má šanci se zvednout.

Nehledě na jeho osobní situaci přece jen udělali ve vyšetřování značný pokrok. Což také týmu řekl, když se to celé snažil urovnat. Mohl být rád, že Sleizner vraždu té ženy na svědomí nemá. Tím se jim podstatně ulehčila další práce. Navíc bylo potěšitelné, že se jim podařilo identifikovat Jakoba Sanda a mohli se chystat na jeho zatčení.

Nicméně Bernstorffová měla naprostou pravdu, když naznačovala, že se jeho podezření vůči Sleiznerovi nezakládá jen na faktech. Na poradě si to nechtěl připustit a vlastně si to odmítal přiznat i teď, ale prostě se cítil zklamaný. I když to znělo hrozně, v hloubi duše si skutečně přál, aby pachatelem byl Sleizner.

Bylo by jen logické, kdyby celý systém založený na ohýbání pravidel až k prasknutí, který Sleizner dotáhl k dokonalosti, nakonec přivedl jeho šéfa do záhuby.

Co se týkalo oddělení vražd a jejich práce, nebylo pochyb, že kořenem všeho zla je právě Sleizner. S působivou cílevědomostí se postaral o to, aby svým jedem otrávil celou organizaci. Sám Hesk se několikrát ocitl v palebné linii a byl svědkem toho, jak se Sleizner na ostatních dopouští natolik nepřípustných prohřešků, že dnes nedokázal pochopit, proč se nikdo, ani on sám, neozval a nenahlásil ho.

Ale to byla minulost. Teď už se vůči Sleiznerovi zvládl jasně vymezit, což by si dřív nedovolil. Jako by se nedávnými událostmi protrhla hráz. Kdyby na to přišlo, nedělalo by mu potíže zaklepat na dveře šéfovy luxusní kanceláře, přistoupit k jeho stolu, klidně a mile ho informovat o tom, z čeho je podezřelý, nasadit mu želízka a odvést ho do vazby.

Jenže se ukázalo, že Sleizner tu ženu nezabil a možná si ani neposílal zprávy s Mogensem Klingem. Možná to celé bylo jedno velké nešťastné nedorozumění, jak naznačovala Bernstorffová.

Pachatelem byl s největší pravděpodobností Jakob Sand. Úspěšný podnikatel, kterého obdivovalo i nenávidělo celé Dánsko. Zpráva vzbudí obrovskou senzaci. Na druhou stranu bylo pro Sanda denním chlebem, že plní titulní stránky novin. Když neprobírali jeho daňové aféry, psalo se o jeho nové milence nebo o dalším rozvodu.

Ale on se pokaždé zvedl, oprášil si oblek a pokračoval dál, jako by se nic nestalo. Dokonce i když ho před šesti lety podezírali z vraždy prostitutky Jany Helsingové. Tehdy byl osvobozen na základě analýzy DNA. A stejná metoda ho nyní usvědčí.




A pak ho uviděl. Jeho auto. Nebo aspoň jedno z mnoha jeho aut. Sportovní červený Mercedes-Benz s křídlovými dveřmi a odklápěcí střechou. Hemmer tedy jeho mobil lokalizoval správně. Ale po samotném Sandovi samozřejmě nebylo ani vidu ani slechu.

Hesk se naklonil k bočnímu okýnku a zastínil si dlaněmi oči, aby viděl dovnitř. Interiér byl červeno-černý a na sedadle spolujezdce ležela krabička pastilek Läkerol a zelený sáček bonbonů Fisherman’s Friend. To vypovídalo pouze o tom, že Sand velmi dbá na svěží dech. Hesk se narovnal a rozhodl se, že bude nejlepší, když pojede domů a pár hodin se prospí. Tady stejně žádné odpovědi nenajde, a i kdyby tu byly, on je příliš unavený, aby si jich všiml.

Zrovna se chtěl protáhnout kolem betonového sloupu, když mu v kapse saka začal vibrovat mobil. Hesk ho vytáhl a zjistil, že mu volá neznámé švédské číslo.

„Ano, haló? U telefonu Jan Hesk.“

„Dobrý den, tady Malin Rehnbergová ze stockholmské policie. Omlouvám se, že vás ruším takhle pozdě v neděli večer.“

„O co jde?“

„Aha, vidím, že jdeme rovnou k věci.“ Zasmála se. „Dobře. To mi jedině vyhovuje. Volám kvůli ženě z auta, kterou se snažíte ztotožnit. Kvůli té, co má na vnitřní straně stehna jizvu ve tvaru kříže.“

„Vy ji znáte?“

„Ne, bohužel. Ale jde o to, že ve Stockholmu také došlo k vraždě.“

„Takové věci se bohužel dějí i v pohádkové zemi Astrid Lindgrenové.“

„Ano, a jak se k tomu náš menší soused hodlá postavit? Budeme si ukazovat prostředníčky a mračit se na sebe, anebo se pokusíme navzájem si pomoct?“

„Pardon. Jsem jen unavený. Nechtěl jsem vás…“ Hesk se odmlčel, zapomněl, co chtěl říct. „Ale to nic. U vás také jde o dvojnásobnou vraždu muže a ženy?“

„Ne, jen o vraždu ženy.“

„Byla to prostitutka?“

„To prozatím není jasné. Ale podle toho, co je mi známo o vašem vyšetřování, se naše oběti ani způsob provedení nijak nepodobají.“

„Aha, v tom případě se musím zeptat, proč…“

„Vám volám?“

„Přesně tak.“

„Konečně si rozumíme. Naše pachatelka má totiž podobnou jizvu jako vaše oběť. To je naše jediná stopa.“

Pachatelka? Slyšel správně? Anebo to ve švédštině špatně pochopil?




V tu chvíli kdesi v garáži bouchly těžké dveře a on se přestal soustředit.

„Haló, jste tam?“

Pak se ozvaly rychlé kroky, jako by někdo běžel po betonovém povrchu. Hesk vykoukl za sloupem a uviděl muže v obleku pospíchajícího k bílému SUV, které parkovalo před nákladovou rampou.

„Zavolám vám zpátky,“ řekl a ukončil hovor.

Mohl zůstat v úkrytu za sloupem a předstírat, že nevidí, jak muž otevírá kufr auta a vytahuje z něj černé pytle, silnou lepicí pásku a velkou tmavou sportovní tašku. To by bylo nepochybně nejjednodušší. Co oči nevidí, to srdce nebolí. Muž by byl během půl minuty pryč a on by se v blažené nevědomosti mohl vrátit ke svému autu.

Byla to zcela jednoduchá a reálná možnost. Ale pro něj nepřicházela v úvahu. Teď už ne, po tom všem, čím si prošel. Muž, který vybíhal po kovových schodech k nákladové rampě, byl totiž stejný muž, který rybařil v přístavu, vyměňoval zářivky v pitevně a odnášel ho z pódia při tiskovce. Hesk ho neomylně poznal podle chybějícího prsteníčku na pravé ruce.

Mezi těmi dvěma muži a Jakobem Sandem tedy byla nějaká spojitost, které musel přijít na kloub, a proto opustil úkryt za sloupem a vykročil k rampě, kde muž zrovna odemykal dveře.

Cestou si rozepnul sako a chystal se z pouzdra vytáhnout zbraň, ale pak si to rozmyslel a raději si připravil policejní průkaz, aby zbytečně nevyprovokoval agresi.

To, co se seběhlo potom, pochopil až o několik minut později. Ztratil rovnováhu a spadl přímo na betonovou podlahu, ale to už bylo pozdě. Zřejmě se na něj někdo vrhl zezadu. Ale muž z bílého SUV měl být před ním. Ne za ním. Na druhou stranu muži byli přece dva.

Pokusil se otočit, ale útočník už na něj skočil a přitiskl mu paže k podlaze.

„Ani se nehni a opovaž se pípnout,“ zasyčel mu hlas do ucha.

Nedokázal hlas nikam zařadit, pak ale sevření povolilo, on se otočil a zjistil, že je to Dunja Hougaardová.

„Co tady sakra děláš?“ zeptal se, přitom vstal a vytáhl pistoli. „Jsi celostátně hledaná osoba.“

„A ty jsi zjevně hluchý.“

Než se Hesk vzpamatoval, Dunja udělala krok vpřed, vytrhla mu pistoli z ruky a loktem ho silně udeřila zespodu do brady.
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„CO TADY DĚLÁŠ?“




Jan už slyšel několik variant téže otázky. Proč jsi tady? Co tě sem přivedlo? Kolik toho víš? Ale doléhaly k němu tlumeně a z velké dálky, a tak nechápal, že jsou určené jemu. To mu došlo, až když znovu nabyl vědomí, otevřel oči a uviděl, že se nad ním sklání Dunja a že se nachází v jakési dodávce.

„Jane,“ naléhala na něj. „Potřebuju vědět, co tě přivedlo zrovna do téhle garáže.“

„To ty jsi hledaná osoba. Ne já.“ Posadil se a udiveně se rozhlédl po stísněném prostoru plném kabelů, přístrojů s anténami a malých obrazovek. Zvěsti, které nikdy nebral vážně, byly zjevně pravdivé.

„Ale tvou pistoli mám já. Ne ty.“ Dunja zvedla jeho zbraň.




„Hned jak jsi k nám nastoupila, udělala jsi na mě velký dojem. Dokonce jsem na tebe někdy i trochu žárlil, protože jsi na rozdíl ode mě měla všechno, o čem já jen snil. Rád jsem tě ale nikdy neměl.“




„To je dobře. Už jsem se skoro začínala bát. V tom případě jsou naše antipatie vzájemné.“

„Pamatuju si, jak tě Sleizner protežoval na můj úkor jen proto, že jsi byla mladá a líbila ses mu. Vůbec netušil, jak jsi ve skutečnosti dobrá, a otázkou je, jestli sis to vůbec uvědomovala ty sama. Ty sis jen spokojeně užívala jeho přízně a snažila se po mých zádech vyšplhat nahoru.“ Hesk vstal. „Ale stejně se mi nechce věřit, že bys použila zbraň proti bývalému kolegovi, i když teď údajně představuješ hrozbu pro bezpečnost státu.“ Přistoupil k Dunje, vzal jí z ruky pistoli a zasunul si ji zpátky do pouzdra. „Takže teď je řada na mně, abych se tě zeptal, co to děláš. Chápu, že mě nemáš ráda, ale to asi nebude ten důvod, proč jsi mě přepadla a omráčila.“

„Udělala jsem to pro tvoje dobro.“ Dunja mu podala zásobník do pistole. „Chtěla jsem ti aspoň trochu oplatit, jak ses za mě tehdy postavil na vánočním večírku ve Sleiznerově kanceláři. Nebýt tebe, znásilnil by mě, a nebýt mého dnešního zásahu, ten chlap, za kterým jsi šel, by si tě podal. Ber to jako opožděné poděkování za pomoc.“

„Ten muž je podezřelý v případu, který vyšetřujeme.“ Hesk vytáhl pistoli, zasunul do ní zásobník a zase ji vrátil do pouzdra. „Kvůli tvému takzvanému poděkování za pomoc jsem ho nemohl zadržet.“

Dunja zavrtěla hlavou. „Ty nemáš vůbec ponětí, o co tady jde, že?“

„Každopádně toho vím dost, abych…“

„Jane, vždyť je to na tobě vidět,“ přerušila ho Dunja. „Snažíš se všechny včetně sebe přesvědčit, že máš všechno pod kontrolou, ale v podstatě netušíš, s čím nebo s kým máš tu čest.“

„Vedu vyšetřování dvojnásobné vraždy, kde je jednou z obětí Mogens Klinge. A ano, přiznávám, že je to mnohem složitější případ, než jsem si zpočátku myslel. Nejednou jsem si říkal, jestli mi to vážně stojí za to. Ale já nejsem typ, co se jen tak vzdává, a právě teď mě vyšetřování zavedlo sem. Proto se odmítám smířit s tím, že…“

„Jane, věř mi,“ přerušila ho Dunja. „Neměl bys šanci. Jednoho mého přítele už zajali.“

„Přítele? Kolik vás vlastně je? A co má tohle všechno znamenat?“ Ukázal na stísněný pracovní prostor se spoustou obrazovek. „Znova se ptám. O co tady jde?“

Dunja na něj upřela pohled, kterým jako by se mu snažila proniknout skrz kůži a lebeční kost až do myšlenek. Ale než stihla něco říct, dveře za nimi se otevřely.

Hesk se otočil a namířil zbraň na snědého muže v kšiltovce, který pozpátku nastupoval do dodávky. „A vy jste kdo?“

„Jen muž cizího původu,“ odpověděl Faríd a zavřel dveře.

„Patří ke mně.“ Dunja přistoupila k Heskovi a stlačila mu ruku s pistolí dolů. „Jak to šlo?“




Faríd si sundal kšiltovku a zavrtěl hlavou.

Dunja s povzdechem přikývla a podívala se na Heska. „Pardon, kde jsme skončili?“

„Chystala ses mi zrovna říct, o co tady jde.“

„Jdu po Sleiznerovi.“

„A on očividně jde po tobě.“

„Jenže on je na rozdíl ode mě do něčeho zapletený. Neptej se mě do čeho, ale soudě podle toho, co jsme dnes viděli, rozhodně nejde o nic pěkného.“

„Bohužel ti musím sdělit, že Sleizner to neudělal.“

„A co?“

„Tu ženu a případně Mogense Klingeho zabil někdo jiný.“

„Tak moment.“ Dunja se otočila k Farídovi, který už se usadil u notebooku. „Slyšel jsi to? Měli podezření, že tu dvojnásobnou vraždu spáchal Sleizner.“

„Kdyby jen podezření.“ Hesk zavrtěl hlavou. „Ještě před pár hodinami jsem byl naprosto přesvědčený o tom, že to udělal on.“

Dunja se na něj beze slova zadívala.

„Vím přesně, co si myslíš,“ pokračoval Hesk. „Že jsem Sleiznerův užitečný idiot. A dřív to tak možná i bylo. Ale teď už ne. Od té doby, co se po tobě slehla zem, se toho hodně událo.“

„Jak tě napadlo, že je to on?“

„Bylo toho víc, ale průlom přineslo anonymní mobilní číslo, s kterým si Klinge od jara až do své smrti posílal zprávy ze zvláštního mobilu. Podařilo se nám určit polohu toho druhého mobilu a zjistili jsme, že se nachází u mě doma, zrovna když ke mně Sleizner přišel na neohlášenou návštěvu.“

„Takže on má ještě jeden mobil?“

„Předpokládám, že ano.“

Dunja se podívala na Farída. „Proč nás to nenapadlo?“

„Dobrá otázka.“ Faríd pokrčil rameny. „Tím se leccos vysvětluje.“

„Dobře, ale teď tvrdíš, že to není on.“




Hesk přikývl. „Analýza DNA z částeček kůže za nehty oběti neprokázala shodu se Sleiznerem, ale…“

„S Jakobem Sandem,“ vyhrkla Dunja.

„Jak jsi to věděla?“




„Nevěděla, jen tak tipuju. Ti dva a ještě jeden muž, kterého se nám zatím nepodařilo identifikovat, spolu před pár dny obědvali v restauraci Zeleste. Kromě toho, že se tam dohodli, že na mě vydají zatykač, tam probírali, jestli je vhodné, abys vyšetřování vedl ty.“




Chtěl se jí zeptat, odkud všechny ty informace má. Odposlouchávali je? A jak se jim to podařilo na neformálním obědě v intimním podniku typu Zeleste? Chtěl přesně vědět, co o něm Sleizner řekl a jakým tónem. Jestli se smál, nebo byl vážný. Chtěl se dozvědět všechno. Ale než se začal vyptávat, muž jménem Faríd se k nim otočil.

„Dunjo, podívej se na to.“ Ukázal na obrazovku, která ukazovala různé odstíny bílé. „Vidíš? Kamera už zase funguje.“

„Která?“

„Ta, co ji má vepředu na kšiltovce.“

I Hesk k nim přistoupil a nechápavě se zadíval na bílou obrazovku.

„Možná je teď blíž k nám, a tak má lepší signál,“ uvažovala Dunja.

„Ne, to by fungovala i ta zadní.“ Faríd zaťukal ukazováčkem na vedlejší obrazovku, která byla stále černá.

„Tak jak to, že se najednou zapnula?“

„To netuším.“ Faríd se naklonil a prozkoumal obrazovku zblízka. „Těžko říct, jestli má vůbec tu kšiltovku na hlavě. Spíš to vypadá, že ne.“

„Jak to poznáš? Vždyť je celá obrazovka bílá.“

„Kamera je úplně v klidu. Ty to nevidíš?“ Ukázal na různé odstíny bílé. „Nic se nehýbe.“

„Ale to znamená, že Čchiang… Že…“ Dunja se odmlčela.

„Vidíš tady ty tmavší čáry?“ Faríd ukázal na obrazovku a Dunja přikývla. „Mohla by to být podlaha, že jo? Dlaždice.“

„Takže podle tebe leží na podlaze.“

„Bohužel to tak vypadá.“

Zůstali sedět s očima přikovanýma k obrazovce a čas plynul. Bílé odstíny jako by je zhypnotizovaly. Probrali se, teprve když ticho přerušila Dunja:




„Neděje se tam teď něco?“ Ukázala na obrazovku. „Anebo připadá jen mně, že se to hýbe?“

„Ne, máš pravdu.“ Faríd ožil.

Světelná pole se opravdu přeskupila a čáry, v nichž už předtím poznali podlahu, utvořily čtverce a ty se postupně zmenšovaly.

„Ano, koukni, on vstává.“

„Ale proč je to tak rozmazané?“ Hesk kývl k obrazovce. Kamera zjevně nebyla pořádně zaostřená, i když se dalo odhadnout, že zabírá bíle vykachlíčkovanou místnost.

Faríd zkusil záběr přiblížit.

„Řekl bych, že je objektiv zamlžený.“

„To vypadá, že je někde v koupelně, ne?“ navrhla Dunja.

Faríd přikývl. „Zkus mu zavolat, ať si otře objektiv.“

Dunja navolila jeho číslo. Kamera se trhaně pohybovala tam a zpátky. V pravidelných intervalech zabírala stropní světlo, které bylo tak silné, že v tu chvíli nebylo vidět nic jiného. Jednou se na obrazovce mihl předmět připomínající umyvadlo. Jindy zase podlahová vpusť z lesklého kovu.

„Vůbec to nezvoní.“

„Asi tam nemá signál. Ale…“ Faríd se naklonil k obrazovce.

„Ale co?“

„Nejsem si jistý, ale nevypadá to, že má kšiltovku na hlavě. Kamera je níž a houpe se dopředu a dozadu.“

„Možná ji drží v ruce,“ poznamenal Hesk a v tu chvíli se Dunje rozsvítil mobil.

„Počkejte, teď mi volá.“ Přijala hovor a zapnula hlasitý odposlech. „Ano, haló? Tady Dunja. Jak jsi na tom?“ Místo odpovědi se ozvalo jen slabé šumění. „Čchiangu, slyšíš mě? Haló? Čchiangu? Já tě neslyším. Ukaž do kamery dva prsty, jestli mě slyšíš.“

Faríd připojil k mobilu kabel a nejasné šumění se začalo ozývat ze dvou reproduktorů. Pak na ekvalizéru upravil frekvenci a pokoušel se ze zvukové kulisy vyfiltrovat něco jiného než šum.

Mezitím se na obrazovce začal rýsovat podlouhlý temný rozostřený objekt, a jak se kamera přibližovala, postupně se zvětšoval. Ze stínu se vyklubala postava klečící s rukama za zády a se skloněnou hlavou. Ale teprve když se v záběru objevil prst a otřel zamlžený objektiv, uviděli, že tou osobou je Čchiang.

„Panebože.“ Dunja odvrátila zrak.

„To je váš přítel?“ Hesk se podíval na Farída a ten přikývl.

Někdo vstoupil do záběru a postavil se těsně za Čchianga. Ale viděli jen jeho boty a maskáčové kalhoty.




„Co se to sakra děje?“ Dunja se otočila k Farídovi. „Co to má znamenat?“

„Netuším.“

„Musíme něco udělat. Přece tu nemůžeme jen tak nečinně sedět.“

V záběru se objevila mužova pravá ruka, popadla Čchianga za vlasy a donutila ho, aby se podíval do kamery. Z očí mu čišela hrůza.

„To je přece on.“ Hesk ukázal na ruku s chybějícím prsteníčkem. „Toho jsem viděl u těch dveří.“

„Haló, co po nás chcete?“ zavolala Dunja do mobilu. „U telefonu Dunja Hougaardová. Řekněte nám, co sakra chcete!“

„Teď mě dobře poslouchejte,“ vypravil ze sebe mezi vzlyky vyděšený Čchiang. „Slyšíte mě? Musíte mě pozorně poslouchat.“

„Slyšíme tě,“ řekla Dunja. „Uděláme cokoli, co řekneš. Slibuju, že všechno…“

„Musíte mě poslechnout, protože tihle parchanti to myslí vážně. Musíte…“ Čchiang se rozplakal.

„Čchiangu, my tě…“

„To nemá cenu,“ přerušil ji Faríd. „On tě stejně neslyší.“

„Musíte všeho nechat, rozumíte?“ pokračoval Čchiang. „Úplně všeho. Musíte přestat s odposloucháváním a všechny fotky a záznamy musíte zničit, jasný? Jinak nás jednoho po druhém sejmou. To mi řekli. Jednoho po druhém.“

„Samozřejmě, Čchiangu. Uděláme všechno, co chtějí, jen ať tě pustí. Vyřiď jim to. Cokoli…“

Dál se nedostala, protože v tu chvíli se v záběru rychle mihla mužova levačka. Teprve když uviděli bodnou ránu pod Čchiangovou bradou, došlo jim, že muž v ruce držel nůž, který zůstal Čchiangovi vězet kousek nad ohryzkem. 

Z otevřené rány mu prýštila krev na oblečení i na bílé kachlíčky.

Čchiang se pokoušel něco říct, ale nešlo to. Z úst mu vycházela jen krev a bubliny, až se nakonec ve smrtelných křečích zhroutil na podlahu a přenos se přerušil.
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FABIAN VE SKLEPNÍ kanceláři nanášel ve světle pracovní lampy dvousložkové lepidlo podél tenkých dřevěných okrajů. Pak plochu natřenou lepidlem ofoukl, přiložil kousek na správné místo a co nejrovnoměrněji ho přitlačil.




Byl to poslední kousek a stará spiritistická tabulka vypadala zase téměř jako dřív. Praskliny byly při bližším pohledu stále viditelné, ale následky jeho výbuchu nebyly v porovnání s ostatními chybami, kterých se dopustil, nijak hrozné.

Posledních několik hodin strávil venku na dlouhé procházce. Nejdřív zamířil do pĺlsjöského lesíka a k lávce pro pěší, která vedla přes koleje. Pak došel k moři, zul se a pokračoval po kamenité pláži podél moře směrem na sever.

Asi po hodině ho z ostrých kamínků a rozbitých mušlí rozbolely nohy a u Hittarpu se řízl o střep. Ale šel stále dál a po další hodině už bolest ani necítil.

Poblíž vyhlídky Grĺ läge odložil oblečení a vykoupal se. Napadlo ho, že bude prostě plavat dál a dál, až do nekonečna. Ale něco mu v tom zabránilo, vrátil se na břeh, posadil se do písku a osychal na slunci.

Seděl tam, díval se na moře a na dánskou nížinu chvějící se na obzoru a dospěl k nejtěžšímu rozhodnutí svého života – že už se nebude pokoušet vypátrat, co se vlastně stalo jeho synovi.

Připadalo mu, že Theodora znovu zrazuje a svým způsobem utíká před závazky, kterým by měl dostát. Ale v tu chvíli se rozhodl, že to nechá být. Smíří se s tím, že už se nikdy nedozví, jak to bylo, a všechny stopy a indicie svědčící o mnohých pochybeních pohřbí spolu s Theodorem.

Sonja, Komorowska i všichni ostatní měli pravdu. Nezáleželo na tom, jak moc se přiblíží pravdě, čas stejně nikdy nevrátí. Co se stalo, nedalo se odestát a jisté věci je nejlepší nechat v klidu.




Teď podruhé za letošní léto otevřel prostřední zásuvku prádelníku a vytáhl látkový balíček, položil ho před sebe na stůl vedle tabulky, rozbalil ho a podíval se na pistoli, kterou jeho syn přinesl domů oné osudné noci, kdy byl spolu se Smajlíkovým gangem v Helsingřru.




Fabian se z něj snažil vytáhnout, odkud pistoli má, ale dostalo se mu jen několika zjevně vymyšlených odpovědí. Šlo o model Heckler & Koch USP Compact 9 mm, určený k boji zblízka a často používaný u dánské policie. To Fabian věděl, ale vzhledem k tomu, že výrobní číslo bylo vypilované, zbraň se nedala dohledat.

Měl v plánu odevzdat ji Dánům, aby ji prozkoumali. Ale na břehu ve vyhřátém písku u vyhlídky Grĺ läge si to rozmyslel. Nikomu zbraň nedá. Místo toho se jí zbaví. Postará se o to, aby navěky zmizela spolu se všemi nezodpovězenými otázkami.

Zase pistoli zabalil, odložil ji stranou a zkontroloval opravenou tabulku. Pak si vzal ten nejjemnější smirkový papír a opatrnými tahy začal přejíždět po slepených okrajích. Odteď se zaměří jen na budoucnost a bude Sonje a Matildě oporou. Pokud o to tedy ještě budou stát.

Což zdaleka nebylo jisté. Na pohledy, kterými ho častovaly, a na slova, která na jeho adresu zazněla, jen tak nezapomene. Možná už nikdy. Ale rozhodl se, že to zkusí.

Jakmile tabulku opraví, zajde s ní za Matildou a omluví se jí. Nebude se vymlouvat ani hledat polehčující okolnosti, prostě se omluví za to, jak dopoledne vybuchl. Dá jí jasně najevo, že může chodit do sklepa a navazovat s duchem Gretou spojení tak často, jak se jí zlíbí. Jestli tomu věří a pomůže jí to, aby se přenesla přes svůj zármutek, on jí nebude stát v cestě.




Ohledně Sonji nevěděl, co má dělat. U ní žádné omluvy nic nezmění. Ničemu nepomůžou. Pravděpodobně vůbec nezáleží na tom, co jí řekne. Sonja už se rozhodla a on ji svým způsobem chápal.




V uplynulých letech Fabian dělal vše, co mohl, ale stejně to nestačilo. Sonjina přání splnit nedokázal. Očekávání byla tak vysoká, že Fabian sám nevěděl, jestli se o to ještě vůbec má pokoušet.

Zavřel oči, přejel rukou po tabulce a zjistil, že prsty po hladkém povrchu kloužou úplně samy. Praskliny samozřejmě cítil, ale jen jako nejasné připomínky něčeho, co už je v mlhavé dálce. Jako by dřevo v sobě mělo léčivou sílu.

Zase oči otevřel a měl pocit, jako by tabulku viděl poprvé. Její řemeslné zpracování, kresbu dřeva, to, jak je ve skutečnosti krásná, i když je tak stará a opotřebovaná, že některá písmenka a číslice už skoro nejsou k přečtení.

Co když je to pravda?

Co když se Matilda nemýlí?

Nasvědčovala by tomu ta příhoda před měsícem. Jako spoustu jiných událostí ji vytěsnil a snažil se sám sebe přesvědčit, že se nikdy nestala. Ale něco se stalo. Uprostřed vyšetřování k němu něco promluvilo. Ve chvíli, kdy zadrželi několik podezřelých a konečně si začali dávat dohromady souvislosti, mu nějaký hlas řekl, že nic z toho, co vědí, není pravda. To ho přimělo k tomu, aby dosavadní poznatky zavrhl a začal úplně od začátku, což nakonec vedlo k zatčení sériového vraha Milwokha.




Měl by aspoň poděkovat. To bylo to nejmenší, co mohl udělat, ať už tomu věří nebo ne. Vstal tedy, odnesl si tabulku za závěs a posadil se na polštář na podlaze.

Tam Matilda s Esmeraldou pořádaly své seance a on po jejich vzoru rozsvítil svíčky rozmístěné v kruhu kolem něj. Pak umístil ukazovátko na tabulku a ujistil se, že se může volně pohybovat po písmenech.

Od Matildy odkoukal, že se dotýká planžety ukazováčkem a otázky pokládá před sebe do vzduchu. V podstatě šlo o klasické vyvolávání duchů, kterému se s oblibou věnovali jeho spolužáci na základní škole.

S pocitem, že se zpronevěřuje všem svým principům, natáhl pravou ruku a spočinul ukazováčkem na planžetě. Jako by se dopouštěl něčeho zakázaného. Žádnou magickou moc necítil a přemýšlel spíš o tom, jaký by to byl trapas, kdyby ho při tom někdo přistihl, než aby uvažoval o tom, co se stane.

„Pardon,“ řekl nakonec váhavě. „Jestli tam někdo na druhém břehu je, tak bych jen chtěl…“ Zarazil se. Už při zvuku vlastního hlasu se začal vnitřně ošívat. Nejradši by vstal a nechal toho, ale něco ho zadrželo. „Jmenuju se Fabian, Fabian Risk,“ pokračoval. „Jsem Theodorův otec. A Matildin.“ Nevěděl, proč dodal to poslední. Chtěl přece poděkovat za pomoc s vyšetřováním, nic víc.




Ukazovátko se ani nehnulo. Jak by asi mohlo, když na něm spočívá tíha jeho paže? Možná na něj příliš tlačí a měl by trochu povolit?




„Nevím, jestli mě někdo slyší.“ Zkusil promluvit hlasitěji. „Pravděpodobně ne. Ale stejně chci poděkovat osobě nebo bytosti, která mi pomohla s vyšetřováním a řekla mi, že se ve všem mýlíme. Možná se ta bytost jmenuje Greta, nevím. Ale každopádně nám to pomohlo. Takže jsem jenom chtěl…“

Náhle pocítil chvění, trhl sebou a rychle ucukl rukou, jako by se spálil. Ale když se uklidnil, zjistil, že mu jen zavibroval v kapse mobil, který přijal zprávu.

Vytáhl ho z kapsy, otevřel si zprávu a přečetl si ji.

Poslal mu ji bývalý kolega Ingvar Molander, který čekal ve vazbě na soud. Zpráva obsahovala pět vět. Nic víc, nic míň.

Pět vět, které změnily vše.
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HESK ZMÁČKL horní tlačítko v dlouhém sloupci vznešených příjmení a držel ho tak dlouho, dokud se domovní videotelefon u vchodu nerozsvítil a nezačal pípat. Pak si rychle upravil vlasy, dopil pivo a láhev schoval za zády, aby nebyla na kameře vidět.




Před několika hodinami byl na cestě domů. Když však sedl do auta, nastartoval a vyjel z podzemních garáží na Řsterbro, objevily se mu před očima výjevy z Čchiangovy popravy. Detailní záběry, které by nikdy nikdo neměl vidět.

Vlastně na tom nebylo nic nového. Jakmile se videotechnika stala dostupnou široké veřejnosti, začalo se před kamerami znásilňovat, týrat i vraždit. Teroristé z toho udělali své poznávací znamení, snažili se najít co nejodpornější způsob, jak někoho zabít, a pak videa šířili po internetu.

Ale tohle nebyl žádný anonymní snuff film. Ne že by toho muže znal. S Dunjiným přítelem, který za nevýslovných bolestí vykrvácel k smrti, se Hesk nikdy nesetkal.




Nejvíc ho zasáhlo, že se to stalo v přímém přenosu před jeho očima. Nebyl to záznam vraždy, která se stala kdysi dávno kdesi na druhém konci světa. Tohle se stalo zrovna v tu chvíli a jim nezbývalo než přihlížet tomu, jak z Čchianga doslova vyprchává život.

Ti parchanti ho bodli jen jednou. Víckrát ne, aby to neskončilo příliš rychle. Aby opravdu stihli pochopit, s kým mají tu čest. Co je čeká.

Navzdory všem představám a myšlenkám se pokusil dojet domů, ale když na Andersenově třídě zastavil na červenou u Tivoli, zničehonic se rozplakal. A nebyl to žádný tichý pláč, zvlhlé oči a občasná slzička, ale usmrkané vzlykání, které pokračovalo celou cestu přes most Langebro, za nímž nakonec sjel vpravo, aby se nevyboural.

Odbočil sice na cyklostezku, ale nedalo se nic dělat. Několikrát najel na ostrý obrubník, než obkroužil blok a zaparkoval na volném místě před Café Langebro. Seděl tam, plakal a pořád před sebou viděl, jak Čchiangovi vrážejí nůž do krku, ať už měl oči zavřené, nebo ne.

Když se uklidnil natolik, aby byl schopný z auta vystoupit, zašel do hospody, která měla otevřeno až do noci, posadil se k baru a objednal si velké pivo a panáka likéru Gammel Dansk. S každým dalším pivem se film, který se mu stále dokola přehrával před očima, trochu rozmlžil, až nakonec krvavé záběry v houstnoucí mlze jen tušil.

Pípání domovního telefonu utichlo a on zmáčkl zvonek ještě jednou. Byla hluboká noc, ale on viděl, že se v nejvyšším patře Gemini Residence, jedné z nejošklivějších budov na nábřeží Islands Brygge, stále svítí. Dokonce si všiml, že se za osvětlenými okny pohybuje stín, a proto hodlal zvonit tak dlouho, jak bude třeba.

Když před něj barman místo dalšího piva postavil velkou sklenici vody, podařilo se mu ho přesvědčit, aby mu prodal aspoň posledního lahváče, a pak zaplatil a sešel na nábřeží. Světla z výškové budovy Danhostelu a skleněné kostky banky Nykredit na druhé straně kanálu se odrážela na temné hladině jako noční prasátka.

Svěží vánek ho chladivě hladil po rozehřátém opuchlém obličeji a on se rozhodl, že bude pokračovat po nábřeží dál na západ. Ale jak z něj opojení vyprchávalo, znovu se mu vybavily záběry na Čchiangův ohryzek, který se zvedal a klesal ve snaze nadechnout se vzduchu místo krve. Nakonec se mu udělalo tak zle, že se musel vyzvracet, a potom se posadil na molo a uvědomil si, že je vlastně nedaleko.

Nenamířil si to sem úmyslně. Ale když se otočil a vzhlédl k oblému průčelí se zasklenými balkony, napadlo ho, že možná všechno přece jen má nějaký smysl.

V hlavě se mu zrodil plán. Jednou provždy ukáže, co v něm vězí a že je předčasné ho odepisovat. Celý plán byl vysloveně sázka do loterie a mohl se na nespočet způsobů zvrtnout. Ale nikdo jiný než on ho provést nemohl.

„Jane? To jsi ty?“ ozvalo se z telefonu.

„Ahoj Kime,“ řekl a přinutil se usmát do kamery. „Říkal jsem si, že bychom si mohli trochu popovídat.“

„Teď? Vždyť je půl druhé v noci. Nepočká to do rána? Můžeme spolu zajít na snídani, jestli to nechceš probírat v kanceláři. Znám jeden příjemný podnik ve Vesterbro.“

„Ne, radši bych to probral hned teď.“

Následovalo krátké ticho, určitě netrvalo déle než pár vteřin. Přesto zcela jasně svědčilo o tom, že navzdory pozdní hodině je na správné stopě.

„Dobře, ale o co jde, že to nemůže pár hodin počkat?“

„Říkal jsi, že tě mám informovat, kdyby se něco stalo. Nebo neříkal?“

Tentokrát trvalo ticho déle, mnohem déle, až se nakonec ozvalo cvaknutí dveří.

Jan do tohoto domu vkročil naposledy před několika lety. Tehdy Sleizner a jeho manželka Viveca pořádali předvánoční večírek, jako každý rok první prosincovou sobotu. Celý listopad se na oddělení řešilo, kdo bude poctěn vytouženou pozvánkou.

Interiér domu budil úplně jiný dojem než jeho fasáda. Když Hesk poprvé vstoupil dovnitř, spadla mu brada, to uznával. Obrovité válcovité atrium procházelo celým domem a sahalo až ke klenutému střešnímu oknu třicet metrů nad ním. Poschodí spojovaly bíle natřené ochozy a schody, které se zdánlivě vznášely jen tak ve vzduchu. Hesk nic podobného ještě nikdy neviděl.




Ale dnes v noci nevstupoval do výtahu s šimravým pocitem v břiše, že je jeden z mála vyvolených. Přišel si pro odpovědi. Hodlal svého šéfa přitlačit ke zdi a dostat z něj, co má sakra tohle všechno znamenat. Odteď už nebude tápat v temnotách a nespokojí se jen s drobky. Odteď bude velet on. Jeho plán byl jednoduchý a zároveň geniální.




Jednoduchý, protože by ho zvládl provést každý. Geniální, protože by nikoho, a už vůbec ne Sleiznera, nenapadlo ho podezírat, že by byl něčeho takového schopen.

Dveře výtahu se otevřely a Hesk vykročil ke Sleiznerovi, který na něj v županu čekal na prahu bytu.

„Ale ale, tady se dnes někdo řádně poveselil. Pojď dál.“ Sleizner ho objal kolem ramen, zavedl ho dovnitř a zavřel dveře. „Taková milá návštěva nepřijde každou noc.“

„Kime, promiň, že tě ruším takhle pozdě, ale říkal jsem si, že bude nejlepší vyřešit to hned teď,“ řekl Hesk a pokračoval do obýváku, kde se sesunul na obrovskou zaoblenou pohovku trůnící uprostřed místnosti před největší televizní obrazovkou, jakou kdy viděl.

„No, není úplně vhodná doba na návštěvu, ale to teď neřeš. Už se stalo a já ti jednoduše strhnu svůj přesčas z platu.“ Sleizner se zasmál. „V pohodě, jen si dělám legraci. Neboj. Mimochodem, dáš si něco k pití? Vypadáš, že bys potřeboval něco na povzbuzení. Co takhle whisky? Mám naprosto úžasnou třiadvacetiletou Glenfiddich, kterou prostě musíš ochutnat.“

Další alkohol bylo to poslední, co potřeboval. Přesto přikývl a vzal si od Sleiznera sklenici s velmi silným dnem, která se nedala převrhnout, ani kdyby byl úplně namol. Pak se napil, nebo spíš usrkl whisky. Byla skutečně vynikající.

„Co říkáš? Není marná, co?“ Sleizner zvedl sklenici k přípitku a napil se.

Hesk udělal totéž, načež odložil sklenici na příborník, odkašlal si, přestože ho v krku nic nedráždilo, a pokusil se trochu se narovnat, i když to bylo na měkké sedačce těžké. Ale potřeboval převzít otěže a ukázat Sleiznerovi, že k němu skutečně přišel něco řešit.

„Když jsme z moře vylovili auto Mogense Klingeho, myslel jsem si, že půjde o poměrně jednoduchý případ,“ začal Hesk a Sleizner mezitím vstal a popošel ke skleněné nástěnné polici. „Myslel jsem si, že vyšetřování brzy uzavřeme, přesně jak sis přál.“

„Jen pokračuj. Já poslouchám.“ Sleizner vzal do ruky dálkové ovládání.

„Dnes, o tři dny později, je zjevné, že jsem se úplně spletl. Nic nedopadlo podle očekávání. Naopak to vypadá, že se za tím skrývá něco opravdu…“

„Počkej, hned to bude,“ přerušil ho Sleizner a namířil ovladač na druhý konec místnosti. „Nainstalovali mi to před pár měsíci a tenhle zvuk si nemůžeš nechat ujít. To ti garantuju. Jen si to poslechni.“

Kapela Yes spustila svůj hit „Owner of a Lonely Heart“ tak nahlas, že nasamplované smyčce musely být slyšet až na policejní stanici na druhé straně kanálu.

„Žádný strach,“ zavolal na něj Sleizner a ještě hudbu zesílil. „Nechal jsem celý byt odhlučnit, takže si to vychutnáme jen my. Uznej, že to zní naprosto úchvatně!“

Hesk přikývl a rozhodl se, že si dá ještě lok whisky. Právě teď potřeboval veškerou podporu, aby se už dál nenechával od Sleiznera válcovat.

„Cítíš ty basy?“ pokračoval Sleizner. Předstíral, že hraje na baskytaru, a přitom do rytmu předvedl několik zjevně nacvičených tanečních pohybů. „V sedačce je totiž zabudovaný subwoofer! Naprostá šílenost, ale dámské návštěvy to dost oceňují!“

Hesk se málem také zasmál, jako to dělával vždycky, když ze Sleiznera vypadl nějaký špatný vtip. Ale tentokrát se soustředil jen na whisky a Sleizner nakonec hlasitost ztlumil.

„Pardon, jen jsem ti to chtěl předvést. Kde jsme to byli? Říkal jsi něco o tom, že ses spletl.“

Hesk přikývl a vzpomínal, co to chtěl vlastně říct, ale rozhodl se, že začne z jiného konce. „Za poslední den došlo ve vyšetřování ke spoustě… jak bych to řekl… překvapivých, a především závažných zjištění.“




„To rád slyším, že se to hýbe. Upřímně řečeno už jsem si dělal trochu starosti. Tak to možná můžeme brzy očekávat i nějaké výsledky.“

Hesk přikývl. „To je tak trochu důvod, proč jsem tady.“

„Dobře. Nemůžu se dočkat. Povídej. K čemu jste došli?“

„Kime, já tu nejsem kvůli tomu, abych ti něco povídal, ale abych si poslechl, co mi k tomu řekneš ty.“ Rozhostilo se ticho a v tu chvíli se rozhodovalo o tom, kterým směrem se bude jejich rozhovor dál ubírat. Hesk se díval na Sleiznera v županu a poznal na něm, že uvažuje o tom stejném.

„Ehm? Teď nevím, jestli ti rozumím.“ Sleizner si položil ruku na hruď. „Co přesně po mně chceš?“

„Abys mi jisté věci objasnil.“

Sleizner přikývl a usmál se. „Já sice žádné tajné informace nemám, ale jestli ti můžu nějak pomoct, rád to udělám.“ Upravil si župan a utáhl si pásek. „Tak sem s tím, jsem ti k službám a uvidíme, co se dá dělat.“

„Znáš se s Jakobem Sandem? S tím podnikatelem.“

Sleizner se chtěl zrovna napít whisky, ale zase sklenici odložil. „Ne, o tom výstředním byznysmenovi vím jen to, že asi před rokem zvítězil ve StarDance.“

„Ten výstřední byznysmen byl taky podezřelý z vraždy prostitutky.“

„To se neprokázalo, ne? Je to už dávno, tak si to přesně nepamatuju.“

„Správně. Analýza DNA jeho vinu nepotvrdila. Trochu zvláštní, že si to nepamatuješ, vzhledem k tomu, že jsi ten případ měl na starosti ty.“

„Jo, ale však to znáš. Případů je tolik, že ti nakonec splývají. Na zdraví.“ Sleizner pozvedl sklenku a napil se.

Hesk nic neřekl, jen tam seděl a prohlížel si svého šéfa, který byl zjevně v úzkých.

„Nebo to možná neznáš,“ pokračoval Sleizner. „Nevyšetřoval jsi ani zlomek případů, co já. Ale dost už o tom. Co má s naším případem společného Sand?“

„Našli jsme jeho DNA.“

„Aha, to mě podrž. A odkud máte vzorky?“

„Z krve a z částeček kůže za nehty oběti.“

„No vida. To se vám povedlo.“ Sleizner přikývl a odvrátil zrak. „Výborně.“

„Ale ty se s ním tedy neznáš?“




„Ne, vůbec. Proč? Nikdy jsem ho neviděl.“

Takže Sleizner mu do očí lže. Lhaní pro něj sice byla druhá přirozenost, ale Hesk to ještě nikdy nevnímal tak jasně jako teď.

„A pokud jde o vzorky DNA, měl by sis něco uvědomit,“ pokračoval Sleizner. „Navzdory tomu, co si většina lidí myslí, shoda DNA ještě zdaleka nezaručuje, že dotyčný nakonec bude odsouzen.“

„Pokud ho na základě DNA mohli osvobodit, můžou ho i odsoudit.“

„No ano, ale pořád nebereš v potaz jednu věc. To, že za nehty oběti našli částečky jeho kůže, ještě nemusí znamenat, že ji zavraždil. Pokud to byla prostitutka, možná se se Sandem setkala předtím, než s ní byl Klinge. Řekněme, že to probíhalo trochu drsněji a ona ho poškrábala. Nepřekvapilo by mě, kdyby ho takové věci rajcovaly. Ve skutečnosti je to častější, než by si člověk myslel. Alfa samci touží po tom, aby je někdo ovládal.“

„Já bych spíš řekl, že dominantní tam byl Sand. Ne naopak.“

Sleizner si povzdechl. „Jen říkám, že i kdybychom si to moc přáli, DNA není odpověď na všechno.“

„Uvidíme, jak to dopadne, až na to dojde. Zatím ho předvedeme k výslechu a poslechneme si, co nám k tomu řekne.“

„Ano, to zní rozumně.“ Sleizner přikývl a napil se whisky. „Máš na mě ještě nějaké otázky, anebo už to bude všechno?“

„Znáš podzemní garáže u stadionu v Řsterbro?“

„Ne.“ Sleizner zavrtěl hlavou. „Nevím, jestli rozumím otázce. Proč bych je měl znát?“

„Je to na Řsterbrogade, přímo naproti McDonald’s .“

„A já se znovu ptám, proč bych to tam měl znát? Podzemních garáží je přece strašná spousta.“

„Protože jsi tam včera byl, po tvé návštěvě u mě doma,“ řekl Hesk s vědomím, že se vrhá do neznáma a spoléhá se pouze na údaje, které má od Dunji.

„Jak jako byl? O čem to meleš? Co bych tam dělal?“

„To byla moje další otázka.“

„Jane, počkej chvíli. O co ti vlastně jde? To má být nějaký výslech nebo co, sakra? Jsem z něčeho podezřelý a měl bych zavolat právníkovi?“

„Já nevím. To se právě snažím zjistit.“

„V tom případě navrhuju, aby ses sebral a šel domů, než ze sebe v opilosti uděláš ještě většího blbce.“

V tom se Sleiznerem zcela souhlasil. Tento rozhovor měl vést naprosto střízlivý. Ale nedalo se nic dělat. Už řekl A, a jak znal svého šéfa, k B se už nikdy nedostanou, pokud toho teď nechá.




„Jisté skutečnosti nasvědčují tomu, že jsi poslední dobou v těch garážích parkoval docela často.“

„Co? Promiň, ale já ti vážně nerozumím.“

„Údajně jsi také v pátek obědval s Jakobem Sandem a ještě někým dalším v restauraci Zeleste. “

Sleizner se na Heska zadíval a zavrtěl hlavou. „Dobře, nejdřív jsem si myslel, že je to jen nějaký vtip nebo že jsem tě špatně pochopil. Ale očividně ne. Ty mě vážně podezíráš. Nejsem si jistý z čeho, ale každopádně to musí být něco velkého, když jsi kvůli tomu ochotný obětovat celou svou kariéru. Ano, v pátek jsem byl na obědě v Zeleste. A ano, možná tam shodou okolností seděl i Sand. Ale ne u mého stolu. Protože já toho chlapa neznám. To je tak těžké pochopit, sakra?“

„Já se jen snažím dělat svou práci.“

„Práci?“ Sleizner si odfrknul a opět si utáhl pásek županu. Pak vytáhl mobil, navolil číslo a přiložil si přístroj k uchu. „Já bych to nazval spíš porušení domovní svobody. Ano, haló… Správně… Hesk. Jan Hesk. Výborně, děkuju.“ Ukončil hovor, popošel k pohovce a dřepl si, aby se Heskovi mohl dívat do očí. „Jane, teď mě poslouchej. Jsi opilý a nevíš, co děláš.“

Hesk se necítil opilý, spíš omámený. Jeho stav však neměnil nic na tom, jak se věci mají. Každopádně toho asi vypil příliš mnoho, aby se mohl postavit protivníkovi Sleiznerova formátu.

„Ale to je v pohodě,“ pokračoval Sleizner. „Každý do toho někdy spadne. Můžeš být úplně v klidu. Já nad tím přimhouřím oči a zítra bude všechno zase jako dřív. Doufám, že jsi nepřijel autem.“

„Přijel, ale nechal jsem ho u Café Langebro a tam může chvíli zůstat.“

„Fajn, tak vstávej, pomůžu ti do taxíku.“ Sleizner vstal a podal mu ruku. „Jane. Pojď, než se ti to úplně vymkne z rukou.“

„Díky, já k taxíku zvládnu dojít sám.“ Hesk si založil ruce na prsou a uvědomil si, že mu alkohol vlastně pomáhá. „Ale neodejdu, dokud mi neodpovíš na moje otázky.“ Nebýt alkoholu, nikdy by se neodvážil udělat to, co měl udělat už dávno.

„Dokud ti neodpovím na tvoje otázky?“ Sleizner zavrtěl hlavou. „Chceš slyšet mou odpověď? Co? Vážně to chceš? Povím ti, že si právě kopeš vlastní hrob. Rozumíš? Jestli hodláš takhle pokračovat, můžeš se rozloučit s kariérou.“

„Tak ať. To nic nemění na tom, že chci vědět, proč se stýkáš s Jakobem Sandem a proč parkuješ ve stejné garáži jako…“

„Ale tak sakra, Jane! Co to s tebou kurva je? Čemu nerozumíš?“ skočil mu do řeči Sleizner. „Já se se Sandem nestýkám. Nikdy jsem ho neviděl! A co se týče těch garáží, o kterých pořád meleš…“ Sleizner rozhodil rukama. „Já fakt nevím. Možná jsem si tam nechal vyměnit pneumatiky a spravit auto. Možná ne. Pokud je tam vůbec nějaký servis, což určitě víš líp než já. Ale na tom nesejde. Vůbec na ničem z toho nesejde, protože ty teď odcházíš. Okamžitě. Je to jasné? Postavíš se na ty svoje hubené nožičky a vypadneš odsud.“ Sleizner ukázal směrem do předsíně.

„Jedné věci ale pořád nerozumím.“ Hesk se ani nepohnul. „Jestli je to tak, jak tvrdíš, a se Sandem se vůbec neznáš a nikdy jsi ho neviděl…“ Vzal do ruky sklenku whisky a pořádně si lokl, aby si dodal odvahy. „Jak je tedy možné, že jste na společném obědě v Zeleste probírali, jestli se hodím na to, abych vedl tohle vyšetřování? A ještě mi vysvětli, proč by to Sanda, výstředního byznysmena, který zvítězil ve StarDance, mělo vůbec zajímat. Doufám, že to nemá nic společného s jeho DNA.“

Sleizner se na Heska podíval, jako by mu teprve teď došlo, že svého kolegu hrubě podcenil. „Takže ty mě sleduješ? Co? Za mými zády mě sleduješ a odposloucháváš. A já ti celou dobu pomáhal a zařídil jsem ti kariéru, o které by sis jinak mohl nechat jen zdát. Tak mi sakra odpověz!“

„Ano, je to tak,“ přisvědčil Hesk. „Podnikli jsme jisté kroky.“

„A proč, jestli se smím zeptat?“

„K tomu se z důvodu probíhajícího vyšetřování nemůžu vyjadřovat. Nejlepší bude, když se mnou teď pojedeš na policejní stanici, přenocuješ ve vazbě a ráno si to povíme u řádného výslechu.“

„Ve vazbě? Ty ses snad úplně zbláznil, ty malej zkurvenej sráči! Kdo si do prdele myslíš, že jsi? Co?“




„Kime, pro mě je to stejně těžké jako pro tebe.“

„Zazvoníš na mě uprostřed noci, vnutíš se mi do obýváku a myslíš si, že si na mě můžeš vyskakovat?“

„Prosím tě, Kime, nedělej to ještě těžší, než to je.“

„Těžší? To teprve poznáš, co je těžké, až s tebou skončím. Já s tebou vyjebu takovým způsobem, že si budeš přát, aby tvoje máti vůbec neroztáhla nohy, když se po ní tvůj fotr tehdy sápal.“

Hesk si dobře uvědomoval, že se nejedná o plané výhrůžky, a tak se obrnil, popadl sklenici, vypil ji až do dna a pak teprve promluvil. „Kime, věc se má takhle. Víme, že jsi ve styku se Sandem. Víme, že jsi několikrát parkoval v garážích u Řsterbrogade, a taky víme, že máš další mobil, patrně nějaký starší model, z kterého jsi mimo jiné posílal zprávy Mogensi Klingemu ohledně jeho inaugurace dvacátého osmého července v osm večer, což je noc, kdy zemřel. Všechno tohle už víme. Jen jsem ti chtěl dát šanci, abys mi to vysvětlil. Ale to očividně nemůžeš.“

Sleizner zbledl a několikrát ztěžka polkl, jako by se mu zvedal žaludek. „Dobře,“ řekl nakonec a prohrábl si řídnoucí vlasy. „Máš pravdu. Promiň. Neřekl jsem ti celou pravdu. To je fakt. A tebe teď samozřejmě zajímá, proč jsem to udělal a jestli náhodou nemám co skrývat. Vysvětlení je prosté: myslel jsem si a doufal jsem, že to nebude potřeba. Že se všechno urovná, když svěřím vyšetřování tobě a budu se držet v povzdálí. To byla samozřejmě chyba. To už je mi teď jasné. Strašná chyba. Ale všechno se dá napravit. Není to žádná katastrofa.“

„Kime, my tady vyšetřujeme dvě vraždy.“

„Chtěl jsi ode mě vysvětlení, tak mě teď sakra poslouchej. Ano, psal jsem si s Mogensem ohledně jeho zvolení do naší lóže.“

„Lóže?“

„Máme takový malý pánský klub a společně podnikáme různé věci.“

„Jako například?“

Sleizner chvíli uvažoval, než odpověděl. „Je toho spousta, ale abych odpověděl na tvou otázku, někdy si objednáme holky na sex. Rád bych zdůraznil, že to v této zemi je stále legální. Ničemu nezákonnému se nevěnujeme.“

„Pokud vím, uškrtit ženu legální není.“




„Spíš jsem mluvil o dalších věcech, co děláme. To, co se stalo zrovna v tomto případě, je samozřejmě velmi politováníhodné.“




„Možná by bylo vhodné mi říct, co se stalo.“

Sleizner přikývl, došel si pro láhev whisky, nalil si a mlčky nabídl i Heskovi. Ten natáhl ruku se sklenicí, nechal si dolít a oba se napili, aniž něco řekli nebo se na sebe podívali. Když dopili, Sleizner si přisunul židli a posadil se naproti Heskovi.

„Jak dlouho se my dva známe a pracujeme spolu?“

„Dvanáct let.“

„V září to bude třináct. Pamatuju si to, jako by to bylo včera, když jsem tě přijímal. I přes tvoje relativní mládí jsem hned poznal, že máš talent. O tom nebylo pochyb. Ale proto jsem si tě nevybral. Vlastně jsi z uchazečů zdaleka nebyl ten nejlepší. Ale v čem ti ostatní nesahali ani po kotníky, byla touha po kariéře. Úplně z tebe čišelo, že jsi připravený udělat cokoli, jen abys to někam dotáhl.“ Sleizner se zasmál a zavrtěl hlavou. „Spousta lidí to odsuzuje, ale já se v tobě poznal a myslím, že je to ta nejlepší motivace. Člověk je ambiciózní a důkladný, a především je loajální vůči tomu, kdo mu může pomoct nahoru.“ Znovu si dolil a ukázal láhev Heskovi.

„Už si nedám, díky.“ Hesk odmítavě zvedl ruku.




„Kdyby sis to rozmyslel, stačí říct.“ Sleizner do sebe obrátil sklenku. „Vím, že umím být přísný a že jsme měli jisté spory. Ale nikdy jsem nepochyboval o tvých schopnostech vést vyšetřování ani o tvé loajalitě. Vždycky jsem se na tebe mohl spolehnout a ty ses vždycky mohl spolehnout na mě. Doufám, že tato symbióza bude pokračovat i nadále, i když se ti teď svěřím s něčím, co jsem nikdy nikomu říkat nechtěl.“

„Kime, já vyšetřuju dvojnásobnou vraždu, a jestli se ukáže, že jsi udělal něco…“

„Jane, prosím tě,“ přerušil ho Kim. „Jestli chceš, abych ti to řekl, tak mě nech, ať to udělám po svém. Jen poslouchej a počkej, až domluvím. Ano?“

Hesk přikývl.

„Poté co jsme si s Mogensem pár měsíců psali, jsem ho večer osmadvacátého července vyzvedl před nádražím Řsterport,“ navázal Sleizner. „V autě jsem mu zavázal oči a dovezl jsem ho k nám do klubu.“

„A ten klub,“ řekl Hesk, i když slíbil, že bude mlčet, „sousedí s garážemi, o kterých jsme mluvili?“

„Na to bohužel nemůžu odpovědět, protože bych tím porušil naše stanovy. Jedná se o tajný spolek a nemůžu vytrubovat do světa žádné podrobnosti.“

„Kime, tohle je…“

„Výslech?“ přerušil ho Sleizner a zavrtěl hlavou. „Ne, to teda není. Nevidím žádné nahrávací zařízení a ani vedle mě nesedí obhájce. Vidím jen dva opilé kolegy, kteří si spolu povídají. Nuže, samotná inaugurace probíhala podle plánu. Jedním z rituálů je, že nově příchozí dostane k dispozici dámskou společnici, se kterou si může víceméně dělat, co se mu zachce. Samozřejmě v mezích zákona. Nikdy to nebyl problém, ale tentokrát se všechno zvrtlo. My ostatní jsme čekali v Křišťálovém sále, až Klinge skončí, a vtom jsme uslyšeli výstřel.“ Sleizner rozhodil rukama. „Nikdo nevěděl, co se děje, a Jakob Sand se tam běžel podívat. Ukázalo se, že ten idiot Mogens měl u sebe zbraň, které se ta dívka patrně zmocnila. A neznámo proč ho střelila přímo do úst. Úplná poprava. Podle Sanda byla ta holka úplně mimo a s křikem se na něj vrhla. To jsou jeho slova a já nemám důvod mu nevěřit. Každopádně ji Sand nakonec čistě v sebeobraně chytil pod krkem, aby ji uklidnil. Ale ona vyváděla jako vzteklá tygřice, škrábala ho a drápala, kde se dalo, až se nakonec, jak jsem pochopil, bezvládně zhroutila na postel. Prostě zničehonic. Ve zlomku vteřiny ze stovky na nulu. Sand pro mě doběhl, já jí zkontroloval pulz a dýchání a mohl jsem pouze konstatovat, že je po smrti.“

„Takže Sand ji uškrtil?“

„Ano.“ Sleizner přikývl. „Ale v sebeobraně. To bych opravdu rád zdůraznil. Čistě v sebeobraně.“

„A proč jste to nenahlásili policii?“

„To jsme samozřejmě měli.“ Sleizner si nalil další trochu whisky a hodil ji do sebe. „Takhle zpětně se to snadno řekne. Ale v tu chvíli jsme úplně zpanikařili. Všichni na sebe křičeli. Nakonec jsem se ujal velení a pokusil jsem se tu situaci vyřešit co nejlíp. Hlavní problém byl v tom, že kdybychom to nahlásili na policii, porušili bychom tím naše nejzákladnější a nejdůležitější stanovy. Mimo jiné právo všech členů na naprostou anonymitu.“

„Takže radši porušíte zákon než…“

„Jane, já přesně vím, co mi chceš říct.“ Sleizner si povzdechl. „Ne, samozřejmě respektujeme zákony. Možná je to pro člověka zvenčí těžké pochopit, ale naše stanovy jsou ve všech našich členech hluboko zakořeněné, opravdu velmi hluboko, a můžu ti zaručit, že nejde jen tak o ledajaké členy.“

„V mém světě jsou si všichni před zákonem rovni.“ Hesk nastavil sklenici.

„V mém taky,“ přikývl Sleizner a nalil mu. „Upozorňuju na to, abys snáz pochopil moje jednání.“

„Podle toho, co říkáš, jsi s těmi vraždami neměl nic společného.“




„Ano, zcela správně. Se samotnými vraždami ne. Ale já tam Mogense pozval a dovezl a samozřejmě jsem se měl ujistit, že není ozbrojený, což jsem neudělal. Kromě toho jsem se postaral o převoz obou těl.“




„Ale vždyť byla v Mogensově autě. Myslel jsem, žes ho vyzvedl svým autem.“




„To jsem neříkal, ale bylo to tak. Takže jsem nejdřív jel k němu domů pro jeho auto. Pak jsem udělal, co se dalo, aby to vypadalo, že tu ženu uškrtil během sexu v autě a pak spáchal sebevraždu. Samozřejmě si říkáš, jak jsem mohl být tak hloupý, a já ti na to můžu jen odpovědět, že jsem se soustředil pouze na to, abych ten problém co nejrychleji vyřešil. I když to nebylo správné.“ Sleizner se na okamžik odmlčel a zavrtěl hlavou. „Pak musím říct, že jsme měli obrovskou smůlu, že se ta zatracená kajakářka převrátila zrovna tam a auta si všimla. Doufal jsem, že si auto poleží na dně minimálně několik měsíců, než ho někdo objeví. Ještě k tomu se ukázalo, že ty i tvůj tým jste o dost bystřejší, než jsem předpokládal, což nám taky příliš nepomohlo, i když jsem na to svým způsobem hrdý.“

Hesk sledoval svého šéfa, jak si nalévá další whisky a mírně roztřesenou rukou nese sklenici k ústům. Rozhodně měl důvod se domnívat, že si Sleizner pravdu upravuje podle sebe. Jestli někdo dokázal bez mrknutí oka vysypat z rukávu jakž takž věrohodné vysvětlení, byl to právě Sleizner.

Ale tohle nebyl ten případ. Něco mu říkalo, že tentokrát je jeho šéf zcela upřímný. Nemohl to samozřejmě vědět jistě, ale Sleizner na sebe vzal tak velkou vinu a bez vytáček se přiznal k tolika zločinům, že mu to nepřipadalo jako lež.

Mohl se jen dohadovat, proč ta náhlá otevřenost. Možná si Sleizner uvědomil, že celá situace začíná být neudržitelná. Čím déle bude tajit pravdu a vytvářet kolem sebe kouřové clony, tím tvrdší ho čeká pád. Anebo to prostě vzdal a snažil se to celé urychlit.

Jenže Sleizner se neuměl jen tak vzdát a přiznat porážku. Sleizner byl jezevec, který nepovolí stisk, dokud neuslyší praskot kostí. Pokud vyložil všechny karty na stůl, pravděpodobně to udělal s nějakými postranními úmysly.

Každopádně Heskův plán vyšel a vyšetřování bylo skoro u konce. Celý jejich rozhovor měl nahraný na mobilu. Celé vysvětlení, jak se to stalo, a především Sleiznerovo přiznání, které mu nepochybně vynese několik let ve vězení. Už zbývalo jen zasvětit do toho Heinesena a zbytek týmu a případ uzavřít.

„Jane, doufám, že si uvědomuješ, že jsem ti to vyprávět nemusel,“ pokračoval Sleizner po krátké pauze. „Mohl jsem ti naservírovat úplně jiný, podstatně jednodušší příběh, který by krásně ladil s tvými důkazy a mě by zcela očistil. Ale neudělal jsem to, a víš proč?“

Než se Hesk stihl nadechnout, Sleizner už pokračoval.

„Protože ti věřím. Kdybychom si navzájem nedůvěřovali, vůbec bych tě k tomu případu nepustil. Ani by mě nenapadlo, abych ho svěřil tobě. Ale teď tady spolu popíjíme jednu z nejlepších whisky, jakou jsem kdy ochutnal, a poprvé za skoro třináct let našeho přátelství přišla řada na tebe, abys pro mě něco udělal.“

„Kime, jestli si myslíš, že to zametu pod…“

„Vydrž,“ přerušil ho Sleizner. „Byl bych ti neskonale vděčný, kdybys mě nechal domluvit až do konce, než na mě vyrukuješ s námitkami. Mohl bys to pro mě udělat?“

Hesk přikývl.

„Díky. A můžeš být úplně v klidu, nebude to trvat dlouho. Už jsem víceméně u konce. Chci po tobě jen to, abys pokračoval ve směru, kterým ses vydal, a podle svých nejlepších schopností dotáhl vyšetřování až do úspěšného konce. Tak budou všichni šťastní a spokojení. Nic víc po tobě nechci.“ Sleizner poprvé po dlouhé době vyloudil na tváři úsměv.

„Nevím, jestli ti rozumím. Když budu pokračovat po zvolené cestě, znamená to, že musím zatknout…“

„Jane, udělej přesně to, co jsi měl v úmyslu, než jsi ke mně přišel. Předvolej Jakoba Sanda k výslechu a přitlač ho ke zdi. Jen to udělej. Odpoví ti něco v tom smyslu, že se s tou ženou setkal a měl s ní styk někdy během odpoledne v sobotu osmadvacátého července. Pak ti vysvětlí, že to probíhalo celkem divoce a že ho během vyvrcholení poškrábala na krku. Co dělala potom, s kým se setkala a co se s ní stalo, na to ti odpovědět nemůže, protože o tom nemá nejmenší tušení.“

„A co pak? Co se stane potom?“

„Poděkuješ mu za rozhovor a necháš ho jít. Potom máš na vybranou. Buď ho budeš dál vyšetřovat a shánět usvědčující důkazy, což nikam nepovede, anebo se vrátíš k původní vyšetřovací verzi, kterou jste měli, když jste poprvé uviděli ta dvě těla v autě. Totiž že ji Mogens Klinge při sexu uškrtil a pak spáchal sebevraždu. Jinými slovy že žádná třetí osoba se v případu nevyskytuje.“

„Ale tak to přece nebylo.“

„Správně, nebylo. Není to přesná pravda. Ale je to zcela přijatelná verze, která se pravdě blíží, něco jako když zaokrouhlíš devět padesát na deset. A hlavně je to jediný scénář, jak můžeš případ uzavřít a posunout se dál. Pravdou se můžeš zaobírat věčně. Ale nikdy se ti ji nepodaří prokázat. Ani na základě indicií, ani na základě technických důkazů, o které jste už v podstatě přišli.“

„O jeho mobil jsme nepřišli. Ten pořád máme. A z toho ti psal.“




Sleizner s úsměvem přikývl. „To je pravda. Kdyby nebylo toho starého krámu, vůbec bychom tady neseděli. Otázka zní, jak hodláš dokázat, že si psal se mnou? Snad si nemyslíš, že jsem tak hloupý a mobilu a SIMkarty jsem se nezbavil?“ Naklonil se k Heskovi. „Jane, proč to nezkusíš brát jako příležitost, místo abys proti tomu bojoval a mlátil hlavou do zdi?“

„Příležitost?“ Hesk si odfrkl. „Jakou příležitost?“

„Co bys řekl na to, že by sis ještě o něco polepšil a převzal to po mně?“

Hesk se na Sleiznera zadíval a snažil se mu vyčíst z tváře, jestli to myslí vážně.

„Slyšel jsi správně,“ navázal Sleizner. „A ruku na srdce, není to přesně to, po čem jsi v hloubi duše celou dobu toužil?“

„Já to nechápu. Co ty? Co bys…“

„Zcela upřímně přiznávám, že už mě to začíná trochu unavovat.“ Sleizner se napil whisky. „No, začíná… Spíš mě to unavuje. Mám pocit, že už jsem u policie svůj úkol splnil a prostě je načase posunout se dál.“

„Dál? A kam?“

„To ukáže čas, ale zpravodajské služby by asi nebyly úplně špatná volba. Zrovna se tam přece uvolnilo místo a já jsem přesvědčený, že bych na takové pozici odvedl spoustu užitečné práce. Tak co ty na to?“ Sleizner k němu vztáhl ruce. „Přece si takovou příležitost nenecháš proklouznout mezi prsty?“

Všechno potřebné měl nahrané na mobilu. Víc než to. Zbývalo už jen vstát a odejít. Ale Hesk v tu chvíli zaváhal, zůstal sedět na pohovce a uvažoval, jestli se to opravdu děje, anebo se mu to jen zdá a on se někde válí po nábřeží a vyspává opici.

„Tvoje povýšení, které tě před pár týdny tak potěšilo, se s tímhle nedá vůbec srovnávat,“ pokračoval Sleizner. „Tvoje kariéra, která dosud postupovala hlemýždím tempem, se rozjede na plné obrátky. Budeš moct pracovat úplně jiným způsobem, strategicky a komplexně. Budeš si sestavovat různé týmy zcela podle vlastního uvážení a nebudeš muset navštěvovat místa činu a vysedávat na nekonečných poradách kvůli rozboru jediného vlásku. Abychom byli upřímní, stejně tě to nikdy moc nebavilo. Mě ostatně taky ne. O to ať se postarají ostatní a podávají ti o tom hlášení. Když udělají pokrok, připíšeš si zásluhy. Když ne, dáš jim to sežrat. Jednoduché jako facka.“




Hesk se přistihl při tom, jak přikyvuje, a chytil se za bradu, aby s tím přestal. Ale Sleizner měl pravdu. I když si to přiznával nerad, vždycky chtěl být šéf. Vlastně mu ani nezáleželo na tom, v jakém oboru, jen chtěl být důležitý. U policie skončil spíš jen náhodou.




„Vezmi si jen svůj plat, který jsem ti mimochodem nedávno zvýšil,“ mluvil Sleizner dál stále rychleji. „Budeš brát dvojnásobek a kancelář budeš mít taky dvakrát takovou, když převezmeš tu moji. Ne, počkej, vlastně třikrát takovou. Jane, chápeš, o čem tady mluvím? Tímhle se pro tebe mění úplně všechno.“

Hesk opět přikývl a tentokrát už se tomu nesnažil zabránit. Možná za to mohl alkohol. Ale přesně jak Sleizner zdůraznil, byla to nabídka, která se jen tak neodmítá. Aby své přesvědčení posílil, natáhl ruku se sklenicí a nechal si dolít.

„Odteď budeš mít svobodu, o které se ti ani nesnilo,“ řekl Sleizner a ťukl si s ním. „Vezmi si například Lone. Nechci ti do toho mluvit, ale když jsem byl u tebe na návštěvě a viděl ji tam sedět u večeře, nezdálo se mi, že by zrovna překypovala štěstím. Může to mít spoustu důvodů. Ale podle mě vypadala docela ztrhaně. Ve vašem novém životě by už například nemusela pracovat. Ty by ses staral o peníze a ona by mohla celé dny trávit v posilovně. Aspoň by shodila ta kila navíc, která nabrala.“

Sleizner opět pozvedl sklenku a Hesk ho napodobil. Nevěděl, jestli si připíjí na oslavu, nebo aby se otupil.

„Mezi námi, neříkej mi, že je bůhvíjaká zábava lézt do postele s takhle oplácanou ženskou, na které se klepou špeky jako sulc. Nakonec člověk neví, jestli hněte prso, nebo fald.“ Sleizner se zasmál a opět se napil.

Heskovi se navzdory opojení začalo vyjasňovat v hlavě.

„A kdyby tě tohle nepřesvědčilo, mám v rukávu ještě jedno eso. To nejlepší jsem si schoval na konec. Totiž členství v naší lóži.“ Sleizner se odmlčel, přikývl a nechal svá slova působit. „Bohužel ti nemůžu říct, kdo jsou ostatní členové, dokud tě nezvolíme a neuvedeme do funkce. Ale to je fuk, protože bys mi stejně nevěřil. U nás se schází crčme de la crčme. Naprostá špička. Náš klub je centrum dění. U nás se rozhoduje o všem důležitém. A ty k nám zkrátka patříš.“ Sleizner natáhl ruku, aby mu ji Hesk mohl stisknout. „Tak co ty na to?“

Hesk sklopil pohled k natažené ruce, pak vzhlédl a podíval se Sleiznerovi do očí. „Já myslím, že už půjdu.“




„Půjdeš? Přece nemůžeš jen tak odejít? Vždyť to musíme oslavit.“

Hesk odložil sklenici, vstal a pokusil se zvládnout nápor alkoholu v krvi. „Dávám ti čas do osmi, aby sis rozmyslel, jak to uděláme,“ řekl a cítil, jak se mu z whisky svírá hrdlo.

„Ale no tak, počkej, Jane. Nespěchej a ještě jednou si dobře promysli, co říkáš, než bude pozdě.“

„Buď se mi ráno v osm nula nula dobrovolně přihlásíš, anebo na tebe vydám zatykač a nechám tě zadržet.“

„Ne.“ Sleizner zavrtěl hlavou. „Ne, ne, ne, to neříkej, Jane. To není rozumné.“

„Je to jediné rozumné řešení a ty to víš stejně dobře jako já.“

„Po tom všem, co jsem pro tebe za ta léta udělal? To nemůžeš. Jsme na jedné lodi, ať chceš nebo ne. Ale chápu.“ Sleizner zvedl ruce. „Možná je toho na tebe teď moc a nemůžeš mi na to hned kývnout. V pohodě. Vyspi se na to a probereme to ráno, až budeme střízliví. Co říkáš? Necháme to na zítra. Pozvu tě na oběd do nějaké nóbl restaurace a v klidu probereme všechny podrobnosti. To zní dobře, ne?“

Hesk tam jen stál, shlížel na svého šéfa v županu, který se mu neustále rozevíral, a poprvé si uvědomil, jaký je Sleizner vlastně ubožák. Opět nevěděl, co mu má odpovědět, ale tentokrát mu to bylo jedno. Všechno už bylo řečeno. Všechna slova už byla použita a s dalším opakováním by jen ztrácela na významu.

„Jane, tak co, plácneme si?“ naléhal Sleizner. „Necháme to na zítra, promluvíme si, a když budeš mít nějaké otázky, rád ti je zodpovím. Jakékoli, na tom nesejde. Já tě prosím.“ Sleizner sklouzl ze židle, klekl si před Heska a sepjal ruce. „Vidíš? Dokonce před tebou klečím. Jestli nechceš k nám do klubu, nevadí, v pohodě, chápu, není to pro každého, i když jsem si jistý, že by se ti to líbilo. Ale možná chceš něco jiného. Cokoli. Stačí ukázat prstem a já to zařídím. Cokoli.“

Hesk uvažoval, jestli má něco říct, odmítnout a začít to vysvětlovat, ale rozhodl se, že se k němu prostě otočí zády a vykročí k východu. Měl pocit, že za sebou slyší, jak Sleizner s těžkým povzdechem vstává z podlahy, ale zničehonic ho za kotníky popadly dvě ruce a trhly dozadu tak silně, že se střemhlav zřítil na podlahu a v opilosti pod sebe ani nestihl dát ruce.

„Promiň, Jane. Promiň, to jsem nechtěl,“ uslyšel Sleiznera, poté co se celý omámený a s chutí krve v ústech překulil na záda a s námahou se vyškrábal do sedu. „Ale já tě nemůžu nechat jen tak odejít. To snad chápeš, ne? Nemůžu, teď když jsem ti všechno řekl.“

„Ale jasně že můžeš,“ řekl Hesk, hřbetem ruky si aspoň částečně utřel krev z nosu a sbíral síly k tomu, aby vstal. „Necháš mě odejít a začneš přemýšlet o tom, jak se k tomu postavíš. Máš čas do osmi.“

„Ale to přece nejde.“ Sleizner ho popadl za sako, aby Hesk nemohl vstát. „Ty jsi to vážně nepochopil? Jane. Musíme si o tom promluvit. Jako dva dospělí chlapi. No ne? Nemůžeme přece…“

„Kime, pusť mě,“ požádal ho co nejklidnějším tónem Hesk. „Už není o čem mluvit. Aspoň ne za těchto okolností.“

„Ale jistě že je. Musíme toho ještě spoustu…“




„Viděl jsem dnes tu popravu,“ skočil mu Hesk do řeči, i když si to chtěl nechat na oficiální výslech. „Na vlastní oči jsem viděl, jak mu zabodli nůž přímo pod bradu a prostě ho nechali vykrvácet.“




„Popravu? Nechápu, o čem to mluvíš.“

„Ne? To je zvláštní, vzhledem k tomu, že to byli ti stejní muži, co mě předtím odnášeli z pódia. Tedy tvoji muži.“

Sleizner ztuhl a zorničky se mu stáhly do dvou černých špendlíkových hlaviček. „Dunja… Ty ses potkal s Dunjou.“ Pustil Heskovo sako. „Jinak se to vysvětlit nedá. Jsi ve spojení s Dunjou.“

Sleiznera se zjevně zmocnila panika. Tvář mu zbělela a začal dýchat rychle a mělce, jako by měl každou chvíli omdlít.




Ale místo toho se zatmělo před očima Heskovi. Když se probral, zjistil, že opět leží na podlaze, tentokrát s vykloubenou čelistí. Sleizner mu obkročmo seděl na hrudi a koleny mu tiskl paže k zemi tak silně, že se Hesk nemohl ani hnout.

„Kime,“ vypravil ze sebe navzdory bolesti. „Co to děláš?“

„Já? Za to si můžeš sám.“ Sleizner mu rozepnul sako. „Já tohle nechtěl. Vůbec ne,“ pokračoval a přitom Heskovi rozvázal kravatu a upravil oba konce tak, aby byly stejně dlouhé. „Naopak, udělal jsem všechno pro to, aby to takhle neskončilo.“ Pak udělal uzel a oběma rukama ho utáhl. „Nebo snad ne?“

Hesk se pokusil něco říct, ale nevypravil ze sebe ani slovo.

„Nebo snad ne, ptám se?“

Sice mohl ještě dýchat, ale kravatu měl kolem krku tak pevně utaženou, že nemohl vydat ani hlásku.

„Ale nedal jsi mi na vybranou.“ Sleizner utáhl kravatu ještě víc. „To snad chápeš, ne? Můžeš poděkovat jen sám sobě, že jsi takhle dopadl. Chápeš to, ty zasranej kreténe?“

Bolest nebyla zdaleka to nejhorší. Ani zamezení toku krve, kvůli kterému se mu žíly na krku i hlava nadouvaly k prasknutí. Nejhorší byl tlak na průdušnici a pocit, že je zpátky ve druhé třídě na školním dvoře a nezvládne kopnout do míče, protože mu někdo sebral jeho inhalátor na astma.

„Nikdy jsem nikoho nezabil. Za celé ty roky ani jednou.“ Sleizner utáhl kravatu ještě pevněji a Hesk nejen cítil, ale i slyšel, jak mu praská hrtanová chrupavka. „Tohle je poprvé. Chápeš to? Poprvé. A je to tvoje chyba, Jane. Jen tvoje, sakra! Kdybys přijal můj návrh, tohle se nemuselo stát. Ale ty sis nemohl pomoct, co? Tys to prostě musel dotáhnout až do konce, i když jsem tě varoval. I když jsem se maximálně snažil, abys mě pochopil, a dával ti jednu šanci za druhou. Přesto sis se mnou musel zahrávat dál, co? K tomuhle jsi mě dohnal ty. Ty a nikdo jiný! Není to tak, Jane? Říkám, není to tak?“

Ale Hesk nemohl odpovědět.

Nemohl se o to ani pokusit.
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Skončit, nebo neskončit. Tu otázku si pokládám neustále.




Nic netrvá věčně. Dokonce ani vesmír. Vždycky mě zajímalo, co přijde potom. Co se skrývá za nekonečnem. Možná je to jen konec začátku.




Jistě vím jen to, že slova došla a ztratila význam. Touha vysvětlovat a vyprávět je tatam.

Když k tomu dojde, nezbývá než odložit pero a vstát. Vzdálit se od stolu a přejít od slov k činům.
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„BOHUŽEL TEĎ nemůžu váš hovor přijmout, zanechte mi prosím vzkaz, anebo mi raději pošlete zprávu a já se vám co nejdřív ozvu.“




Morten Heinesen ukončil hovor, odložil mobil na stůl a vzhlédl k Hemmerovi a Bernstorffové, kteří se na něj tázavě dívali.

„Třeba jen zaspal.“ Hemmer pokrčil rameny. „Včera přece vypadal mírně řečeno unaveně a vyčerpaně.“

Heinesen zavrtěl hlavou. „I kdyby byl Jan unavený sebevíc, nikdy by nezaspal.“

„Možná je jen trochu skleslý a potřebuje být sám,“ navrhla Bernstorffová.

„Skleslý?“

„No, po včerejšku, jak pohořel s tím podezřením vůči Sleiznerovi. Zjevně do toho vložil veškerou svou energii, a když se ukázalo, že DNA patří Jakobu Sandovi, jako by úplně zhasl. Vy jste si toho nevšimli?“

Hemmer přikývl. „Nepřipadalo vám to celé trochu zvláštní? Chápu, že Kim Sleizner očividně není žádný svatoušek. Ale představa, že zrovna on má na svědomí ty vraždy, svěří vyšetřování svému podřízenému, a když to nejde podle očekávání, spustí celou tuhle operaci, aby po sobě zametl stopy, přestože to obnáší velké riziko, že to na něj praskne…“ Zavrtěl hlavou. „Je to jako s většinou konspiračních teorií. Prostě není jasné, proč by to dělal.“

Bernstorffová přikývla. „Těžko říct, jestli vůbec bude schopný na oddělení pokračovat. Já bych se každopádně na jeho místě necítila moc příjemně.“

„Možná proto se neukázal. Přece jen nás sem svolal Sleizner a chce vědět, jak jsme na tom s vyšetřováním.“

„Patrně se na to nijak netěší, to je jasné,“ poznamenal Heinesen. „Ale nikdy by z toho takhle nevycouval. Nikdy.“




„Dobře, ale jak vidíš, pořád tady není,“ řekla Bernstorffová a podívala se na hodinky. „Takže co kdybychom zahájili poradu bez něj? Chtěla bych s vámi pár věcí probrat, než přijde Sleizner.“




„Myslíš ohledně Jakoba Sanda,“ podotkl Hemmer.




„No, pokud ho chceme předvést k výslechu, neměli bychom to dlouho odkládat. Podle toho, co o něm vím, se obávám, že se kdykoli může rozhodnout, že sedne do jednoho ze svých soukromých letadel a zmizí ze Švédska. Co říkáš, Mortene?“ Otočila se na Heinesena. „Neměli bychom jednat okamžitě?“

Heinesena její otázka zaskočila. A ještě víc ho zaskočilo, že by měl o něčem rozhodovat. Celá léta byl v týmu šedou myškou, které si nikdo nevšímá. A náhle se ocitl v roli toho, kdo má nejvíc zkušeností.

Ze všeho nejraději by byl, kdyby dorazil Hesk a mohli si promluvit, než do místnosti vstoupí Sleizner. Teď byla najednou strategická rozhodnutí na něm, jen kvůli tomu, že Hesk zaspal či co se mu to vlastně stalo. On přece nikdy po vedoucí funkci ani po kariérním postupu netoužil. Byl na své pozici vždycky celkem spokojený a neuměl si představit, že by se ujal velení.

„Dobře,“ přikývl a umínil si, že se pokusí zhostit dočasné vedoucí role co nejlíp. „Tak začneme.“

Bernstorffová vstala, přistoupila k tabuli, vzala si fix a nakreslila několik čar. „Jak víte, od včerejšího večera sledujeme jeho dům a podle kolegů přišel Sand domů v půl třetí ráno, takže bych si dovolila odhadnout, že ještě spí. Podle mě je teď ideální chvíle si pro něj dojet.“

Heinesen opět přikývl. Nebylo pochyb, že nemá smysl ztrácet čas. Sanda by měli vyslechnout co nejdřív. V nejlepším případě z něj vymáčknou přiznání a vyšetřování můžou v podstatě uzavřít.

Přesto si tím nebyl zcela jistý. Znepokojovalo ho, že Hesk nedorazil, a nechtělo se mu věřit tomu, že jen zaspal, protože měl vybitý mobil. Heska znal a věděl, že by tohle nikdy nedopustil. Na druhou stranu Hesk v posledních dnech nebyl ve své kůži.

Hned od prvního dne vyšetřování se zdál nezvykle nervózní a vystresovaný. Byl pod takovým tlakem, že včera večer působil skoro jako maniak. A dnes ráno najednou zmizel.




„Dobře.“ Bernstorffová nakreslila na tabuli poslední čáru. „Jak vidíte, kreslení není moje silná stránka, ale s trochou fantazie to má představovat Sandův dům. Je na rohu ulic Frydendalsvej a Jacobys Allé ve Frederiksbergu. Má čtyři vchody, každý z jedné strany, a požární schodiště, které vede z patra dolů na střechu garáže. Upřímně pochybuju, že by se pokusil utéct, když zazvoníme u hlavního vchodu. Ale pro jistotu bychom s sebou měli vzít aspoň šest…“ Přerušil ji zvuk Heinesenova mobilu, který začal vibrovat na stole. „To je Hesk?“




Heinesen zvedl mobil, uviděl, že mu volá neznámé číslo, a hovor přijal. „Ano, tady Morten.“

„To je Morten Heinesen?“ ozval se ženský hlas.

„Ano, správně. S kým to mluvím?“

„Vy jste kolega Jana Heska, že ano?“

„Ano, jsem. Pracujeme spolu už dlouho.“

„To jsem ráda, nebyla jsem si jistá, jestli mám správné číslo.“

„Pardon, ale s kým hovořím?“

„Jmenuju se Lone. Lone Hesková. Jsem Janova manželka.“

„Aha, zdravím vás. Dobře že voláte. Začínáme si totiž dělat trochu starosti, kde vězí. Měl přijít na poradu, která začala před půl hodinou.“

„Ó bože…“ Bylo slyšet, jak Lone lapá po dechu a přemáhá pláč. „Takže vy nevíte, kde je?“

„Ne, mysleli jsme si, že třeba jen zaspal a každou chvíli se objeví.“




„Já to tušila. Vážně. Už včera jsem tušila, že něco není v pořádku. Udělala jsem večeři, pečené kuře, které má tak rád, a jako dezert rebarborový koláč s vanilkovou omáčkou. Dokonce jsem dala vychladit i jeho oblíbené víno. Poslední dobou jsme totiž měli trochu… krizi. Vlastně jsem se na něj spíš zlobila já, a tak jsem chtěla…“

„Lone,“ přerušil ji Heinesen a počkal, až zmlkne. „Jan včera nepřišel domů?“

„Ne, a on mi vždycky volá, když má přijít později než obvykle. Vždycky. Ale včera nezavolal. Vůbec se neozval a já ho nechtěla rušit, protože vím, že vyšetřujete vraždu a potřebujete mít klid. Nakonec jsem mu stejně zavolala, to už bylo strašně pozdě, ale stejně mi to nezvedl. Ani teď to nebere. Zkoušela jsem to několikrát, ale pořád tam má hlasovou schránku.“

Dveře se otevřely a dovnitř vešel Sleizner. „Dobré ráno vespolek.“

„Co mám dělat?“ naléhala Lone na druhém konci. „Co když se mu něco stalo?“

Sleizner za sebou zavřel dveře a rozhlédl se po místnosti. „Vyspali jste se dobře?“

Hemmer a Bernstorffová přikývli.

„To jsem rád. Slyšel jsem, že jste včera pracovali dlouho do noci, a to pak druhý den chuť do práce někdy trochu chybí.“

„Nám to nevadí,“ odpověděla Bernstorffová. „To zvládneme.“

„Výborně. Rozhodně vás nechci rušit při práci, jen bych od vás rád slyšel, jak vám to jde a jak jste pokročili.“

„Lone,“ řekl Heinesen. „Určitě bude v pořádku. Nemohl bych vám zavolat za dvacet minut? Zrovna tu něco řeším.“

„Ale nic se mu nestalo, že ne? Nebo ano?“

„O ničem nevím, a kdyby se mu stalo něco vážného, určitě bychom se to dozvěděli. Zavolám vám za chvíli zpátky a probereme to. Souhlasíte?“

„Dobře. Jsem pořád na příjmu. Zavolejte mi co nejdřív.“

Heinesen hovor ukončil a otočil se ke Sleiznerovi a ostatním. „To byla Janova manželka. Bojí se, že se mu něco stalo.“

„Zrovna jsem se chtěl zeptat, kde je.“ Sleizner se opět rozhlédl po místnosti. „Předpokládal jsem, že už tady dávno řeční.“

„Ne, my vůbec nevíme, kde je. Snažil jsem se mu dovolat, ale nebere to, a podle Lone, jeho ženy, včera večer vůbec nepřišel domů.“

„Ajaj.“ Sleizner je přejel pohledem. „To se mi nelíbí. Vůbec se mi to nelíbí. Kdy jste ho viděli naposled?“

„Na poradě včera večer,“ odpověděl Hemmer.

Sleizner přikývl a promnul si bradu. „Myslíte, že to má něco společného s naším případem?“




Heinesen pokrčil rameny. „Upřímně řečeno nemám ponětí. Včera jsme dostali výsledky testů DNA z částeček kůže za nehty oběti a ukázalo se, že patří Jakobu Sandovi.“

„Jakobu Sandovi?“ Sleizner se tvářil, jako by se přeslechl.

„Ano, tomu podnikateli, který…“

„Já vím, kdo je Sand. Ale nechcete přece tvrdit, že to udělal on.“

„Důkazy tomu nasvědčují,“ řekl Heinesen.

„Když o tom mluvíme, podle mě není na co čekat a měli bychom si pro něj okamžitě zajet,“ poznamenala Bernstorffová.

„No, to rozhodně,“ souhlasil Sleizner. „Pokud jste na oběti našli jeho DNA, pusťte se do toho a vyslechněte ho co nejdřív.“

Bernstorffová vstala.

„Ale pokuste se, aby to proběhlo pokud možno elegantně,“ pokračoval Sleizner. „Vzhledem k jeho reputaci bych nerad, abychom způsobili nějaké pozdvižení. Aspoň dokud si nebudeme jistí. Může se stát, že to má nějaké jiné vysvětlení.“

„Samozřejmě. Dojedeme pro něj v civilu a zazvoníme u hlavního vchodu,“ řekla Bernstorffová a odešla ze zasedačky.

„A co uděláme s Heskem?“ Heinesen zvedl svůj mobil. „Slíbil jsem jeho ženě, že jí zavolám zpátky.“

„Myslíš Lone,“ řekl Sleizner. „Já to zařídím. To je maličkost. Několikrát jsme se setkali na různých večeřích, když jsem byl ještě ženatý, takže se docela dobře známe. Ale musím říct, že mi to dělá starosti.“ Odvrátil pohled. „Co říkala, když jsi s ní mluvil?“




„Že se jí neozval a nepřišel včera domů. A že jim to poslední dobou moc neklapalo. Zlobila se na něj a teď si to zjevně vyčítá.“




„Tím se to možná vysvětluje,“ navrhl Hemmer. „Třeba jen přespal někde v hotelu, aby si na chvíli odpočal od věčných hádek.“

„Ne, to neznáš Heska.“ Sleizner zavrtěl hlavou. „To mi k němu vůbec nesedí. On je zodpovědnost sama a nikdy by se takhle uprostřed vyšetřování nevypařil, obzvlášť když ho sám vede. Přišli jste ještě na něco, kromě těch DNA testů? Na něco, čeho by se Hesk mohl chopit a kvůli čemu by se třeba mohl…“ Sleizner rozhodil rukama a povzdechl si. „No, já nevím… dostat do nějakých potíží. Napadá vás něco?“

„Tohle vyšetřování se rozbíhá do mnoha směrů,“ řekl Heinesen. „Například jsme doma u Klingeho našli starý mobil s textovými zprávami, které svědčí o tom, že byl zvolen do nějakého tajného spolku.“

„Tajný spolek.“ Sleizner se zasmál. „No, proč ne? To by mě upřímně řečeno nijak nepřekvapilo, ani u Klingeho, ani u Sanda.“ Zavrtěl hlavou. „A ten starý mobil máte kde?“

„Hesk ho má u sebe doma. Sem se přece někdo vloupal a odnesl nám většinu důkazů.“

„Jo, to jsem slyšel. Naprosto absurdní. Ale pokud se ukáže, že je ten mobil důležitý, určitě se objeví. Stejně jako brzy Hesk, aspoň doufám. Mimochodem, nezkoušeli jste lokalizovat Sandův mobil?“

„Ano, už včera, jakmile jsme zjistili, že DNA patří jemu,“ odpověděl Hemmer.




„A kde byl?“

„V podzemních garážích u Řsterbrogade, a zvláštní na tom je, že to vypadá, jako by tam byl i několik posledních nocí.“

„Co je na tom zvláštního? Tak tam asi parkuje přes noc jako všichni ostatní.“

„V tom případě tam nechává i svůj mobil, protože ten neopustil garáž, dokud Sand zase neodjel, což bylo obvykle až o několik hodin později.“

Sleizner přikývl a opět si promnul bradu. „No, to nepochybně zní poněkud zvláštně.“ Otočil se k Heinesenovi. „Co ty na to, Mortene? Možná by ses tam měl jet podívat. Kdo ví? Třeba se tam Jan včera cestou domů zastavil. Když se na nás usměje štěstí, možná tam budou mít bezpečnostní kamery a ze záznamu něco zjistíme.“

Heinesen přikývl a vstal. Svým způsobem se mu ulevilo, že se někdo ujal velení, ale na druhou stranu si dělal starosti. Nejen kvůli Heskovi, ale hlavně kvůli nejasnému pocitu, který v něm v posledních minutách, kdy poradu řídil Sleizner, neustále sílil.
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FABIAN ODEVZDAL klíče, peněženku a mobil, prošel detekčním rámem, podstoupil prohlídku a nechal se vést chodbami věznice. Poté co dozorce cestou odemkl několikery dveře a mříže, vešli do návštěvní místnosti, zařízené stolem pro čtyři, pohovkou a pryčnou a vyzdobené plastovými květinami na zamřížovaném okně a několika pastelovými akvarely s motivy klaunů na stěnách.




Fabian přemýšlel o zprávě od Ingvara Molandera, která ho zastihla doma ve sklepě, a zjistil, že si ji pamatuje slovo od slova, do poslední čárky.

 




Ahoj, Fabiane,

slyšel jsem, co se stalo tvému synu Theodorovi, a je mi to líto. Ve vězení kolují jisté zvěsti a donesly se i ke mně. Myslím, že by tě zajímaly. Jestli chceš vědět víc, přijď na návštěvu. Jak víš, času mám na rozdávání.

Srdečně zdraví

Ingvar Molander




 

Tou zprávou se všechno obrátilo vzhůru nohama. Fabian byl rozhodnutý, že už se dál nebude zabývat událostmi kolem synovy smrti a místo toho veškerou energii věnuje Sonje, Matildě a nadcházejícímu pohřbu, ale teď dělal pravý opak.




Odtáhl židli od stolu, posadil se a kývl na dozorce, který ho sem doprovázel, že už může odejít. Byl rád, že je tady první, že Molander přijde za ním a ne naopak.

Uplynulo pouhých pět týdnů od chvíle, kdy kriminalistického technika helsingborské policie zatkl v Severním přístavu. Tehdy nedokázal myslet na nic jiného. Záleželo mu jen na tom, aby proti němu sehnal dostatek usvědčujících důkazů a Molander se už nikdy nedostal na svobodu.

Od té doby na to nepomyslel. Molander a všechny jeho vraždy se mu jako mávnutím proutku vykouřili z hlavy a vzpomněl si na ně, jen když o nich četl někde v novinách. Nic na tom neměnil ani fakt, že jeho bývalý kolega čekal na soud ve vazbě jen pár set metrů od policejní stanice. Nikdo nepředpokládal, že by mu soud udělil nižší trest než doživotí. Patrně ani sám Molander.

Fabian si kvůli tomu dosud nedělal starosti. Až teď, když neochotně čekal v návštěvní místnosti. Nemá Molander něco za lubem? Není tato schůzka součástí nějakého většího plánu, který by mohl celé stíhání překazit?




To nemohl vědět. U Molandera člověk nikdy nevěděl, na čem je.

Proto se v kolegově společnosti nikdy necítil příjemně ani uvolněně. Přestože spolu vyřešili několik z nejsložitějších případů v historii Švédska, Fabian měl v jeho přítomnosti vždycky pocit, že se může stát úplně cokoli. Před Molanderem bylo třeba mít se na pozoru.




Nevěděl, jestli to tak vnímají i ostatní z týmu. Mnozí se určitě nechali zmást jeho vysokou odborností. Kromě toho nikdy neztrácel smysl pro humor, což také mluvilo v jeho prospěch. Ať pracovali na sebehrůznějším případu, Molander kolem sebe šířil dobrou náladu.




Bylo snadné získat dojem, že to dělá pro blaho týmu. Fabian si to také myslel, než vůči němu pojal podezření. Ale Molanderovi nikdy nešlo o nic jiného než o případ, na kterém zrovna pracovali. Čím odporněji a krutěji se pachatelé ke svým obětem chovali, tím lepší měl Molander náladu. Ostatně pak z jejich činů čerpal inspiraci.




Kolují jisté zvěsti, napsal mu ve zprávě, která se týkala Theodorovy sebevraždy. To Fabiana vyburcovalo a hned volal zpět na stejné číslo, aby se dozvěděl víc. Ale jen to vyzvánělo a nikdo to nezvedal, a tak se nakonec musel smířit s tím, že bude muset za Molanderem přijít osobně.

„Tak tady ho máme,“ zvolal Molander, když v doprovodu dozorce vešel do návštěvní místnosti. „Fabian Risk, žijící legenda a v neposlední řadě můj bývalý oblíbený kolega. Moc rád tě vidím. Tak schválně. Máš pořád nejradši espresso?“

Fabian přikývl a uvažoval, jestli má vstát a pozdravit se s ním, ale nakonec zůstal sedět.

„Já si musel zvyknout na obyčejné kafe s tak vysokou hodnotou pH, že by to rozhodilo i hodně otrlý žaludek,“ pokračoval Molander, který byl očividně ve skvělé náladě. „Ale možná bych mohl zcela výjimečně poprosit o dvě napěněná cappuccina, když máme tak vzácnou návštěvu?“ Otočil se na dozorce ve dveřích a sepjal ruce. „Prosím.“

„No dobře. Přinesu je,“ řekl dozorce a otočil se k odchodu.

„Jsem vám neskonale vděčný. A pokud toho nežádám příliš, posypte nám pěnu tenkou vrstvou skořice a cukru,“ zavolal za ním Molander a pak se posadil naproti Fabianovi. „V místnosti pro zaměstnance mají dobrý kávovar, patrně jen proto, aby dráždili nás ostatní, obyčejné smrtelníky. Ale ani ho neuměli ovládat, dokud jsem jim to neukázal.“ Zavrtěl hlavou, odmlčel se a podíval se Fabianovi do očí. „Rád tě vidím. Nevěděl jsem, jestli přijdeš, protože – jak jsi asi pochopil – jsem ti nemohl napsat ze svého mobilu.“

„Předpokládal jsem, že nesmíš posílat vůbec žádné zprávy.“

„To máš pravdu.“ Molander se zasmál. „Je to stejně zakázané jako šálek dobrého espressa. Ale každopádně jsi přišel. Dlouho jsme se neviděli.“

„Třicet devět dní,“ odpověděl Fabian s kamenným výrazem. Rozhodně nehodlal předstírat, že jde o příjemné setkání.

„Takže ty to taky počítáš. Zajímavé.“ Molander přikývl. „Jako by životy nás obou byly už navždy spjaté s datem dvacátého osmého června 2012. Kdo ví?“ Pokrčil rameny. „Třeba o tom jednoho krásného dne společně napíšeme knihu.“

„Já to nepočítám. Jen jsem si to vyhledal, než jsem sem jel. Jinak na ten den ani na tebe vůbec nemyslím.“

Molander se na něj usmál. „Pamatuješ na naše první setkání? Zrovna ses přestěhoval do Helsingborgu, měl jsi být na dovolené a já se konečně dočkal pořádné vraždy. Místo činu v dílně fredriksdalské školy stálo opravdu za to. Vyklubal se z toho případ, který zcela vybočoval z normálu a nudné šedi. A už tehdy jsi mě překvapil svou schopností vidět věci, které nikdo jiný nevidí. Přesto jsem tě podcenil.“ Zasmál se a zavrtěl hlavou. „Ne že bych nevěděl, že proti mně tajně vedeš vyšetřování. To mi došlo hned. Vlastně jsem to dokonce bral jako…“




„Zmínil ses o zvěstech, které kolují o smrti mého syna,“ přerušil ho Fabian.

„Kam ten spěch?“

„Nemám čas tady vysedávat celý den.“

„Zato já ano, což ti asi nemusím zdůrazňovat.“ Molander se otočil k dozorci, který jim na tácu přinesl dva šálky cappuccina. „No teda, Bengane, tentokrát ses překonal. Kdybych mohl, dal bych ti pořádné dýško.“ Přisunul jeden šálek k Fabianovi, druhý donesl k ústům a ochutnal. „Hmm… úplně dokonalé. Dokonce jsem je přesvědčil, aby koupili pořádná kávová zrna a mlýnek. Ochutnej a uvidíš sám.“

„Ingvare, já jsem nepřišel, abych si s tebou povídal o starých časech. Jsem tady, protože jsi mi poslal zprávu, kde…“

„Víš, že jsi moje první návštěva?“ skočil mu do řeči Molander a napil se kávy. „Nikdo z týmu se za mnou nezastavil, i když jsme skoro sousedi. Ani Gertrud se neobtěžovala mě navštívit. No řekni, nezdá se ti, že to trochu fláká?“

„Fláká? Ani ne. Pořád se léčí v nemocnici.“

„Já slyšel, že už je zase na nohou a pilně chodí na rehabilitace, takže by jí procházka sem udělala jedině dobře.“




„Nemyslíš, že poté, co ses ji pokusil zabít, nemá dvakrát chuť tě vidět? Zavřel jsi ji do sklepa a nechal jsi ji tam bez pomoci ležet.“




„Pokusil, nepokusil…“ Molander pokrčil rameny. „Věř mi, že kdybych chtěl, aby umřela, rozhodně by teď nechodila na rehabilitace. Kromě toho tam dole ležela jen pár dní. Což je úplné nic ve srovnání s tím, jak dlouho jsme byli manželé. Skoro pětatřicet let. Tak daleko to ty se Sonjou nedotáhneš, to ti garantuju.“

„Vraťme se radši k těm fámám. Co jsi vlastně slyšel?“

„Víš, jak to chodí. Jak si v tomhle prostředí na chodbách všichni šuškají. Víc už se asi drbe jen v ženském vězení.“ Molander se zasmál. „Jestli věříš polovině z toho, co se povídá, jsi hlupák, který tady nepřežije ani rok. Jestli věříš desetině, jsi prostě jen naivní.“ Zavrtěl hlavou. „Ale když jsem slyšel, co se říká o Theodorovi, neměl jsem žádné pochybnosti. Jak jistě víš, od jara jsem měl tebe i tvou rodinu pod dohledem, takže mě ta zpráva bohužel nijak zvlášť nepřekvapila, vzhledem k tomu, jak špatně na tom ten kluk byl.“

„Mluv k věci,“ řekl Fabian a snažil se nedat najevo emoce. „Řekni mi, co jsi slyšel.“ O to totiž Molanderovi přesně šlo. „Všechno ostatní si povídej svému terapeutovi nebo komukoli jinému, kdo tě bude ochotný poslouchat.“ Chtěl si s ním hrát jako kočka s myší, dokud pohár trpělivosti nepřeteče.

„Proč bych chodil na terapii?“ Molander se napil kávy. „Mně se syn nezabil. Já si nemyslel, že všechno ostatní je mnohem důležitější, a nevykašlal jsem se na něj, když mě nejvíc potřeboval.“

„Nevíš nic.“

„To máš pravdu. Copak můžu tvrdit, že vím, jak se cítíš? Vždyť se ti povedlo všechno, co sis předsevzal. Chytil jsi mě i Milwokha. Takže můžeš být svým způsobem naprosto spokojený. Tvůj syn to sice zaplatil životem, ale co na tom sejde. Všichni máme své priority, že?“

Fabian vstal ze židle a usilovně se soustředil na to, aby se pohyboval klidně a rozvážně. „Asi bude nejlepší, když už půjdu.“

„Už? Vždyť jsi ani neochutnal to cappuccino.“

„Já na skořici a cukr moc nejsem.“ Klidným krokem se vydal ke dveřím. Molander se chtěl jen pobavit na jeho účet a to by ho nemělo překvapovat. Nejdřív jedna noha, pak druhá. Samozřejmě se mu chtěl pomstít, zasáhnout ho na nejcitlivějším místě.

„Jmenuje se Preben,“ řekl Molander ve chvíli, kdy Fabian položil ruku na kliku. „Pár měsíců seděl v Helsingřru a teď ho převezli sem.“




Nechtěl nic jiného než otevřít dveře, jít dál a nechat to všechno za sebou. Zamknout a zahodit klíč někam daleko. Ale přesto už se otáčel.

„Co myslíš?“ navázal Molander a opět se napil kávy. „Měli jeho rodiče smysl pro humor, anebo měli jen špatný den, když si pro syna vybrali zrovna jméno Preben? Jaký by asi byl švédský ekvivalent? Co myslíš? Kretén? Nebo snad dokonce Fabian?“

Fabian neodpověděl, jen tam stál a upíral na bývalého kolegu prázdný pohled.

„No dobře, to je jedno. Chtěl jsem se dostat k tomu, že když se Preben doslechl, že jsme byli kolegové, vyprávěl mi, že mezi dánskými dozorci koloval rozkaz. Rozkaz od nejvyššího vedení, že mají všemi myslitelnými prostředky dělat tvému synovi ze života peklo, dokud… no, dokud ho prostě nezlomí.“ Molander se zasmál. Byl to zcela nemístný smích. „Možná si myslíš, že jsou to moje slova, ale nejsou. Přesně tak mu to řekli. Dokud ho nezlomí. Jako by byl jen suchá větvička, na kterou můžeš prostě dupnout.“

Fabian zůstal potichu.

Aspoň navenek.
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DUNJU CELOU NOC pronásledoval pocit, že visí už jen za konečky prstů. Věděla, že jakmile jí dojdou síly a pustí se, zřítí se do černé bezedné propasti a s ní zmizí i všechno ostatní. Propadne se do věčné temnoty. Vysoko nad ní sice pořád bude na obloze bez mráčku svítit slunce, ale tím se nic nezmění. Bude po všem.




Faríd na tom pravděpodobně byl stejně jako ona. Snažil se strávit a zpracovat obrazy z popravy Čchianga, který vkleče bezmocně čekal, co se s ním stane. Když mu do krku vrazili nůž, byl to pro Dunju, Heska a Farída naprostý šok, ale nedalo se to srovnat s tím, co musel prožívat Čchiang.




Viděla mu to na očích. Strašlivou bolest, ale především údiv, co se to vlastně děje. Jak se tam vůbec ocitl. Jeho srdce v nevědomosti dál pumpovalo krev, která mu prýštila z úst i hrdla, a Dunja mohla jen doufat, že ani Čchiang nestihl nic pochopit, než přišel konec.

S Farídem o tom zatím nemluvili. Vlastně spolu nemluvili vůbec. Dunja se několikrát pokusila zapříst rozhovor, ale Faríd jí pokaždé dal jasně najevo, že na to není připravený. Proto raději mlčeli a v tichosti se dobrali jakési improvizované dohody, jak přečkají noc.




Střídali se po hodině, jeden spal a druhý prostřednictvím kamer sledoval okolí dodávky nebo s ní popojížděl, aby si dobili baterie a unikli zvědavým zrakům.

Před dvěma hodinami se vrátili do města a zaparkovali v ulici Vester Sřgade, odkud mohli každý svým dalekohledem z bezpečné vzdálenosti průhledem mezi vrbami sledovat dům s šachovými figurkami na druhé straně jezera Sankt Jřrgens Sř, aby se ujistili, že nemají nezvanou návštěvu.

Nemohli vědět, čemu byl Čchiang vystaven před zapnutím kamery. Možná ho ti dva muži donutili prozradit, kde se s Dunjou ukrývají a co všechno vědí. Ale nedalo se nic dělat. I když jim hrozilo, že se chytí do léčky, nemohli v domě všechno jen tak nechat. Měli tam většinu svého vybavení, a především veškeré důkazy. Jako by měli společné vnuknutí, odložili naráz dalekohledy a podívali se na sebe.

„Co myslíš?“ řekla Dunja. „Riskneme to?“

Faríd přikývl, načež vystoupili z dodávky a vydali se ve stínu stromů podél jezera kolem planetária Tychona Brahe. Celou dobu měli oči na stopkách, jestli se někdo z kolemjdoucích nechová podezřele, například pár na lavičce, který se k sobě nakláněl v důvěrném rozhovoru, stařík krmící u vody kachny, udýchaní a upocení běžci se zarudlými tvářemi.




Ale všechno se zdálo naprosto normální a Dunja s Farídem se brzy protáhli hustým křovím až k domu, chviličku počkali a pak pokračovali za roh ke vchodu.

Jakmile vešli dovnitř, začali hledat známky vloupání. Ale všechno vypadalo stejně, jako když včera dům opouštěli. Hrnek se zaschlým zbytkem kávy vedle otevřeného pytlíku bonbonů Řev džungle. Kabely, které v různobarevných propletencích vedly od přístroje k přístroji. Nepovlečené matrace na podlaze a zatuchlý vzduch mírně čpící potem. Všechno bylo jako obvykle.

„Možná jim přece jen nic neřekl,“ poznamenala Dunja a vysypala si z pytlíku na dlaň poslední bonbon.

„Možná ne.“ Faríd popošel ke svému stolu, otočil jeden z počítačů, vytáhl z něj kabely a sundal kryt.

„Než začneme, možná bychom si měli promluvit o tom, jak budeme postupovat dál. Jestli tady zůstaneme, nebo se přestěhujeme jinam. A co případně vezmeme s sebou.“

„Jen mluv,“ řekl Faríd a odpojil základní desku. „To ti jde náramně. Já si jen posbírám svoje věci. A pak odsud vypadnu.“

„Co? Jak to myslíš? Co to má znamenat? Přece nemůžeš jen tak odejít a nechat mě v tom samotnou?“




„To teda můžu a taky to udělám,“ odsekl Faríd. Pokračoval v odpojování různých přístrojů a příslušenství a balil si je do batohu.




„Aha. A kam hodláš jít, jestli se můžu zeptat? Zpátky do svého bytečku? Tak to ti přeju hodně štěstí.“

Faríd si povzdechl a konečně se k ní otočil. „Odteď bude asi nejlepší, když o sobě budeme vědět co nejmíň.“

„Jen abych si to ujasnila. Ještě před pár dny jsi to chtěl vzdát, protože sis myslel, že na Sleiznera nic nemáme. Že už jsme vyčerpali všechny možnosti a že jsem si to celé vymyslela. A teď chceš odejít, protože jsi zjistil, že je to přesně naopak.“

„Vysvětluj si to, jak chceš. Nechám to na tobě. Mně je to fuk. Stejně odsud hodlám co nejrychleji vypadnout.“

„Jo, to jsem pochopila. Ale nechápu, jak tě sakra něco takového může napadnout. Přece jim to nesmí beztrestně projít! Chceš mi vážně říct, že je ti fuk, že ti přímo před očima zabili, ne, popravili nejlepšího kamaráda? To mi chceš říct? Že ti záleží jen na tom, aby sis odnesl ty svoje debilní krámy?“

Faríd se na ni podíval. „Tohle je tvůj boj. Tvůj, ne můj.“

„Možná byl můj. Ale to už teď neplatí. Po tom, co se stalo, bychom přece měli bojovat společně!“

„Člověk by měl tohle a tamto… Například já s Čchiangem jsme měli tuhle potápějící se loď opustit už dávno. A chceš vědět, proč jsme to neudělali? Co? Chceš? Protože jsi nám platila. Ty asi chceš věřit něčemu jinému, aby ses cítila líp. Ale zůstali jsme z jediného důvodu, a to bylo tvoje odstupné. A můžeš hádat, jestli si Čchiang myslí, že se mu to vyplatilo. Takže ano, záleží mi na mých krámech, ale hlavně mi záleží na tom, abych zůstal naživu.“

„Fajn, tak ty si úplně vážně myslíš, že odsud prostě odkráčíš a tím to pro tebe hasne?“

„On jde po tobě, ne po mně.“

„Prozatím. Ale jakmile se vypořádá se mnou, ocitneš se na předních místech jeho seznamu ty. Takhle on totiž pracuje, tímhle on se baví. Nikdy s tím nepřestane. Bude pokračovat dál, dokud ho někdo nezastaví.“

„Nepochybně máš pravdu,“ řekl Faríd a házel přitom do batohu poslední věci. „A právě proto se postarám o to, aby mě nenašel.“




Dunja si povzdechla. Chtěla něco říct, aby ho přesvědčila, ale všechno už bylo vysloveno. „Dobře,“ řekla nakonec a přikývla. Nebylo co dodat. „Když myslíš.“ Rozhodila rukama, hlavně proto, že nevěděla, co si s nimi počít. „Tak se tedy měj moc pěkně, ať už budeš kdekoli.“

Faríd přikývl a zapnul si batoh. „A mimochodem, ještě mi dlužíš výplatu za červenec.“

„Jasně. Neboj. Zařídím to.“

„Dobře.“ Faríd dál přikyvoval, ani on zjevně nevěděl, co si počít. Pak se otočil a přehodil si batoh přes rameno. Nakonec vytáhl z kapsy mobil a položil ho na stůl spolu s klíči od domu a od dodávky. „Tak já teda jdu.“ Trochu rozpačitě jí zamával a vydal se ke dveřím.

Dunja zůstala stát a dívala se za ním. Chtěla na něj zakřičet, ať se vrátí. Nejradši by mu pohrozila pistolí, kdyby nějakou měla, a přinutila by ho, aby vzal rozum do hrsti. Ale pak si uvědomila, že to on právě udělal. Neměl se k čemu vrátit. Neměli žádný plán. Žádnou perspektivu. Zbývalo jen vědomí, že prohráli.

Přesto se Faríd zastavil a otočil se k ní. Ne kvůli tomu, že by si něco zapomněl nebo si to rozmyslel, ale kvůli hlasům zvenčí. Přímo za dveřmi se ozývaly hlasy mužů, kteří mluvili anglicky.

Nebyl čas přemýšlet a zvažovat různé možnosti. Neměli na vybranou. Muži už se začali dobývat do dveří, které brzy povolí. Dunja a Faríd po sobě vrhli jediný pohled a bylo rozhodnuto.

Vrhli se ke schodům do Dunjina patra na spaní a ve chvíli, kdy se k nim donesl zvuk vykopnutých dveří, už byli nahoře. Nezbývalo jim než doufat, že se muži budou víc zajímat o elektroniku v přízemí a o její obsah než o to, aby je hledali.

Každopádně neslyšeli, že by někdo stoupal po schodech. Ani se nezdálo, že by muži něco hledali. Místo toho postavili něco na podlahu, něco tvrdého, možná kovového, a přitom si povídali, nebo si spíš cosi mumlali. Vzápětí Dunja uslyšela nějaké šplouchání, asi jako kdyby nalévali vodu do překapávače. Ale to nedávalo smysl. Copak by v takové situaci měli čas a chuť vařit si kávu?

Pak se rozhostilo ticho. Naprosté ticho. I mumlání utichlo.

Dunja se podívala na Farída a viděla, že ani on se neodvažuje nic udělat a jen čeká, až muži odejdou. Ticho houstlo, jako by i ono zadržovalo dech v obavě, že se něco stane.

Dunje nedošlo, že muži už jsou pryč, dokud neucítila ten zápach. Pronikavý pach kouře.

„Pojď,“ vybídla Farída a pustila se dolů. „Rychle, než se oheň rozšíří.“

Ale dole zjistila, že většina jejich vybavení už je v plamenech a stoupá z něj černý hustý dým, který rychle zaplňuje místnost.

„Přinesu hasicí přístroj,“ křikl Faríd a běžel do kuchyňky.

Ale oheň už se natolik rozšířil a sálal z něj takový žár, že se k němu nedalo přiblížit, aby ho uhasili.

„Už je pozdě,“ zavolala na Farída. „To už neuhasíme!“ Nechápala, jak to mohlo vzplanout tak rychle. Teprve když uviděla, jak se plameny šíří po podlaze do obou stran a obklopují ji ohňovou stěnou, došlo jí, že předtím neslyšela šplouchání vody, ale benzinu.

„Dunjo, musíme pryč,“ křičel na ni Faríd od vchodu. „Musíme…“

Dál se nedostal. Vchod explodoval, vyšlehly plameny a následná tlaková vlna Dunju srazila k zemi.

Ne, Faríd ne, byla její první myšlenka, když se probrala a neslyšela jeho hlas. Nesmí umřít i on. „Faríde,“ zavolala a vyškrábala se na nohy. „Faríde!“ Ale přehlušil ji hukot sílícího požáru, který stravoval vše, co mu stálo v cestě.




Hořelo úplně všude. Dunja ucítila na nohou pálení, a když uviděla, že se jí plameny z prkenné podlahy rozšířily na kalhoty, přetáhla si tričko přes hlavu a vrhla se skrz ohnivé moře ven z domu, kde se zhroutila. Nohy jí stále olizovaly plameny, ale ona už je necítila.

Zato cítila benzin. Prozatím studený benzin, kterým ji někdo poléval. Tak tady stáli. Ti dva muži. Čekali, až vyjde z domu.

Jen pach nesouhlasil. Tedy spíš nepřítomnost pachu. Došlo jí to, teprve když z ní kdosi strhl tričko, palci jí jemně otevřel oči a Dunja uviděla, že je to Faríd.

Víc nebylo třeba, aby pochopila.

Žádná slova. Stačil jediný pohled.

Od této chvíle bojovali společně.
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LONE HESKOVÁ BY správně měla sedět venku na terase. Sluníčko svítilo a určitě tam bylo moc příjemně. Ale neměla sílu ukazovat se sousedům, kteří procházeli kolem jejich domu a patrně už začínali tušit, že něco není v pořádku. Tak to totiž v jejich čtvrti chodilo. Stačilo, abyste si narazili malíček na noze, a hned toho byla plná ulice.




Proto se radši usadila u digestoře v kuchyni, zatáhla závěsy a zhluboka vdechovala uklidňující kouř. Přiložila k téměř vykouřené cigaretě novou a přidržela ji tam, dokud se nerozhořela. Pak tu původní típla a zase si potáhla, přestože už jí kouření nijak zvlášť nechutnalo.

Ale potřebovala ho. Aby se z toho napětí nezbláznila, musela se zaměstnat něčím, co jí dodá aspoň zdání klidu. A co by měla dělat jiného než sedět v kuchyni a čekat, že se vůbec nic nestane?

Znovu si potáhla, vdechla kouř co nejhlouběji a vzhlédla k hučící digestoři nad hlavou. Stejně k ničemu nebyla. Uhlíkový filtr už léta nevyměnili a větrák jen roznášel pach jídla, nebo v tomto případě cigaretového kouře, po celém domě. Lone nechápala, proč si nenechali udělat ventilační potrubí, které by nasátý vzduch odvádělo ven z domu.

Aspoň že Benjamin usnul a Katrine se jela s kamarádkou na kole vykoupat na pláž Amager Strandpark. Lone zatím nikomu z nich nic neřekla, ale Benjamin vycítil, že se něco děje, a kvůli každé maličkosti se rozplakal. A Katrine se jí včera večer při sledování zpráv zeptala, jestli se budou rozvádět. Zničehonic to na ni vybalila. Lone zareagovala zcela nevhodně, zvýšila hlas a rozzlobila se, čímž dosáhla pravého opaku, než chtěla, a ukázala dceři, že se dotkla citlivého místa.

Popravdě řečeno jí teď Jan chyběl jako už dlouho ne. Najednou si nemohla vybavit ani jedinou z těch milionů věcí, kterými ji obvykle štval.

Dokázala myslet jen na to, jak je hodný a ohleduplný. A věrný a spolehlivý. A hezký. To si uvědomila pokaždé, když vzala do ruky mobil a našla si nějakou jeho fotku. Na rozdíl od mnoha jeho vrstevníků mu neprořídly vlasy a tvář měl bez vrásek a váčků pod očima.

Přesto byla dosud tak naštvaná a frustrovaná, že jí vadilo úplně všechno, co dělal. V poslední době jí už stačilo, když s ní byl v jedné místnosti, aby se rozčílila.




Až do dnešního rána byla přesvědčená, že se z čirého pudu sebezáchovy rozhodl, že už toho má dost, a odešel od ní. Sama mnoho let zvažovala, že ho opustí, ale obávala se následků a nikdy to nedotáhla do konce. Teď měla pocit, že jí Jan nápad ukradl, předběhl ji a už plánuje, jak naloží se zbytkem života.

Teprve když sebrala odvahu a zavolala mu do práce, začala mít opravdu strach. Teď už si byla jistá, že se stalo něco vážného, a naprosto ji to děsilo.

Jak by to bez něj zvládla? Její obchod s kojeneckým zbožím si nevydělal ani na nájem. Musela by ho zavřít, což by možná ani tolik nevadilo, ale při představě, že by se vrátila na pokladnu v supermarketu, se jí dělalo mdlo. Dům by musela prodat a nezbylo by jim než se přestěhovat do nějakého stísněného nájemního bytu daleko od…

Při pronikavém zvuku zvonku se lekla, upustila cigaretu a ta se zasyčením zhasla v šálku s kávou. Lone vstala, šla do předsíně a odemkla dveře.

Určitě je to Adam. Jeho manželka pracovala a on byl doma s dětmi. Navzájem si pomáhali ukrátit dlouhé dny. Buď se stavila Lone u něj, anebo on zaklepal u ní.

Nic spolu neměli, aspoň zatím, ale flirtovali spolu a při každém setkání to mezi nimi jiskřilo. S láskou to ale nemělo nic společného. Bylo to neudržitelné a oba věděli, že jednou zajdou příliš daleko. Jakmile k tomu dojde, bude konec. Proto se to Lone snažila oddálit, aby si mohla hry s ohněm užívat co nejdéle. Ale dnes ne. Dnes chtěla sedět sama u digestoře.

Otevřela a už už měla na jazyku, že se necítí dobře, jenže vtom uviděla, že za dveřmi nestojí Adam, ale Janův šéf Kim Sleizner.

„Ahoj Lone,“ usmál se Sleizner. „Můžu dál?“

Chtěla zavrtět hlavou a požádat ho, aby odešel. Od té společné večeře před několika lety se styděla, kdykoli se na ni podíval. Přesto přikývla a ustoupila stranou, aby mohl vejít.

„Přišel jsem se hlavně zeptat, jak ti je,“ vysvětlil Sleizner cestou do kuchyně. Tam se zastavil a otočil se k ní. „Takže jak ti je?“

„No, já… Vlastně ani nevím.“ Pokrčila rameny a přála si, aby prostě odešel. „Je to… jak bych to řekla… těžké, když nic nevím. Jen chodím po domě a pořád o tom přemýšlím. Takže ještě nic nevíte? Nebo víte?“

Sleizner zavrtěl hlavou. „Zatím ne. Ale slibuju, že brzy něco zjistíme. Nasadil jsem všechny páky, abychom ho co nejdřív našli. Ať už se stalo cokoli, brzy se to dozvíme.“

„To skoro zní, jako bys už věděl, že se mu něco stalo,“ řekla Lone a do očí jí vhrkly slzy. „Něco vážného.“

„Ne, ne, ne.“ Sleizner se zasmál a opět zavrtěl hlavou. „Prozatím nevíme nic. Můžeš být úplně klidná, věř mi. Jakmile budeme mít nějaké novinky, dozvíš se to jako první.“

Podívala se mu do očí a vyčetla z nich, že ji jen chlácholí a že už to ví, anebo aspoň tuší, a jen jí chce dát čas, aby se na zprávu připravila.

„Lone…,“ řekl Sleizner a přistoupil k ní. „Já to tak prostě mám. Je to profesionální deformace. Po tolika letech u policie jsem zvyklý předpokládat to nejhorší. Nakonec jsem většinou příjemně překvapený. Ale v těch několika málo případech, kdy se moje obavy potvrdí, na ně chci být připravený. Rozumíš mi? Já totiž překvapení nemám úplně v lásce.“

Lone přikývla, i když to byl jen proud slov. Zněla dobře, ale vůbec nic neříkala.

„Lone…,“ pokračoval Sleizner a vzal ji do náruče. „Chápu, že to musí být těžké, ale všechno dobře dopadne, uvidíš.“ Přitiskl ji k sobě a jednou rukou ji začal hladit po zádech. „Udělám, co bude v mých silách, abychom zjistili, co se stalo. Pokud se vůbec něco stalo. Kdo ví, třeba se to vysvětlí nějak jinak. Každopádně to zjistím.“

Lone už ani nerozeznávala jednotlivá slova. Splývala jí v jednolitý šum. Vnímala jen jeho objetí. Teplo jeho těla a tlumené údery srdce jen několik centimetrů od jejího ucha.

Nelíbilo se jí to, ani objetí, ani hlazení po zádech. Připadala si stejně špinavá a odporná jako po té večeři, při které s ní Sleizner přímo před Janem a svou vlastní manželkou Vivekou začal flirtovat a pod stolem se jí dotýkal nohou. Přesto nechtěla, aby to skončilo.




Ještě před minutou se zapřísahala, že už k tomu nikdy nedojde. Ale i když jí ze sebe bylo zle, přesně tohle potřebovala. Objetí a trochu té blízkosti. Od koho, na tom zjevně nezáleželo.




Když tehdy dojedli hlavní chod a Viveca v kuchyni připravovala dezert, Sleizner nalil Janovi pořádnou whisky a šel Lone ukázat obraz od Jense Jřrgena Thorsena, který si právě pořídil. V názvu bylo něco s Disneylandem a nadrženým Mickey Mousem. Lone to připadalo spíš jako pestrobarevná mazanice, což mu také řekla. Ale Kim se jen zasmál a vedl ji velkým bytem dál až do koupelny.




„Víš…,“ řekl teď a nepouštěl ji z náruče. „Přemýšlím o tom případu, na kterém Jan pracuje. Jestli to třeba s jeho zmizením nemá něco společného. Neříkal ti o tom náhodou něco?“

„Ne, nic,“ odpověděla. Uvědomila si, že v ní jeho doteky cosi probouzejí. „Vždycky s tím dělá hrozné tajnosti a o práci se mnou skoro nemluví. Ale byl ve stresu, to vím. To jsem na něm jasně poznala.“

„Chápu.“ Sleizner jí sjel rukou až k hýždím, kde byla Lone obzvlášť citlivá. Zachvěla se. „A nepřinesl si z práce s sebou něco domů?“

„Ne, aspoň pokud vím,“ řekla. Bylo jí ze sebe čím dál hůř. „Co by to mělo být?“

„No, těžko říct. Nějaká věc, kterou chtěl prozkoumat… vlastně cokoli. Mohlo by nám to napovědět, co se s ním stalo. Například starý mobil.“

„Mobil?“ Lone si vzpomněla a podívala se na něj. „Starý žlutý Ericsson?“

„No, proč ne?“ Sleizner se rozzářil a shrnul jí pramen vlasů za ucho. „Dojdi pro něj a uvidíme.“
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MORTEN HEINESEN kroužil celých patnáct minut kolem, než konečně našel vjezd do podzemních garáží u Řsterbrogade. Zaplatil parkovné, dal si lísteček za přední sklo a začal se rozhlížet.




O garážích věděli jen to, že zde po nocích parkuje Jakob Sand, aspoň podle Hemmerových údajů o poloze Sandova mobilu. Často zde stál celé hodiny. Na tom ještě nebylo nic zvláštního. Podivné bylo, že Sand z garáží vůbec neodcházel, pokud tedy nenechával mobil v autě, což by také bylo pozoruhodné.

Podle Hemmera tady Sand parkoval i včera večer. Ale jestli to byl pro Heska dostatečný důvod, aby se sem po jejich poradě z vlastní iniciativy vypravil, to Heinesen nevěděl. Hesk nebyl člověk, který by rád riskoval a vrhal se na vlastní pěst do nebezpečných podniků. Na druhou stranu sjet do veřejných podzemních garáží příliš odvahy nevyžadovalo. I kdyby se tam kromě mobilu náhodou vyskytoval i Sand, pořád se nejednalo o životu nebezpečného sériového vraha.

Sám Heinesen neměl podzemní garáže rád, obzvlášť ty veřejně přístupné, kde se v přítmí mohl schovávat úplně kdokoli, kdo tam vlastně neměl co pohledávat. Navíc odtud mohl pachatel až děsivě snadno a rychle zmizet.

Stejný pocit měl z čerpacích stanic u dálnic kdesi uprostřed polí. Obzvlášť jižněji na kontinentu se často vyskytovaly na místech, kde se křížilo několik dálnic. Unést dítě, které čekalo v autě, až rodiče zaplatí, byla ta nejjednodušší věc na světě. A pak navždy zmizet neznámým směrem.

On sám nic takového nezažil. Ale bez váhání si připlatil za americkou verzi centrálního zamykání, kdy se při prvním stisknutí ovládání odemknou jen dveře u řidiče. Tak se mu nemohlo stát, že odemkne, posadí se za volant a v tu chvíli mu ze strany spolujezdce někdo naskočí do auta a začne mu vyhrožovat nožem.




Ale zrovna v téhle garáži si připadal celkem v bezpečí. Autoservis s dvěma muži v montérkách mu dodal klidu, a přesně jak Sleizner odhadoval, byly tu rozmístěné bezpečnostní kamery. Jedna u vjezdu a výjezdu, dvě u autoservisu a jedna u menší nákladové rampy.

„Haló, dobrý den,“ zavolal, poté co si celou garáž obhlédl. „Pardon.“ Zamával, přestože se jeden mechanik skláněl k motoru za zvednutou kapotou a druhý zrovna zmizel pod autem. „Nevíte náhodou, kdo má na starosti bezpečnostní kamery tady v garáži?“

Nikdo z mužů neodpověděl. Zpod auta začaly na podlahu dopadat jiskry ze svářečky.

„Haló? Pardon!“ Heinesen zvýšil hlas, až nakonec mechanik vykoukl zpoza kapoty. „Jsem od policie a potřebuju vědět, kdo…“

„Policja?“ Muž se otočil ke kolegovi pod autem. „Krzysztof!“

Mechanik, který se zjevně jmenoval Krzysztof, vyjel zpod auta, vstal a otřel si ruce do montérek.

„I’m from the police and would like to know who’s responsible for the surveillance cameras here in the garage,“ zopakoval Heinesen anglicky.

Mechanik ho ale ignoroval, podíval se na kolegu a něco mu řekl, patrně polsky. Kolega mu odpověděl stejným jazykem. Heinesen tedy vytáhl policejní průkaz a ukázal jim ho, aby dodal svým slovům váhu. „As I said I’m from the police, and…“

„Not me,“ přerušil ho muž naproti. „My boss.“ Kývl ke dveřím uvnitř dílny. „Talk to boss.“

„Okay, thank you.“ Heinesen kolem mužů prošel a cítil jejich pohledy v zádech, dokud nedorazil ke dveřím označeným Recepce.

Na recepci nikdo nebyl, ale hladina v modrém barelu s vodou se vlnila, jako by si zrovna někdo naplnil kelímek. Heinesen přistoupil k prázdnému pultu a zazvonil na malý zvonek. Překvapivě hlasitý zvuk mu připomněl, jaké je tu vlastně ticho.

Počítal, kolik vteřin potrvá, než zvuk dozní, ale trvalo to tak dlouho, že ztratil přehled. Tady by si tedy auto rozhodně opravit nenechal. Uvažoval, jestli má zazvonit znovu, tentokrát důrazněji, ale v tu chvíli si všiml, že ve dveřích za pultem zeje několikacentimetrová díra. Bylo vidět, že v místnosti za dveřmi, nejspíš v kanceláři, se pohybuje něco modrého.

Heinesen se naklonil přes pult, aby se podíval líp, a skutečně uviděl nohy v montérkách a přeplněný psací stůl. To je tedy přístup k zákazníkům. „Hello,“ zavolal záměrně podrážděným hlasem. „Can you please come out? I’ve been waiting here for a while now.“

Po chvíli se dveře otevřely a vyšel starší mechanik s mobilem u ucha.

„Dobrze. Dobrze,“ řekl do telefonu, ukončil hovor a podíval se na Heinesena. „Co pro vás můžu udělat?“

„Mám dotaz ohledně bezpečnostních kamer v garáži. Potřeboval bych vědět, kdo je má na starosti.“

„A vy jste kdo?“

„Morten Heinesen, kodaňská policie.“

„Průkaz. Chci vidět průkaz.“

Heinesen vytáhl průkaz, položil ho na pult a v tu chvíli se za ním otevřely dveře. Otočil se a uviděl muže v obleku, který tam stál se založenýma rukama na prsou, jako by už čekal bůhvíjak dlouho. Heinesen se na něj usmál, aby mu dal najevo, že chápe, jak se cítí, ale muž nehnul ani brvou.




Starší mechanik zkoumal jeho průkaz tak důkladně, jako by se snažil zapamatovat si celé jeho rodné číslo, pak ho položil zase na pult, podíval se za Heinesena a kývl na muže v obleku.

Heinesen se otočil a viděl, jak se k němu muž blíží. „Pardon, ale my jsme ještě neskončili, že ne?“ Otočil se zpátky a zjistil, že starší mechanik se krčí dole za pultem. „Pardon, ale co to vyvádíte?“ Naklonil se přes pult. „Haló, můžete mi laskavě odpovědět? Mluvím s vámi. Kdo má na starosti ty kamery v garáži? Na koho se mám obrátit, když potřebuju záznamy z posledního…“ V tu chvíli mu muž v obleku poklepal na rameno. „Říkal jsem, že jsme ještě neskončili,“ odsekl Heinesen a odstrčil mu ruku. „Copak to nechápete? Nebo snad taky nemluvíte dánsky?“

Muž nic neřekl, jen k němu natáhl ruku s USB diskem.

„Co to má být?“

„Ty záznamy, co jste chtěl,“ odpověděl starší mechanik, který už zase stál za pultem a podával Heinesenovi papír a tužku. „Tady od vás budu potřebovat jméno, telefonní číslo a podpis.“
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SONJA NEDOKÁZALA skrýt překvapení, když se Fabian několik minut před dohodnutým srazem objevil před pohřebním ústavem Fonus na rohu Pĺlsjögatan a Föreningsgatan. Nejspíš čekala, že vůbec nedorazí.




„Ahoj,“ pozdravila ho a spolkla otázku, kde byl celé dopoledne.

Fabian jí pozdrav oplatil, ale ani slovem se nezmínil o tom, že se od Molandera dozvěděl, že se dánští dozorci údajně dopouštěli nepřípustného chování vůči jejich synovi na příkaz z nejvyšších míst. „Půjdeme dovnitř?“ zeptal se místo toho a vzal ji za ruku.

Sonja přikývla a hned se ho pustila, aby mohla otevřít. Dveře byly ošklivé, hliníkové a připomínaly zchátralou školu ze sedmdesátých let, do které nikdy nikdo nechodil rád.

Když vešli, pokusil se ji opět vzít za ruku, ale Sonja už zamířila k majiteli pohřebního ústavu, který se představil jako Tjälve. Vyjádřil jim upřímnou soustrast a z jeho naučeného a nuceného tónu bylo zcela jasné, že ho to vůbec nezajímá.

Zavedl je do zasedací místnosti se špinavě bílými stěnami vyzdobenými nicneříkajícími litografiemi. Uprostřed stál starý jednací stůl, ke kterému by se vešla i celá rodina truchlících pozůstalých. V šestiramenném skleněném lustru nad stolem byly nejlevnější úsporné žárovky a dvě nesvítily vůbec. Prostředí bylo všední, omšelé, a především nedůstojné.

„Samozřejmě, hned to zařídím. Jen se posaďte a udělejte si pohodlí.“ Tjälve ukázal ke stolu. „A poslužte si, máme úplně čerstvé skořicové šneky z Börjeho pekárny na Tĺgagatan. Podle mě jsou nejlepší ve městě a stojí za každou kalorii.“

Majitel pohřebnictví odešel a Fabian se Sonjou se usadili ke stolu. Nejdřív on a vzápětí ona. Nechala mezi nimi volnou židli. Těžko říct, jestli to udělala schválně, ale teď už na její ruku nedosáhl.

Otočil se k ní a viděl, že se dívá přímo před sebe. Vždycky si myslel, že je krásná. Ale z profilu vypadala obzvlášť nádherně, měla štíhlý krk a labutí šíji, která v krátkém účesu pěkně vynikla. Bylo tomu tak vždy a dodnes se to nezměnilo, navzdory všemu, čím už si spolu prošli. Dokonce i teď, když byla smutná, dívala se do prázdna a snažila se nerozplakat, mu připadala krásná.

Podal jí krabici s kapesníky, Sonja si jeden vzala a opatrně si osušila oči. V tu chvíli se vrátil Tjälve s tácem, na kterém měl dva šálky kávy, hrnek čaje, konvičku s mlékem a misku s kostkami cukru. Jak mohl vědět, že Sonja už odpoledne kávu nepije? Řekla mu to, když je vedl dovnitř?




„Rozpočet?“ Sonja se k němu otočila. „No, máme o tom nějakou představu?“

„Já nevím,“ řekl Fabian a usmál se na ni. „Neměl jsem čas o tom moc přemýšlet. Ale peníze teď nejsou to nejdůležitější, takže na ně nehleďme. Hlavně abys ty byla spokojená.“

Usmál se jen Tjälve. Samozřejmě vycítil příležitost prodat jim tu nejdražší rakev a naúčtovat jim všechny doplňkové služby. Zato Sonja nehnula ani brvou. Přitom on jí chtěl jen vyjádřit podporu a dát jí volnou ruku.

V jejích očích to však bylo přesně naopak. Viděl to na ní. Myslela si, že se zříká veškeré zodpovědnosti a nechává všechna rozhodnutí na ní. A svým způsobem měla pravdu. Fabianovi bylo úplně jedno, čím bude rakev vystlaná nebo kolik různých druhů sušenek budou podávat ke kávě. Kdyby to bylo na něm, vybral by nejlevnější a nejjednodušší variantu. Theodor je mrtvý a nic se na tom nezmění, ani když bude mít na smutečním oznámení ozdobné pozlacené písmo.

Přišel sem jen kvůli Sonje. Pro ni to bylo důležité. Pro ni to byl způsob, jak se vyrovnat se zármutkem. Pro něj ne.

On sám byl myšlenkami stále u toho, co se dozvěděl od Molandera o údajných okolnostech Theodorovy smrti. Natolik se to shodovalo s jeho podezřením, že to nemohla být jen nepodložená fáma. Muselo na tom být aspoň zrnko pravdy a právě v tom byl háček. Kvůli tomu zrnku to nedokáže hodit za hlavu a jít dál. To zrnko ho bude trápit jako kamínek v botě a rozdírat mu nohu do krve, dokud definitivně nevypátrá, jak to skutečně bylo.

Sonja a majitel pohřebního ústavu jako na povel vstali a šli se do výstavní místnosti podívat na různé modely rakví. Fabian je následoval a uviděl, jak muž ukazuje na jeden ze světlejších modelů z bíle lazurovaného dřeva s chromovanými madly. Sonja přikývla, možná i něco řekla. Nebo ne. Muž si každopádně udělal poznámku do složky.

Rakev zjevně nepatřila k nejlevnějším modelům, ale ani k nejdražším. Hezká každopádně nebyla. Pokud se dá o rakvi vůbec říct, že je hezká. Ale rozhodně byla pravým opakem toho, co měl Theodor rád. Ten bílou nesnášel, a kdyby mohl, určitě by si vybral rakev celou černou, ideálně potaženou kůží s cvočky.

Hovořilo se, přikyvovalo a zapisovalo, a poté co se vrátili do zasedačky, mluvilo se ještě víc. Pak si potřásli rukama a znovu přikyvovali, a cestou ven si Fabian vzpomněl na skořicové šneky, které vůbec neochutnali, a zjistil, že má hlad.

„Klidně už jeď,“ řekla mu Sonja před pohřebním ústavem, zrovna když jí chtěl navrhnout, aby se zašli najíst do nějaké pěkné restaurace.

„Jet? Kam mám jet?“ zeptal se a uvažoval, jestli něco nepřeslechl.

„Já nevím.“ Sonja pokrčila rameny. „Stejně jsi duchem jinde, tak bude možná lepší, když se pustíš za tím, co ti nedá spát.“

Fabian přikývl, myslel si, že jí rozumí.

„Ale je to naposledy,“ řekla. „Jestli mě teď opustíš, už se nevracej.“

Fabian sám sobě slíbil, že nikdy nedopustí, aby se rozešli. Snažil se dělat vše, co bylo v jeho silách, aby našel jiné řešení, protože si byl jistý, že na ně někde v dálce čeká světlejší budoucnost.

Ale v posledních letech v něm postupně dozrávalo rozhodnutí. Sice si tu myšlenku zakázal, ale přesto si s ní pohrával a představoval si tu situaci, přehrával si různé verze stejné scény. Poslouchal jejich dialogy, své vlastní argumenty, Sonjiny. Slyšel, jak se hádají, pláčou a křičí na sebe, až se nakonec uklidní a přijmou nevyhnutelné rozhodnutí.

Žádná z verzí však nebyla tak stručná a klidná.

Také už nebylo co dodat. Všechno už si řekli tolikrát, že mu nezbylo než přikývnout a odejít.

Naposledy.
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DUNJA NEVĚDĚLA, jestli to mezi Mikaelem a jeho přítelem z Malmö skončilo. Jak Mikaela znala, Balthazar bylo jméno přesně podle jeho vkusu. A když se Farídovi podařilo najít Balthazarovu fotku, neuměla si představit, že by Rřnning takového krasavce dobrovolně opustil už po třech dnech, když u něj měl strávit celé dva týdny.




Samozřejmě tu byla i možnost, že Balthazara omrzel Rřnning, ale to se Dunje nezdálo. Rřnning se ve vztahu vždycky začal nudit jako první. Vždycky.

Třetí a podle Dunjina názoru nejpravděpodobnější variantou bylo, že si to Mikael po jejich rozhovoru ve vlaku prostě rozmyslel. Nemíval ve zvyku něco si vyčítat, ale na druhou stranu byl celkem logicky uvažující bytostí a už jen to, že po ní policie vyhlásila pátrání a obvinila ji z ohrožení národní bezpečnosti, by mu mělo stačit, aby si uvědomil, že Sleiznera je třeba za každou cenu zastavit.

Každopádně byl zpátky v Kodani, a to Dunje zlepšilo náladu. Navzdory všem neúspěchům a nezdarům, navzdory poraněným holením, které ji stále pálily, přestože si je natírala chladivými mastmi a celé hodiny si je ledovala, dokonce i navzdory Čchiangovu příšernému osudu se jí vrátila naděje, že stále mají šanci.

Rřnning se před několika hodinami vrátil do svého bytu na Lille Istedgade. Faríd to zjistil, když namátkou lokalizoval jeho mobil. Dohodli se, že ho zkusí ještě jednou přesvědčit. Bylo by neocenitelné mít u policie spojence, který by dohlédl na to, co Sleizner chystá.

Z toho důvodu se Dunja právě posadila na chodník před útulkem pro bezdomovce, začala se zběsile škrábat na předloktí a přitom se kolébala dopředu a dozadu s kapucí staženou do obličeje jako všichni ostatní feťáci z okolí. To všechno proto, aby si jí Rřnning nevšiml, až vyjde ze vchodu na druhé straně ulice a jako vždy se rozhlédne kolem, než vykročí dál.

Před pěti minutami se ještě prodírala hloučkem žebráků i kšeftařů na rohu ulice Istedgade. Měla zcela jednoduchý plán, že půjde nahoru k Mikaelovu bytu, zaklepe na něj a v klidu si s ním promluví. Řekne mu všechno, co dosud nevěděl. Ale zrovna když přecházela přes ulici k jeho vchodu, Faríd ji do sluchátek informoval, že Rřnning zjevně zrovna odchází z bytu.

Okamžitě museli vymyslet náhradní řešení. Tento rozhovor nemohli vést na ulici a ve spěchu. Potřebovali klid, a hlavně dost času.

„Na obrazovce to vypadá, že jde směrem k náměstí Halmtorvet. Je to tak?“ ozval se Faríd z dodávky, která parkovala asi o sto metrů dál před výstavní síní Řksnehallen v areálu bývalých jatek Křdbyen.

„Jo,“ potvrdila Dunja a nespouštěla Rřnninga z očí.

„Myslíš, že jde na policejní stanici?“

„Rozhodně nejde do DGI-byen na bowling. Navrhuju, abychom ho nabrali na Stoltenbergsgade.“ Vstala z chodníku, zrovna když Rřnning zmizel za rohem směrem ke kruhovému objezdu, kde se ještě před pár lety prostitutky přetahovaly o nejlepší místa. Teď už je gentrifikace nemilosrdně vytlačila do východní části Istedgade alias drsné čtvrti, jak se oblasti kolem hlavního nádraží říkalo.

Nebylo nijak těžké odhadnout, kam má Rřnning namířeno. Pokud přecházel náměstí Halmtorvet, skoro vždycky byl na cestě do práce, pokud zrovna nešel do své oblíbené indické restaurace Tandoori Masala.

Z toho vyplývalo, že hodlá přerušit dovolenou, což mu Dunja zrovna chtěla navrhnout. Nejvíc jim totiž mohl pomoct, když bude zalezlý v kanceláři na konci chodby v šestém patře policejního ředitelství.

„Teď kolem něj projíždím,“ ozval se Faríd. „A očividně si nejde pro balti chicken palak.“

„Dobře, uvidíme se na Stoltenbergsgade.“ Dunja vyběhla směrem k Istedgade a hlavnímu nádraží. Byla to pořádná oklika, ale nedalo se nic dělat. Naštěstí byla v životní kondici, na rozdíl od Rřnninga, který se na běžecké boty odmítal byť jen podívat.




Ulice Stoltenbergsgade se nacházela jen dva bloky od budovy policie a vlastně to bylo poslední místo, kde ho mohli nabrat. Mikaelova trasa totiž bohužel vedla jednou z nejrušnějších částí města. Obzvlášť v tuto denní dobu byla všude spousta lidí.

Na Tietgensgade, po které Mikael přecházel koleje, se tísnily davy cestujících, stejně jako v nádražní hale, kde Dunja musela kličkovat, aby se s někým nesrazila. Mikaelova cesta měla dále vést k jihozápadnímu rohu Tivoli, kde na chodnících bude ještě větší nával.

Teprve až odbočí do Bernstorffsgade, davy chodců prořídnou, a u Stoltenbergsgade už by mělo být natolik prázdno, aby žádný kolemjdoucí nestihl na jejich zásah zareagovat.

„Tak jo, už jsem tady,“ ozval se Faríd, když se Dunja prodrala ven z nádražní haly a přeběhla na druhou stranu ulice mezi auty, která se zrovna rozjížděla, protože jim naskočila zelená.

„Postav se kousek dál, aby si nevšiml dodávky.“

Na straně u Tivoli bylo tolik lidí, že se uchýlila do pruhu pro cyklisty, kde na ni sice neustále zvonili cyklisté v protisměru, ale mohla co nejrychleji běžet až na další křižovatku.

„Fajn, vidím ho,“ řekla. Snažila se popadnout dech a nespouštěla Rřnninga z očí. „Zrovna přechází Bernstorffsgade.“

„Dobře, tak to by tu měl každou chvíli být.“

Dunja se připravila, že přeběhne přes ulici, jakmile Rřnning odbočí doprava na Stoltenbergsgade. Ale on místo toho pokračoval rovně. „Faríde, máme problém,“ řekla. „Jde rovně k Andersenově třídě.“

„Jak to? Všiml si tě?“

„Ne, vůbec se mým směrem nepodíval. Jdu za ním.“

Dunja z bezpečné vzdálenosti sledovala Rřnninga po Andersenově třídě dál na Stormgade a spolu s Farídem se snažili uhodnout, kam má asi namířeno. Ale neměli ponětí. V těchto končinách se Rřnning vyskytoval málokdy. Obzvlášť neměl rád oblast kolem Frederiksholmského kanálu, kde mu to připadalo tak malebné a roztomilé, že dostával záchvaty Tourettova syndromu, kdykoli šel náhodou kolem.

Tentokrát to ale nevypadalo, že se zde ocitl náhodou. Naopak, cílevědomě si vykračoval a často se díval na hodinky, jako by měl zpoždění. Pokračoval pár set metrů po vydlážděném nábřeží Gammel Strand a usadil se u volného stolu na zahrádce Café Diamanten.

Co to má sakra znamenat? Dunja se zastavila a dívala se na něj. Café Diamanten byl přece její podnik. Vždycky se tam chodívala schovat mezi turisty, když potřebovala mít klid. Nikoho místního by sem nenapadlo jít.

Jen ji.

A teď zjevně i Rřnninga.

Právě zde si dali sraz, když jim naposledy pomáhal. To bylo asi před měsícem. Po několika pokusech se Mikaelovi konečně podařilo vylákat od Sleiznera jeho mobil a Faríd s Čchiangem ho hned v kavárně napíchli, aby ho pomocí GPS mohli sledovat. Mezitím si Dunja s Mikaelem stihla vyměnit pár slov. Ale záhy musela zmizet a nechala ho tam sedět se spoustou nezodpovězených otázek.

Když jí došlo, jak to celé souvisí, rozesmála se.

„Co je ti tak k smíchu?“ ozval se Faríd.

„Jdu tam,“ řekla. Ke kavárně jí zbývalo posledních dvacet metrů. „Jdu za ním.“




Určitě si z ní dělá legraci. Parchant jeden. Zcela to odpovídalo jeho smyslu pro humor, že to dotáhl až do konce. Jak to, že jí to nedošlo dřív? Samozřejmě celou dobu věděl, že ho bude sledovat, bylo mu to jasné ještě před odchodem z bytu, a kde jinde by se měli sejít než tady? Ale však ona mu to pořádně vytmaví, až bude po všem.

Udělala tři kroky a rázem se všechno změnilo.

Z barevné v černobílou.

Z bílé v černou.

Synapse v jejím mozku neměly šanci se zorientovat a Dunja musela vynaložit veškeré síly, aby udržela nohy v pohybu a pokud možno přirozeně uhnula z vytyčeného směru. Hlavně se nezastavovat, aby na sebe neupoutala pozornost.

Viděla ho jen na zlomek vteřiny a už se snažila najít nějaké jiné vysvětlení. Ale pátrala marně. Žádné jiné vysvětlení neexistovalo.

Tohle nebyla žádná nešťastná náhoda.

Tohle byl Sleizner.

Přicházel z opačného směru jako přízrak za bílého dne. Když se míjeli, bylo mezi nimi sotva pět metrů. Naštěstí upíral pohled kamsi za ni.

V tu chvíli jí do sebe začalo všechno zapadat. Kousek po kousku. Ale to přece nemohla být pravda. Nesměla to být pravda. Jako by se ji důkazy najednou pokoušely přesvědčit o tom, že je země placatá, a ona to odmítala přijmout. Ani když se zastavila, otočila a uviděla, jak Sleizner podává Rřnningovi ruku a sedá si naproti němu, ani v tu chvíli tomu nedokázala uvěřit.

„Dunjo, jsi tam?“ ozval se Faríd po chvíli. „Co se děje?“

„Sleizner se děje, Faríde. Hajzl Kim Sleizner.“

„Ale já to nechápu, co ten s tím má co…“

„Nemá smysl snažit se to pochopit. Prostě zapni mikrofon na jeho mobilu a pusť to do repráků, ať to taky…“

„Jen abych si to ujasnil. Ty si vážně myslíš, že Rřnning a…“

„Sakra, Faríde,“ zasyčela. „Prostě mě poslechni.“

„Makám na tom. Chvilku to trvá. Ale každopádně to vypadá, že má telefon na…“ Farída přerušil hlasitý šum. Následovaly zkreslené a přerušované zvuky, až se konečně daly rozeznat i hlasy.

„Camilla Krystchoffová?“ řekl jeden z nich, patrně Rřnning. „Píše se to s CH a s dvěma F?“

„Přesně tak,“ ozval se Sleizner a bylo slyšet, jak mu číšník nalévá perlivou minerálku do sklenice hned vedle mobilu.

„Tak mi dej její rodné číslo a já to zařídím. Bez problémů.“




„Výborně,“ odpověděl Sleizner a napil se vody. „A jak asi chápeš, tohle prozatím zůstane mezi námi.“

„Samozřejmě. Hlavně aby to…“

„Ne, ne, ne, ničeho se neboj. Žádný háček v tom není. Chceme jí jen pomoct. O nic jiného mi nejde, a jak sám víš, právě teď je nebezpečná nejen sama sobě, ale i celému… No, však víš, co myslím.“

„Vlastně ani ne. Ne tak úplně.“

„Mikaeli, snažím se ti říct, že pokud se tohle provalí příliš brzy, vypukne naprosté peklo a nakonec na tom prodělá jen ona sama. Chápeš?“

„Ano, chápu. Měl bych vědět ještě něco?“

„Prozatím ne. Další podrobnosti ti postupně dodám. Ale nejdřív musím vědět, že se na tebe můžu plně spolehnout.“

„Samozřejmě že můžeš.“

„No, tak když to říkáš, dobře. Výborně.“ Sleizner se na chvilku odmlčel a pak navázal: „Jestli už nic nemáš, navrhuju, abychom to rozpustili.“

„Dobře. Vlastně počkej, ještě něco mám,“ ozval se Rřnning.

„Povídej.“

„Možná si vzpomínáš, že jsem ti asi před měsícem aktualizoval zabezpečení mobilu.“

„Jo, jasně. Je to potřeba zase aktualizovat?“

„Ne, není. Ale když už tu sedíme, říkal jsem si, že bych vzhledem k okolnostem ten tvůj mobil radši zkontroloval, jestli v něm všechno vypadá, jak má. Jestli ti to tedy nevadí.“

„Vůbec ne, jen si posluž. Tady ho máš.“

Bylo slyšet, jak Sleizner zvedá mobil ze stolu a podává ho Rřnningovi. Potom se Sleizner napil, dolil si minerálku a znovu se napil.

„Ajaj,“ ozval se Rřnning po chvíli. „Kdy jsi naposledy nechal mobil bez dozoru?“

„Co? Tys tam něco našel?“

„Je toho tady dost. Podívej na tohle a na tohle. Vidíš?“

„Do prdele… To ona, že jo? Co? Udělala to ona?“




„Je to možné. Ale to nic. Mělo by to jít relativně snadno…“ Rřnningův hlas vystřídal šum a po několika vteřinách se rozhostilo úplné ticho.
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„TAK FAJN, UŽ JE hodně pozdě, takže to vezmeme hopem,“ řekl Sleizner, když vcházel do zasedačky. „Žádné zdlouhavé odbočky a nepodstatné detaily, frčíme na plný plyn a velím tady já. Nějaké otázky?“




Heinesen měl otázek spoustu, ale mlčel a stejně jako Hemmer a Bernstorffová zavrtěl hlavou. Nechtěl vybočovat a nestál o to, aby si na něj Sleizner zasedl.

„Dobře,“ řekl Sleizner po chvilce. „Musíme toho totiž spoustu probrat a máme na to maximálně pár minut.“ Zavřel za sebou dveře a usadil se do čela oválného stolu. „Jak všichni víte, když někdo zmizí, jako teď Hesk, v prvních hodinách jsou stopy ještě čerstvé a je celkem slušná šance, že se najde. Ale potom křivka padá prudce dolů a málokdy se podaří zjistit, co se stalo.“

„Můžu něco říct?“ Hemmer se přihlásil.

„Ne. Tedy pokud se to netýká výslechu Jakoba Sanda. Protože teď chci krátké shrnutí, jak to šlo, než přejdeme k nejdůležitějšímu bodu porady.“ Sleizner se otočil na Bernstorffovou.

„No, co bych tak řekla?“ Bernstorffová pokrčila rameny. „V klidu a spořádaně s námi odjel na stanici a tam jsme ho podle plánu vyslechli.“

„A spolupracoval s vámi? Odpověděl na všechny otázky?“

„Ano, působil velmi klidně a vyrovnaně a zdálo se, že si nedělá žádné starosti.“

„Asi si myslel, že nemá co skrývat.“

„Jak vysvětlil, že jsme našli za nehty oběti částečky jeho kůže?“ zeptal se Hemmer.

„Přiznal se, že s ní v den její smrti v sobotu osmadvacátého července byl, ale během odpoledne, tedy o čtyři až pět hodin dřív, než v osm večer začala inaugurace Mogense Klingeho.“

„Jaká inaugurace?“ zajímal se Sleizner.

„To přesně nevíme, ale vzhledem ke zprávám v Klingeho starém mobilu a vzhledem k tomu, že ta žena byla prostitutka, se patrně jednalo o nějaký sexklub.“

„Aha. Takže Klinge byl pěkný prasák.“ Sleizner potřásl hlavou. „No jo. Zpátky k Jakobu Sandovi. Mohl by nám pomoct s identifikací oběti?“




„Bohužel ne. Prý ji nabral na rohu Istedgade a Viktoriagade a odvezl si ji do jednoho ze svých domů ve Valby. Zjevně se uchýlili k drsnějším praktikám, ale jak sám zdůraznil, krvácel on, ne ona.“

Hemmer přikývl. „A proč nám to říká až teď, několik dní poté, co jsme zveřejnili fotky její tváře i té zvláštní jizvy?“

„Pokud se mu dá věřit, údajně zprávy o případu nesledoval, a proto mu nedošlo, že je to ona.“

„Co říkal o tom kapesníčku, který měla nacpaný v krku?“

„Že je hezký a že sám nosí podobný.“

„To je mimochodem zcela nepodstatné, protože kapesníček spolu s dalšími důkazy zmizel,“ podotkl Sleizner. „Předpokládám, že ti nezbylo než nechat ho jít. Ale jaký jsi z něj měla dojem? Myslíš, že to udělal on?“

„Ano i ne. Na jednu stranu byl až moc klidný, vzhledem k tomu, že je veřejně známá osoba a přece jen se jedná o dost závažné podezření. Jako by přesně věděl, na co se ho zeptám, a dopředu si připravil odpovědi. Na druhou stranu musím uznat, že jeho odpovědi zněly logicky a věrohodně.“

„Dobře.“ Sleizner sundal z tabule fotku Jakoba Sanda a položil ji na stůl. „Rozhodně ho nespustíme z očí, jen ho teď na chvíli odložíme stranou a místo toho se budeme věnovat pohřešovanému Heskovi.“

„Pardon, ale kvůli Sandovi snad nemusíme odkládat celé vyšetřování?“ poznamenal Heinesen.

„A on někdo něco takového říkal?“ Sleizner se na něj zadíval, jako by byl pytel odpadků, na který už dlouho praží slunce. „Já tedy rozhodně ne.“

„Myslel jsem, že jsi říkal, že se místo toho budeme věnovat pohřešovanému Heskovi,“ odpověděl Heinesen a snažil se neuhnout pohledem. „Podle mě je nás dost na to, abychom mohli řešit obě věci zároveň. Sand přece není naše jediná stopa.“

„Samozřejmě,“ řekl Sleizner. „Jen je otázka, jestli jsou ty stopy důležitější než zmizení našeho drahého kolegy. Tady jde o priority, Mortene. O priority, chápeš? A já teď chci, abychom se plně věnovali Heskovi. Jak bys to udělal ty, o tom můžeš psát ve svých pamětech.“

„Máš na mysli nějakou konkrétní stopu, kterou bychom měli teď hned prověřit?“ zeptala se Bernstorffová.




„Ano, například ten roh Istedgade a Viktoriagade. Pokud je pravda, že Sand oběť nabral tam, možná by ji některá z ostatních dívek, které tam postávají, mohla znát a pomoct nám se ztotožněním.“




Bernstorffová přikývla a podívala se na Sleiznera, který také kývl.

„To je dobrý nápad, přímo skvělý, a samozřejmě se tam poptáme. Rozhodně. Ale ne teď, ano? Prostě to musí den dva počkat.“

„Proč?“ opáčil Heinesen.

„Protože to nehoří! To je tak těžké to pochopit?“ Sleizner probodl Heinesena pohledem. „Zato zmizení našeho kolegy je naléhavá záležitost. Tam jde o každou vteřinu.“ Postupně se na všechny zadíval. „Vám třeba na Heskovi nezáleží tak jako mně. Je to možné. Ale stejně bych vás rád požádal, abyste si srovnali priority, ať můžeme společnými silami zjistit, co se mu stalo, místo toho, abychom plýtvali časem na diskuse o spoustě jiných věcí, které klidně počkají.“

Bernstorffová i Hemmer přikývli a Heinesen si uvědomil, že mu také nezbývá nic jiného, pokud nechce Sleiznerovi otevřeně vyhlásit válku.

„Dobře. Tak jdeme na to.“ Sleizner tleskl. „Nevím, jestli už jste slyšeli tu novinku, ale dnes odpoledne se na nábřeží Islands Brygge před Café Langebro našlo Heskovo auto.“




„Kdo ho našel?“ zeptala se Bernstorffová.

„Nějaký strážník, který mu chtěl dát pokutu. Dal jsem do systému, že hledáme auto s touto poznávací značkou, a tak se mu to asi ukázalo na displeji. Každopádně jsem tam poslal potápěče a teď už by měli prohledávat dno kanálu.“

„Ty myslíš, že spadl do vody?“ řekl Hemmer.

„Já si nemyslím nic. Ale třeba se zastavil v hospodě u Langebro, vypil toho víc, než měl, a pak prostě šel moc blízko břehu.“ Sleizner pokrčil rameny. „Mně osobně to k Heskovi vůbec nesedí. Ale pochopil jsem, že v posledních dnech nebyl ve své kůži. Kromě toho jsem jeho ženě Lone slíbil, že udělám první poslední, abych ho našel, a to hodlám dodržet.“

Heinesen opět následoval příkladu ostatních a přikývl, i když nevěděl, co si o tom má myslet. Měl tolik otázek, ale nebyl čas je položit. Sleizner sice tvrdil, že udělá první poslední, ale zjevně už to dávno udělal. A navíc to stihl v rekordním čase.

„Haló, tady Houston, slyšíte nás, Mortene?“

Heinesen se otočil ke Sleiznerovi a ten se rozzářil.

„No ne, tady ho máme. Kampak jsi nám zmizel?“

Heinesen otevřel ústa a chtěl něco říct.

„To je jedno,“ navázal Sleizner. „Ale vypadal jsi tam spokojeněji než tady.“

„Pardon, já jen uvažuju, jak…“

„V pohodě. Každý se občas potřebuje odreagovat a dát si pauzu. Máme za sebou dlouhý den a jsme všichni unavení. Ale než si popřejeme dobrou noc, chtěl bych se tě zeptat, jak jsi pořídil v té garáži. Mají tam nějaké kamery?“

Heinesen přikývl a položil na stůl USB disk. „Dali mi tohle.“

„Výborně. Tak se podíváme, jestli je tam něco zajímavého.“ Sleizner se otočil k Hemmerovi. „Postaráš se o to?“

„Myslíš teď hned?“ Hemmer vzal flashku do ruky a prohlédl si ji. „Klidně bych to večer prošel a do zítřka bych sestříhal nejzajímavější momenty, ať tím teď neztrácíme…“

„Na co čekat, řekl chlapec dívce,“ přerušil ho se smíchem Sleizner a bez varování bouchl pěstí do stolu. „Co to s vámi sakra je? Jeden tady chrápe a druhý chce počkat do zítřka. Tady jde o našeho kolegu, a ne o nějakou pitomou nicku, kterou ani nemůžeme identifikovat. Tady jde o minuty a hodiny. Ne o dny. Jinak to můžeme zabalit.“

„Pardon, to byl jen návrh.“ Hemmer zasunul USB disk do svého notebooku a zapojil projektor, Sleizner spustil plátno a po chvíli se na něj začal promítat záznam ze čtyř bezpečnostních kamer v garáži.

Obraz byl rozdělený na čtyři stejně velká okna. Každé ukazovalo garáž z jiného úhlu. Kamery byly zjevně opatřené detektory pohybu, protože minimálně v jednom okně vždycky procházel člověk nebo projíždělo auto. V horním levém rohu byl časový údaj, 15.00, 05-08-12.

„Tři hodiny odpoledne, to je možná trochu brzy,“ řekl Sleizner. Na plátně zrovna po příjezdové rampě sjelo vínové volvo. „Kdy jste včera večer končili poradu?“

Heinesen a ostatní se po sobě podívali.




„Řekla bych, že kolem půl osmé,“ odpověděla Bernstorffová.

„Fajn, tak přeskočíme na osmou, ať neztrácíme čas.“

Hemmer přikývl a posunul záznam, až se v horním rohu ukázal údaj 19.55, 05-08-12.

Do garáže vjel stříbrný lexus a zaparkoval na volném místě. Vystoupila z něj žena s blond drdolem, v kožených kalhotách a na vysokých podpatcích a zmizela ze záběru. Potom se asi nic nedělo a kamery se vypnuly, protože na dalším záznamu svítil v rohu údaj 20.48, 05-08-12. Do garáže zrovna vjížděl modrý peugeot.

„Možná se pletu,“ řekl Sleizner a všichni sledovali, jak peugeot popojíždí sem a tam, než správně zacouval na místo, „ale není to Janův starý peugeot?“

Heinesen přikývl. Skutečně to bylo Heskovo auto a hned nato prošel kolem kamery Hesk s pohledem upřeným na zaparkovaná auta.

Sleizner zavrtěl hlavou. „Nechápu, proč si nepořídí něco stylovějšího. S tím platem, co teď má, by si klidně mohl vzít na leasing ferrari.“

Hesk se tam tedy skutečně vydal na vlastní pěst. Přesně jak Sleizner naznačoval, cestou domů ho asi napadlo, že se podívá, jestli tam Jakob Sand opravdu parkuje. To se zjevně potvrdilo, protože v okně vpravo dole bylo vidět, že se Hesk zastavil asi dvacet metrů od kamery u nablýskaného červeného sporťáku a vzápětí zmizel ze záběru, protože se vmáčkl mezi auto a betonový sloup.

Další záznam se odehrál několik minut nato. Hesk vykoukl zpoza sloupu s mobilem u ucha. Ústa se mu pohybovala, jako by něco říkal. Pak zastrčil mobil do kapsy u saka a vykročil přímo ke kameře.

„Torbene, zjistil bys, s kým to mluvil?“ Heinesen se obrátil na Hemmera a ten přikývl.

„Dobrý nápad, Mortene,“ pochválil ho Sleizner.

Neviděli, co upoutalo Heskovu pozornost. Ale asi mu hrozilo nebezpečí, protože si strčil pravou ruku pod sako, jako by se chystal vytáhnout pistoli. Pak si to ale rozmyslel a místo toho vyndal policejní průkaz.

Došlo tam ke střetu s někým mimo záběr? Ano, Heinesen už to viděl. Byl tam ještě někdo třetí, schovaný za Heskem. Dotyčného prozrazoval jen stín dopadající na betonovou podlahu.

„Nestojí tam za ním někdo?“ řekl Hemmer.

„Vážně? A kde?“ Sleizner se o krok přiblížil k plátnu.

„Tam,“ ukázal Hemmer. „Vidíš ten stín na podlaze?“

Sleizner už nestihl odpovědět, protože stín se vrhl na Heska, ten upadl obličejem na podlahu a muž skočil na něj. Pak muž vstal a ukázalo se, že je to žena.

„Co to sakra…“ Sleizner se otočil k ostatním. Hesk se na záznamu s námahou postavil na nohy a opět ženu zastínil. „Viděli jste, kdo to byl? Co? Viděli jste to?“

Ostatní ji poznali až ve chvíli, kdy Hesk opět padl k zemi, tentokrát v bezvědomí a s pistolí v ruce.

„To je přece Dunja Hougaardová,“ vyhrkl Sleizner. Dunja se k Heskovi sklonila, vykroutila mu pistoli z ruky, popadla ho za obě paže a odtáhla ho po betonové podlaze ze záběru. „To mě podrž, takže ho unesla ta mrcha!“




Heinesen se nezmohl na slovo. Dunja Hougaardová. Je to vážně pravda?

Nikomu nemohlo uniknout, že ji Sleizner nade vše nenávidí, a když na ni vydal zatykač, většina policistů se shodla na tom, že ve své osobní mstě zašel až příliš daleko. Ale zjevně ne. Teď se spíš zdálo, že byl před ostatními o krok napřed.

„Můžeme si to pustit ještě jednou?“ požádal Heinesen nakonec a napodruhé už jasně viděl, že žena, která Heska úderem lokte omráčila a pak ho odtáhla pryč, je skutečně Dunja Hougaardová. Následující záznam byl natočen o hodinu a půl později. Dva muži v maskáčovém oblečení na něm nesli břemeno zabalené v černých pytlích a oblepené silnou lepicí páskou. Nemohlo to být nic jiného než lidské tělo.




„Tak počkat.“ Bernstorffová se obrátila k ostatním. „Vy tu Dunju očividně všichni znáte, ale co má společného s naším případem?“




„To je dobrá otázka.“ Sleizner se na ni podíval. „Moc dobrá otázka. Několik let pracovala u nás na oddělení a ti, co mě znají, vědí, že jsem ji nikdy neměl rád. Seznam všech jejích pochybení a nezákonných činů, kterých se dopustila, by byl tak dlouhý, že by se nevešel ani na roli toaletního papíru. To, že je nebezpečná a může představovat hrozbu pro okolí, není žádným překvapením. Právě proto jsme na ni vydali zatykač. Ale stejně musím říct, že tohle jsem nečekal.“

„A co má proti Heskovi?“ zeptal se Hemmer.

„To je taky dobrá otázka.“ Sleizner rozhodil rukama. V levém horním okně se ukázal modrý peugeot vyjíždějící z garáže ven. „Já jen vím, že spolu měli nějaké spory, když u nás začínala a měli spolu pracovat na jednom případu. Jan mě vždycky podporoval a to jí asi bylo trnem v oku, protože…“ V tu chvíli mu zazvonil mobil. „Ano, tady Kim Sleizner… Hm… Aha…“ Dlouze a těžce si povzdechl a volnou rukou si začal mnout čelo. „Ne, to nemá smysl. Sbalte se a jeďte. Nashle.“ Ukončil hovor, odložil mobil, polkl, utřel si jedno a pak druhé oko a otočil se k ostatním. „Našli tělo.“













 









43




 




NAJÍT ADRESU FLEMMINGA Friise, ředitele vazební věznice v Helsingřru, byla otázka několika kliknutí a zvládl to během plavby trajektem do sousední země. Kolingvej 6, kousíček na jih od Helsingřru, červený cihlový domek. Připomínal mu dům, v kterém bydlela jeho babička, než ji proti její vůli přestěhovali do domova důchodců, kde to s ní šlo rychle z kopce a po půlroce zemřela.




Fabian už se s ním setkal dvakrát. Ale ani jednou neměl pocit, že by se mu dostalo pravdivé odpovědi na okolnosti Theodorovy sebevraždy. Pokaždé se dočkal jen vytáček a nepravděpodobných výmluv.

Proto se rozhodl, že Friise nenavštíví v práci, ale zajede večer k němu domů. Tohle totiž nebyla pracovní, ale soukromá záležitost. Nevzal si s sebou ani služební zbraň.

Zaparkoval na ulici hned před domem. Mohl nechat auto někde stranou, aby si okolní ospalou vilovou čtvrť nejdřív obhlédl, ale nehodlal tím ztrácet čas. On neměl co skrývat.

Otevřel přihrádku u spolujezdce, vytáhl z ní látkový balíček s pistolí, kterou kdysi přinesl domů Theodor, rozbalil ho, a když naplnil zásobník náboji a zasunul ho do pažby, zastrčil si pistoli s vypilovaným výrobním číslem do pouzdra a vystoupil z auta.

Stejně jako sousední domy byl i ten Friisův obehnaný dvoumetrovým plotem obrostlým popínavými rostlinami, které chránily pozemek před pohledy zvenčí. Byla tu sice zamčená garážová vrata i dveře se zvonkem, ale Fabian raději přelezl plot a seskočil na druhé straně. Věděl, že jeho návštěva asi nebude zrovna vítaná.

Zahradničení zjevně nepatřilo k Friisovým koníčkům. Trávník byl sice posekaný, ale tak vyschlý a sežehlý sluncem, že by se dal pomocí lupy snadno zapálit. Tu a tam rostly staré rybízové keře, které už dávno přestaly plodit, a uprostřed pozemku stál vedle soupravy zahradního nábytku sušák plný spodního prádla. Fabian podle něj usoudil, že Friis má manželku a dvě děti, dceru v pubertě a asi desetiletého syna.

Napravo v rohu zahrady uviděl houpačku a pískoviště, které už dávno ovládla matka příroda. O pár metrů dál stála trampolína, na kraji seděl Friisův syn a díval se na něj. Fabian zvedl ruku a s úsměvem mu zamával, jako by na tom nebylo nic divného, že jim přes plot leze do zahrady úplně cizí muž.

„Kdo jste?“ zavolal na něj chlapec a postavil se doprostřed trampolíny.

„Jmenuju se Fabian,“ odpověděl a nepřestával mávat. „Fabian Risk.“




Ale chlapec mu nezamával. Díval se střídavě k domu a na Fabiana a mlčel. „Viděl jsem vás, jak lezete přes plot, a to se nedělá.“

„Ne, to máš pravdu,“ připustil Fabian a vykročil k trampolíně. „Ale někdy člověku nic jiného nezbude. Že ne? Tys nikdy neudělal něco, co se nesmí?“

Chlapec zavrtěl hlavou.

„Vážně? Někdy totiž člověk nemá na vybranou.“




„Člověk má vždycky na vybranou. Tak to aspoň říká můj táta.“




Fabian přikývl. „Přesně to jsem říkával svému synovi.“

„Vy máte syna? Kolik mu je? Je tak velkej jako já?“

Fabian se zasmál a přikývl. „Šestnáct. Na jaře by mu bylo sedmnáct.“

Chlapec se na něj díval očima plnýma otázek. Ale žádnou mu nepoložil, jen popošel ke kraji trampolíny a posadil se. „Moje máma je taky ze Švédska,“ přešel do švédštiny.




„No vida. Takže umíš plynně dánsky i švédsky. To je úžasné.“




„Ve Švédsku jsem nikdy nebydlel, ale mám tam babičku a dědu. A strejdu a bratránky. A dneska jsem si vzal z mrazáku bez dovolení nanuk.“ Chlapec se podíval Fabianovi do očí. „Prostě jsem si ho vzal, i když to mám zakázaný. Ale nikomu jsem to neřekl.“

„Slibuju, že to nikomu nepovím, když mi slíbíš, že to na mě taky nepovíš.“

Opět se rozhostilo ticho.

„A seš hodnej, nebo seš zlej a táta by tě měl zavřít?“

„Celý život jsem se snažil jednat správně a být hodný člověk, ale moc se mi to nedařilo a teď…“ Fabian pokrčil rameny. „Teď už upřímně řečeno nevím, jak to se mnou je.“

„Mně připadáš docela hodnej. Jestli chceš, řeknu tátovi, ať tě nezavírá.“

„To je od tebe hezké, ale…“

„Hej,“ houkl na něj někdo z domu.

Fabian se otočil a uviděl v otevřeném okně Flemminga Friise, do půl těla svlečeného.

„Co tady sakra děláte?“ spustil na něj. „Okamžitě vypadněte! To je soukromý pozemek!“




„Jmenuje se Fabian Risk a je ze Švédska,“ zavolal na něj chlapec.

Přestože je dělilo více než deset metrů, Fabian poznal, že Friisovi ztuhly rysy.

„Antone! Pojď dovnitř, hned teď!“

„A proč?“

„Protože to říkám! Mazej dovnitř, a fofrem!“

„Ale mně se nechce.“

„Antone! Poslechni tátu a běž domů,“ zavolala na něj matka z vedlejšího okna a mávla rukou, aby si pospíšil.

„Asi bude lepší, když půjdeš.“ Fabian kluka pohladil po vlasech. „Potřebuju si s tátou o něčem promluvit.“




Chlapec si povzdechl a nechal se od Fabiana snést z trampolíny na zem. „Ale slib mi, že jim neřekneš o tom nanuku. Slib mi to.“




„Slibuju.“

Podali si ruce a kluk odběhl po trávníku k domu. Vzápětí se k Fabianovi rozhodným krokem vydal Flemming Friis a cestou si oblékal tričko.

„Nevím, co tady děláte,“ řekl a ukázal na něj. „Ale jestli okamžitě neopustíte můj pozemek stejnou cestou, kudy jste přišel, zavolám na vás policii.“

„Máte fajn syna,“ podotkl Fabian a ani se nepohnul. „Vážně je moc milý.“

„Vypadněte odsud. Slyšíte mě? Padejte!“

„Musí být krásné vrátit se domů k rodině, kde nikdo nechybí. Ve vašem vlastním zájmu doufám, že si toho vážíte. Člověk totiž nikdy neví, kdy to skončí.“

„Dobře, volám na policii, ať si pro vás přijedou.“ Friis vytáhl mobil a odemkl displej.

„Mám návrh. Co takhle nechat mobily chvíli na pokoji?“ Fabian byl dvěma kroky u něj, vytrhl mu telefon z ruky a odhodil ho kamsi na trávník. „Stejně vydávají karcinogenní záření.“

Friis ho vší silou udeřil pěstí do obličeje. Ale Fabian nic necítil. Jen slyšel, jak něco prasklo a z nosu mu začala téct krev.

„Pryč z mého pozemku, parchante zasranej!“ zařval Friis a roztřesenýma rukama na něj namířil pistolí. „Jo, vážně budu střílet. S tím počítejte. Jestli ihned neodejdete, budu střílet.“

„Tak to jsme dva.“ Fabian také vytáhl pistoli, odjistil ji a namířil na Friise. „Otázka zní, kdo z nás má co ztratit. Vy, nebo já?“ Jedním pohybem levačkou odstrčil hlaveň Friisovy pistole stranou a zároveň mu podkopl nohy.




Celé se to seběhlo velmi rychle, a než se Friis vzpamatoval, ležel na zádech na trávě, Fabian se nad ním skláněl a obě hlavně mu tiskl ke spánku.

„Já už žádnou rodinu nemám,“ pokračoval Fabian a rudé kapky z jeho nosu dopadaly Friisovi na obličej. „O syna jste mě připravil vy. A dnes jsem přišel i o zbytek rodiny. O vašem životě toho sice moc nevím, ale řekl bych, že na rozdíl ode mě pořád máte co ztratit. Hodně co ztratit, podle toho, co jsem viděl.“

„Co chcete?“ Friis se třásl po celém těle a zdálo se, že je na pokraji zhroucení. „Co sakra chcete?“

„Chci odejít,“ odpověděl Fabian a krev stále kapala na obličej pod ním. „Hrozně rád bych nechal vás, vaši ženu, dceru, a především vašeho milého syna na pokoji. Ale abych mohl vstát a přelézt ten plot, potřebuju od vás slyšet, co se stalo mému synovi. Proč ho u vás ve vazbě opakovaně a brutálně týrali. Proč ho dali na samotku do skladu, kde měl po ruce všechno, co potřeboval, když už to nemohl vydržet.“

„To už jste přece slyšel. Říkal jsem vám, že…“

Fabian ho udeřil pistolí. Praštil ho pažbou do obličeje tak silně, že z rány těsně po okem začala tryskat krev. „Teď krvácíme oba. Je jen na vás, jestli to tímhle skončí.“

„Já kurva nic nevím. Nemůžu vám říct nic víc, než co už jsem…“

Další úder dopadl na stejné místo a rána pod okem už byla tak hluboká, že jizva po ní patrně bude hyzdit jeho tvář už navždy.

„Ne, zjevně ne.“ Fabian sledoval, jak Friis přemáhá bolest. „V tom případě tu máme tak trochu dilema. Vy mi nemůžete říct nic víc, než co už jste mi řekl, a já nemůžu odejít, dokud se nedočkám odpovědi. Tak co s tím uděláme? Ke mně se totiž donesla taková fáma, které nemám důvod nevěřit. Podle té fámy se týrání mého syna dělo na příkaz nejvyššího vedení. Tedy na váš příkaz.“

„Ne.“ Friis zavrtěl hlavou. „Ne, tak to není.“

„Na vašem místě bych teď byl velmi, velmi opatrný.“ Friis se sice bránil, ale Fabian ho pomocí jedné ruky a hlavně pistole donutil otevřít ústa. „Asi chápete, že už jsem porušil spoustu pravidel. Ještě před pár dny jsem si nemyslel, že bych něčeho podobného byl schopen.“ Zastrčil Friisovi hlaveň pistole co nejhlouběji do úst. „Takže mě ve vlastním zájmu nenuťte, abych překročil další hranici.“




Friis se pokoušel něco říct. Asi se zase omlouval a vykrucoval. Kdyby Fabian jeho výmluvy slyšel, patrně by neváhal stisknout spoušť.




Došel na konec cesty. Zbývaly mu už jen dvě možnosti. Pokračovat, anebo to skončit. Ještě nikdy se Fabian tak jasně nepřikláněl k jedné z nich. Jako by to ani nebylo na něm. Jako by k ní tíhl odjakživa. Jak to celou dobu tvrdila Matilda. Směřoval k poslednímu rozhodnutí. Všechno bylo dávno předurčeno.

Sklopil zrak a vytáhl Friisovi hlaveň z úst. Ten se celý zpocený a zkrvavený rozkašlal a pak začal mluvit.

„Já to nenařídil, Fabiane. Musíte mi věřit. Já to nebyl,“ vypravil ze sebe a snažil se popadnout dech. Fabian mezitím vstal. „Jen jsem plnil rozkazy z Kodaně. Chápete? Od Kima. Víte, kdo to je? Kim Sleizner.“
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DODÁVKU ZAPARKOVALI jen pár metrů od přestavěné budovy bývalého sila, kde v nejvyšším patře bydlel Sleizner. Nebylo to zrovna odlehlé místo, stáli přímo na cyklostezce na nábřeží. Cyklostezka navazovala na most Bryggebroen a vedla přes kanál do Vesterbro, a proto na ní byl značný provoz.




Dunja navrhovala, aby dodávku postavili na jedno z volných míst v ulici za domem, aby nebyli všem na očích. Ale Faríd trval na tom, že tohle je z možných variant ta nejméně špatná. Sleiznerův byt měl okna směrem k nábřeží, a pokud chtěli navázat dobré spojení s kamerami, až Sleizner přijde domů, nemohli mezi sebou mít celou budovu.

Aspoň že byl v blízkosti poklop kanálu, který mohli otevřít a obestavět dopravními kužely a blikajícími výstražnými světly. Pro vylepšení efektu spustili do kanálu několik kabelů. Teď už nezbývalo než doufat, že se jejich přípravy ve Sleiznerově bytě příliš neprotáhnou.




Zato pokud šlo o Mikaela Rřnninga, Dunja už ztratila veškeré naděje. Jeho spolupráce se Sleiznerem jí způsobila takový šok, že se z něj nejspíš dlouho nevzpamatuje. Určitě si myslel, že to dělá pro její dobro, ale stejně to byla nejhorší zrada, jakou kdy zažila.




Požárem a vraždou Čchianga se všechno změnilo. Pokud předtím platila nějaká pravidla hry, teď bylo povoleno vše. Byl konec s nenápadným sledováním a shromažďováním důkazů na dálku, aby mohli Sleiznera usvědčit a pohnat před soud. Od této chvíle už se nesnažili držet správné cesty a pokud možno nepřekračovat meze zákona.

Teď měli v plánu přinutit Sleiznera k přiznání. Byl to jednoduchý a účinný plán, ale zároveň zcela nezákonný.




„Jsem uvnitř ve vchodu,“ ozval se Farídův hlas z reproduktorů a Dunja na obrazovce, která ukazovala záběry z jeho přední kamery, uviděla, jak vrací paklíč do pouzdra a pokračuje dál do budovy.




„Jeď výtahem,“ řekla mu. „Ať nikoho nepotkáš.“

„Ale v tom případě ztratíme spojení, dokud nevystoupím.“

„Budeme doufat, že se nahoře zase shledáme.“

Na jedné obrazovce sledovala, jak jde Faríd k výtahu a vchází dovnitř. Na druhé měla přehled o tom, co se děje za jeho zády. Ale jakmile se za ním dveře výtahu zavřely, obraz se začal zasekávat, až nakonec zhasl úplně.

V tu chvíli jí budík připomněl, že už je devět hodin, a Dunja si rychle otevřela webové stránky policie a klikla na odkaz na přímý přenos tiskové konference, kterou Sleizner na dnešek svolal. Zjevně se předem nevědělo, čeho se bude týkat, a v médiích se objevily různé spekulace. Jedni tvrdili, že ve vyšetřování došlo k zásadnímu průlomu, druzí zase, že Sleizner oznámí svou rezignaci.

Dunju to nijak zvlášť nezajímalo. Jí záleželo jen na tom, aby Sleizner nebyl doma a oni měli čas v klidu všechno připravit. Proto v ní zatrnulo, když i několik minut po deváté kamery stále zabíraly prázdné pódium a u mikrofonu nikdo nebyl.

Tiskové konference samozřejmě začínaly často se zpožděním, obzvlášť ty Sleiznerovy. Velmi rád nechával ostatní čekat. Ale zrovna dnes ji to znepokojovalo. Co když se je Sleizner pod záminkou tiskovky snaží vlákat do léčky?

Obě kamery opět ožily a na obrazovce se ukázalo, jak Faríd vychází z výtahu a blíží se ke dveřím označeným jmenovkou K. Sleizner.

„Faríde,“ řekla Dunja a narovnala si sluchátka. „Říkám si, jestli bychom neměli počkat.“

„A proč?“ ozval se Faríd. „Teď máme příležitost.“

„Jenže ta tiskovka ještě nezačala. Na pódiu nikdo není, a co když to je všechno jenom…“

„Jasně, chápu,“ přerušil ji Faríd a na obrazovce bylo vidět, jak se rozhlíží po nějakém úkrytu.

„Asi bude nejlepší, když se vrátíš sem,“ řekla Dunja a nespouštěla pohled z prázdného pódia na obrazovce. „Co nejdřív, než… Nebo počkej, teď se něco děje,“ nedokončila pokyn. „Jo, už konečně přichází.“ Ještě nikdy neměla takovou radost, že Sleiznera vidí. „Všechno v pohodě. Pokračuj podle plánu.“




Sleizner vešel na pódium, posadil se, nalil si do sklenice vodu a napil se. Faríd opět přistoupil ke dveřím bytu a začal prozkoumávat kódový zámek.

Na to, že byl Sleizner na pódiu sám a pozornost všech se upírala jen na něj, se choval nezvykle zdrženlivě. „Nejprve bych vás rád přivítal na této pozdní tiskové konferenci. Také bych se chtěl omluvit, že jsem vás nechal čekat.“ Odmlčel se a ještě jednou se napil.

Dunja nestačila zírat. Ještě nezažila, že by se Sleizner za něco omlouval.

„Jak někteří z vás asi víte, mé jméno je Kim Sleizner,“ pokračoval. „Šéfuju oddělení vražd kodaňské policie a dnes ráno jsem se dozvěděl, že jeden z mých podřízených jménem Jan Hesk se od včerejšího večera pohřešuje.“ Opět se odmlčel a několikrát polkl. „Po intenzivním pátrání mě odpoledne zastihla zpráva, které jsem se obával.“ Znovu udělal pauzu a dopil vodu. „Dnes před půl třetí odpoledne vylovili naši potápěči Janovo tělo z kanálu u východní části nábřeží Islands Brygge.“

Jan Hesk je mrtvý. Dunja si uvědomila, že kroutí nevěřícně hlavou. Hesk byl součástí oddělení vražd, co si pamatovala, a připadalo jí, že tam musí zůstat navždy. Jako kolegové spolu příliš nevycházeli. Dunja si o něm myslela, že je staromódní a pomalý, a on nelibě nesl, že mu Dunja jako naprostý nováček leze do zelí. Ale přesto jí vždy pomohl, když to potřebovala.

„Jan Hesk je mrtvý,“ oznámila Farídovi, který zrovna odmontovával klávesnici zámku. „Kvůli tomu svolali tu tiskovku.“

„Mrtvý? Ale…? Jak to? Vždyť jsme ho ještě včera večer viděli, když…“




„Já vím. Ale prý ho odpoledne vylovili z kanálu kousek odtud.“




„Jan Hesk byl nejen jeden z mých nejschopnějších spolupracovníků,“ pokračoval Sleizner a hlas mu selhával. „Ale i jeden z mých nejbližších přátel. O to víc mě bolí, že vám musím sdělit, že podle pitvy Jan Hesk nezemřel nešťastnou náhodou, ale cizím zaviněním.“

Dunja Heska neviděla celé roky a zrovna včera se potkali, jen pár hodin předtím, než zemřel. Než ho někdo zavraždil. Byla to pouhá náhoda, anebo další tah muže na pódiu?

Otázku si nestihla zodpovědět, protože na jedné ze čtyř obrazovek, které hlídaly prostor kolem dodávky, uviděla, jak se ke kanálu obestavěnému kužely blíží strážník. Přesně toho se obávala, ale nedalo se nic dělat. Ať jí klidně dá pokutu. To teď byl jejich nejmenší problém.

„Jak jistě chápete, vraždu policisty bereme obzvlášť vážně a vyšetřování už je v plném proudu,“ řečnil dál Sleizner.

„Jsem uvnitř,“ ohlásil Faríd. Strážník překročil zábranu a posvítil si baterkou dolů do kanálu, pak vytáhl mobil a všechno si nafotil, otevřený kanál, kužely i dodávku.

„U tebe něco nového?“

„Myslíš kromě toho, že Heska někdo zabil a že kousek ode mě slídí horlivý strážník a všechno si fotí?“

„Co si fotí?“

„Kanál a dodávku a…“

„Tak vystup a vysvětli mu to.“

„A jak? Co bych mu asi měla…“

„Něco si vymysli, cokoli, hlavně ať to zní věrohodně.“




„Tak jo.“ Dunja vstala a vystoupila zadními dveřmi. „Pardon,“ zavolala na strážníka a ten se k ní otočil. „Děje se něco?“

„Tady nemůžete stát. Vždyť jste přímo na cyklostezce.“

„To víme, ale provádíme tady údržbu kabelů.“

„Jakou údržbu? V systému o tom nic není.“

„Ne?“

„Ne, takže se sbalte a zmizte odsud, ať se tudy dá projíždět.“

„To bohužel nejde. Jak vidíte, máme tady rozdělanou práci a nemůžeme odjet, dokud…“

„To je váš problém. Ne můj,“ přerušil ji strážník. „Máte pět minut. Pak vám dám pokutu.“

„Tak počkat. My přece nemůžeme za to, že to nemáte nahlášené v systému? Chápu, že je to pro vás komplikace, ale upřímně řečeno nevím, co s tím mám dělat.“

„Sbalte si ty kabely a vypadněte, nemáte povolení a…“

„Kdo říká, že nemáme povolení? Můžu já za to, že vy ho tam u sebe na displeji nevidíte?“ Pokrčila rameny. „Možná vám zavedli nějaký nový informační systém nebo co já vím.“

„To sice zavedli, ale takovéhle chyby se nestávají. Skoro vždycky je problém s tím, že u pokuty není správně uvedené místo a časový údaj, ale…“

„Je mi líto,“ Dunja zvedla ruce, „ale já na tohle nemám čas. Potřebujeme opravit pár optických kabelů a máme to od dopoledne schválené. Co máte nebo nemáte v systému, to musíte probrat s vaším IT oddělením. A teď, prosím vás, opusťte uzavřenou oblast. Z bezpečnostních důvodů. Jinak vás budu muset nahlásit.“

Strážník poodstoupil za zábrany, tam chvíli postával a těkal pohledem mezi svým kapesním počítačem, dodávkou a otevřeným poklopem kanálu, až nakonec pokračoval dál.

Dunja se vrátila do auta, zavřela za sebou, posadila se a chtěla Farídovi oznámit, že problém vyřešila. V tu chvíli se ale zarazila a zůstala zírat na jednu z obrazovek, která ukazovala její fotografii. Jako by se dívala do zrcadla. Teprve po několika vteřinách si vzpomněla, že musí zesílit zvuk.

„Dunja Hougaardová v minulosti pracovala na našem oddělení.“ Do záběru se vrátil Sleizner. „Už tehdy měla s Janem Heskem řadu sporů a před dvěma lety, poté co mimo jiné zfalšovala můj podpis, jsem neměl jinou možnost než ji propustit.“

„Haló? Dunjo, jsi tam?“ ozval se Faríd. Dunja ho viděla, jak se rozhlíží po luxusním bytě.




„Ano, jsem tady, Faríde. Ale Sleizner… on mě právě obvinil.“




„Tehdy by mě vůbec nenapadlo, že na ni o několik let později budu vydávat zatykač, což jsem před dvěma dny udělal,“ pokračoval Sleizner. „A teď se stane tohle.“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou.

„Dunjo, tady to máme.“ Faríd se ocitl v místnosti bez oken, kde stála multifunkční posilovací věž se spoustou různých lanek, závaží a madel. „Ale je tu moc málo místa, sem se kamera a všechno ostatní nevejde.“




„Faríde, on mě obviňuje z vraždy,“ řekla Dunja. „Chápeš to? Prý jsem ho…“

„Ale tady by to mělo jít, co? Je tady dokonce i digestoř.“ Faríd vešel do kuchyně s velkým, širokým sporákem a stejně velkou digestoří nad ním. „Stačí, když odsuneme jídelní stůl stranou,“ pokračoval. „Nebo co myslíš?“ Otočil se ke stolu, aby ho viděla na obrazovce. „Haló? Dunjo? Vidíš, že jsem v kuchyni, že jo? Anebo ti vypadl signál?“

„A jak víte, že Heska zavraždila Dunja Hougaardová?“ zeptal se jeden z reportérů.

„Ne, já tě vidím i slyším,“ řekla Dunja do sluchátek. „Ale slyšíš ty mě?“

„Děkuju za otázku,“ odpověděl Sleizner. „K tomu jsem se zrovna chtěl dostat.“

„Jo, jasně a zřetelně,“ potvrdil Faríd a dal se do odklízení židlí. „Trochu se zpožděním a přerušovaně, ale to nevadí.“

„Tohle video je ze včerejšího večera,“ pokračoval Sleizner. „Je to záznam z bezpečnostní kamery v podzemních garážích v centru Kodaně.“

Došlo k tomu ani ne před čtyřiadvaceti hodinami. A přesto to Dunja vytěsnila, jako by se to nikdy nestalo. Ale teď si vše připomněla. Na záznamu uviděla Heska stojícího zády ke kameře s pistolí v ruce.

V pozadí se ozýval zvuk vrtulníku. Ten včera v garáži nevnímala. Soustředila se jen na to, aby Hesk nenakráčel přímo do jámy lvové. Když teď viděla, jak se po jejím úderu zhroutil, skoro se ke svému zásahu nehlásila.

Zvuk vrtulníku sílil, přestože se do záběru zase vrátil Sleizner. Teprve v tu chvíli jí došlo, že zvuk nejde z reproduktoru.

„Kameru a posilovací stroj dáme sem.“ Bylo vidět, jak se Faríd rozhlíží po kuchyni s jídelním stolem odklizeným do rohu. „Ale ten sám nepřestěhuju, je moc těžký.“

„Nasadili jsme veškeré dostupné kapacity k jejímu dopadení a budeme veřejnosti vděčni za jakékoli informace.“

„Faríde, poslouchej mě,“ naléhala Dunja a přitom se sledovala, jak na záznamu bere Heskovi pistoli z ruky, strká si ji za pas a táhne ho po betonové podlaze pryč. „Oni mají…“

„Ale když mi pomůžeš, v pohodě to zvládneme.“

„Sakra, Faríde,“ houkla na něj a v tu chvíli se na obrazovce ukázala jejich dodávka.

„Máme vážné podezření, že cestují v dodávce s poznávací značkou DH 48 895. Tento údaj byl rozeslán všem složkám…“

„Ale jinak tam ten stroj nedostaneme…“

„Mohl bys držet hubu a poslouchat mě?“

„Haló? Dunjo, říkáš něco?“

Vrtulník už byl slyšet tak hlasitě a zřetelně, že se hučení motoru dalo rozeznat od rachotu rotorů.




„Ano, říkám. Ten hajzl po mně vyhlásil pátrání kvůli Heskově vraždě,“ odpověděla Dunja a snažila se z obrazovek poznat, kde hodlá vrtulník přistát. Na zadní kameře ani na těch bočních ho neviděla.

„Hrozně špatně tě slyším. Zkus mluvit do mikrofonu na sluchátkách.“

„Vždyť do něj mluvím! Ale létá tady kolem vrtulník.“

„Taky ho slyším. Možná prohledávají okolí kvůli Heskovi.“

„Kdepak, ti už mají jasno v tom, kdo ho zabil. Já!“

„Fakt?“

„Jo, ten parchant zrovna v přímém přenosu ukazoval záznam z garáže, kde je vidět, jak jsem Heska omráčila a odtáhla k autu. Dokonce zveřejnili poznávací značku naší…“

„Dobře, jdu dolů. Sbal věci a vypadneme odsud.“

Dunja vstala a chtěla vyjít zadními dveřmi ven, ale vtom se ozvala hlasitá rána a celá dodávka se otřásla. Dunja se obrátila zpět k obrazovkám, ale pořád venku nic neviděla. Teprve když se ozvala další rána a plechová střecha dodávky se vyboulila dovnitř, pochopila, co se děje.

„Už jsou tady.“ S pohledem upřeným ke stropu couvala k sedadlu řidiče. „Nemůžu na tebe čekat. Uvidíme se na našem místě.“ Posadila se za volant, strčila klíč do zapalování a zjistila, že mezi řevem rotorů se zdálky ozývají i policejní sirény.

Nastartovat už nestihla. Ze střechy sklouzl přes čelní sklo tmavě oblečený muž ze zásahové jednotky a dopadl na zem na straně u řidiče. Několika údery pažby samopalu rozbil okýnko a otevřel dveře.

Dunja se vrhla k zadním dveřím, ale ty rozrazila další tmavě oděná postava v neprůstřelné vestě a ochranné přilbě. Opět tedy zacouvala ke dveřím spolujezdce, ale silné ruce už ji popadly za kotníky a vytáhly ji z auta na zem, kde ji otočily na břicho a spoutaly jí ruce za zády.

„Jste Camilla Krystchoffová?“ zeptal se příslušník zásahovky, a když se nedočkal odpovědi, jednou rukou Dunje zvedl hlavu a druhou jí posvítil do očí silnou baterkou. „Jo, je to ona.“

Pak ji postavili na nohy a odvedli ji k jednomu z policejních aut s blikajícími majáky, které právě smykem zastavilo před nimi. Otevřeli zadní dveře, usadili ji na zadní sedadlo, připoutali ji a vyjeli. Strážník, který stál opodál spolu s dalšími dvěma uniformovanými policisty, přihlížel tomu, jak ji odvážejí.
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LONE HESKOVÁ usilovně vtahovala kouř, jako by se snažila o rekordně dlouhý šluk. Nic jiného na ni teď neúčinkovalo. Díky nikotinu se jí stahovaly cévy a tepová frekvence se zrychlovala. Bylo jí jedno, že se jí opět vrátil chronický kašel. Tabák jí uklidňoval nervy. Dala si ještě jeden nekonečný šluk a cigareta se tak rozžhavila, že si o ni popálila prsty.




„Lone… když dokouříš k té rysce u filtru, musíš to típnout.“ Sleizner zavrtěl hlavou a odbočil na ulici Frederika Pátého u nemocnice Rigshospitalet. „Jinak to s tebou špatně dopadne, to mi věř. Jakmile překročíš tuhle hranici, půjde to s tebou z kopce. Než se naděješ, přestaneš si stlát postel a vytahovat žaluzie, a nakonec se budeš ládovat studenými raviolami přímo z konzervy, hrabat se v popelníku a dokuřovat vajgly.“

Lone měla chuť odseknout, aby ji přestal poučovat a nechal si ty svoje chytré řeči pro sebe. Ale jeli jeho autem. Přestože Sleizner nevěděl, kam dřív skočit, zajel pro ni až do Amageru a nechal ji v autě kouřit, tudíž mu načichne celý interiér. Takže by spíš měla být zticha ona, když o tom tak přemýšlela. On to s ní přece myslí dobře.

Od chvíle, kdy se Jan ztratil, se k ní Sleizner choval velmi pozorně. Kromě toho, že se u ní zastavil, jí také několikrát volal, aby se ujistil, že je v pořádku. Aspoň v rámci možností. Ale byl na ni hodný, to ano. To, že ji osobně veze na ústav soudního lékařství, aby identifikovala tělo, vůbec dělat nemusel.

Zabočili na volné místo na štěrkovém prostranství pod stromy, které spolu s hustým křovím vytvářely zelenou listnatou hradbu, za níž pokračoval park Fćlledparken. „Vezmi si radši novou.“ Sleizner nabídl Lone plnou krabičku červených Prince.

„Myslela jsem, že nekouříš.“ Lone stáhla boční okýnko a vyhodila rozžhavený nedopalek.

„To sis myslela správně.“ Sleizner poklepal zespodu na krabičku a několik cigaret se vysunulo. „Koupil jsem je pro tebe. Říkal jsem si, že by se ti mohly hodit, vzhledem k tomu, co tě čeká.“

Lone se pokusila usmát, ale skončila to spíš úšklebkem. Vzala si cigaretu a nechala si od něj připálit.

„Nemusíš spěchat,“ řekl Sleizner a poplácal ji po stehně. „Vědí, že už jsme tady, a požádal jsem je, aby nás na oddělení nechali o samotě, takže na tebe nikdo nebude tlačit.“

„Díky,“ přikývla Lone. „Díky.“ Nevěděla, co jiného by řekla. To, že by to bez něj nezvládla, už určitě věděl.

Včera večer se každopádně odhodlala a řekla tu zprávu Katrine. Vlastně s tím chtěla počkat až po identifikaci. Ale její matka, sestra i Sleizner na ni naléhali, aby to udělala co nejdřív, a měli samozřejmě naprostou pravdu. Katrine se sice nedívala na zprávy ani nečetla noviny, ale to ještě neznamenalo, že se to k ní nedonese od kamarádů nebo jejich rodičů.

Lone se snažila připravit a zvažovala, jak to nejlépe podat. Ale jakmile se s dcerou posadily na pohovku, na všechno zapomněla a slyšela se, jak říká, že táta je mrtvý. Znělo to, jako by to oznámil moderátor zpráv ve veřejnoprávním rozhlase. Vylovili ho před několika hodinami z kanálu u Islands Brygge a vyšetřuje se, jestli došlo k trestnému činu.

V obýváku se rozhostilo ticho a všechno kolem jako by se zhroutilo. Katrine tam jen seděla, vrtěla hlavou a zacpávala si uši. Pak vstala a začala na Lone křičet, že lže a vymýšlí si to, aby je dostala do výhradní péče, když se otec konečně rozhoupal a opustil ji. Lone nedokázala nijak reagovat, nechala si líbit všechna obvinění, spravedlivá i nespravedlivá, až uslyšela, jak za sebou Katrine práskla dveřmi a zamkla se v pokoji.

Pak už s ní nebyla řeč. Lone ji přemlouvala a pokoušela se s ní navázat aspoň nějaký rozhovor, ale na druhé straně dveří panovalo neústupné ticho. Když jí do toho všeho zavolal Sleizner, aby se zeptal, jak na tom je, Lone se zhroutila. Nabídl se, že za ní přijede, a přestože to výslovně odmítla, stejně jako předtím odmítla návštěvu matky, sestry i Adama, Sleizner ihned sedl do auta a přijel jí na pomoc.

A jemu Katrine z nějakého důvodu naslouchala. Dokonce se mu podařilo ji přesvědčit, aby vyšla z pokoje a posadila se na pohovku vedle Lone, kde se konečně dlouze objaly a mohly se jedna druhé vyplakat na rameni. Sleizner uvařil čaj a přinesl jim k němu med a nějaké suchary, které našel ve spíži. Pak se omluvil a nechal je o samotě. A teď Lone sedí u něj v autě, plýtvá jeho i svým časem a rozžhavený konec cigarety mezi prsty se přibližuje.

Vlastně vůbec nebyla připravená jít se na něj do márnice podívat. Ale kdy připravená bude? Kdy bude dostatečně silná, aby si uvědomila, že on opustil ji, a ne naopak? Že zůstala sama na hypotéku, kterou si nemůže dovolit splácet, i na obchod, který by měl co nejrychleji vyhlásit bankrot? Pravděpodobně nikdy připravená nebude, a tak bude nejlepší odbýt to hned.

Stačilo malé pokývnutí, nic víc. Sleizner hned pochopil a vystoupil z auta, a než si stihla rozepnout bezpečnostní pás, už jí otvíral dveře a zavíral boční okýnko.

„Pojď, pomůžu ti, hned u dveří je kaluž.“

Lone ho vzala za ruku a překročila louži špinavě hnědé vody, v níž plaval nedopalek jako parníček s kouřícím komínem.

Ve vchodě na oddělení na ně čekali muž a žena v bílých pláštích a se složkami v rukou. Vykročili po chodbě a vedli je do márnice.

Čím déle šli, tím hůř se Lone cítila. Jako by se každým krokem nořila do výčitek svědomí. Ze stínů vystoupilo všechno, co se snažila vytěsnit, ale co si přesto celou dobu uvědomovala.




Její stížnosti a neustálá nespokojenost ho nakonec dohnaly k tomu, že se pustil do nějakého riskantního podniku, jen aby jí dokázal, že vůbec není tak neschopný, jak mu vždycky vyčítala.

Muž v bílém plášti zadal kód a přidržel jim dveře. Žena je zavedla do chladné místnosti vonící čistotou. Podél dvou stěn byly ve třech řadách nad sebou chladicí boxy.

Muž a žena společně otevřeli chladicí box v druhé řadě, vytáhli lehátko se zakrytým tělem a poodstoupili.

„Asi bude lepší, když nás necháte o samotě a počkáte venku,“ řekl Sleizner.

„Ale my musíme být u toho, abychom zajistili…“

„To tedy nemusíte. Jsem policista a zařídím vše, co je potřeba.“ Přistoupil k nim a vzal si od nich složky s dokumenty. „Až tady skončíme, vyjdeme ven.“

Muž a žena se po sobě podívali, neochotně přikývli a vyšli na chodbu. Sleizner se vrátil k Lone.

„Tak pojď, ať už to máme za sebou,“ řekl a vzal ji za ruku.

Dotek kůže na kůži, zničehonic. Bylo to troufalé, ale i příjemné. Lone celá situace mátla a střídaly se v ní různé emoce, nakonec však vzhlédla k lehátku, na němž se pod světlou plachtou rýsovalo manželovo tělo, a pochopila, že nemá jinou možnost než si to odbýt.

„Lone, jak jsem říkal, nemusíš spěchat.“ Sleizner se k ní otočil. „Nikdo na tebe netlačí, a pokud chceš být sama, můžu taky počkat venku a pak přijdeš za mnou.“

„Radši zůstaň,“ řekla a nepouštěla mu ruku. Kdyby se ho nedržela, ztratila by rovnováhu a zhroutila by se.

„Dobře, jsi připravená?“

„Jak to mám vědět?“

„Určitě to zvládneš.“ Uchopil růžek plachty a odhrnul ji stranou.

Lone nečekala, že propukne v pláč, jakmile spatří manželovu tvář. Z jeho zavřených očí a pokojného výrazu čišelo, že už ho nic netrápí. Na rozdíl od Lone, která se chvěla, jako by se hluboko v jejím nitru něco zlomilo.

Věděla, že už mají pachatele. Tedy pachatelku, ženu jménem Dunja Hougaardová. Ale proč a jak Jana připravila o život, to Lone netušila. Sleizner se jí zeptal, do jakých podrobností má zabíhat, a ona odpověděla, že chce vědět co nejmíň. Ale teď se to chtěla dozvědět. Chtěla přesně slyšet, co ta žena jejímu manželovi udělala.

„Nejdřív se musíme ujistit, že to skutečně je Jan.“ Sleizner se k ní otočil. „Potřebuješ vidět ještě něco, abys ho identifikovala?“

„Co mu udělala?“

„Pardon?“

„Ta Dunja. Co mému Janovi udělala? Chci slyšet všechno, co víte.“




„Lone…,“ Sleizner si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Vážně se do toho chceš pouštět?“

„Musím to vědět. Copak to nechápeš? Vždyť tady leží můj Jan. Můj muž, který najednou… prostě není.“

„To víš, že to chápu.“ Sleizner přikývl a vzal ji do náruče. „Naprosto ti rozumím.“ Byl tak blízko, že cítila vůni jeho parfému. Jan používal stejný, Dior Sauvage. Lone mu ho koupila k Vánocům po té večeři na nábřeží Islands Brygge. „Ale za pár dní toho budeme vědět o hodně víc a tobě také jen prospěje, když s tím počkáme,“ pokračoval a rukama se lehce dotýkal jejích zad.

Lone před odjezdem z domu zvažovala, jestli si má vzít nějaký kabát nebo bundu, ale nakonec usoudila, že je na to příliš teplo. A teď tu stála v tenkých letních šatech s velkým výstřihem na zádech a cítila, jak ji Sleizner hladí po páteři.

„Nicméně tě určitě potěší, že už jsme ji chytili,“ mluvil a dál jí rukama přejížděl po zádech. „To jsme ještě nezveřejnili, takže mi musíš slíbit, že si to prozatím necháš pro sebe.“




Lone přikývla, i když nedokázala vnímat nic jiného než jeho hlazení. Nejradši by mu ruku odstrčila a zakřičela na něj, ať ji nechá být. Ale neměla na to sílu a jen zavrtěla hlavou, na nic víc se nezmohla.




„No tak. Bude to v pořádku, Lone. Všechno bude v pořádku.“ Jednou rukou ji pohladil po vlasech a druhou jí zajel pod šaty.

„Kime. Já nechci.“

Zasyčel na ni, aby byla zticha, a dál ji jemně hladil. „Chápu, že je to těžké. Ale všechno bude dobré. To ti slibuju. Dokud si budeme navzájem důvěřovat, všechno dobře dopadne. To je teď nejdůležitější. Chápeš, jak to myslím?“ Přestal ji hladit a podíval se jí do očí.

„Já nevím.“

„Snažím se ti vysvětlit, že v tom nejsi sama. Možná se tak cítíš, ale není to tak. Jsem tu s tebou a udělám víc než maximum pro to, abych zjistil, co přesně se stalo, a aby Dunja Hougaardová dostala trest, jaký si zaslouží. Ohledně toho můžeš být v klidu. To ti slibuju. Úplně v klidu. Rozumíme si?“

Lone si tím nebyla jistá, ale stejně přikývla.

Jeho polibek ji zastihl zcela nepřipravenou, a teprve když přitiskl své rty na její a ona ucítila, jak se špičkou jazyka dere dovnitř, došlo jí, co se děje. Chtěla se od něj odtáhnout a odstrčit ho od sebe. Umínila si, že využije jeho předchozí nabídky a požádá ho, aby ji nechal o samotě. Pak si půjde vypláchnout ústa k umyvadlu v rohu.

Ale skončilo to jen chabým náznakem. Byla tak vyčerpaná, že mu nedokázala vzdorovat, a přestože měla rty jen pootevřené, stejně mezi nimi pronikl a vyplnil jí ústa jazykem. Aby se neudusila, kladla mu jazykem odpor. Vznikl z toho jakýsi tanec, který už s ním jednou tančila tehdy v jeho koupelně během té ostudné večeře. A stejně jako tehdy to byla zároveň hra i boj, jako by byli dva tygři stojící na zadních, kteří velmi dobře vědí, kdo bude nakonec vítěz.

Bezděky mu vrazila facku a cítila, jak se jí v dlani po úderu rozproudila krev. „Měl bys odejít,“ slyšela se, jak říká. Udeřila ho. Ale zjevně to bylo nutné, protože jinak by nepřestal a nepochopil, jak je jeho chování špatné a ve všech ohledech hnusné.

Počítala s tím, že přijde nějaká reakce. Ale přesto nedokázala pochopit, co se po její facce stalo. Měla pocit, že se jí hlava otočila kolem dokola. Celá omámená se ho snažila odstrčit, ale byl příliš silný.

To, co následovalo, bude po zbytek života potlačovat prášky, alkoholem a spoustou nezdravých vztahů.
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U KULATÉHO STOLKU v nejzazším rohu kavárny se Morten Heinesen přinutil sníst další sousto dusivého obloženého chleba se salámem a sýrem brie, na kterém bylo příliš málo másla, příliš málo salámu, a hlavně příliš málo brie. Ale něco si kromě kávy koupit musel, aby mu nebylo hloupé v kavárně pracovat a zabírat místo ostatním.




Hemmerovi a Bernstorffové řekl, že se místo oběda půjde projít, a aby na kolegy nebo na někoho jiného známého někde nenarazil, raději zašel do jedné z mnoha kaváren poblíž pěší zóny Strřget.




Neměl takové věci ve zvyku. Ale v posledních dnech se toho seběhlo až příliš. Byla učiněna mnohá rozhodnutí a dosáhlo se značných pokroků a on měl co dělat, aby to všechno zpracoval.

Potřeboval si všechno v klidu promyslet, což u stolu v práci nešlo, protože ho všichni neustále bombardovali svými názory.

Obložený chleba chutnal jako piliny a on nedokázal sousto spolknout. Jakmile se nikdo nedíval, vyplivl ho do ubrousku a schoval ho pod vrstvu dalších. Notebook už měl otevřený na stole. Stačilo do něj zasunout USB disk a v klidu si podruhé projít záznamy z bezpečnostních kamer v podzemních garážích.

Už se vědělo, že pohřešovaný Hesk je mrtvý, a navíc ho údajně zavraždila jejich bývalá kolegyně Dunja Hougaardová, což mu připadalo jako špatný film, který dávají pozdě v noci na jakési obskurní televizní stanici. Ale všichni na vlastní oči viděli, jak ho srazila k zemi a odtáhla pryč jako pytel brambor.

Heinesen přicházel s Dunjou často do styku, když ještě pracovala na oddělení. Ale nedovolil by si tvrdit, že ji zná. Každopádně si ji pamatoval jako schopnou policistku oddanou své práci, která do týmu vnášela takový elán a energii jako málokdo.

Zároveň z ní měl pocit, že jí dělá potíže dodržování pravidel a že by bez mrknutí oka dokázala jít přes mrtvoly, jen aby dosáhla svého. Ale nevěděl, jestli na ní Heskovi vadilo právě to.

Hesk očekával, že po tolika letech konečně začne sklízet plody svých zkušeností, když do toho přišla Dunja a nečekaně ho zastínila. Během pouhých několika měsíců si k sobě vypěstovali takový odpor, že spolu málem nevydrželi v jedné místnosti.

Právě proto se Heinesenovi zdálo poněkud nepochopitelné, že by se ti dva opět stýkali, což byla jedna z věcí, které mu na kolegově smrti vrtaly hlavou. Domluvili si v garáži sraz? A pokud ano, jakou hrála Dunja v případu roli?

Celé to nedávalo smysl, protože kolem Heskovy osoby se nikdy žádné otazníky nevznášely. Málokdo byl tak čitelný jako on. Vše, co podnikal, měl posvěceno od týmu. Na rozdíl od Dunji, která často pátrala na vlastní pěst, Hesk vždy prosazoval týmovou práci a jasnou, otevřenou komunikaci.

Ale tentokrát zřejmě ne, protože do garáže se vypravil sám a neinformoval o tom ani jeho, ani Hemmera a Bernstorffovou, a už vůbec ne Sleiznera. Nejpravděpodobnějším vysvětlením byla porážka, kterou Hesk utrpěl na poradě u něj doma, když se ostatní snažil přesvědčit o velkém spiknutí namířeném proti němu a jejich vyšetřování.

Nikdo z nich, ani on sám, nebral Heska opravdu vážně. Ani teorii o spiknutí, ani jeho podezření vůči Sleiznerovi. Připadalo jim to příliš neuvěřitelné a nenechali ho to ani pořádně vysvětlit. Člověk nemusel být génius, aby pochopil, jak to pro něj asi bylo frustrující.

Podle důkazů sice ženu zavraždil Jakob Sand, a ne Sleizner, ale to nic neměnilo na tom, že na jejich šéfovi nebylo něco v pořádku. Za jeho úsměvem se skrývalo něco nekalého. Obzvlášť pokud šlo o jeho postup ohledně Heskova zmizení.

Heinesen si toho všiml hned na poradě. Nejen že všechno probíhalo příliš rychle, ale především příliš jednoduše. Skoro jako by Sleizner dopředu věděl, že Hesk v té garáži byl a bezpečnostní kamery ho tam zachytily spolu s Dunjou, ale uvědomoval si, že bude vypadat líp, když pro záznamy z kamer pošle někoho jiného z týmu. Už to, jakým způsobem Heinesenovi USB disk se záznamy předali, rozhodně nepůsobilo přirozeně.

Dále bylo pozoruhodné, že se jim během pouhých několika hodin podařilo najít Heskovo tělo. Samozřejmě za tím mohla být poctivá policejní práce v kombinaci s trochou štěstí. Sleizner měl vždycky intuitivní schopnost vést vyšetřování správným směrem a oddělení vražd se pod jeho vedením pyšnilo tak vysokou objasněností případů jako nikdy. Heinesen ani nechtěl pomyslet na to, že by to mohlo být jinak. Aspoň dokud se to nepotvrdí.

Nejdřív hodlal zjistit, s kým si Hesk telefonoval, když v garáži vykoukl zpoza sloupu s mobilem v ruce. Hemmerovi se podařilo najít, že mu volalo nějaké švédské číslo. Heinesen poslouchal, jak přístroj vyzvání, a v duchu si oprašoval dlouho nepoužívanou švédštinu, kterou se kdysi učil od otce.

„Ano, u telefonu Malin Rehnbergová.“




„Dobrý den, Morten Heinesen. Volám z kodaňské policie.“

„Aha,“ ozvalo se po krátké pauze. „Rozumím.“

Heinesen slyšel, že se posadila. „Pardon, že se ptám, ale s kým to vlastně mluvím?“

„Už to tak vypadá, že jsme skandinávští kolegové.“

„Chápu. Když už jsme u těch kolegů, nemluvila jste v neděli večer s Janem Heskem?“

„Ano, volala jsem mu já.“ Povzdechla si. „Včera jsem ve zprávách viděla, že zemřel. To je strašné.“

„Ano, jsme z toho pořád v šoku.“

„To je mi jasné. Zato nechápu, jak by s tím mohla mít něco společného Dunja Hougaardová.“

„Proč ne?“ opáčil Heinesen a snažil se o neutrální tón.

„Nemůžu tvrdit, že bych ji znala. Ale chvíli jsem s ní spolupracovala a připadá mi to naprosto nepravděpodobné.“

„Asi můžu říct, že nejste sama, a právě proto bych rád věděl, o čem jste s Janem v neděli mluvili.“

„O něčem úplně jiném, co s tímhle vůbec nesouvisí.“

„Aha, ale byla to pracovní záležitost?“




„No ano, samozřejmě. My jsme se neznali. Šlo o případ, který tady ve Stockholmu vyšetřujeme. Když jsem mu volala, měli jsme jednu oběť, a teď… No, upřímně řečeno pořád nevím, jak tohle skončí.“




„A jak vám s tím mohl pomoct Jan?“

„On bohužel zrovna neměl čas. Slíbil, že zavolá zpátky, ale pak to dopadlo, jak to dopadlo.“ Opět si povzdechla. „Šlo o jizvu na těle oběti v případu, na kterém pracoval. Ukázalo se totiž, že naše pachatelky mají podobnou.“

„Pachatelky? Snad oběti, ne?“

„No, ony jsou tak nějak obojí. Pachatelky, protože spáchaly vraždu. Oběti, protože jsou oběťmi obchodování s lidmi. Organizace, která se ho dopouští, má vazby na Dánsko a Kodaň. Nestihnu vám teď všechno vysvětlit, protože musím běžet. Ale například jsme našli dokument, který svědčí o tom, že vaši ženu z auta koupili ze Švédska a že dánští kupci odmítali zaplatit plnou cenu, když viděli tu jizvu.“

„Tak počkat.“ Heinesen se usmál na servírku, která se špatně skrývanou nechutí odnesla jeho talířek s vyplivnutým soustem chleba. „Abych tomu správně rozuměl, vám se ji podařilo identifikovat?“

„Ano, jmenuje se Elaya Goodlucková.“




„Goodlucková?“

„Ano, pochází z Nigérie a tam je to zjevně běžné příjmení.“

„A ten dokument, o kterém jste se zmiňovala. O co se jedná?“

„O vytištěnou zprávu z mobilu s fotkou její jizvy, poslanou z anonymního dánského čísla. Jestli chcete, přepošlu vám to.“

„To bych moc rád. A poprosil bych i o to dánské číslo.“

„Samozřejmě. Pošlu. Takže jsme domluvení. Teď už musím běžet. A mimochodem, mluvíte moc pěkně švédsky.“

Heinesen nestihl poděkovat, protože už hovor ukončila. Odložil mobil s pocitem, že to, co se dozvěděl, je jen špička ledovce. Nepřekvapilo ho, že žena z auta byla obětí obchodování s lidmi. Ani to, že ji přeprodali ze Švédska nebo z jiné země. Takhle oni pracují. Posílají oběti přes hranice, aby je policie nemohla vystopovat.




Ale to, že podobnou jizvu má víc žen, a že je navíc policistka označila za pachatelky, pro něj byla naprostá novinka. Znamená to snad, že Mogense Klingeho nakonec zastřelila Elaya Goodlucková? Anebo to jen špatně pochopil? Zase tolik si ve švédštině nevěřil.




Bude muset švédské vyšetřovatelce ještě jednou zavolat. Možná by si mohli navzájem pomoct. Ale teď ne. Heinesen obrátil pozornost k notebooku a pustil si od začátku záznam z kamer.

Stejně jako včera ukazoval časový údaj v levém horním rohu 15.00, 05-08-12, když po rampě sjelo vínové volvo a zaparkovalo na volném místě. Na dalším záběru o osmnáct minut později bylo vidět, jak muž v džínech, v tričku a v rozepnuté košili jde k autu značky Opel.

Tak to šlo dál až do 20.48, kdy do garáže pomalu vjel Heskův modrý peugeot a po několika pokusech se mu podařilo zacouvat na volné místo. Zbytek záznamu, kde se Hesk rozhlíží po autech, až najde červený sporťák patřící Jakobu Sandovi, a o několik minut později ho omráčí Dunja, si Heinesen pustil zpomaleně, aby mu nic neuniklo.

Ale neviděl tam nic, co by nesedělo. Opravdu to byla Dunja a opravdu Jana omráčila. Světlo, stíny, všechno vypadalo, jak mělo. Tělo v pytli, které odnášeli dva muži v maskáčovém oblečení na pozdějším záznamu, samozřejmě mohlo patřit komukoli, ale podle fotografií od potápěčů vylovili Heska právě v takovém pytli.

Ostatní by to možná zklamalo. Ale jemu se dost ulevilo. Nedoufal, že na záznamu najde něco, co bude v nepořádku. Naopak se obával, že tam něco objeví a bude muset řešit následky. Ale obával se zbytečně. Přesvědčil se, že záznamy nejsou upravené, čímž odvedl svou práci a mohl si s klidným svědomím oddechnout.

Přesto vrátil záznam zase na začátek, aby si ho přehrál ještě jednou. Nedokázal vysvětlit proč, prostě měl pocit, že je to tak správné. Pocit… Zakroutil nad sebou hlavou. On se přece vždycky řídil jasnými fakty, důkazy a logickými argumenty, a ne nějakými „pocity“. A teď si své jednání zdůvodnil právě jen pocitem.

Vysvětlilo se to hned na prvním záznamu, kde do garáže vjíždělo volvo. Tentokrát se Heinesen nesoustředil na něj, ale na záběry ze tří ostatních kamer, kde se vůbec nic nedělo.

Najednou to viděl úplně jasně a nedokázal pochopit, jak to jemu i kolegům mohlo uniknout. Patrně kvůli tomu, že se všechno seběhlo tak rychle. Sleizner na ně spěchal a nařídil Hemmerovi, aby přeskočil na pasáž, kde bude na záznamu Hesk.

Na prvním záběru nebylo zajímavé to, co bylo vidět, ale naopak to, co tam chybělo.

Totiž naleštěný červený sporťák Jakoba Sanda.

Když volvo v levém horním okně vjelo do garáže, parkovací místo v pravém dolním okně zelo prázdnotou. Stejně tomu bylo na pěti dalších záznamech, kde přijížděla nebo odjížděla auta. Ale když do garáže vjel stříbrný lexus, na volném místě najednou stál Sandův sportovní vůz.

Hodiny v rohu ukazovaly 19.55. Od posledního záznamu uplynulo šestnáct minut, což znamenalo, že Sand musel přijet někdy mezi 19.40 a 19.55.




Dalo se to vysvětlit tím, že se detektory pohybu nespustily a kamery se nezapnuly, když vjel do garáže a vystoupil z auta. Anebo někdo ten záznam vystřihl.
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KIM SLEIZNER…




Fabian šel ulicí vedoucí ke vchodu kodaňského policejního ředitelství a pořád si to jméno v duchu opakoval.

Kim Sleizner…

To, že ho dánský šéf oddělení vražd nenávidí a snaží se mu při práci házet klacky pod nohy, byla jedna věc. To už věděl dávno. Ale dohnat jeho syna k sebevraždě, to byla zcela nová úroveň nenávisti.

Kim Sleizner…

Představa, že právě on, jeden z nejvýše postavených dánských policistů, nařídil, aby Theodora fyzicky i psychicky týrali a zavřeli ho na samotku, byla vlastně naprosto nemyslitelná. Navíc na samotku, kde měl možnost dostat se k dostatečně silnému a přístupnému kabelu. Ale pokud jste Sleiznera aspoň trochu znali, bylo to naopak zcela logické.

„Dobrý den, jmenuju se Fabian Risk,“ řekl, poté co prošel automatickými dveřmi, přistoupil k recepčnímu a ukázal mu švédský policejní průkaz. „Pracuju u helsingborské policie a hledám Kima Sleiznera. Je tady?“

„Kim Sleizner. Hned se podívám.“ Muž zadal jméno do počítače. „Ano, měl by tu být. Mám mu zavolat?“

„Ano, prosím, ale za chviličku. Nejdřív bych si potřeboval odskočit.“

„Toalety pro návštěvníky jsou na druhém konci chodby vpravo.“ Muž ukázal tím směrem.

Na toaletě si Fabian svlékl sako a košili, pověsil je na věšák a umyl si podpaží a obličej.

Včera večer dorazil do dánské metropole, zajel k molu Langelinie a s výhledem na Malou mořskou vílu nakonec v autě vyčerpáním usnul. Probudil se teprve v půl desáté ráno, kdy ho z místa vypudil autobus plný asijských turistů vyzbrojených foťáky a selfie tyčemi.




Utřel se papírovým ručníkem a několikrát se zhluboka nadechl, aby se vzchopil, a přitom si zapínal košili a oblékal sako. Ale srdce mu pořád tlouklo jako na poplach a Fabian věděl, že se patrně nezklidní, dokud to nebude mít za sebou. Dokud nebude konec.




Vyšel z toalet, následoval jakousi ženu s přístupovou kartou do výtahu a vyjel s ní do sedmého patra, kde sídlilo oddělení vražd.




Naposledy sem přišel navštívit Dunju Hougaardovou, která mu pomáhala s vyšetřováním. Od té doby uběhlo jen něco málo přes dva roky a dnes zdobila všechny titulní strany novin její fotografie s titulkem ZAVRAŽDILA POLICISTU.

„Pardon, ale kam jdete?“ ozvalo se za ním.

Fabian se otočil a ukázal průkaz brýlatému muži se špatně obarvenými vlasy. „Jsem Fabian Risk a jdu za Kimem Sleiznerem.“

„Máte domluvenou schůzku? Já ho totiž celý den neviděl. A pokud vás nečeká, musíte si nejdřív…“

„Měl by tu být. Mluvil jsem s recepčním a je to v pořádku. Ale byl bych rád, kdybyste mi ukázal, kde má kancelář.“

Muž chvíli uvažoval, ale nakonec přikývl. „Dobře, pojďte za mnou.“ Prošli několika chodbami, které si byly k nerozeznání podobné, až se zastavili u dveří se Sleiznerovou jmenovkou, nad níž svítilo červené světlo. „Jak vidíte, má práci,“ poznamenal muž a narovnal si brýle.

„To nevadí. Stejně tady jsem o osm minut dřív.“ Fabian se podíval na hodinky. „Nerad chodím pozdě, když mám domluvenou schůzku.“ Usmál se na muže. „Prostě se tady posadím a počkám.“

Popošel k židli a posadil se, v zádech cítil mužův podezíravý pohled. Pak vytáhl mobil a předstíral, že na něm něco čte, až to muže přestalo bavit a odešel.

Fabian se vrátil k zavřeným dveřím, vzal za kliku a stiskl ji. Dveře byly podle očekávání zamčené. Poté co se ujistil, že je na chodbě sám, poodstoupil a pořádně do dveří kopl.

Větší kancelář u policie nikdy neviděl. Ani švédský policejní prezident se nemohl pochlubit tolika čtverečními metry. Ale za stolem nikdo neseděl. Ani na pohovce nebo v křesle. Červené světýlko sice svítilo, ale po Sleiznerovi nebylo ani památky. Fabian dveře zavřel, jak nejlíp to šlo, a zamířil po vrzajících parketách ke stolu umístěnému mezi dvěma okny se závěsy.

Kromě monitoru, klávesnice, několika tužek a poznámkového bloku byly na stole dvě velké hromady papírů, které zběžně prolistoval.

Některé se týkaly Heskova náhlého úmrtí. Byly tam pitevní protokoly, fotografie, na nichž vytahovali tělo zabalené v pytli z vody, a několik ručně psaných časových údajů s poznámkami nechat a vystřihnout. Fabian našel také spoustu fotografií Dunji Hougaardové, pořízených zdálky, ve tmě, zjevně to byly záběry z bezpečnostních kamer.

Ale nic z toho ho nezaujalo, a tak vytáhl jednu ze zásuvek, vysypal ji na stůl a začal se probírat hromadou všeho možného. Kromě gum a pastilek proti bolesti v krku tam byla další spousta dokumentů se spěšně naškrábanými poznámkami jako M. Rřnning resetuje záznamy, postarat se o kamery ve výslechové místnosti 4 a přitopit. Našel také seznam pohřešovaných osob se zakroužkovaným jménem Camilla Krystchoffová.

Ani to mu nic neříkalo, a poté co vysypal i druhou zásuvku, konečně ho zaujala jedna z hromady složek. Červené desky s iniciály T. R. napsanými černým fixem.

Při tom pohledu se zapotácel, a aby se nezhroutil, posadil se do křesla u stolu. Pak teprve stáhl gumičku a složku otevřel.

Papír navrchu nesl nadpis: Argumenty pro odklad soudního procesu. Pod ním bylo vyjádření psychologa, kde se vyskytovala slova jako deprese, uzavřený a sebevražedné sklony. Následovala řada vytištěných fotografií různých samovazebních cel s krátkým průvodním dopisem.

Ahoj Kime,

kdyby ti tyhle stále připadaly příliš „pěkné a útulné“, máme ještě místnost, která sice není oficiálně samotka, ale na druhou stranu má vše, co požaduješ.

Srdečně zdraví

F. Friis
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STŮL BYL PŘIPEVNĚNÝ úhelníky, na jedné straně přišroubovanými k betonové podlaze masivními šrouby, k jejichž uvolnění bylo potřeba speciální nářadí, na druhé straně uchycenými k nohám stolu. V obdélníkové desce bylo zasazené ocelové očko, ke kterému připevnili Dunjina pouta.




Na sobě měla příliš velké tepláky a mikinu s kapucí, obojí šedé. Hodiny v místnosti nebyly, ale počítala vteřiny a zatím došla k číslu pět tisíc dvě stě čtyřicet tři, což znamenalo, že už tam čeká skoro hodinu a půl.

Bez vody a bez jídla.

Od chvíle, kdy ji dovedli do vazební věznice zadním vchodem, o jehož existenci neměla ani tušení, se nedělo vůbec nic.

Patrně seděli na druhé straně zrcadla a nechali ji zírat na výdejník s chlazenou pitnou vodou u zdi, protože předpokládali, že ji to zkrotí. Mysleli si, že se vzdá a při nadcházejícím výslechu bude snadnou kořistí. Ale vzdát se nepřipadalo v úvahu. Sice by ze všeho nejradši složila hlavu na stůl a aspoň na pár minut zavřela oči, ale zůstala sedět s rovnými zády a snažila se zůstat vzhůru, pevně rozhodnutá, že se ani nedotkne opěradla židle.

Cílem bylo obrátit role a unavit ty za zrcadlem. Ty, co tam čekali. Na ni. Na to, až se zhroutí. Ve chvíli, kdy to vzdají a konečně přijdou, vyhrála.

Při pěti tisících pěti stech devíti se najednou otevřely dveře, což bylo o hodně dřív než deset tisíc vteřin, s kterými počítala.

„Kohopak to tady máme?“ ozval se až příliš známý hlas, než stačila vzhlédnout. „Jestlipak to není Dunja Hougaardová v celé své nádheře?“

Dunja napjala všechny svaly v těle a nejradši by se po něm vrhla. Ale ovládla se, překonala ponížení z toho, že je připoutaná ke stolu, a soustředila se pouze na zachování netečného výrazu. „Ahoj Kime.“

„Víc mi toho neřekneš, po takové době?“ Sleizner za sebou zavřel a o několik kroků se přiblížil. „Ahoj Kime.“ Odfrkl si a zavrtěl hlavou. „Vážně doufám, že s tebou na stará kolena nepřestala být zábava. My dva jsme si spolu přece užili takové legrace. Že jo? Ty a já.“

„Žádné ty a já nikdy nebylo a nikdy ani nebude.“

Sleizner se usmál a přistoupil k ní. „Ty asi nevíš, jak moc jsem se na tohle těšil. Jak moc jsem po téhle chvíli toužil. Představa, že se s tebou jednoho krásného dne opět setkám, pro mě byla světlem na konci tunelu. Jediná a jedinečná Dunja.“ Sleizner rozhodil rukama.

„To mě mrzí, že jsem tě zklamala.“

„Jaké zklamání? Co se mě týče, nemohlo to začít líp. Jen to tvoje Ahoj Kime. Mohla ses trochu víc odvázat. Ale však ty se do toho dostaneš! Máme na to celý den. I celou noc, jestli budeš chtít.“

„Mám právo na obhájce.“




„Obhájce?“ Sleizner se rozesmál. „Vždyť jsem říkal, že bude sranda. Zaprvé, tohle není výslech, u kterého bys potřebovala, aby tě nějaký právník v nepadnoucím obleku držel za ručičku. Nemůžeš mi říct nic, co bych už nevěděl. A zadruhé, nemáš právo vůbec na nic.“ Sklonil se až k jejímu uchu. „Tohle je totiž náhodou moje teritorium a platí tady moje pravidla.“ Vyplázl jazyk, zastrčil Dunje špičku do ucha a pak jí jazykem přejel až ke spánkům a čelu. „Víš, my jsme totiž ještě nezveřejnili, že jsme tě zatkli. V noci jsme ale zadrželi někoho, kdo se ti hodně podobá. Jenže se ukázalo, že se jmenuje Camilla Krystchoffová, a ne Dunja Blbá Píča Hougaardová.“ Pokrčil rameny.

Takže o tomhle mluvil s Rřnningem na schůzce v Café Diamanten. O Krystchoffové a o tom, že to pro její vlastní dobro zůstane mezi nimi. Ať se Dunja snažila sebevíc, nedokázala to zpracovat. O Sleiznerovi si nedělala iluze, věděla, že se od něj dá čekat víceméně cokoli, ale Mikael Rřnning, který byl ještě před půl rokem její nejlepší kamarád? Buď nevěděl, co dělá, anebo ho Sleizner něčím vydírá.

„Takže bohužel nikdo neví, že tady jsi,“ pokračoval Sleizner. „Vlastně nikdo ani neví, že jsem tady já. Možná si myslíš, že nás někdo sleduje za zrcadlem, ale nikdo tam není. A tyhle kamery…“ Ukázal na dvě bezpečnostní kamery na stropě. „Nevím, jak je to možné, ale očividně jsou obě mimo provoz.“ Rozhodil rukama. „Strašná smůla. Pro tebe. Pro mě ne. Protože teď můžu dělat cokoli, co se mi zlíbí.“

Bez varování ji udeřil pěstí do obličeje tak silně, až jí z nosu vytryskla krev a odhodilo ji to dozadu. Kdyby nebyla připoutaná ke stolu, spadla by ze židle.

„Jako třeba tohle,“ řekl. „Přesně na to jsem teď měl chuť. A byla to fakt nádhera.“ Chytil se za ruku a pohladil si zkrvavené klouby. „Taková nádhera, že to asi udělám znova.“ Znovu ji udeřil. Do stejného místa, stejnou pěstí, ale ještě větší silou. „Jejda. Obávám se, že jsem ti zlomil nos. Je úplně nakřivo. A to býval tak pěkný. Chudinka Dunja, takový měla roztomilý nosánek. Bum, a je pryč.“ Přiložil jí ke zlomenému nosu ukazováček a zatlačil. „Místo toho tady najednou sedí Camilla s křivým a úplně zkrvaveným frňákem.“

Sleizner odsunul židli, posadil se naproti Dunje a naklonil se k ní. „Jinak musím přiznat, že se mi tvůj nový vzhled líbí. Sluší ti, že jsi shodila ty faldy, a z pohledu ti čiší zdravá nasranost.“ Natáhl pravou ruku a začal jí osahávat prsa, nejdřív jedno a pak druhé. „Ale s tímhle bys měla něco udělat. Nikdy jsi nebyla moc vyvinutá, ale tohle přece nejde.“ Vyhrnul jí mikinu a prohlédl si její ňadra. „Kdy ses naposledy viděla v zrcadle? Vždyť se ti tím cvičením úplně scvrkla. Vypadáš, jako bys odkojila půlku třetího světa. Máš v nich vůbec ještě cit?“ Palcem a ukazováčkem jí stiskl jednu bradavku. „Ber to jako normální mamografické vyšetření a řekni, až to začne bolet.“

Sleizner jí drtil bradavku, bolest se stupňovala a po chvíli byla už tak silná, že se Dunja začala potit. Ale nic neřekla. Nevydala ani hlásku. Soustředila se jen na to, že to musí vydržet a ani nepípnout, a když Sleizner konečně přestal, neměla daleko k mdlobám.

„Přesně toho jsem se obával,“ prohodil Sleizner a opřel se. „Samé cvičení a žádný sex. Mimochodem, nemáš žízeň?“

Dunja neodpověděla, jen se mu zadívala do očí. Do těch jeho zelených odporných oček, která se vždy snažila najít na protivníkovi slabé místo. Napočítala do sto čtyřicet dvou, než to Sleizner s úsměvem vzdal.

„Přesně vím, co si myslíš,“ poznamenal a začal si čistit nehty. „Věděl jsem to celou dobu, co si se mnou hraješ na kočku a myš. Proto jsem vždycky o krok napřed, kdyby tě to zajímalo.“ Zasmál se. „Teď si například myslíš, že pokud budeš dostatečně dlouho mlčet, nakonec mě to omrzí a bude konečně po všem. Ale jako v mnoha jiných věcech, i v tomhle se pleteš. Pro tebe to totiž nikdy neskončí. Teď si asi myslíš, že kecám, a určitě je fajn zachovat si naději, že zpoza mraků zase někdy vykoukne slunce. Ale pravda je, že ty už se líp mít nebudeš. Tak si to užívej.“ Vstal. „Určitě si nedáš něco k pití? Požádal jsem je, aby tady trochu přitopili, ale možná to trochu přehnali.“ Popošel k výdejníku pitné vody, vzal si plastový kelímek, naplnil ho vodou a vypil ho. „Hmm, někdy se nic nevyrovná pár douškům ledové křišťálově čisté vody.“ Zase si nalil a napil se. „Kdyby sis to rozmyslela, stačí říct.“ Natočil si potřetí, vrátil se ke stolu a postavil kelímek před Dunju. „Čeká tady na tebe.“

„Čtyřicet osm hodin. Déle mě tu držet nemůžeš, jinak proti mně musíš vznést obvinění.“

„To máš naprostou pravdu.“ Sleizner měl očividně radost, že se konečně probrala. „Tak by to správně mělo být.“ Posadil se na kraj stolu a naklonil se k ní. „Hrozně mě to mrzí… vlastně ne, vůbec mě to nemrzí. Jde o to, že v tvém případě žádná obžaloba ani soud neproběhne. Smůla, co?“ Sleizner rozhodil rukama. „Pokud vím, slehla se po tobě zem, takže se nám tě nepodařilo najít a nakonec jsme museli pátrání odvolat. To si zaslouží gratulaci.“ Několikrát zatleskal. „Bohužel s Camillou Krystchoffovou už to tak dobře nedopadne. Sice ji už dnes večer oficiálně propustíme z vazby, ale moc svobody si neužije. Pokud si svobodu nepředstavuje jako pobyt v nějaké podzemní díře. Na denní světlo může zapomenout, což bude asi ze začátku těžké. Ale po dostatečně dlouhé době zapomene, jak světlo vypadá, a bude si jen přát, aby už to skončilo. Aby už přestala existovat a mohli se do ní pustit červi.“ Zasmál se. „Chvíli jsem si pohrával s myšlenkou, že bych ji rozpáral. Odshora dolů, chápeš, tady svým věrným karambitem.“ Rychlým pohybem tasil bojový nůž s charakteristicky zahnutým ostřím a přiložil ho Dunje ke krku. „To by asi v tu chvíli bylo nádherné a uspokojující. Něco jako předčasné vyvrcholení, chápeš. Ale rozhodl jsem se, že to budu protahovat, co nejdéle to půjde, a místo toho jí dopřeju něco jako tantrickou smrt.“ Zasunul nůž zpátky do pouzdra. „Uznej, že to je lepší řešení. S takovou kurvičkou si přece musíš nejdřív užít nějakou zábavu. Aspoň prvních pět deset let. Pak už asi bude moc ošklivá a odpudivá a pomalu začne chřadnout. Protože je mi jasné, že bude držet hladovku. Ale v mém světě rozhoduju já, jestli bude, nebo nebude jíst. Takže do ní budu jídlo cpát trychtýřem.“ Pokrčil rameny. „Asi to není zrovna nejpříjemnější způsob, ale co nadělám. A potom se v jídle nečekaně objeví něco, co by tam asi být nemělo. Jed na krysy, čisticí prostředek, cokoli. Ne moc, jen trochu, aby se její stav postupně zhoršoval. Nejdřív jí vypadají vlasy. Ale to ještě půjde. Horší bude, až přijde o nehty. Fuj, to už není o co stát. A to nemluvím o tom, že jí začnou selhávat vnitřní orgány. Ale k tomu dojde až za několik let. Se mnou už si každopádně nebude muset dělat starosti, já už o ni dávno nebudu mít zájem. Pravděpodobně se sem tam přihlásím a přes webkameru na ni mrknu, když se budu chtít trochu vzpružit.“

Dopil vodu. „Hmm, to je osvěžení. Vím, že o tom pořád melu, ale někdy má voda naprosto nepřekonatelnou chuť. No ne? Nevím, čím to je. Jestli obsahuje nějaké minerály, nebo jestli je to jen tím, že je tady takové vedro a dusno, že by člověk vzal zavděk…“

„Fajn, tak mi taky natoč kelímek,“ přerušila ho Dunja s povzdechem.

„Jéje, vážně? A já už myslel, že jsi to vzdala. Samozřejmě, hned ti ho naplním.“ S úsměvem si rozepnul poklopec, vytáhl penis, přetáhl předkožku, namířil žalud do kelímku a začal močit. „Ách… Čurání je někdy stejně příjemné jako pití. Možná i příjemnější. Jejda, to už stačí,“ řekl a přerušil proud moči. „Aby nám to nepřeteklo.“ Postavil kelímek před Dunju stále s údem venku. Pak si ho otřel o Dunjinu mikinu, zastrčil ho do kalhot a zapnul si poklopec. „Tak prosím, napij se.“

Dunja se podívala na kelímek, který byl až po okraj naplněný jedovatě žlutou močí.

„Na co čekáš? Dej si. Měla jsi žízeň, ne? Počkej, už vím, jsem to ale hlupák. Potřebuješ pomoct. To máš štěstí, protože já ti pomůžu hrozně rád.“ Zvedl kelímek a přiložil jí ho k ústům. „Mimochodem, víš, že moč je úplně sterilní? Neobsahuje žádné bakterie, vůbec nic. Spousta lidí dokonce tvrdí, že je moč zdravá. Vezmi si třeba Madonnu, ta si vlastní močí vyléčila plíseň na nohou, tak to do sebe kopni.“ Volnou rukou jí zaklonil hlavu a zároveň jí zacpal poraněný nos.

Bolest byla nesnesitelná, ale už po minutě ji překonal nedostatek kyslíku.

„No tak, poslechni pana doktora a otevři pusu.“

Nakonec neměla jinou možnost a otevřela ústa, aby se nadechla.
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JEŠTĚ PŘED NĚKOLIKA hodinami si Heinesen myslel, že to, co se chystá udělat, je opravdu dobrý nápad. Teď už si tím tak jistý nebyl. Nápad to byl možná skvělý, ale on se na jeho provedení vůbec nehodil.




Přezdívalo se mu Good Cop, protože mezi jeho ctnosti patřilo, že se vždy snažil o smír a dohodu. A teď se musel zachovat přesně naopak.

Dům Jakoba Sanda na ulici Frydendalsvej byl velký. Tak velký, že by k jeho pořízení bylo potřeba ne jedno jmění, ale hned několik, a to do toho Heinesen ani nezapočítal náklady na roční daň z nemovitosti a všechna ta luxusní auta zaparkovaná venku.

Nikdy nebyl příznivcem krajně levicových stran, ale představa, že někdo může být tak nesmírně bohatý, že si může dovolit takový dům v centru Kodaně, ho přiměla začít nad tím uvažovat.

Už jen to, že na zvonku byla tři tlačítka se stejným jménem, ho spravedlivě rozhořčilo a nakonec zmáčkl všechna tři naráz. Pokud si Sand může dovolit takový barák, určitě nemá čisté svědomí.

„Kdo je to?“ ozval se rozespalý hlas, přestože bylo pozdní odpoledne.

„Morten Heinesen,“ představil se a odkašlal si, aby si rozcvičil hlasivky. „Jsem z oddělení vražd kodaňské policie a mám na vás několik otázek.“

„Já už jsem vám na všechno odpověděl.“

„Na některé otázky jste nám odpověděl, ale zdaleka ne na všechny.“

„A když odmítnu?“

„To samozřejmě můžete, ale dosáhnete tím jen toho, že se brzy vrátím se zásahovou jednotkou, a ta na vás nebude zvonit a trpělivě čekat, až přijdete otevřít. Kromě toho to bude uvedeno v záznamech a v případě, že se rozhodneme zahájit proti vám trestní stíhání, odmítnutí vypovídat vám u soudu moc neprospěje.“

Odmlčel se a o krok poodstoupil, ohromen i zděšen vlastní schopností vměstnat bez přípravy do jediné věty tolik lží. Ale zjevně to zabralo, protože se ozval povzdech a vzápětí dveře otevřel Jakob Sand, bosý, v bílých plátěných kalhotách a napůl zapnuté světlé plátěné košili.

„Tak ale fofrem.“ Sand si prohrábl vlasy sčesané dozadu a kývl na něj, ať jde dál. „Spěchám na schůzku. Jestli to zabere víc času, musíme se domluvit na jindy.“

„V ideálním případě mi bude stačit jen jedna otázka.“ Heinesen vešel do prostorné haly s dřevěným obložením, zeleno-hnědými obrazy ptáků a schodištěm s masivním dřevěným zábradlím, po kterém by se dalo sjet dolů, kdyby měl člověk chuť. „Můžeme se někde posadit a nerušeně si promluvit?“

„To byla ta vaše otázka? V tom případě zní odpověď ne. Zůstaneme tady.“




„My máme návštěvu?“ Z patra vykoukla až příliš hubená žena. I ona měla na sobě světlé plátěné oblečení.

„Dobrý den,“ zamával na ni Heinesen. „Morten Heinesen, oddělení vražd.“

„Oddělení vražd? Cože?“ Žena se podívala na Sanda. „Co se stalo? On někdo umřel?“

„Já o ničem nevím,“ odpověděl Sand a rozhodil rukama. „Vrať se laskavě ke své józe, já se o to postarám a později ti to snad vysvětlím.“ Otočil se k ní zády, aby jí dal najevo, že je má nechat na pokoji.

„Zabil jste tuhle ženu?“ řekl Heinesen dostatečně nahlas, aby to slyšela i Sandova společnice, a ukázal Sandovi fotografii Elayi Goodluckové.

„Panebože, Jakobe. Snad tě nepodezírají z vraždy?“

„Ne.“ Sand s povzdechem zakroutil hlavou. „Samozřejmě že ne.“

„No, vlastně ano.“ Heinesen vzhlédl k ženě do patra. „Máme dost důkazů, které nasvědčují tomu, že…“

„Tak moment,“ přerušil ho Sand. „Vždyť jste mě jako podezřelého vyloučili, sakra.“




„Vyloučili?“ podivila se žena. „Jakobe, takže oni tě předtím…“




„Ty se laskavě věnuj svému pozdravu slunci a nech mě, ať tady to nedorozumění vyjasním. Jasné?“

Žena ještě chvíli těkala pohledem mezi Sandem a Heinesenem, ale nakonec si pohrdavě odfrkla, otočila se a zmizela.




„Jaký mělo smysl ji do toho zatahovat, jestli se můžu zeptat?“




„Žádný,“ zalhal Heinesen. „Já jsem přece chtěl, abychom šli někam, kde nás nebude nikdo rušit.“

„Člověk by toho chtěl.“ Sand si upravil vlasy za uchem. „Ale teď přejděte k věci. Jak jsem říkal, už na mě čekají.“

Heinesen pokrčila rameny. „Zrovna teď čekám já.“

„Co má tohle sakra znamenat?“ Sand vypadal, jako by nejradši něco rozbil.

„Tohle je výslech a já pořád čekám na odpověď.“

„Odpověď na co?“

„Na otázku, jestli jste tuhle ženu zabil.“ Heinesen mu opět ukázal fotografii.




Sand obrátil oči v sloup. „Ne, nezabil, což jsem vám jasně vysvětlil už u včerejšího výslechu.“ Přistoupil k Heinesenovi o krok blíž a ztišil hlas. „Ale setkal jsem se s ní ten den odpoledne, a to mi udělala tohle.“ Stáhl si límec košile a ukázal škrábance na krku. „Tak, odpověď jste dostal. Podruhé. Už jsme skončili?“

„Kde jste se s ní setkal?“




Sand si povzdechl a otočil se k němu zády. „Pojďte za mnou.“




Zavedl Heinesena do vedlejší pracovny s pohodlnou pohovkou a křesly v rohu.

„Ani si nesedejte.“ Sand zavřel dveře. „Tenhle výslech je skoro u konce.“

„O tom rozhoduju já.“

Sand si odfrkl a obrátil oči v sloup. „Jak myslíte, že se mi podařilo vybudovat podnikání a stát se jedním z nejúspěšnějších byznysmenů v Dánsku? Co? Jak si podle vás můžu dovolit takovýhle dům?“ Rozhodil rukama. „Myslíte, že jsem úplný blbec? To si myslíte? Že nechápu, že na mě vůbec nic nemáte? Tak to si myslíte špatně, protože já tohle vaše představení můžu kdykoli ukončit a vyrazit vás. Stačí, když lusknu prsty, a budete ležet na chodníku a říkat si, co se to sakra stalo.“

„Mám to brát jako výhrůžku?“

„Berte to, jak chcete.“ Sand se zhluboka nadechl. „Snažím se říct, že jsem vás pustil dovnitř pouze z toho důvodu, že vám chci být při vyšetřování nápomocný. Nepřeju si nic jiného, než abyste pachatele brzy dopadli. Takže abych odpověděl na vaši otázku, tu ženu jsem nabral na rohu Istedgade a Viktoriagade a odvezl jsem ji do jedné z mých kancelářských budov ve Valby.“

„Mohl byste mi dát adresu?“

„Gammel Křge Landevej 65.“

„A kudy jste jel?“

„To nevím.“ Sand pokrčil rameny. „Jako obvykle.“

„U hřbitova Vestre jste jel na jih, nebo na sever? Obě cesty jsou zhruba stejně rychlé, rozdíl je maximálně dvě minuty.“

„Tak jsem asi jel tou rychlejší.“

„Takže na sever přes Vigerslev Allé.“

„Jo. Přesně tak.“

„Zajímavé.“ Heinesen pokývl. „A jak mi vysvětlíte, že dopravní kamery na křižovatce nezachytily ani jedno z vašich aut?“

„Jaké dopravní kamery?“

„Nejste sám. Všimne si jich málokdo. Ale zpátky k otázce. Jak to, že na nich vaše auto není vidět?“




„Protože jsem nejel svým autem.“

„Ale to si protiřečíte, včera u výslechu jste tvrdil něco jiného. Podle přepisu jste výslovně řekl, že jste řídil…“

„Nevím, kolik aut máte vy. Ale já jich mám…“

„Třináct. V dánském registru. A pak ještě…“

„No jo, tak jsem se spletl! Snad o nic nejde.“

„No, vlastně jde. Takže kterým autem jste jel?“

Sand se chystal něco říct, ale pak si to rozmyslel. Asi chtěl odpovědět, že jel manželčiným nebo firemním autem, ale zjevně si uvědomil, že ani ty na kamerách nebudou. „No jo, už vím. Vždyť já jel taxíkem,“ řekl nakonec a vynutil na tváři úsměv. „Tak to bylo. Vzal jsem si taxi. Já na to úplně zapomněl. Moje chyba. Omlouvám se.“

„A která to byla taxislužba?“

„To si bohužel nepamatuju.“

„Účtenku nemáte?“

„Ne.“




„Tak možná výpis z účtu, kde by byla vidět karetní transakce?“




„Platil jsem hotově a taxi jsem si stopl na Andersenově třídě u radnice.“

Heinesen přikývl. „No, to je pak těžké vám něco dokázat.“

„Bohužel. Je to všechno, nebo vás zajímá ještě něco?“

„Ne, díky. Prozatím je to vše. Kdyby mě něco napadlo, vím, kde bydlíte.“

„Ocenil bych, kdybyste příště mohli předem zavolat. Možná bych pro vás nachystal i kávu.“

„To zní dobře, ale já radši přijdu bez ohlášení. Víte, jak to bývá, když je člověk nepřipravený. Říká jednu věc, ale pohledem a gesty dává najevo něco úplně jiného. Přeju vám hezký večer.“

Heinesen vyšel z pracovny a vydal se halou ke vchodovým dveřím. Neslyšel, že by ho Sand následoval. Jestli je to známka síly a sebedůvěry, to se teprve ukáže. Heinesen byl každopádně se svým výkonem nadmíru spokojený.

Došel k autu, které zaparkoval dva bloky od Sandova domu, připojil si k mobilu sluchátka a zavolal Hemmerovi.




„Jak to šlo?“ zeptal se Hemmer.

„Myslím, že dobře. Jak to jde tobě?“

„Fajn, napojil jsem se jak na jeho pracovní mobil, tak na mobil jeho manželky, na jejich pevnou linku i na dvě anonymní SIM karty, které se nacházejí poblíž. Počkej, teď z jednoho čísla volá.“

„Z kterého?“

„Z jedné té anonymní SIM karty.“

„Vidíš, komu volá?“

„Jestli všechno bude fungovat, jak má, měl bych to brzy zjistit.“ Bylo slyšet, jak něco píše na klávesnici. „Už to číslo vidím, ale nevím, čí je. Asi bude taky anonymní.“

„Pustíš mi to?“

„Jasně,“ odpověděl Hemmer a Heinesen uslyšel vyzvánění.

„Haló. Teď se mi to úplně nehodí,“ ozval se náhle známý hlas. „Zavolám ti, jakmile tady skončím.“

„Říkal jsi, že je to vyřízené. Že máš situaci pod kontrolou,“ řekl Sand a zněl velmi naštvaně, přesně jak Heinesen doufal.

„Uklidni se, Jakobe. Co se stalo?“

„Zrovna mě přišel domů obtěžovat jeden z tvých pohůnků.“

„A kdo?“

„Představil se jako Morten Heinesen a vyptával se mě, kudy jsem s tou holkou jel a jakým autem. Prý kamery na křižovatce u Vigerslev Allé nezachytily žádné z mých aut.“

„Jaké kamery?“

„Nějaké dopravní kamery, jak to mám kurva vědět? To je fuk. Zachránil jsem to tím, že jsem si vzpomněl, že jsem vlastně jel taxíkem a platil jsem hotově. Ale jde o to, že jestli to takhle půjde dál, jsme v prdeli, rozumíš? Všechno vyčmuchají.“

„Dobře, teď to radši ukončíme a probereme to až večer.“

Cvaklo to a hovor skončil. Tímto telefonátem se veškerá Heinesenova podezření potvrdila. Hemmer ho samozřejmě nahrál, ale vzhledem k tomu, že neměli povolení k odposlechu, nemůžou nahrávku použít u soudu.

Ale o to Heinesenovi ani nešlo. Jemu úplně stačilo, že Sand volal právě Sleiznerovi.
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KIM SLEIZNER VRÁTIL starý mobil Nokia do kapsy saka a otočil se k Dunje, která seděla u stolu s rovnými zády, spoutanýma rukama a zkrvaveným obličejem. „Pardon, kde jsme to skončili?“




Dunja mlčela a upírala pohled na neurčitý bod před sebou. Přesně jak Sleizner řekl, byla mu vydána na milost a nemilost a nemohla to nijak změnit. Ať mu odpoví jakkoli, on bude pokračovat po vytyčené cestě, bude ji dál ponižovat, ubližovat jí a bůhvíco dalšího, co ho jen napadne. Ale zlomit se mu ji nepodaří. Ať jí provede cokoli, ona se nevzdá naděje.

„No jo, jen si mlč. Jak chceš. Aspoň už jsi uhasila žízeň, takže ti nic nechybí.“ Přistoupil k ní zezadu.

Dunja se nehodlala ohlédnout. Jen tam seděla a čekala, co se stane. Už věděla, že to bude bolet. Že jí způsobí další zranění, které se bude dlouho hojit.

Proto ji překvapilo, když na ramenou ucítila jeho ruce. Začaly ji jemně masírovat rovnoměrnými, klidnými pohyby. Nejdřív na ramenou a pak se přesunuly ke krku, kde měla svaly tak ztuhlé, že přímo volaly po uvolnění.

„Vzpomínáš si, jestli jsem tě někdy masíroval, když jsme ještě byli přátelé a kolegové? V době, kdy jsem ti pomáhal a staral se o to, abys mohla rozjet skvělou kariéru?“ Sleizner čekal, co odpoví, a nepřestával ji masírovat. Odpověď ale nedostal. „Asi ne, to by sis totiž pamatovala,“ odpověděl si sám. „Jestli v něčem vynikám, jsou to dokonalé masáže. Za svou největší specialitu bych označil masáž chodidel, ale ramena a krk jsou hned na druhém místě. Uznej, že je to příjemné.“

Dunja neodpověděla. Ale to neznamenalo, že Sleizner nemá pravdu. V jiné realitě, kde by ruce patřily někomu jinému, by masáž příjemná byla, dokonce nesmírně příjemná. Teď se jí z ní dělalo zle, i když jeho prsty dokázaly vyhmátnout všechna bolavá místečka, která už léta toužila po doteku. Z toho, že za ní stojí Sleizner, se jí dělalo na zvracení.

„Musím říct, že jsi hrozně ztuhlá,“ podotkl a dál jí zpracovával krk i ramena. „Pečuješ o sebe? Vidím, že hodně posiluješ, ale je otázka, jestli taky tělo občas protahuješ a uvolňuješ. Například tady a tady. Cítíš, jak to máš zatvrdlé?“ Oběma palci postupně tlačil na zatuhlé svaly, dokud se nezačaly uvolňovat, načež pokračoval po zádech dolů k lopatkám.

„Představ si, jak bychom se my dva měli spolu dobře,“ navázal Sleizner. „Neboj, já vím, že se nenávidíme a že se to nikdy nestane. Ale pojďme jen tak pro legraci celou tu nevraživost dát na chvíli stranou a pohrát si s myšlenkou, že bychom my dva spolu žili.“

Dunje bylo zcela jasné, že se v ní snaží vzbudit falešný pocit bezpečí, aby se postupně uvolnila a začala doufat, že to možná přece jen dobře dopadne.

„Chápeš, jaká bychom byli bezvadná dvojka? Doplňovali bychom se jako jin a jang. To přece musíš uznat. Ty jsi vytrvalá a nikdy se nevzdáš, když si něco usmyslíš, a já mám zase síť kontaktů a jsem kreativní. Společně bychom dokázali zázraky, to ti garantuju.“

Jeho chování vykazovalo klasické psychopatické rysy. Nejdřív oběť týrat a snažit se ji zlomit. Pak se omlouvat, prosit o odpuštění a prohlašovat, jak moc ji miluje. A pak zase udeřit, když oběť uvěří, že je všechno v pořádku. Jak Sleizner sám přiznal, celé to byla jen hra a šlo mu jen o jediné – aby trvala co nejdéle.

„Mohl bych tě každý večer masírovat.“ Sleizner se zaměřil na hloubkovou masáž svalové tkáně. „A ty bys mohla…“

Trvalo hodnou chvíli, než Dunja zareagovala na Sleiznerovo mlčení a otevřela oči. Byla připravená v podstatě na cokoli, i na to nejhorší, ale rozhodně ne na to, co před sebou uviděla.

„Pardon,“ řekl vousatý muž v obleku, který právě vešel. „To je Camilla Krystchoffová?“




„É… Ano, správně,“ vypravil ze sebe nakonec Sleizner a přestal se Dunji dotýkat. „A vy jste kdo, jestli se můžu zeptat?“

„Její obhájce.“

„Teď nevím, jestli tomu rozumím.“ Sleizner si odkašlal. „Jak to, že…“

„To jsme dva. Já tomu také nerozumím,“ přerušil ho muž a zavřel za sebou. „Podle toho, co vidím, už jste začal mou klientku vyslýchat, což je proti všem…“

„Ne, ne, ne, já s žádným výslechem nezačal.“ Sleizner od Dunji poodstoupil. „Vůbec ne. Jsem tady, jen abych se ujistil, že je všechno v pořádku. Výslech ani nepovedu já. Ale vy možná nevíte, kdo jsem.“

„Ale ano, moc dobře vím, kdo jste, ale to vás rozhodně neomlouvá.“ Muž popošel až ke Sleiznerovi. „Vy jste se na ní dopustil násilí?“

„Ne, ne, to ona sama. Má jaksi… sebedestruktivní sklony, což byl jeden z důvodů, proč jsem ji přišel zkontrolovat.“

Muž už stál přímo u něj, v jedné ruce držel injekční stříkačku a druhou na ni poklepával, aby odstranil případné vzduchové bubliny.

„A tohle má být co?“ zeptal se Sleizner.

Místo odpovědi mu muž zapíchl jehlu skrz sako až do hrudi, načež se Sleizner zhroutil na podlahu.

„Faríde, jak ses sem sakra dostal?“ vyhrkla Dunja.

„Otázky si necháme na jindy.“ Faríd vyrazil ke dveřím. „Ty teď jen udělej, co ti řekneme, a doufej, že budeme mít štěstí.“

„Řekneme? Co myslíš tím množným číslem?“

Faríd otevřel dveře a dovnitř vešel Mikael Rřnning v policejní uniformě.

„Mikaeli? Ale…“

„Obleč si to,“ skočil jí Rřnning do řeči a položil na stůl před ni hromádku oblečení. Faríd jí zatím odemykal pouta. „Všechno ostatní počká.“

Dunja přikývla, už se dál nevyptávala a nechala je v tichosti pracovat.

Vzápětí byla volná, Faríd jí utřel krev z obličeje a Dunja si přes mikinu a tepláky oblékla bílé kalhoty a lékařský plášť.

Nakonec si pověsila na krk stetoskop a aspoň zběžně setřela z podlahy krvavé stopy. Faríd a Rřnning zatím společnými silami zvedli bezvládného Sleiznera na nosítka, přetočili ho do stabilizované polohy, na prst mu dali pulzní oxymetr, přes obličej resuscitační masku a všichni vyběhli ven.
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„SLEIZNER?“ NEJVYŠŠÍ STÁTNÍ zástupce Mads Jensen seděl za stolem v nažehlené košili s černobíle pruhovanými šlemi a sladěnou kravatou a tvářil se, jako by si z něj někdo vystřelil. „Myslíte Sleiznera, jako Kima Sleiznera?“




Morten Heinesen sedící naproti v křesle pro hosty přikývl a snažil se polknout. Ale měl příliš sevřené hrdlo, anebo ho možná škrtila kravata, kterou si před schůzkou uvázal.

„Tak abych tomu správně rozuměl,“ pokračoval Jensen. „Vy zcela vážně tvrdíte, že je Sleizner tak či onak zapletený do vraždy Mogense Klingeho a té ženy?“

Heinesen opět přikývl. Ještě nikdy neměl jednání se samotným nejvyšším státním zástupcem. Aspoň ne sám. Za normálních okolností měl takové věci na starosti Sleizner nebo někdo ještě výše postavený. Jenže teď to nikdo jiný udělat nemohl. Kromě toho to byla natolik zásadní, a především citlivá záležitost, že i kdyby se obrátil na státního zástupce na své úrovni, stejně by to pohnali výš a nakonec by případ skončil právě na tomto stole.

„Ale to zní úplně…“ Jensen se zarazil a zavrtěl hlavou. „Co na to říct? Zní to šíleně.“

„Já vím. Mně se tomu taky nechtělo věřit.“ Konečně se mu podařilo polknout a částečně překonat nervozitu. „Ale bohužel máme dost indicií, které tomu nasvědčují.“

Nejvyšší státní zástupce přikývl, přejel si prsty po pěstěném knírku a chystal se něco říct. Ale zůstal jen mlčky sedět, přikyvoval a Heinesenovi se opět v krku udělal knedlík.

Očekával otázku, na čem zakládá svá podezření a obvinění. Co ho vedlo k tak drastickému závěru. Místo toho čelil mlčení a podezíravému pohledu. Marně se snažil polknout a nervozita stoupala.

„Tady máte shrnutí,“ vypravil ze sebe nakonec a položil na stůl papír, kde v bodech sepsal vše, co svědčilo o Sleiznerově vině.

Zmínil se o Heskově podezření, že ho Sleizner na tiskové konferenci omámil, i o tom, že byl Sleizner prostřednictvím anonymní SIM karty ve styku s Mogensem Klingem. Ale zahrnul tam i své vlastní úvahy o tom, že jejich šéf hned od začátku věděl, že Hesk v podzemní garáži byl a že bezpečnostní kamery zachytily, jak ho Dunja přepadla. A že Sleizner s největší pravděpodobností nechal záznamy sestříhat a mimo jiné odstranil i pasáž, kdy do garáží přijel sportovní vůz Jakoba Sanda.

Jensen se s ustaraným výrazem začetl a Heinesenovi nezbylo než počkat, až skončí a vzhlédne k němu.

„To je jen snůška nejasných domněnek.“ Jensen odložil papír stranou. „Nevidím jediný konkrétní důkaz, který by vaše tvrzení potvrzoval.“

„Správně. Důkazy nemám. Ale neřekl bych, že jde o nejasné domněnky. Naopak, podle mého názoru jsou velmi relevantní a konkrétní. K tomu je třeba přičíst spoustu zvláštních náhod, které se nedají jen tak ignorovat. Není kouře bez ohně a my tady toho kouře máme až dost.“

„To je možné. Ale v mé práci kouř nestačí. Já potřebuju oheň, abych mohl konat, a v takovémto případě potřebuju spíš celý lesní požár.“

Heinesen přikývl a vynutil na tváři úsměv. „A proto za vámi jdu až teď. Před hodinou totiž plameny vyšlehly naplno.“

Položil mobil před sebe na stůl, zmáčkl play a při přehrávání pozoroval Jensenův výraz.




„Uklidni se, Jakobe. Co se stalo?“ ozval se Sleiznerův hlas a Jensen se zatvářil přesně tak zmateně, jak Heinesen doufal.

„A to má být Sleizner?“ zeptal se Jensen a Heinesen přikývl.

„Zrovna mě přišel domů obtěžovat jeden z tvých pohůnků.“

„A tady máte Jakoba Sanda.“

„A kdo?“ řekl Sleizner.

„Představil se jako Morten Heinesen a vyptával se mě, kudy jsem s tou holkou jel a jakým autem. Prý kamery na křižovatce u Vigerslev Allé nezachytily žádné z mých aut.“

Nebylo pochyb, že to Jensena pořádně šokovalo. Z obličeje se mu vytratila veškerá barva a ústa měl pootevřená, jako by nedokázal ovládat čelist.

„Jaké kamery?“ ozval se Sleizner.

„Nějaké dopravní kamery, jak to mám kurva vědět? To je fuk. Zachránil jsem to tím, že jsem si vzpomněl, že jsem vlastně jel taxíkem a platil jsem hotově. Ale jde o to, že jestli to takhle půjde dál, jsme v prdeli, rozumíš? Všechno vyčmuchají.“

„Dobře, teď to radši ukončíme a probereme to až večer.“

Heinesen si vzal mobil, zhasl ho, zastrčil si ho zase do kapsy a vyčkával. Tentokrát už mu ticho nevadilo. Naopak mu dodávalo klid. Jensen to samozřejmě musí nejdřív strávit a několik minut uvažovat o následcích, než se vyjádří.

„Ten odposlech…“ řekl Jensen po chvíli, „… povolil kdo?“

„Nikdo,“ odpověděl Heinesen. „O tom jsem rozhodl sám.“

„Ale v tom případě ho nemůžete použít.“

„To ne, ale o to mi ani nešlo.“

„V tom případě mi řekněte, o co vám šlo?“

„O to, abych dostal povolení ve vyšetřování pokračovat.“

„A jak chcete postupovat?“

„Chci Sleiznera i Sanda předvést k výslechu. Prohledat jim mobily i počítače a udělat prohlídku u nich doma i v kanceláři. Tu garáž uzavřít a důkladně prozkoumat, co se v ní skrývá. Ideálně co nejdřív, než stihnou zamést stopy. Nic jiného nám v této situaci nezbývá.“

„Když to říkáte…“ Jensen přikývl. „Svým způsobem s vámi souhlasím.“ Přikyvoval dál, jako by reagoval na vlastní myšlenky. „Ale stejně to nepovolím.“




„Nepovolíte?“ Heinesen se narovnal. „Nechápu. Proč ne?“

„Kim Sleizner je jeden z našich nejlepších a nejúspěšnějších ředitelů.“

„Můžeme to provést tajně. Žádné tiskové konference, nic takového. Budeme to vyšetřovat interně, dokud se nedozvíme víc.“

„A co pak? Co myslíte, že se stane?“

„No, buď se prokáže jeho vina, anebo se zjistí, že je…“

„Že je nevinný,“ dořekl Jensen. „Ale stejně z toho bude skandál, který nakonec celé policii přinese víc škody než užitku.“

Heinesen nevěřil vlastním uším. „Takže podle vás ho máme prostě nechat jít?“

„Pardon, jak že se jmenujete?“

„Morten. Morten Heinesen.“

„Mortene, všichni Kima známe a víme, jaký je. Ale že by se dopustil… No, toho, čeho se údajně dopustil spolu s Jakobem Sandem, který byl mimochodem zbaven jakéhokoli podezření, je pro mě naprosto nemyslitelné.“

„Nemyslitelné? Tak co spolu budou dnes večer probírat?“




„Co já vím?“ Jensen pokrčil rameny. „Může to být cokoli. To, že nechtějí, aby se to dostalo ven, ještě neznamená, že provádějí něco nezákonného. Víte, jak to chodí s různými fámami a skandály, jakmile se do toho vloží média. V tu chvíli novináři naházejí všechny do jednoho pytle a semelou i toho, kdo v podstatě neudělal nic špatného.“




Heinesen vstal. Už nebylo co dodat. Jednání skončilo. Nezbývalo mu než se otočit a vykročit ke dveřím, pomalu a klidně. Pak vzal za kliku, otevřel si a vyšel ven.

Cestou ke dveřím mu v kapse zavibroval mobil. Ale vytáhl ho až teď a uviděl, že mu přišla zpráva od švédské policistky Malin Rehnbergové, s níž si předtím telefonoval. Otevřel ji a uviděl fotografii s doprovodným textem, kterou mu slíbila poslat. Skutečně na ní byla jizva ve tvaru kříže na vnitřní straně ženina stehna a ve zprávě se psalo, že cena je příliš vysoká, protože zboží je vadné.

To však nebyl ten důvod, proč se Heinesen zastavil uprostřed chodby a přiblížil si fotku, aby si ji lépe prohlédl. Důvodem byla ruka na okraji fotografie, která přidržovala ženě nohy od sebe. Sice byla rozostřená a viditelná jen zčásti, ale i tak jasně rozpoznal hodinky na zápěstí. Rolex Day-Date. Sleizner se neustále chlubil, že má přesně stejný model, jako nosí Tony Soprano.

Konkrétnější důkaz už získat nemohl. Nejenže byl Sleizner v úzkém spojení s mužem podezřelým z vraždy, navíc byl do případu namočený takovým způsobem, že už nešlo o více či méně závažná podezření, ale spíše o to, kde tohle skončí.

Měl by se vrátit k nejvyššímu státnímu zástupci a předložit mu nový důkaz, který se ani přes veškerou snahu nedal jen tak smést ze stolu. Ale něco mu říkalo, že to rozhodně není dobrý nápad.
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STÁLE BYLO horko jako na vrcholu léta, skoro až tropické vedro. Ale náznaků nadcházejícího podzimu přibývalo. Jako například vzdušná vlhkost. Vzduch se nehýbal už tak dlouho, že byl nejvyšší čas pročistit ho silnou bouřkou nebo aspoň pořádným deštěm. Další znamení představovaly stíny. Už odpoledne narůstaly oproti svým původcům do tří až čtyřnásobné délky.




Ale především to bylo zjištění, jak brzy přichází noc. Ještě nedávno se nikdy úplně nesetmělo a teď se slunce chýlilo k obzoru už po deváté hodině a deset minut nato nastala noc.

Byla to nádhera. Z pokoje v osmnáctém patře hotelu SAS Radisson v centru Kodaně měl úchvatný výhled. Stovky tisíc světel dole, které jako by zrcadlily hvězdnatou klenbu nad nimi, by přiměly kohokoli, aby uvěřil v existenci něčeho přesahujícího naše bezprostřední chápání.

Ale Fabian si nezaplatil pokoj tak vysoko, aby se kochal vesmírem a vědomím nadpřirozena. Šlo mu jen o to, aby ode všeho utekl, byť jen na několik hodin. Chtěl utéct co nejdál, aniž by zároveň opustil Kodaň. Potřeboval pauzu. V žádném případě nebyl se svým úkolem u konce. Výška se mu zdála jako nejlepší možnost a pokoj výš než v osmnáctém patře už si dovolit nemohl.

Nejdřív ze všeho si šel lehnout. Usnul víceméně okamžitě a ze spánku beze snů se probudil teprve po pěti hodinách.

Zhasl jako svíčka, a možná právě proto se v něm směs vzteku a paniky okamžitě opět přihlásila o slovo, jakmile se probral a uvědomil si, kde je.

Pak zašel do koupelny, napustil si teplou vanu, nalil do ní všechny malé lahvičky oleje do koupele, které tam byly k dispozici, a ponořil se do vany s ušima pod vodou a pohledem upřeným do stropu. A ležel tam dosud.

Prošel si celou složku označenou iniciálami T. R. Přečetl si každičkou poznámku, ne jednou, ale několikrát, a nakonec dospěl k závěru, že není pochyb. Nedalo se to špatně pochopit ani nesprávně interpretovat. Neexistovalo žádné jiné vysvětlení.

Theodor na tom byl zle. Tak zle, že se pokusil o sebevraždu. Ale myšlenka a pokus jsou jedna věc. Provedení je věc jiná.

To měl na svědomí Sleizner.

Sleizner ho odřízl od všech jiných únikových cest a postaral se o to, aby Theodora zahnali až na okraj propasti. To on to všechno připravil a zorganizoval tak, aby už stačilo jen lehké pošťouchnutí, možná ani to ne, a přišel konec.

Ale ani Fabian nebyl bez viny. Zdaleka ne. Udělal chybu, když syna přemluvil, aby si vybral pravdu místo lži, a to už nikdy neodčiní. Jak říkaly Sonja s Matildou, všechno mohlo být dnes jinak, kdyby zvolil odlišný přístup. Nebylo by to zdaleka dobré, ale každopádně lepší než tohle.

Ale co tohle vlastně je?

Tečka, nebo čárka?

Má to vůbec nějaké pokračování, nebo se dostal na konec? Na konec cesty, kde leží ve vaně v osmnáctém patře kodaňského hotelu a nemá už co ztratit?
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DUNJA A FARÍD nejdřív Sleiznerův byt důkladně prohledali a zajistili otisky prstů, stopy krve i vlasy. Pak přistoupili k vlastním přípravám.




Multifunkční posilovací stroj přestěhovali z malé tělocvičny bez oken do vedlejší kuchyně a postavili ho ke sporáku. Na stativ před stroj umístili kameru s nabitou baterií a nastaveným zaostřením. Vyzkoušeli a upravili i hlasitost nahrávání, aby se ujistili, že kamera zachytí každou slabiku, i kdyby Sleizner jen tiše mumlal.

Na cvičební lavici stroje položili bezvládného Sleiznera a pomocí popruhů mu svázali nohy pod lavicí k sobě. Ruce mu připoutali k úchopové tyči určené k posilování zad a paží. Tyč byla připevněná k lanku, které vedlo ke sloupci závaží, jež ho mělo držet vsedě. Vypadalo to, jako by se ho chystali ukřižovat, což svým způsobem nebylo daleko od pravdy.

Zatímco Faríd zkoušel, kolik závaží je potřeba, aby zvedlo Sleiznera do sedu, Dunja si v obýváku prohlížela sbírku cédéček. Zabírala několik čtverečních metrů stěny, ale přesto v ní Dunja nemohla najít jediné album, které by se jí líbilo.

Sbírku tvořila pouze hudba osmdesátých let. Samé osmdesátky, osmdesátky, osmdesátky. Podle Dunji by se tato dekáda měla z hudební historie úplně vymazat. A Sleizner si vybral to nejhorší z nejhoršího. Nakonec z nouze zvolila album Diesel And Dust od Midnight Oil a vložila cédéčko do přehrávače Bang & Olufsen. Až si to situace vyžádá, stačí jednou stisknout dálkové ovládání a hudba začne hrát.

Vrátila se do kuchyně, podívala se na Farída a ten kývnutím potvrdil, že je připraven. Už zbývalo jen počkat, až Sleizner otevře oči.




„Co říkáš?“ Dunja si dřepla před Sleiznera. „Nevzbudíme ho?“




„Nebuď tak netrpělivá. Pár minut mu dopřát můžeme.“ Faríd přistoupil ke kameře a zapnul ji.

Ale Dunja netrpělivá byla. Právě o tohle usilovala posledních několik týdnů. Nic neproběhlo podle plánu a ještě před pár hodinami považovala svou pomstu za bláhový sen, který se nikdy nesplní.

A také by se nesplnil, nebýt Mikaela Rřnninga. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že za všechno vděčí jen jemu. Faríd samozřejmě také přispěl svou troškou do mlýna. Ale Rřnning kvůli ní riskoval nejvíc, a hlavně celou únikovou akci vymyslel.

Sleizner se z něj poslední měsíc snažil tahat informace o Dunje, protože si uvědomoval, že aspoň dřív bývali přátelé. Když pak Rřnning zjistil, že po ní Sleizner interně nechal vyhlásit pátrání, kde ji přirovnal k teroristce, rozhodl se vsadit všechno na to, že se pokusí získat Sleiznerovu důvěru.

Toho se týkala jejich schůzka v Café Diamanten. Tam se mu Sleiznera podařilo přesvědčit, že pokud Dunju zadrží, on se postará o to, aby celá věc proběhla v utajení. Nebýt toho, ještě by seděla v cele anebo by ji odvezli bůhvíkam a zavřeli ji do nějakého sklepa.

Navíc se mu povedlo spojit se s Farídem, vymazat všechny informace o zadržení Camilly Krystchoffové, sehnat všechny převleky a vybavení a do detailu naplánovat, jak se dostanou z vazební věznice bez zbytečného vyptávání. Dunja si uvědomovala, že mu bude nadosmrti zavázaná. Kromě toho zařídil i sanitku, která na ně čekala před budovou se zapnutými majáky, aby dozorci pochopili, jak je situace naléhavá.

Po několika kilometrech zajel se sanitkou ke krajnici a vystoupil se slovy, že čím míň toho bude vědět, tím líp. Než mu Dunja stihla poděkovat a obejmout ho, zmizel ve tmě.

Nestačila mu nic říct, přitom toho měla tolik na srdci. Ale na druhou stranu ho chápala. Samozřejmě si od ní potřeboval držet co největší odstup. Nejen kvůli nedávným událostem, ale především kvůli tomu, co je čeká.

První známkou toho, že se Sleizner začíná probírat, byl slabý a sotva slyšitelný sten. Pak zjevně zase usnul. Dunja už na to neměla trpělivost a neudržela se, vzala dálkové ovládání, namířila ho do obýváku a zmáčkla play.

Z kuchyňských reproduktorů se na plné pecky ozvaly úvodní tři akordy z „Beds Are Burning“. Víc toho kapela Midnight Oil zahrát nestihla, než Sleizner otevřel oči.

„Kohopak to tady máme? Jestlipak to není Hajzl Kim Sleizner v celé své nádheře?“ řekla Dunja a Peter Robert Garret do toho zpíval, že nadešel čas. „Doufám, že ses dobře vyspal.“




Sleizner se rozhlédl kolem sebe, vyčkávavě a stále napůl nepřítomně, jako by zkrátka nemohl uvěřit tomu, že opravdu sedí pouze ve spodkách připoutaný ke stroji doma ve své vlastní kuchyni a před ním stojí Dunja a na stativu připravená kamera.

„Cos to udělala?“ zeptal se, když mu to pomalu došlo. „Co? Cos to kurva udělala, ty ubohá zasraná čubko?“ Začal sebou škubat a tahat za popruhy, aby se osvobodil, ale mohl se maximálně otočit do strany.

„Řekni, až tě to přestane bavit, ať můžeme začít.“ Dunja si otočila židli vedle kamery opěradlem dopředu a obkročmo se na ni posadila.

„Začít s čím? A jak ses sakra dostala ven z vězení?“

„Odpověď na první otázku zní: tvé doznání. Co se týče druhé otázky, asi bude lepší obrátit se na Camillu Krystchoffovou. Jmenuje se tak, ne?“

Sleizner si odfrkl. „Tak naposledy. Máš poslední šanci, abys mě pustila a dala všechno do pořádku. Stroj vrátíš zpátky, kde stál, a…“

„Jinak co?“ přerušila ho Dunja a naklonila se k opěradlu.

Sleizner si povzdechl. „Ty jsi snad ještě blbější, než jsem si myslel. Žádné jinak neexistuje. Tak jako tak umřeš. Teď je jen na tobě jak.“

„Být tebou bych si moc nevyskakovala, sice to tady dost připomíná tvou kuchyni, ale tohle je moje teritorium.“

Sleizner zavrtěl hlavou. „Ty jsi tak hloupá, že je mi tě skoro líto. Jasně že je to moje kuchyně. A nejen to. Dokonce i to, co je venku, mimo tento byt, na druhé straně přístavu, patří mně. Amager a tak dále. To všechno je moje teritorium. Každým krokem se ty a ten tvůj karižrout pohybujete na mém území.“

„Musím uznat, že jsi na mě udělal dojem.“ Přikývla a otočila se k Farídovi. „Co říkáš? Vůbec netuší, co ho čeká. A stejně se chová, jako by do toho měl co mluvit.“

„Mně to připadá skoro roztomilé,“ poznamenal Faríd.

„Roztomilé? No, možná.“ Otočila se opět ke Sleiznerovi a podívala se mu do očí. „Kdyby člověk nevěděl, o koho jde.“

„Když už je řeč o tom, co mě čeká,“ řekl Sleizner. „Ty si opravdu myslíš, že ti tohle beztrestně projde? Vážně mě to zajímá. Chtěl bych pochopit, jak taková pitomá kráva jako ty přemýšlí.“

„Ani se o to nepokoušej. Stejně bys to nikdy nepochopil.“

„Jediná šance je, že mě pustíš. Ne teď ani za pět minut, ale před půl hodinou. Mám přátele a kontakty. Mám lidi, kteří jsou mi nonstop k dispozici, a jakmile zmizím na déle než dvě hodiny a nezadám bezpečnostní kód, vyhlásí poplach. Nevím, kolik teď je, ale určitě už jsou na cestě sem. Takže bych řekl, že jsi v háji. Totálně v prdeli.“

„Teď už zní trochu zoufale. Nepřipadá ti?“ Podívala se na Farída a ten přikývl. „No jo. Však ono se ukáže, kdo z nás je víc v prdeli. Tak začneme, pokud tedy nemáš další otázky. V tom případě by bylo lepší probrat je hned.“ Dunja se odmlčela, ale Sleizner nic neřekl. „Fajn, takže je všechno jasné. Výborně. Navrhuju, abychom přešli k mým otázkám.“ Vypnula hudbu, zrovna když měl začít refrén, kývla na Farída a ten spustil kameru. „Začneme u garáže a suterénních prostor u Řsterbrogade. Co tam s Jakobem Sandem podnikáte?“

Sleizner pokrčil rameny. „Nevím, o jakém suterénu mluvíš. Ale garáž mi připadá jako místo, kde se dá zaparkovat auto.“

„Vtipné. Mám na mysli prostory za garáží.“

„Můžeš mít na mysli, co chceš. Pořád nemám ponětí, o čem to mluvíš.“




„Mluvím o podzemních prostorách, kde jsi nechal zavraždit Čchianga Chu.“

„Čchianga Chuje?“ Sleizner se zasmál.

„Moc vtipné. Já po tobě ale chci, abys mi odpověděl na moje otázky, a jestli ti to ještě nedošlo, většinu věcí máme podloženou důkazy. Jako například to, že v suterénu, kde zavraždili Čchianga, trávíš hodně času. Máme nahrávky a fotografie, které dokazují, že jsi ve spojení s Jakobem Sandem, který mimochodem ty prostory vlastní. Dále víme, že jste tam ty, Jakob i Mogens Klinge byli tu noc, kdy Klinge zemřel. Anebo ho někdo zavraždil, přesněji řečeno.“

„Kdybych mohl, tak bych zatleskal,“ řekl Sleizner. „To znělo skoro věrohodně. Jako byste měli důkazů celou spoustu, přitom ve skutečnosti nemáte nic, protože nic mít ani nemůžete.“

„Ne? A jak si tím můžeš být tak jistý? Kvůli tomu požáru, co jsi u nás nechal založit? Myslíš, že všechny materiály zničil? Jasně, něco nám shořelo, to musím uznat, ale naštěstí nic důležitého.“

„Blufuješ.“ Sleizner se jí podíval do očí a pousmál se. „To mě vůbec nepřekvapuje. Co ti taky zbývá? Ale udivuje mě, jak mizerně to děláš. Pohled, tón hlasu, gesta… Dopouštíš se v podstatě všech klasických chyb.“

Sleizner udělal ze lží neoddělitelnou součást své osobnosti, v tom se mu nikdo nevyrovnal. Dokázal lhát bez mrknutí oka. A teď jako by viděl Dunje přímo do hlavy a četl jí myšlenky, jako by poslouchal audioknihu.

„Pojďme si promluvit o Janu Heskovi,“ řekla Dunja po chvíli. „Musím uznat, že obvinit mě na základě videa, kde jsem ho omráčila, bylo vážně působivé. Elegantně a účinně provedené, i když oba víme, že to s pravdou nemělo nic společného.“

„Ne?“

„Nejdřív jsem si myslela, že se mi tím chceš pomstít. Což bych dokázala i pochopit. Ale stejně mě zarazilo, jak rychle to proběhlo. Vaše takzvané vyšetřování, to, jak jste hned objevili tělo a mohli mě obvinit. Strašný fofr, vážně. Myslím, že jste to vyřešili v řádu hodin, což musí být rekord. Zpětně samozřejmě chápu, že už jsi všechno věděl a stačilo ti, abys svoje lidi poslal tam, kde tělo najdou.“

Sleizner zavrtěl hlavou. „Ty bys měla psát detektivky. Ne že bychom potřebovali dalšího bývalého policajta s chabým stylem a přebujelou fantazií. Ale určitě by se to prodávalo, stejně jako plastové šunty a hnusné suvenýry na pěší zóně.“

„Tak jak mi vysvětlíš, že jsme tady v bytě našli Heskovy otisky? A ne na jednom, ale hned na několika místech, například na tvé sklence na whisky.“

Sleizner neodpověděl, jen se jí díval do očí a snažil se z nich něco vyčíst.

„Pokud tě to zajímá, našli jsme na koberci v obýváku i vlasy, které by taky mohly patřit Heskovi. Ale to teprve zjistíme. Většinou to trvá pár dní, než z laboratoře přijdou výsledky.“

Sleiznerovi poskakoval ohryzek, přitom přikyvoval a Dunja sledovala, jak v něm uzrává rozhodnutí. Ale místo toho, aby něco řekl, si několikrát odkašlal, až nasbíral dostatečné množství hlenu, a odplivl si přímo na kameru. Těžko říct, jestli měl štěstí, anebo uměl mířit, každopádně béžovožlutý hustý chrchel dopadl přímo do středu objektivu.




„Tohle si vykládám tak, že se nehodláš přiznat ani mi nic říct.“




„Možná nakonec nejsi tak úplně blbá.“

„Tak jo.“ Povzdechla si a otočila se k Farídovi. „Nebudeme zbytečně plýtvat pamětí.“

Faríd vypnul kameru a ubrouskem otřel objektiv. Dunja mezitím vstala, přistoupila ke Sleiznerovi a dřepla si, aby se mu mohla dívat z očí do očí. Až dosud ji jeho chování nijak nepřekvapovalo. Rozhodně nečekala, že se hned ke všemu přizná.

Prozatím šlo jen o takové zahřívací kolo, aby Sleizner pochopil, co se po něm chce. Teprve teď ho doopravdy přimějí mluvit.




„Vybavíš si pocit, když jsi jel poprvé na horské dráze?“ zeptala se, ale odpovědi se nedočkala. „Znáš to, jak stoupáš do toho prvního dlouhého kopce a pomalu, pomaličku se dostáváš na vrchol. Máš hrozný strach, lituješ, že ses do té fronty vůbec postavil, a ze všeho nejvíc chceš vystoupit. Ale zároveň je na tom něco vzrušujícího. Svým způsobem se těšíš, až překonáš vrchol a začneš se řítit dolů. Ale musíš se tomu odevzdat a prostě jet. Přesně tak se teď cítím.“

„Horské dráhy mě nikdy nebavily,“ řekl Sleizner. „Ale jen si to užij.“

„No, uvidíme, jak si to budu užívat. Mě zase nikdy nebavilo mučení. Ani v dospívání, když mě vytáhli do kina na nějaký horor. Nevím, jak ty, ale já vždycky odvracela zrak, když měli někomu řezat prsty nebo vydloubávat oči. Tyhle scény mi vždycky připadaly zbytečné a jen na efekt, a i když jsem zavírala oči, z příběhu mi nic neuteklo. A tak to dělám dodnes. Ale zrovna u tebe si dokážu představit, že udělám malou výjimku. Samozřejmě jsem doufala, že se přiznáš, a pořád ještě máš šanci z dráhy vystoupit, než bude pozdě. Ale zároveň se těším na to, až se ocitneme za vrcholem a přijde pád dolů.“

Sleizner o své reakci zjevně nemusel ani přemýšlet, druhý chrchel zasáhl Dunju do čela a pomalu jí klouzal dolů po opuchlém nose. Faríd hned přiskočil s ubrouskem, aby se mohla utřít, ale odčinit už to nešlo. Přestože se Dunja mohla volně pohybovat, Sleizner zatím vedl.

Možná měl pravdu v tom, že Dunja není dobrá lhářka. Každopádně její bluf prohlédl a jí nezbývalo než zvýšit sázku a dát Farídovi znamení, na které čekal.

Faríd beze slova vzal dvacetikilový kettlebell a umístil ho na sloupec závaží na zadní straně posilovacího stroje. Závaží klesla a lanka zvedla Sleiznera několik decimetrů nad lavici.

„Můžu se zeptat, co máte v plánu?“ Sleizner se pokoušel ohlédnout, aby zjistil, co má Faríd za lubem.

„Tady se ptám já,“ řekla Dunja a došla si pro něco ke dřezu. „Na tvém místě bych se soustředila pouze na odpovědi.“ Vrátila se s plenou pro dospělé, po stranách rozstřiženou, a stáhla Sleiznerovi spodky ke kolenům. „Například na podrobný popis tvého zapojení do vraždy Mogense Klingeho a té ženy v autě.“

Dunja asi přece jen v hloubi duše nepočítala s tím, že to zajde tak daleko. Teď si to uvědomila, když ho tam viděla viset nahého a bezmocného. Dokonce si i připravila posměšnou poznámku, jak ho má Sleizner malého a že jí jeho penis připomíná šikanované želvátko, které se schovává pod krunýřem.

Jenže jeho úd se neschovával. Naopak, byl napůl ztopořený. To musí být nějaký omyl, pomyslela si nejdřív. On to špatně pochopil. Anebo si vzal viagru?

„Macek, co?“ usmál se Sleizner.

Ať už v sobě viagru měl, nebo ne, toho hajzla to vzrušovalo. Patrně pořád spoléhal na to, že jsou to všechno jen plané výhrůžky. Ale stejně. I kdyby měl pravdu, Dunja musela přiznat, že na ni jeho sebedůvěra a přesvědčení o vlastní dokonalosti udělaly dojem.

„Žádné důkazy nemáte, protože žádné neexistují. S tím případem mám společného pouze to, že jsem zahájil vyšetřování, které nás má dovést k pachateli či pachatelům.“

„Tak si radši pojďme popovídat o tom pátečním obědě,“ řekla Dunja a chytila láhev s tekutým podpalovačem, kterou jí Faríd hodil. „Víš o kterém, o tom s Jakobem Sandem v restauraci Zeleste.“ Pečlivě a klidně nastříkala podpalovač do plenky. „Kdo byl ten třetí?“

„Já nevím, o jakém obědě mluvíš.“

„Ne? V diáři jsi měl, že jdeš k zubaři. Promiň, teď to trochu zastudí.“ Vložila mu plenku do trenek a natáhla mu je. „Ale jen ze začátku.“ Kývla na Farída a ten zapnul digestoř na maximální výkon. „Nejmenuje se Mads Jensen? Nejvyšší státní zástupce.“

„Nevím, o čem to mluvíš.“

„Ne?“ Vzala do ruky zapalovač na plynový sporák a jedním cvaknutím ho před ním zapálila. „Jeho mobil se totiž taky náhodou vyskytoval v restauraci, zrovna když jsi tam byl s Jakobem, a pokud se nepletu, ty a Jensen se kamarádíte už od útlého dětství.“




„Nebylo by to zdaleka poprvé, co ses spletla.“ Sleizner těkal pohledem mezi ní a centimetrovým žlutým plamínkem na konci zapalovače. Dunja mu na očích poznala, že se jeho přístup změnil. Jako by ho poprvé napadla možnost, že Dunja možná přece jen neblufuje. „Koneckonců nejsi nic jiného než hnusná smradlavá čubka a nemáš vůbec ponětí, do čeho ses to pustila,“ řekl po chvíli a rozzářil se.




Slova už dávno nic neznamenala. Zato jeho vyzývavý pohled jí pronikal až na dno duše a zaháněl ji do kouta. Možná proto Dunja přiblížila plamínek k jeho rozkroku. Věděla jen, že už se tomu odevzdala a prostě jede.




„Dunjo, co to děláš?“ zeptal se Faríd. „Co to sakra provádíš? Vždyť jsme chtěli jen…“

„My jsme toho chtěli,“ přerušila ho a nespouštěla Sleiznera z očí. „Že jo, Kime? A to ani nemluvím o tom, co jsme si mysleli, že nikdy neuděláme.“




Jeho samolibý úsměv se vytratil. Pryč bylo samozřejmé přesvědčení, že i tentokrát vše dopadne v jeho prospěch. Protože tak to bylo vždycky. Ať už šlo o cokoli, ze souboje vždycky vyšel vítězně on.




To teď bylo pryč a Sleiznerovi čišelo z očí zklamání, jako by byl přerostlé dítě, kterému poprvé odepřeli pravidelnou sladkost. A když plamínek olízl spodní část jeho trenýrek, zklamání přešlo v nejistotu.

„Na to si netroufneš,“ zavrtěl hlavou. „To bys nikdy…“

„Heska jsi zabil ty, že?“ přerušila ho Dunja. Červeno-bílá pruhovaná látka chytila. „Protože ti byl na stopě.“ Nejdřív byla vidět jen malá hnědá skvrna a ta se postupně rozšiřovala do stále většího kruhu.

„Krucinál, Dunjo,“ zvolal Faríd. „Tohle jsme si nedomluvili.“

„Co, hoří to?“ Sleizner se otočil na Farída. „Ona mě zapálila?“ Konečně se mu v očích objevily obavy. „Co? Udělala jsi to? Zapálila jsi mě?“ Obavy se proměnily v hrůzu.

„Zabil jsi Heska?“ zeptala se Dunja a oheň se šířil dál a dál. „Co? Tak odpověz! Nařídil jsi, aby zavraždili Čchianga?“

Sleizner zařval, jako by bolest najednou vystřelila z nuly na sto. „Dobře, přiznávám se,“ křičel a mezitím lapal po dechu. „Hlavně to uhaste a já se přiznám.“

„K čemu se přiznáváš?“ naléhala Dunja a po kuchyni se šířil puch spálených chlupů a kůže.

„Ke všemu,“ řval a z nosu mu vytryskly nudle. „Přísahám! Přiznávám se úplně ke všemu!“
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MORTEN HEINESEN s jistým smutkem vytáhl zásuvku u psacího stolu. Během normálního pracovního dne to udělal aspoň patnáctkrát, aby si odtamtud vzal propisku nebo něco jiného. To znamenalo, že za dvanáct let na oddělení vražd tu zásuvku vytáhl více než padesáttisíckrát. A ani jednou se nad tím nijak nezamýšlel. Až dnes.




Nejvíc místa zabíraly zápisníky, a ty si chtěl nechat, proto je uložil do krabice na stole. Stejně tak propisky, co ještě psaly, a náramkové hodinky, které přestal používat, když si pořídil mobil. Sbírku voňavých gum představujících různé postavy ze Star Wars, kterou dostal od Franka, také nemohl vyhodit. Ale zbytek letěl do koše. Dokonce i vybité baterie, které by měl správně dát do tříděného odpadu.

Na to však nezbýval čas.




Měl sice bolestný pocit, že se zbavuje části sebe sama, ale nedalo se nic dělat. Musel to utnout hned. Ne snad že by ho vyhodili nebo jednal na příkaz shora. Ne, dělal to jen kvůli sobě. Jinak by se neodvážil dotáhnout to do konce a přijmout následky. Musel si uvědomit, že už není cesty zpět.

Na chodbě se ozvaly kroky, pak vrzly dveře a on vzhlédl a uviděl Julii Bernstorffovou a Torbena Hemmera, kteří se k němu s tázavým výrazem blížili otevřenou kanceláří.

„Tak tady jste. To je dobře,“ řekl a sundal z police posledních pár knížek. „Zrovna odcházím.“

„Co to děláš?“ zeptala se Bernstorffová. „Snad nekončíš?“

„Zatím ne. Ale uvidíme, co se stane, až případ vyřešíme.“ Hodil poslední věci do koše a zhasl lampičku. „Ale můžete být v klidu. Dělám to výhradně na vlastní zodpovědnost. Vy jen posloucháte rozkazy staršího kolegy.“

„Možná bys nám mohl vysvětlit, co se stalo,“ poznamenal Hemmer.

„Řeknu to takhle,“ ztišil hlas a přejel pohledem po otevřené kanceláři, kde ještě pracovalo několik lidí. „Stalo se toho dost. Víc vám nemůžu říct, dokud odsud nevypadneme.“ Vzal krabici s věcmi ze stolu a vykročil k východu.

„Ale Mortene, počkej přece.“ Bernstorffová a Hemmer pospíchali za ním.

„Na čekání není čas.“

„Vždyť jsi nám ani neřekl, kam jdeme.“

„Jdeme ven, na chodbu.“ Zastavil se u dveří a otočil se. „Mohl by mi někdo z vás otevřít?“

Hemmer mu přidržel dveře a Heinesen s krabicí v náručí vyšel ven.

„Dobře, a co teď?“ zeptala se Bernstorffová a dohnala ho. „Co budeme dělat dál?“

„Půjdeme k výtahům,“ odpověděl za chůze.

„Mortene, já netuším, co to má znamenat,“ řekl Hemmer, když došli k výtahům. „Ale jestli si myslíš, že já a Julie budeme jen poslouchat rozkazy a slepě tě následovat, tak to se…“

V tu chvíli se otevřely dveře jednoho z výtahů, vystoupili dva policisté v uniformě a prošli kolem nich.

„Takže nám buď vysvětlíš, o co tady jde,“ ztišil Hemmer hlas, dokud nebyli policisté z doslechu a oni nenastoupili do výtahu, „anebo…“

„Julie, zmáčkneš tlačítko do garáže?“ skočil mu do řeči Heinesen.

Bernstorffová stiskla nejspodnější knoflík, Hemmer si otráveně povzdechl a chystal se něco namítnout. Ale Heinesen se mu zadíval do očí, pak sklouzl pohledem na bezpečnostní kameru na stropě a Hemmer ústa zase zavřel.

„Julie, ty pojedeš se mnou,“ navázal Heinesen, když dojeli dolů a procházeli garáží kolem policejních i civilních aut. „A Torbene, ty vezmi dodávku s vybavením a drž se za mnou.“




„Pořád nám nehodláš prozradit, o co tady jde?“ prohodil Hemmer. Blížili se k plně vybavené zásahové jednotce v neprůstřelných vestách, přilbách a se samopaly, která právě nastupovala do černé dodávky.

„Ahoj Magnusi. Můžeme jet?“ zeptal se Heinesen velitele jednotky, který se chystal usadit na sedadlo spolujezdce.

„Ano, počkáme na domluveném místě.“ Velitel za sebou zavřel a dodávka zamířila k výjezdu.

„Aha, takže oni vědí, kam se jede, ale my ne.“ Hemmer si odfrkl a zavrtěl hlavou.

Heinesen se zastavil a otočil se k nim. Pak se ohlédl, nejdřív přes jedno rameno a pak přes druhé, a opět se na ně podíval. „Magnus slouží u policie stejně dlouho jako já a nerad to říkám, ale k tomu vám ještě kousek chybí.“

„A to má znamenat co?“ opáčila Bernstorffová. „Že nám nevěříš?“

„To znamená, že když vám to teď řeknu, na rozdíl od něj se začnete vyptávat proč a na to teď nemáme…“

Začal mu zvonit mobil. Heinesen ho vytáhl a zjistil, že mu volá Sleizner.

„Ano, haló. Tady Morten Heinesen.“

„Nedělej, že nevíš, kdo ti volá,“ ozval se Sleiznerův zastřený hlas. „Nehraj to na mě.“

„Kime, to jsi ty? Skoro jsem tě po hlase nepoznal.“

„Myslíš, že mi nedošlo, o co se snažíš? Co? Myslíš, že to nechápu?“ Bylo slyšet, jak pije. „Ta zasraná čubka…“ Škytl a napil se znovu. „Ale jen abys věděl, už jsem se přiznal. Předběhli tě jiní, takže až sem dorazíš…“ Opět si lokl. „Bude už pozdě.“

Cvaklo to a hovor skončil.
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FABIAN PŘED PŮLHODINOU opustil hotel SAS Radisson a vydal se kolem Tivoli pěšky na jih, až na nábřeží, tam zabočil doprava a pokračoval po dřevěném mole podél vody, až mohl odbočit vlevo a po mostě pro pěší přejít na druhou stranu na nábřeží Islands Brygge.




Budova, ve které Sleizner bydlel, vypadala tak, jak si ji představoval. Groteskně a odpudivě, ale i trochu tajemně. Jako by se navzdory zaoblené fasádě a balkonům směřujícím k nábřeží uzavírala do sebe a stranila se okolí. Jako by vůbec nepatřila mezi ostatní budovy kolem, ale pocházela z úplně jiné civilizace a jen tam náhodou přistála.




Na zadní straně budovy našel osvětlený vchod, rukou přikryl objektiv kamery u zvonku a stiskl vedlejší tlačítko s vyrytým jménem K. Sleizner.

Z reproduktoru se ozvalo šest nebo sedm pípnutí a pak se rozhostilo ticho. Možná není doma, anebo spí. Přece jen je hluboká noc. Fabian zazvonil ještě jednou a napočítal do pěti pípnutí, než reproduktor opět ztichl.

„Haló?“ řekl Fabian po chvíli. „Je tam někdo?“

„Mortene, to jsi ty?“ ozval se hlas připomínající Sleiznera.

„Heinesene, já vím, že jsi to ty.“ Znělo to, jako by byl opilý a špatně artikuloval.

„Ano, jsem to já,“ odpověděl Fabian co nejlepší dánštinou. „Pustíš mě dál?“

„A proč bych to dělal?“ Bylo slyšet, jak pije. „Myslíš, že jsem úplný blb? Myslíš, že jsem nepochopil, že po mně jdeš? Šel jsi po mně celou dobu, co se známe, a teď máš konečně šanci.“ Opět se velkými doušky napil. „Ale víš co? Jak už jsem ti říkal, jdeš pozdě. S křížkem po funuse. Jiní byli rychlejší. O moc rychlejší. A já už jim všechno řekl.“ Povzdechl si, skoro do sluchátka foukl. „Takže ti neotevřu. Ani náhodou! Už nikdy neotevřu. Nikdy nikomu. Vůbec. Chápeš? Je konec. Úplný konec. Takže klidně zase můžeš odtáhnout domů. Prostě vypadni.“

Fabian zachytil pouze sem tam nějaké slovo. Vyrozuměl z toho jen to, že je Sleizner doma a zjevně ho odmítá pustit dál. A pak něco o tom, že byl někdo rychlejší. Ale na tom nezáleželo. Důležité bylo, že je Sleizner v bytě.

Až na několikátý pokus se mu podařilo zámek vyháčkovat a dveře otevřít. Pak přeložil rohožku napůl, zastrčil ji pod dveře a vešel do domu.

V paralelní realitě by se zastavil a vykulenýma očima by se začal rozhlížet po úchvatném atriu, které jako by vypadlo z nějakého nenatočeného filmu Stanleyho Kubricka. V této realitě ho však zaměstnávalo umístění tlačítek na zvonku, z něhož usoudil, že Sleiznerův byt je v nejvyšším patře.

Ještě nebyl ani v půli cesty k výtahu, když se kabina rozjela směrem dolů. Možná se někdo právě vrátil domů z noční směny a přivolal si výtah, ale Fabian nechtěl riskovat, že někoho potká, a tak se vydal po schodech, které vedly k nejspodnějšímu ochozu. Tam počkal, aby se ujistil, že výtahem nejede Sleizner.

Podle očekávání v přízemí nikdo nevystoupil a dveře výtahu zůstaly zavřené. Fabian pokračoval po ochozu k dalším schodům, které ho dovedly k ochozu ve druhém patře. Odtamtud pospíchal dál ke třetímu schodišti, které stejně jako předchozí dvě začínalo ze zdánlivě náhodného místa. Než se dostal až k nejvyššímu ochozu a ke dveřím Sleiznerova bytu opatřeným kódovým zámkem, musel vyběhnout hodně schodů.

Zcela instinktivně a neuváženě stiskl kliku, načež se dveře téměř samy od sebe otevřely. Vytáhl zbraň, vstoupil do bytu a opatrně za sebou zavřel. V předsíni bylo rozsvíceno a podle toho, co viděl, se svítilo i ve většině ostatních místností. Žádné zvuky se ale neozývaly. Slyšel jen slabé hučení stropního ventilátoru.

Hned vpravo uviděl pootevřené dveře. Otevřel je nohou a byl připravený vystřelit, kdyby tam na něj někdo číhal. V komoře o velikosti skříně našel jen kabáty a bundy, žehlicí prkno a vysavač. Pokračoval předsíní dál. Na stěnách visely diplomy a vyznamenání oceňující Sleiznerovy školní, házenkářské i policejní úspěchy.

Dveře do další místnosti, patrně ložnice, byly dokořán. Fabian vešel, rozhlédl se a všiml si, že čtyři skříně podél zdi jsou otevřené a zásuvky se spodním prádlem vytažené. Na podlaze se válely pohozené košile, kalhoty od obleku a kravaty. V neustlané manželské posteli pod stropním zrcadlem s křišťálovým lustrem uprostřed ležela vedle polštáře poloprázdná láhev vodky Absolut.

Fabian položil ruku na prostěradlo a zjistil, že navzdory otevřenému oknu postel ještě úplně nevychladla. Spolu s napůl vypitou láhví vodky to svědčilo o tom, že Sleizner byl zde, když na něj asi před dvaceti minutami zazvonil a probudil ho. Pak se asi vydal k domovnímu telefonu v předsíni. Láhev vodky si patrně vzal s sebou, protože ještě zdaleka nebyla prázdná. Fabian jasně slyšel, že si Sleizner během jejich rozhovoru přihýbal.

Ale co se stalo pak? Sleizner působil značně podroušeně, ale z nějakého důvodu došel zpátky k posteli a láhev tam položil. Proč by to dělal? A proč si nešel po jejich rozhovoru prostě lehnout, když ho stejně nehodlal pustit dovnitř? A hlavně, kde je teď?




Fabian popošel k přilehlé koupelně, nakoukl dovnitř a zjistil, že je prázdná. V tu chvíli se za ním přibouchly dveře do ložnice. Vrhl se na břicho na podlahu, pistoli svíral v obou rukou. Ale když se nic nestalo, zase vstal, přistoupil ke dveřím a opatrně je otevřel.




Do tváře ho udeřil závan vzduchu a on pochopil, že dveře se zavřely kvůli průvanu z otevřeného okna. Předtím si ho nevšiml. Ani toho, že je to v bytě cítit spáleninou. Ale když se vrátil do předsíně, jasně ucítil slabý štiplavý zápach, který s každým dalším krokem sílil.




Ukázalo se, že zápach vychází z kuchyně. Fabian nicméně nechápal, proč u sporáku stojí posilovací stroj a proč je strop hned nad ním očouzený. Smysl mu nedávaly ani rozstříhané popruhy na podlaze a jakési ohořelé zbytky červeno-bíle pruhované látky.




Něco tady očividně hořelo, ale co, a hlavně proč, o tom teď neměl čas přemýšlet. Potřeboval najít Sleiznera. Všechno ostatní muselo počkat.

I obývák byl prázdný. Stereo se zesilovačem, za který Sleizner musel dát půlroční plat, bylo zapnuté, ale hudba nehrála. Fabian pokračoval v obhlídce atypického bytu. Pracovna, pokoj pro hosty. Další chodba a další dveře.

Zastavil se před druhou koupelnou. Mezírkou pod zavřenými dveřmi pronikalo ven světlo. Neexistoval žádný bezpečný způsob, jak se dostat dovnitř. Koupelna sice nebyla zamčená, ale i kdyby byl seberychlejší, neměl by proti Sleiznerovi šanci, pokud by na něj číhal za dveřmi. Ale co mi zbývá? zeptal se sám sebe, rozrazil dveře a vtrhl dovnitř s pistolí v ruce.

Sleizner v koupelně nebyl, ani ve vířivce, ani za sprchovou zástěnou. Zato tam byl nepořádek. Ne takový nepořádek, jako když si někdo neuklízí věci, spíš chaos, který zjevně vznikl v naprosté panice.

V jednom umyvadle ležela otevřená lékárnička. Zásuvky pod umyvadlem byly vytažené a jejich obsah rozházený po mozaikové dlažbě. Válely se tam nůžky, kartáčky a zkrvavené ručníky, vysypané lahvičky léků, různé prášky a střepy z rozbitého velkého nástěnného zrcadla. Mísa nespláchnuté toalety byla plná moči a dlouhých pruhů toaletního papíru. Na prkýnku byla rozmazaná krev a centimetrové kousky něčeho, co vypadalo jako spálená kůže.

Fabian se ze všech vjemů snažil poskládat nějaký pochopitelný scénář. Sebral z podlahy lahvičku od léků a zjistil, že obsahovala Oxykodon Actavis, jeden z nejsilnějších a nejnávykovějších léků na bolest, které se dají předepsat.

Někde v bytě bouchly dveře. Možná zase ty do ložnice. Pokud si dobře pamatoval, nechal je otevřené. Ale aby vznikl průvan, musely být otevřené dva otvory a on si kromě okna v ložnici žádného dalšího nevšiml. Vysvětlilo se to, když vstoupil do místnosti s šipkami, kulečníkem a malým barem v rohu.

Skleněné dveře na balkon byly otevřené maximálně na pár decimetrů, což ale bohatě stačilo k vytvoření silného průvanu. Otvor byl navíc dost velký i na to, aby jím někdo proklouzl ven.

Balkon s výhledem na kanál a čtvrť Vesterbro na druhém břehu měl hloubku asi metr a půl a zdálo se, že se táhne po celé délce bytu. Kromě stolu se čtyřmi židlemi, hromady podsedáků, plynového grilu, pár keříků rajčat a dvou složených lehátek tu bylo i několik prázdných květináčů, tři pytle dřeva a plastový úložný box.

Po Sleiznerovi však nebylo ani památky.

Fabian se posadil na mokré víko boxu a opět ho zaplavila únava. Navzdory tolika hodinám spánku měl co dělat, aby udržel oči otevřené. Nejen že se mu chtělo spát. Byl unavený až do morku kostí. Už měl všeho plné zuby. Toho, že se pořád jen za něčím honí a kořist je v nedohlednu. Už nechtěl nic řešit.

Možná proto ho nejdřív nijak nezarazilo, že hromada podsedáků leží zcela bez ochrany přímo na dřevěné podlážce vedle něj, když by správně měla být uschovaná v úložném boxu, na kterém seděl.

Pokud viděl, na balkoně byla dvě lehátka a čtyři obyčejné židle, což odpovídalo počtu podsedáků na hromadě. Nedalo se to tedy vysvětlit tím, že by se do boxu nevešly. Pokud ovšem…

Fabian vstal, otočil se k boxu a sklonil se k němu s pistolí v ruce. Trhnutím víko otevřel, co nejrychleji a nejprudčeji, aby dal Sleiznerovi co nejméně času na přípravu.

Z boxu se vyvalil zatuchlý zápach, ale kromě lesklého řetízku na dně byl prázdný. Fabian se naklonil, zadržel dech, aby puch necítil, a zvedl řetízek.

Kim Sleizner klidně mohl být typ, který nosí pod košilí zlatý řetěz. Ale asi by na něm neměl přívěsek s Ganéšou, hinduistickým sloním bohem, který je symbolem moudrosti, inteligence a vzdělání.

Fabian se podíval na hromádku podsedáků a sáhl na vrchní z nich. Byl víceméně stejně mokrý jako víko boxu, na kterém seděl. Podsedáky tedy ležely venku celý večer a možná ještě déle. Ale jestli to má nějaký význam, to už Fabian vzhledem ke své únavě domyslet nedokázal. Možná to ani nic neznamenalo.

Zase víko zavřel, přistoupil k zábradlí a zadíval se na hladinu kanálu, která se dole třpytila v záři tisíců světel. Budova jeho hotelu připomínající obrovskou kostku lega se tyčila nad ostatními budovami, nekonečně vzdálená, ale přesto dobře viditelná. Měl pocit, že rozeznává i světlo lampy, kterou nechal rozsvícenou v okně.

Kodaň se od Helsingborgu nelišila jen věžáky, spoustou světel a vůní. I zvuky byly jiné. Kodaň byla velkoměstem se vším, co k tomu patřilo. Z trati na druhém břehu sem doléhalo skřípění vlaků, rušné silnice byly plné aut a neustále se ozývalo houkání sirén.

New Yorku se Kodaň nevyrovnala, ale neměla k tomu daleko. Ve dne v noci bylo odněkud slyšet vzdálené houkání, jako by neustále někde řádil požár nebo probíhala bankovní loupež.




O co jde tentokrát, mohl Fabian jen odhadovat. Ale vzdálené houkání, které bylo součástí zvukové kulisy, postupně sílilo a teď už se ozývalo jen pár set metrů od něj. Fabian se naklonil přes zábradlí a vzápětí uviděl, jak se modré majáky odrážejí na nábřeží a zvlněné hladině.

Už byli blízko. Tak blízko, že sirény vypnuli.

Než v něm stihla vyklíčit myšlenka, že si možná jedou pro něj, přerušilo ji úplně jiné zjištění. Civilní auto s majáky přijelo po dlážděném nábřeží a zastavilo před domem.

A v tu chvíli ve světle reflektorů uviděl, jak na nábřeží přímo pod ním leží tělo v poloze, která ani nebyla polohou, vypadalo to spíš jako hromada, která dřív bývala člověkem.

Nevěděl, co si počít, jen zíral dolů. Jako by měl ve svém softwaru nějakou chybu a zamrzl. Jako by se v něm všechny protichůdné emoce navzájem vynulovaly a on mohl jen přihlížet tomu, jak se dva policisté se silnými baterkami v rukou blíží k tělu a za nimi zastavuje bleděmodrá dodávka.

Nakonec ho z transu probral hlas a Fabian se otočil směrem k místnosti s kulečníkem. Hlas zřetelně a hlasitě volal, že je tu policie.
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MORTEN HEINESEN vystoupil z auta, rozsvítil baterku a vykročil po dláždění. Na stejné nerovné dlažbě si před několika lety při běhání vymknul kotník. Za sebou slyšel, jak Julie Bernstorffová zavírá dveře od auta a jde za ním. Při zvuku jejích podpatků na oblých kamenech si živě připomněl, jak ho tehdy pravý kotník bolel. Jako by bolest nikdy nezmizela a jen čekala, až se sem vrátí a zase si nohu podvrtne.




Poplach je zastihl několik minut po výjezdu z garáže v budově policie. Soused, který bydlel dvě patra pod Sleiznerem, pracoval na počítači a najednou uviděl, jak se z balkonu nad ním kdosi řítí po hlavě dolů.

Heinesen poslal zásahovku po schodech nahoru do bytu, aby se ujistil, že se tam nebudou trousit zvědaví sousedé, dokud policie neskončí s ohledáním. Byl tady poprvé. Na rozdíl od mnoha svých kolegů pozvánku na prosincový předvánoční večírek v luxusním bytě v posledním patře úchvatné budovy přestavěného sila nikdy nedostal.

Dřepl si a posvítil si baterkou na to, co kdysi bývalo Sleiznerovou hlavou. Přesně jak tvrdil soused, na zem dopadl hlavou napřed, a náraz byl tak silný, že z ní mnoho nezbylo. Ale oblek a červeno-zelenou pruhovanou kravatu Heinesen každopádně poznával. I rolexky Tonyho Soprana, které tikaly dál jakoby nic.

Byla to jeho chyba? Proto se cítí tak nesvůj? Má špatné svědomí z toho, že svého šéfa zahnal do kouta a on neviděl jinou možnost než si vzít život? Přitom udělal všechno pro to, aby o plánu na jeho zadržení věděl jen nejužší okruh spolupracovníků. Ale přesto se informace ke Sleiznerovi nějak dostala.

Otočil se a uviděl, že Hemmer už z dodávky vyložil kovové kufry s vybavením a postává vedle Bernstorffové. „Víte, co máte dělat. Já se jdu podívat do bytu,“ řekl a vykročil ke vchodu na druhé straně domu. Cestou prošel kolem sanitky, která čekala, až si bude moct tělo odvézt.

Další sanitka stála na ulici o kousek dál, přestože přivolali jen jednu, a soudě podle vzdálených sirén se sem blížily další složky záchranného systému. Zpráva už se tedy rozšířila.

Vyjel výtahem až nahoru a velitel zásahovky mu dal znamení, že může vstoupit. „Mimochodem, Magnusi.“ Heinesen se na prahu zastavil a otočil se. „Asi bude lepší, když to dole uzavřete.“

„Dobře. Takže svoje dva chlapy tady nechávat nemám?“




„Ne, nemusíš. Jen hlídejte schodiště, aby sem nechodily nepovolané osoby.“

Velitel mávl na zbylé dva muže a nechal Heinesena o samotě, o což mu právě šlo. Vešel do bytu a začal se rozhlížet.

Byt byl extravagantní a pro jednoho člověka zbytečně velký. Zařízení muselo stát celé jmění. Ani Sleiznerův vysoký plat na to nemohl stačit. Na prohlídku celého bytu teď nebyl čas, toho se zítra ujme Hemmer se svými asistenty.

Heinesen místo toho zamířil předsíní do obýváku a dál ke skleněným dveřím na balkon. Rozhodl se, že začne tam. Od úplného konce, od posledních okamžiků, a pak se bude vracet v čase zpátky do bytu.

Navlékl si rukavice, odsunul dveře a vyšel do noci. I zde to vypadalo zhruba tak, jak se na balkoně této velikosti dalo očekávat. Nějaké židle, hromádka podsedáků, různé květináče s uschlými rostlinami a úplně v rohu pytel se zálohovanými láhvemi. Zkrátka nic, co by vzbudilo jeho pozornost.

Aby si představil, jak probíhaly poslední Sleiznerovy vteřiny, popošel k zábradlí a shlédl na místo dopadu. Ukázalo se, že je o několik metrů dál napravo, proto se ještě kousek posunul, až byl přímo nad ním.

Odhadl, že dolů je to asi čtyřicet metrů, a uvědomil si, jaká síla musela Sleiznera pohánět, aby dokázal zábradlí přelézt a vrhnout se dolů. Heinesen to viděl na fotkách z teroristického útoku na World Trade Center. Lidé vyskakovali z oken, aby unikli před požárem, někteří jako Sleizner po hlavě, vstříc jisté smrti. On sám by se k něčemu takovému nikdy neodhodlal. Ani kdyby chtěl spáchat sebevraždu.

Viděl, že přijela ještě jedna sanitka, vystoupily z ní tři osoby a zamířily k Hemmerovi a Bernstorffové, kteří v ochranných kombinézách pořizovali snímky ostatků. Heinesen nemohl slyšet, co si říkají. Ale podle Hemmerových gest poznal, že u něj opatrný údiv během několika vteřin vystřídalo značné rozčilení.

Vytáhl mobil a zavolal Bernstorffové, která si zjevně držela od debaty odstup.

„Ano, tady Julie,“ ozval se její hlas a Heinesen uviděl, že se od ostatních ještě vzdálila.

„Tady Morten. Co se to tam děje?“

„Přijeli nějací lidi ze soudního a tvrdí, že to tady mají převzít.“

„A kdo?“

„Oscar Pedersen.“

„Pedersen? Co ten tady takhle pozdě dělá?“

„Říká, že za ohledání těla odpovídá on.“

„Jako šéf soudního ano. Ale to neznamená, že vás může komandovat. Jen ať pěkně počká jako všichni ostatní, až s ohledáním místa činu skončíte. Jen pokračujte a nic neuspěchejte.“

„Fajn, já musím končit.“

Hovor se přerušil a Heinesen viděl, že se Bernstorffová vrací k ostatním.

To, že se Pedersen příležitostně ujal nějaké pitvy, byla jedna věc. Ale aby si sám přijel tělo vyzvednout na místo činu, ještě k tomu uprostřed noci, to Heinesen ještě nezažil. Jasně to ukazovalo, že zpráva o Sleiznerově smrti už doputovala až na nejvyšší místa.




Ale možná na tom nebylo nic zvláštního. Sleizner přece jen patřil k nejznámějším tvářím kodaňské policie a takovou událost by zastínilo máloco. Zásadní otázka zněla, jestli Heinesenovi a ostatním z týmu bude dovoleno ve vyšetřování pokračovat, anebo jestli budou muset…

Při pohledu na úložný box, přesněji řečeno na jeho víko, se zarazil. Bylo orosené a zároveň se lesklo. Když si k němu dřepl a začal zkoumat tisíce a tisíce kapiček noční rosy, jasně viděl, že na něm někdo před chvílí seděl.

V tu chvíli mu v kapse kalhot začal zvonit mobil. Nechtělo se mu hovor přijímat, ale když uviděl, že mu volá policejní prezident Henrik Hammersten, neměl na vybranou.

„Ano, tady Morten Heinesen,“ ohlásil se, přitiskl si telefon k uchu a mezitím prozkoumával úložný box a suchou část víka.

„Dobrý večer, Mortene, nevím, jestli už jsme se někdy setkali. Jmenuju se Henrik Hammersten. Asi mě znáte.“

„Samozřejmě.“ Sklonil se a volnou rukou uchopil víko.

„Zrovna jsem se dozvěděl tu tragickou zprávu o sebevraždě Kima Sleiznera. Jak jsem pochopil, už jste na místě se svým týmem.“

„Ano, správně. Jsme v plné práci a…“

„Dobře, Mortene. Výborně,“ přerušil ho Hammersten a v tu chvíli Heinesen odklopil víko. „Volám vám, abych vás informoval, že od této chvíle přebírá vyšetřování jiný tým, a proto chci, abyste neprodleně opustili…“ Hovor se přerušil, poté co mobil vyklouzl Heinesenovi z ruky a narazil na dřevěnou podlážku.

Heinesen neměl vůbec čas zareagovat. Z boxu totiž vyskočil ozbrojený muž a tak silně ho udeřil hranou pistole, že všechno kolem zčernalo.
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FABIAN OBĚHL KULEČNÍKOVÝ stůl a pospíchal k východu z bytu. Možná tam bylo víc policistů, možná ne. To hodlal řešit, až to nastane. Teď šlo o to, aby se dostal co nejrychleji pryč odsud.




Udeřil policistu silněji, než chtěl. Ale kdyby se šel podívat, jestli je muž v pořádku, mohl by se rovnou vzdát. Ať byl stále v bezvědomí, nebo ne, Fabian by to měl spočítané.

Nikdo by neuvěřil, že Sleiznera neshodil z balkonu on. Podezírali by ho, že se mu v záchvatu slepé zuřivosti konečně pomstil. Sice to nebyla pravda, ale mohla by být. Co by tam jinak uprostřed noci dělal? Jak se dostal dovnitř? Co vůbec v Kodani pohledává? Každým pokusem o odpověď by si pod sebou jen podřezával větev.

Příliš mnoho okolností hovořilo v jeho neprospěch. Včetně motivu a jeho chování v posledních dnech. Byl už v podstatě odsouzený a měl jedinou šanci, nenechat se chytit.

„Stát,“ slyšel za sebou křičet policistu z balkonu. „Okamžitě stůjte!“ Vlastně se mu ulevilo, že mu neublížil, i když z toho plynuly další problémy. „Lehněte si na břicho na zem! Říkám na zem, a to hned!“




Fabian utíkal dál, proběhl kolem sedacích souprav, knihoven a jídelního stolu se svícny, zabočil za roh na chodbu a pokračoval labyrintem dál.




Střela ho minula jen o několik decimetrů a vyrazila díru do zdi před ním. Policista za ním mu mířil na nohy, stejně jako by to udělal on, kdyby byl na jeho místě. Další střele se vyhnul tak, že se vrhl k zemi doleva do chodby, která vedla ke vchodovým dveřím. Kulka provrtala elektrickou zásuvku, ta zajiskřila a světla v bytě zhasla.




Fabian se opět postavil a spěchal k východu. V bytě teď byla příliš velká tma, aby ho jeho pronásledovatel mohl zasáhnout. Ale nadlouho si vydechnout nemohl. Jakmile otevře vchodové dveře, ve světle ze schodiště se z něj stane velmi snadný cíl. Ale co mu zbývalo?

Kulka ho zasáhla do levé paže ve chvíli, kdy se vrhl z bytu ven, těsně předtím, než za sebou vleže na podlaze kopnutím zavřel dveře. Žádnou bolest necítil. Viděl však, že kulka neuvízla v paži, ale prolétla béžovým rukávem saka dovnitř a zase ven.

A jakmile se postavil, rána začala krvácet. Nejdřív to byly jen jednotlivé kapky, které vytékaly rukávem a tvořily na podlaze krvavé ostrůvky. Ale brzy se změnily v souvislý pramínek krve. Fabian ze sebe strhl sako, omotal si ho kolem paže a pomocí zubů utáhl dvojitý uzel, aby krvácení zastavil. Přitom sbíhal po schodech o patro níž.




„Hej! Vy tam,“ ozvalo se odkudsi zdola. „Stát a ruce vzhůru!“




Fabian si stihl jen všimnout, že je to příslušník zásahové jednotky s přilbou, neprůstřelnou vestou a samopalem, než se vrhl k zemi za zábradlí ochozu. Hlasů dole přibylo, a přestože jim Fabian nerozuměl, pochopil, že ho chtějí obklíčit.

Plazil se za zábradlím k výtahu a hlasy stále sílily. Když dolezl k výtahu, natáhl nezraněnou ruku, stiskl tlačítko, to se slabě modře rozsvítilo, zároveň se ozvalo krátké cinknutí a dveře se otevřely.

„Lehněte si na břicho a dejte ruce za hlavu,“ zavolal na něj první příslušník zásahovky, který k němu běžel s namířeným samopalem.

Fabian už byl ve výtahu a stiskl nejspodnější tlačítko. Dveře se zavíraly a kulky vyrývaly hluboké díry do vnitřních stěn výtahu. Těmhle mužům nešlo o to, aby zneškodnili podezřelého tím, že ho postřelí do nohy. Tihle pronásledovali teroristu.

Bohužel se nezdálo, že by kabina výtahu začala klesat. Fabian necítil pohyb ani otřesy. V kabině nebyl ani žádný displej, který by ukazoval, v kterém jsou patře. Znovu stiskl nejspodnější tlačítko, ale nic se nestalo. Uklidnily ho až výkřiky zvenčí, které ostatní informovaly, že objekt jede dolů výtahem. Konečně si mohl oddechnout a vstal.

Cestou dolů si zkrvaveným sakem pořádně zaškrtil ránu a upravil si podpažní pouzdro tak, aby si do něj mohl paži zavěsit. Nakonec vytáhl pistoli a připravil se na to, že jakmile se dveře otevřou, prostřílí si cestu ven.

Buď on, nebo oni.

Terorista, nebo hrdinové.

Dveře se otevřely a Fabian vyběhl ven. Jenže nevystoupil v přízemí. Zastavil se, rozhlédl se a zjistil, že sjel do podzemní garáže. Že ho to nenapadlo. Samozřejmě že takováto budova musí mít vlastní garáž.

Nepřestával se rozhlížet do všech stran a zamířil ke dveřím pro pěší, které sousedily s garážovými vraty. Venku se zhluboka nadechl vlhkého nočního vzduchu a pomalu se vydal nahoru po příjezdové rampě. Z dálky k němu doléhaly hlasy a zvuky vysílaček.

Byl asi ve třetině, když na rampu zabočilo auto s rozsvícenými dálkovými světly a zamířilo dolů. Fabian se otočil zpátky a slyšel, jak auto za ním zrychluje. Přestože už ztratil hodně krve, poslední kousek doběhl, jenže zjistil, že dveře do garáže jdou otevřít jen zevnitř.

Roztřesenýma rukama vytáhl paklíč, ale upustil ho a v tu chvíli za ním zakvílely pneumatiky a on uslyšel, jak se dveře auta otevírají. Fabian dál lomcoval dveřmi, jako by to byla jeho poslední naděje, a neotáčel se. Osud ho dostihl, ale on to nechtěl vzdát.

„Možná by ses na to měl vykašlat a jet radši s námi,“ ozvalo se za ním celkem dobrou švédštinou. Neslyšel ten hlas několik let a stýskalo se mu po něm.

Otočil se k Dunje, která stála vedle sanitky. Chtěl se jí zeptat, kde poslední roky byla. Proč neodpovídala na jeho zprávy. Jak mohla vědět, že tady bude. Ale nevěděl, kde by začal, a tak beze slova rychle nastoupil do sanitky.




„Lehni si na nosítka a připoutej se.“ Zavřela za ním dveře a přelezla na sedadlo spolujezdce. „Zapni sirény a majáky,“ přikázala dánsky.

„Jsi si jistá?“ zeptal Ind za volantem.

„Nejsem, ale stejně je zapni.“

Ind zapnul sirény i majáky, otočil auto a rozjel se zpátky nahoru. Fabian se mezitím připoutal k nosítkům, jak nejlíp to šlo, lehl si a snažil se odpočívat. Ukázalo se, že je to snazší, než očekával. Uklidňovalo ho, že může jen tak ležet se zavřenýma očima a nezasahovat do dění kolem sebe.

Po chvíli si všiml, že zpomalují, až nakonec zastavili. Ale on už se o to nezajímal. Vepředu si něco říkali, mluvili i s někým zvenku. Neměl sílu být v plné pohotovosti a připravovat se na další útěk.

Sirény utichly, sanitka opět zpomalila a Fabianovi došlo, že asi usnul.

„Jsi zraněný,“ uslyšel Dunju, a když otevřel oči, viděl, že se k němu sklání a odpoutává ho. „Posaď se, ať se na to podívám.“

„Odkdy umíš tak dobře švédsky?“

„A kdo říká, že jsem předtím neuměla?“ Rozvázala mu sako utažené kolem paže a prohlédla si ránu.

„Jak jste mohli vědět, že tam jsem?“

„Jak jsi mohl vědět, že máš přesně tamtudy utéct?“

„Ale o to právě jde. Já vůbec nevěděl…“

„Vidíš to?“ přerušila ho Dunja a kývla k obrazovce, kde se střídaly záběry ze Sleiznerovy předsíně, kuchyně a podzemní garáže. „Od té doby, co se přiznal, ho sledujeme, aby náhodou neudělal nějakou hloupost. Vůbec by nás nenapadlo, že skočí.“ Zavrtěla hlavou. „A pak ses tam najednou objevil ty.“

Fabian se podíval na obrazovku. Obraz se začal zasekávat, mihotat se, až se nakonec ztratil úplně. „Říkáš, že se přiznal. K čemu se přiznal?“

„Fabiane, nejsi sám, kdo má spoustu otázek,“ řekla Dunja a rozstřihla mu rukáv košile. „Navrhuju, abychom si je nechali na později, až budeme sedět u krbu se sklenkou whisky v ruce.“

Chtěl něco namítnout, ale v tu chvíli mu Dunja na ránu nastříkala octanový roztok a on jen zalapal po dechu, jak to pálilo.

„Jen abys věděl, šití mi nikdy moc nešlo,“ upozornila ho a otevřela sterilní obal s jakousi zahnutou jehlou a nití.

„Vážně je to nutné?“

„Když ti to nezašiju, vykrvácíš.“ Přidržela si jehlu proti světlu. „A pak už bys mi moc platný nebyl.“

„Platný? Co tím…“




„Je to jednoduché. Právě jsme tě zachránili před doživotním pobytem v dánském vězení. Takže teď je řada na tobě, abys pomohl nám.“

„Sleizner skočil dřív, než jsem do bytu přišel.“

„Možná. Ale pomůže nám to nějak, když já jsem celostátně hledaná teroristka podezřelá z vraždy a ty ses ocitl v nesprávný čas na nesprávném místě?“ Zapíchla do něj jehlu a začala ránu sešívat.

„Co jste mu udělali?“ zeptal se, aby se soustředil na něco jiného. „Do domovního telefonu mi říkal něco o tom, že byl někdo rychlejší. Že jdu pozdě. A v jeho bytě to bylo cítit spáleninou, jako by tam něco…“

„Hořelo?“ přerušila ho Dunja, popadla nůžky a ustřihla nit. „To mi připomíná, na čem jsme se domluvili. Možná si to nepamatuješ, ale rozhodli jsme se, že si otázky necháme na později, až budeme sedět u praskajícího krbu se sklenkou whisky v ruce.“ Naklonila mu paži, aby se dostala k místu, kudy kulka vylétla, a šila dál. „Každopádně můžeš být rád, protože zřejmě nikomu nedošlo, kdo jsi. Ve vysílačkách o tobě mluví jako o muži a objektu. S trochou štěstí můžeš jet domů a dělat, jako že o ničem nevíš, až tady skončíme.“

„Když už jsme u toho, za chvíli tam budeme,“ řekl Ind za volantem.

„A kde?“ zeptal se Fabian a těkal pohledem mezi Farídem a Dunjou. „Kam vlastně jedeme?“

„Do podzemních garáží na Řsterbro,“ odpověděla Dunja.

„Spíš do suterénních prostor, které neexistují,“ podotkl Faríd.

„O jakých prostorách mluvíte? A s čím vám mám pomoct? Sleizner je přece po smrti.“

„To ano. Ale jeho dva spolupracovníci jsou stále naživu a podle Sleiznera se mají zdržovat v suterénu budovy, která před sedmi lety prošla rekonstrukcí. Při té příležitosti nejenže přestavěli schodiště a výtahovou šachtu, aby oboje končilo v přízemí, ale odstranili i celé suterénní podlaží. Aspoň podle plánů, které předložili stavebnímu úřadu.“

Fabian se chystal zeptat, proč by někdo něco takového dělal, ale zůstal zticha.

„Teď si určitě říkáš, proč by někdo vynakládal tolik peněz a energie na rekonstrukci, po které už se dá do suterénu dostat pouze přes podzemní garáže na druhé straně ulice,“ pokračovala Dunja a přitom odstřihla poslední nit a ovázala mu paži gázou.

„Dunjo, já už nejsem takový jako před dvěma lety.“

„To je dobře. Já se totiž taky změnila. Kdo ví, kam nás to zavede?“

Podíval se jí do očí. Viděl, že si stejně jako on na několik vteřin pohrávala s myšlenkou na zcela jinou budoucnost.




„Děkuju ti za pomoc,“ řekl poté, co bláhové myšlenky zahnal. „A myslím to vážně. Děkuju ti z celého srdce. Ale teď bych tě poprosil, abyste mě vysadili.“ Slezl z nosítek a otočil se k zadním dveřím.




„To už je podruhé, co mi děkuješ. Víš to?“

„Dunjo, co ti na to mám říct?“

„Nic. Nejlepší bude, když prostě zavřeš klapačku a vyslechneš mě.“ Odmlčela se a několikrát se nadechla a vydechla, aby se uklidnila. „Když jsem ti pomohla poprvé, skončilo to tím, že mě náš společný přítel Sleizner vyhodil od policie. Od té doby jsem nucená žít víceméně jako vyvrhel. Ale tím se netrap. Kdyby bylo potřeba, udělala bych to znovu. Tys ten případ vyřešil a pachatele jsi dopadl. Kdybych ti nepomohla, vrah by zůstal na svobodě a patrně by povraždil všechny tvoje bývalé spolužáky včetně tebe, jednoho po druhém.“




„Takže chceš, abych ti teď na oplátku pomohl.“

„Je nás o jednoho míň a podle toho, co jsem viděla, nemáš stejně jako já co ztratit.“

„Přijel jsem, abych Sleiznera pohnal k zodpovědnosti. Teď je mrtvý a já už tady nemám co pohledávat.“

„A co tihle dva?“ Dunja mu podala zrnitý snímek z bezpečnostní kamery, na němž byli dva muži v maskáčovém oblečení. „Na Sleiznerův přímý rozkaz popravili před našima očima Čchianga Chu, našeho spojence. Vrazili mu nůž do krku a nechali ho vykrvácet. Umíš si to představit? Vykrvácet s nožem zapíchnutým v krku. Jestli mi nevěříš, tak se podívej sám.“

„Dunjo, já ti věřím,“ ubezpečil ji, když mu podala další zrnitý snímek, na kterém byl vidět klečící Asiat s rukama spoutanýma za zády, kterému z krku trčel nůž.

„A podle tebe jim má tohle projít?“

„Ne,“ odpověděl, poté co se na fotku letmo podíval. „To není ten důvod, proč ti odmítám pomoct.“

„Aha? Tak fajn, mohl bys mi tedy…“

„Ty nevíš, co se stalo,“ přerušil ji. „Theodor už nežije.“

„Cože?“ Dunja si zakryla ústa rukou. „Co to…“

„Před týdnem spáchal sebevraždu.“

„Panebože.“ Dunja k němu přistoupila a objala ho. „To jsem netušila. Mohl za to Sleizner?“

„To už je jedno,“ odpověděl. „Teď mi záleží jen na tom, že mám ještě dceru. Zklamal jsem ji a určitě se na mě zlobí. Ale pořád tu je a já o ni za žádnou cenu nechci přijít. Chápeš?“

Dunja se na něj beze slova zadívala a nakonec přikývla.

„Ale moc ti za všechno děkuju.“

„To už jsi říkal,“ podotkla a otevřela zadní dveře.

„Klidně to zopakuju ještě jednou.“

„A já znovu říkám, že nemáš zač.“

Fabian přikývl, aby nějak vyplnil ticho, než vystoupí ze sanitky na ulici. „Kdo ví, třeba se ještě někdy uvidíme.“

„To se ukáže.“ Dunja zavřela dveře a sanitka se rozjela do temné noci.
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NA OBVYKLE RUŠNÉ křižovatce naskočila na semaforu zelená. Za nejhlubší noci to však byla podívaná pro prázdné tribuny. Na křižovatce ani v celé ulici Řsterbrogade nebylo ani živáčka. Nikde žádná auta ani cyklisté. Žádný osamělý chodec potácející se po prohýřené noci domů.




Všude bylo až tísnivé pusto a prázdno. Jako by celé lidstvo přes noc vyhynulo a jen semafory svítily dál, jako by se nic nestalo.

Výjimkou byla sanitka, která pomalu přejela přes křižovatku, odbočila na náměstí Gunnar Nu Hansens plads a pak zahnula vpravo na příjezdovou rampu do nonstop otevřené podzemní garáže, jejíž vrata se nehlučně otevřela jako tlama velryby, dostatečně velká, aby sanitku spolkla.

Faríd zaparkoval co nejdál od autoservisu, zhasl světla a vypnul motor. Pak s Dunjou vystoupili, zavřeli dveře a rychle vykročili. Krčili se za sloupy a auty, aby je nebylo vidět.

Žádný konkrétní plán neměli. Vydali se sem pouze na základě instinktu. Oba si mysleli, že Sleizner mluvil pravdu, když na kameru přiznal, že muži v maskáčích se zdržují zde. Že právě tady, v utajených suterénních prostorách, mají svou základnu.

Neměli důvod mu nevěřit. Dunja ho ještě nikdy neviděla tak zlomeného a poníženého, jako když z něj nakonec sundali hořící plenu. Bolest musela být nepopsatelná a nebylo pochyb, že nějakou dobu potrvá, než ho zase napadne někoho znásilnit.

Ale nic horšího se mu nestalo. Dunja si říkala, že to přežije a rány se mu zahojí. Nějaký čas to potrvá, ale toho bude mít Sleizner spoustu, až ho zavřou na doživotí.

Místo toho se rozhodl spáchat sebevraždu. Dunja už nikdy nezjistí, jestli ho k tomu dohnaly popáleniny, anebo to, že se pod pohrůžkou dalšího mučení přiznal úplně ke všemu včetně Heskovy vraždy a Čchiangovy popravy, kterou sám nařídil. Možná za to mohla kombinace obojího.

Faríd na ni mávl a přikrčil se za auto. Dunja udělala totéž, ale nechápala proč, dokud se po chvíli nenadzvedla a nepodívala se skrz skla auta, za nímž se schovávala.

Před nimi stálo nákladní auto s kontejnerem na korbě otočené zadní částí k nákladové rampě. Kolem se nic nehýbalo, ani na rampě, ani u kontejneru. Světla zářivek se odrážela od bočního okýnka kabiny, a tak se nedalo poznat, jestli v ní někdo sedí.

Dunja dala znamení Farídovi a oba vyrazili přískoky vpřed k náklaďáku, mezitím se kryli mezi auty. Když k němu doběhli, zjistili, že kabina je prázdná a oboje dveře zamčené.

Máme tam klub, odpověděl Sleizner na otázku, co v suterénu dělají. Klub pro několik málo vyvolených. Dunja měla jisté tušení, o jaký klub by mohlo jít, i když to byla jediná otázka, na kterou Sleizner jasně neodpověděl. Náklaďák s kontejnerem jim to příliš neobjasnil.

Faríd vyběhl po kovových schodech k rampě, a než Dunja došla za ním, už měl sundaný batoh a vytahoval sadu paklíčů. „Co říkáš?“ zeptal se a prohlížel si ve světle zářivek různé planžety. „Půjdeme dál?“

Dunja neodpověděla. Upřímně řečeno nevěděla, co mají dělat. Jak se zachovat, aby neskončili v pasti jako Čchiang. Popošla ke kontejneru, prozkoumala masivní visací zámek a přiložila ucho k plechovým vratům. Mají v úmyslu všechno sbalit a zmizet? Ale proč tady nikdo není? Dali si přes noc pauzu? Anebo se Sleiznerovou smrtí všechno zastavilo?

Z kontejneru se žádné zvuky neozývaly, ale ani ticho ji nijak neuklidnilo. Naopak.




„Začneme tím kontejnerem,“ rozhodla nakonec a ustoupila stranou, aby udělala místo Farídovi, který se hned začal zaobírat visacím zámkem.

Přestože použil velké množství oleje a použil tři různé planžety, trvalo docela dlouho, než se k ní otočil se zámkem v ruce. Pak ještě naolejoval panty, Dunja odsunula závoru a společně dvoukřídlá vrata otevřeli.

Kromě kovové bedny vzadu v rohu byl kontejner prázdný. Přesto v Dunje sílil nepříjemný pocit, když vlezla dovnitř a obklopily ji rezavé stěny. Došla do rohu a špičkou nohy bednu otevřela. Byla v ní hromada dek na stěhování, role černých pytlů na odpadky, několik PET láhví s vodou, balení tamponů a tři role papírových kuchyňských utěrek.

Zdaleka si tím nebyla jistá, ale před očima jí hned vyvstaly obrazy strašlivých hrůz, které v hloubi duše od Sleiznera celou dobu očekávala. Ale možná jí právě její očekávání bránila v tom, aby uvažovala jasně. Třeba deky sloužily jen k tomu, aby se nepoškrábal nábytek, a voda byla určená pro stěhováky.

Anebo ne.




Pochybnosti zmizely ve chvíli, kdy na zrezivělých stěnách uviděla nápisy. Malá vyrytá písmenka, téměř neviditelná, byla všude kolem ní. Vedle srdíčka bylo napsané Makeba a z druhé strany Tatiana. Šikmo pod tím to pokračovalo Oksanou, Elayou, Polinou, Zendayou, Ramineh a dalšími jmény, která pokrývala velkou část stěn.




Dunja vyběhla z kontejneru ven. „Faríde, už nemůžeme čekat. Musíme dovnitř.“

Faríd přistoupil ke kovovým dveřím a zasunul planžetu do zámku. Po několika pokusech zámek povolil a Faríd stiskl kliku. Ale dveře z nějakého důvodu stále nešly otevřít.

„Počkej, já ti pomůžu.“ Dunja k němu přiskočila, zapřela se nohou o zeď a vší silou trhla dveřmi. Ty sice povolily, ale jen o několik milimetrů.

„Nejde to,“ řekl Faríd. „Asi je zevnitř zavřeli na závoru.“

„To znamená, že tam jsou. Pojď,“ vyzvala ho a seběhla ze schodů. „Je tu ještě jeden vchod.“
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HEINESEN SE DRŽEL za tvář pulzující bolestí a ve světle baterky sledoval krvavé stopy vedoucí z výtahu dál po betonové podlaze. Tvář mu po úderu pistolí pořádně otekla. Rána potřebovala vyčistit a zalepit, možná i zašít. Ale stejně jako telefonáty od Hemmera a Bernstorffové to muselo počkat. Všechno kromě krvavé stopy na podlaze muselo počkat.




Stopa ho vedla kolem několika zaparkovaných aut ke dveřím vedle garážových vrat a dál na příjezdovou rampu vedoucí do přízemí. Na levé straně rampy pokračovala. Ale pak najednou zmizela, nebo vlastně ne…

Heinesen si dřepl, posvítil si baterkou na rudé skvrny na betonu a zjistil, že krvácející muž se musel vrátit zase dolů. Při pozorném pohledu bylo možné rozeznat dvě různé stopy vedle sebe. Jednu s relativně krátkou vzdáleností mezi kapkami a druhou, kde byly intervaly výrazně delší.

Pokud ho střela zasáhla do levé paže, stopy ukazovaly, že šel pomalu nahoru a asi ve třetině rampy se otočil a běžel dolů. Pak stopa zmizela.




Na dotyčného tedy nečekalo v garáži vlastní auto, ale odvezl ho někdo jiný. Někdo, kdo přijel, když mířil nahoru, a před kým se snažil utéct.

Když Heinesen se svým týmem a zásahovou jednotkou odjížděli z policejní stanice, jeli Sleiznera zadržet, aby ho předvedli k výslechu. Ale když dorazili k jeho domu, našli ho mrtvého na nábřeží přímo pod jeho balkonem. To, že se jednalo o sebevraždu, bylo natolik zřejmé, že o tom on sám, Bernstorffová ani Hemmer nepochybovali.

Sleizner si svými styky s Jakobem Sandem pod sebou podřezal větev. Z toho se přes veškerou snahu vylhat nemohl, a aby se vyhnul ponížení a nekonečným výslechům, vybral si dobrovolný odchod ze života. Bylo to drastické, ale svým způsobem pro Sleiznera i typické, že to raději ukončil, než aby ztratil tvář.

Jenže Heinesen o tom už tak přesvědčený nebyl.

Teď se spíš přikláněl k tomu, že se o Sleiznerův pád postaral muž na balkoně. Ale kdo to byl, jak se dostal dovnitř, a především jaký měl motiv, na to už odpovědět nedokázal.

S rukou na bolavé tváři šel dál po rampě a rozhlížel se po uzavřené oblasti kolem budovy. Od jeho příjezdu uplynula sotva půlhodina. Přesto mezi policejními vozy a sanitkami s blikajícími majáky pobíhalo plno lidí, v civilu i v uniformě, a všichni zjevně věděli, co mají dělat.

Zásah takového rozsahu musel nařídit někdo z nejvyššího vedení, o čemž ho po telefonu informoval sám Hammersten. Heinesen souhlasil s tím, že Sleiznerovo úmrtí, možná i vražda, je vážná věc. Ale tato operace svědčila o něčem jiném. O něčem mnohem významnějším.

„Tady je,“ zavolal někdo za ním. „Torbene, už ho vidím.“

Heinesen se otočil a uviděl, jak k němu po temném asfaltu pospíchají Bernstorffová s Hemmerem.

„Mortene, co se to děje?“ vyhrkl Hemmer a snažil se popadnout dech. „Kde se tady vzali všichni ti lidi? Vypadá to, jako by se někdo pokusil vyhodit do povětří královský palác.“

„Já vím.“ Přistoupil k nim o krok blíž a ztišil hlas. „Ale bohužel ti na to nedokážu odpovědět. Myslím, že o tom rozhodlo nejvyšší vedení, ale to se uvidí. Jak to dopadlo s ohledáním těla a okolí? Už to máte hotové?“

„Zdaleka ne.“ Hemmer a Bernstorffová se po sobě rozpačitě podívali.

„Přerušili nás a vykázali nás odtamtud,“ řekla Bernstorffová.

„A kdo?“

Hemmer se podíval přes rameno a pak teprve odpověděl: „Najednou se tam objevil úplně jiný technik se spoustou asistentů a převzal to po nás. Teď nás ani nechtějí pustit do bytu.“

„Za tím je určitě Mads Jensen.“

„Nejvyšší státní zástupce?“

Heinesen přikývl. „Když jsem po něm chtěl povolení, abychom Sleiznera vyslechli, kategoricky to odmítl. Ujišťoval jsem ho, že to budeme řešit interně, dokud se nedozvíme víc, ale bylo to marné. Argumentoval tím, že se to dostane na veřejnost a poškodí to celý policejní sbor. A najednou takováhle akce.“ Rozhlédl se po blikajících autech, kolem nichž se začali shromažďovat reportéři a fotografové. „Ale víte co?“ řekl a otočil se k nim. „Ať si dělají, co chtějí. Tady se stejně nic nedozvědí. Dojdete pro auta? Já zatím zavolám Magnusovi.“

„Dobře, ale mohl bys nám tentokrát říct, kam jedeme?“ zeptal se Hemmer. „Pokud už nám tedy věříš.“

„Jasně,“ přikývl. Dál se nedostal, protože mu opět volal Henrik Hammersten. „Tady Morten Heinesen,“ ohlásil se Heinesen a snažil se o neutrální tón.




„Předpokládám, že víte, kdo vám volá, takže nebudu plýtvat časem na představování.“

„Dobře,“ odpověděl Heinesen a ukázal ukazováčkem nahoru do vzduchu, aby kolegům naznačil, s kým mluví.

„Jak jsem říkal, když jsme se spolu nedávno bavili, dozvěděl jsem se, že váš tým byl na místě činu na Islands Brygge jako první.“

„Ano, správně.“

„A pochopil jsem, že jste tam byli první proto, že jste proti Kimu Sleiznerovi vedl vlastní stíhání. A pokud vím, to stíhání nebylo ani schválené shora, ani ho nedozoroval žádný státní zástupce.“

„Máte naprostou pravdu. Z pochopitelných důvodů jsem nemohl informovat svého nadřízeného, protože jím byl Sleizner. Proto jsem se spojil s Madsem Jensenem, aby…“

„S kým že jste se spojil?“




„S Madsem Jensenem, nejvyšším státním zástupcem, ale ten…“




„Já Jensena znám,“ přerušil ho Hammersten s podrážděným povzdechem. „A taky náhodou vím, že jsem vám výslovně nařídil, abyste se svým týmem okamžitě opustili místo činu. Přesto jste podle mých informací pokračoval v práci jakoby nic.“

„Prostě jsem neviděl jinou…“

„Co jste viděl nebo neviděl, to s tím nijak nesouvisí. Dostal jste jasný rozkaz. A místo toho, abyste se jím řídil, se cpete tam, kam nemáte, což mohlo mít katastrofální důsledky.“

„Pardon, teď vám nerozumím.“

„Ne, to je mi jasné, a protože zjevně nejste schopný přijímat a zpracovávat informace, udělám to za vás. Dva roky jsme Sleiznera sledovali. Z pochopitelných důvodů to mělo na starosti zcela nezávislé oddělení a vaše jediné štěstí spočívá v tom, že se Sleizner stihl zabít, než jste se u něj objevil a všechno zkazil. Abychom předešli dalším nedorozuměním, rád bych vám sdělil, že máte dvě možnosti. Buďto srazíte paty, spojíte se s velitelem zásahu a zeptáte se ho, jak mu vy a váš tým můžete být nápomocní, nebo nejpozději v osm ráno podáte výpověď. Je to jasné?“

„Úplně,“ odpověděl a naznačil Hemmerovi, aby mu ukázal své náramkové hodinky. Bylo půl páté. „To tedy znamená, že mi zbývají ještě tři a půl hodiny, a abych předešel dalším nedorozuměním, oznamuji, že do osmi hodin hodlám pokračovat v práci.“

Po krátkém tichu se na druhém konci ozvalo jen cvaknutí.
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DOSTAT SE DO autodílny byla v porovnání s visacím zámkem pro Farída úplná hračka a brzy s Dunjou vešli do prostoru plného nářadí, zvedáků a aut, kde to bylo cítit olejem.




Jako dva duchové proběhli po ošlapaném linoleu kolem židlí ve zhasnuté čekárně a pokračovali za pult recepce ke dveřím s otvory po kulkách.

„Takže tudy se Čchiang dostal dovnitř.“ Faríd se rozhlédl po přeplněné kanceláři.

„Za tamtím plakátem.“ Dunja ukázala na nahou blondýnku s obrovskými ňadry rozvalující se na zádech s roztaženýma nohama na kapotě Jaguaru E-Type. Slogan zněl No airbags needed.

Faríd strhl plakát ze zdi a zadal kód 7895. Sleizner se při výslechu zapřísahal, že ho nezměnili. V kartotéce to slabě cvaklo a stačilo do ní jemně strčit, aby zmizela ve zdi a odkryla vchod.

Přikrčili se a vlezli do otvoru, kde je obklopila tma stejně jako předtím Čchianga. Za sebou uslyšeli, jak se kartotéka s cvaknutím zasunula zpátky na místo. Dunja doufala, že vchod zůstane otevřený, aby se v případě potřeby mohli stejnou cestou rychle vrátit. Ale to budou řešit později.

Vytáhla mobil, aby si posvítila, ale když viděla, že baterie už je nabitá jen na několik procent, rozmyslela si to. Raději pokračovala vpřed potmě a rukama šátrala po drsných stěnách, které se k sobě postupně přibližovaly. Nakonec se spojily úplně a oni se ocitli ve slepé uličce. Dunja se zastavila a rozhlížela se, i když ve tmě nic neviděla.

Čchiang našel dveře, to věděla jistě, byly pootevřené a vedly do jakési technické místnosti. Viděla to na obrazovkách a sledovala každý jeho krok. Ale to bylo před více než dvěma dny a od té doby se mohlo stát leccos. Nebylo příliš pravděpodobné, že by Sleizner a jeho lidi jen čekali se založenýma rukama, až se celá situace přežene.

Předtím na to nepomyslela. Bylo poněkud zvláštní, že kovové dveře zevnitř zabednili, ale kód u kartotéky nechali beze změny. Vzhledem k tomu, že moc dobře věděli, že se Čchiang dostal dovnitř právě tímto vchodem, mohli aspoň změnit kód, to byla ta nejsnazší věc na světě.

Možná to jen přehlédli, protože měli plné ruce práce se zametáním stop. Anebo kód nezměnili úmyslně, právě kvůli ní a Farídovi. Co když je sem chtěli přilákat? Sleizner je sem přece v podstatě poslal.

„Faríde,“ řekla Dunja a otočila se, ale v tu chvíli se šikmo za ní pootevřely dveře a chodbu zalilo příjemné teplé světlo.

„Myslím, že půjdeme tudy,“ podotkl Faríd a otevřel dveře dokořán.

Dunja poznala chodbu se šedými stěnami a modrým kobercem. Dveře do vedlejší technické místnosti, kde Čchianga přepadli a omráčili a kde ztratila spojení s jeho kamerami, byly stejně jako předtím pootevřené.

Řady elektroniky prořídly a tu a tam volně visely ustřižené kabely. Řídicí pult obklopený monitory tu však zůstal, včetně několika blikajících zařízení.

Působilo to tady opuštěně, stejně jako předtím na té liduprázdné křižovatce se semafory. Jako by diody měly blikat a pomalu zapadávat prachem až do skonání věků.

Faríd přistoupil k jednomu z monitorů, kde se modrý pruh udávající procenta změnil z 89 na 90. „Tady se zrovna něco kopíruje,“ řekl a začal prohledávat zbylá zařízení, až po chvíli sáhl mezi dva počítače a vytáhl externí harddisk připojený kabelem a pracující na plné obrátky.

„Jakou má kapacitu?“

„Dva terabyty.“

„Jak dlouho bude trvat, než se zkopíruje těch posledních deset procent?“

„Těžko říct.“ Faríd pokrčil rameny. „Tak hodinu až dvě.“




„Určitě je šifrovaný, ale myslíš, že by během kopírování mohl být obsah přístupný?“

„Můžu to zkusit.“ Faríd si vytáhl svůj notebook a připojil ho k volnému portu externího disku.

Dunja se snažila sledovat, co se děje na Farídově monitoru, ale při pohledu na nepochopitelné řetězce písmen a číslic se radši začala rozhlížet kolem. Ale nechápala, na co se dívá. Viděla jen spoustu přístrojů, kabelů, monitorů a různých modulů s podobně nepochopitelnými kombinacemi písmen, jakými se zaobíral Faríd.




Aby se nějak zaměstnala, posadila se do křesla k řídicímu pultu s celou řadou páček a knoflíků. Zcela napravo bylo tlačítko s nápisem power. Tomu jedinému rozuměla, a hlavně se ho nebála stisknout.




Pult se rozsvítil jako vánoční stromek, diody se rozblikaly a tři monitory před ní začaly vydávat modrou záři. Kromě toho se po celém pultu zapnulo několik červených malých displejů, u každého ovladače hlasitosti jeden. Na displejích byla slova, kterým konečně rozuměla.

První kanál byl označený Vchod. Dunja posunula páčku, namátkou stiskla několik tlačítek a na prostředním monitoru se objevila potemnělá místnost s purpurovou kulatou plyšovou pohovkou, kudy do klubu vstoupili Faríd s Čchiangem. Další kanál měl název Oběť. Když Dunja našla správné tlačítko, na monitoru se ukázala místnost s kamenným stolem a svícny. Následovaly kanály H1 a H2, ale tam byl obraz příliš tmavý.

Stiskla tlačítko s označením Bar a uviděla dlouhý tlumeně osvětlený barový pult s asi deseti stoličkami a velkými koženými křesly v pozadí. Dále tam byly kanály Relax, Wellness a Křišťálový sál, jakási slavnostní síň s velkými křišťálovými lustry, těžkými purpurovými závěsy na zdech, kulatými stoly a pódiem vepředu.

Následovala řada kanálů označených ženskými jmény jako Amelia, Charlotte, Emma, Aria, Stella a Delilah. Všechno to byly samostatné pokoje bez oken, zařízené v tmavých barvách se zlatými detaily, se zrcadly na stěnách a manželskou postelí uprostřed.

Pak Dunja stiskla nějaké tlačítko a označení na displejích na pultu se změnilo na C1, C2, C3 až po C16.

Jakmile uviděla stísněné kamrlíky se špinavou podlahou, s kovovou záchodovou mísou a patrovou postelí s flekatými lůžkovinami, hned jí bylo jasné, k čemu slouží.

Před tím, co viděla na monitoru, nešlo zavřít oči. V každé cele byly v nelidských podmínkách vězněny minimálně dvě osoby. Dunja se dostala ke kanálu C8 a až na několik drobných rozdílů vypadaly všechny cely stejně. Byly prázdné a podle stupně znečištění se používaly několik let.

Ale u kanálu C9 nastala změna. Ne že by cela vypadala jinak, naopak, všechny si byly tak podobné, že zpočátku váhala, jestli vlastně nejde o jednu a tu samou místnost. Rozdíly se v přítmí daly snadno přehlédnout, ale už ne to, že se polštář a hromada lůžkovin na horní palandě začaly hýbat.

„Dunjo, podívej se na tohle,“ ozval se za ní Faríd. Ale ona nemohla odtrhnout oči od monitoru. Chtěla se přesvědčit, jestli tam vážně někdo… „Dunjo.“




Nakonec se přece jen otočila k Farídovu notebooku. Uviděla na něm video, kde osm mužů znásilňovalo jedinou mladou ženu.




„Myslela jsem, že ten disk je šifrovaný.“

„To já taky. Ale zjevně ne dostatečně.“

Z ženina prázdného pohledu se dalo vyčíst, že je myšlenkami někde úplně jinde a že muže nechává, ať si s ní dělají, co chtějí, dokud se neunaví a nenechají ji být. Ale oni nepřestávali a neustále jí pronikali do všech dostupných otvorů. Někdy s ní souložili všichni najednou, někdy jen jeden a ostatní si mezitím dali cigaretu a nechali si dolít šampaňské od vysoké, spoře oděné ženy s vyčesanými blond vlasy.

„Není to Jenny Nielsenová?“

Faríd přikývl. „A tady máš samotného nejvyššího státního zástupce.“ Faríd ukázal na muže, který se právě posadil ženě na obličej. „Jak že se jmenuje?“

„Mads Jensen,“ odpověděla Dunja a uvědomila si, že většinu mužů zná. „A tohle je Ryan Frellesen z Danske Bank, jestli se nepletu.“




Šlo o nejvlivnější lidi z celého Dánska. Byl tu Stig Paulsen, ředitel koncernu TDC Group, Kai Mosendahl, generální ředitel finančního úřadu, i ministr zahraničí Morten Steinbacher.

„Tohle zdaleka není jediné video. Je toho tady spousta.“ Faríd rozklikl složku s mnoha soubory ve formátu MPEG-4 s názvy jako VanocniVecirek2009, S&M-Ryan3 a JensenSeNechalUnest.

„Zkus tohle.“ Dunja ukázala na soubor s názvem Klinge1.

Na videu ležel operační šéf tajné služby na zádech v jednom z oddělených pokojů a na něm obkročmo seděla žena, kterou našli mrtvou v autě.

Pohybovala se na něm a z reproduktorů bylo slyšet, jak Klinge rytmicky sténá. Vychutnával si to se zavřenýma očima a vnímal jen své vzrušení, takže si vůbec nevšiml, že žena najednou vytáhla pistoli.

Teprve když mu vložila hlaveň do úst, otevřel oči a snažil se bránit, ale žena už vypálila a po posteli a nástěnném zrcadle za ní se rozprskly kousky mozku.

Rána nebyla silnější než novoroční rachejtle, ale než žena stihla slézt z nehybného těla, otevřely se dveře a do pokoje vtrhl Jakob Sand. Žena vypálila ještě jednou, ale minula, zkusila to znovu, ale zdálo se, že jí došly náboje.

Jakob Sand k ní přiskočil, vytrhl jí zbraň z rukou a nacpal jí do úst svůj kapesníček. Žena kopala, šermovala rukama a škrábala ho, aby ji pustil. Ale Sand byl silnější, jediným pohybem ji strhl z postele a ve chvíli, kdy dopadla na podlahu, se na ni vrhl a oběma rukama ji chytil pod krkem. Když se její paže a nohy nakonec přestaly pohybovat, vstal, upravil si účes a oblek a odešel z pokoje.

Proč žena Klingeho zničehonic zastřelila, to se nedozvěděli. Kromě toho však video naráz vyřešilo celý Heskův případ. To, že má vraždu na svědomí Jakob Sand, způsobí obrovské pozdvižení, a navíc oživí staré podezření o vraždě prostitutky.

Přesto Dunja nemyslela v první řadě na Sanda, ale na Sleiznera a jeho nápadnou nepřítomnost. Stejné to bylo i s názvy souborů. Ani v jednom nefigurovalo jeho jméno.

Otočila se na Farída, aby se ho zeptala, jestli ho napadlo totéž, ale v tu chvíli se z reproduktoru za nimi ozval ženský hlas.

„Get down. I said, get down!“

Otočili se a na jednom z monitorů nad řídicím pultem uviděli, jak k palandě v cele C9 přistupuje blond žena s vyčesanými vlasy v přiléhavém sportovním oblečení.

„To je zase ona.“ Dunja ukázala na ženina záda. „Jenny Nielsenová.“

„Tak počkat.“ Faríd těkal pohledem mezi monitorem nad řídicím pultem a svým vlastním notebookem, kde stále ležela bezvládná těla Klingeho i ženy. „To se odehrává v reálném čase?“

„Asi jo, je pět hodin a pět minut?“ Dunja se podívala na hodiny v rohu monitoru.




Faríd mrkl na své hodinky a přikývl. Mladá žena na horní palandě se mezitím snažila uniknout a tiskla se co nejdál do rohu.




Ale neměla kam utéct. Jenny Nielsenová ji popadla za nohy, strhla ji z postele na zem a omráčila ji několika údery hlavy o beton, aby ji snáz mohla odtáhnout z cely.
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MĚSÍCE BYLA vidět sotva polovina, ale přesto se jeho záře odrážela po celé ploše vodní nádrže, která byla vyhloubena v průběhu šestnáctého století jako další příkop na ochranu proti Švédům a jiným dobyvatelům. Fabian stál na jejím východním břehu a díval se na hladinu. O kousek dál se mladý pár svlékl a skočil do vody, aby se osvěžil. Byli příliš opilí a možná i příliš zamilovaní na to, aby jim vadilo, jak je voda vlastně špinavá.




Fabian si vzpomněl, jak se Sonjou v létě 1994 ve Stockholmu zažili něco podobného. Každý den padaly teplotní rekordy a každou noc se dívali na fotbalové mistrovství světa z USA, a když Švédsko vyhrálo bronz, vydali se ven do noci a omámení horkem a sebou navzájem odhodili u ostrůvku Skeppsholmen oblečení.

Teď nebyl ani opilý, ani zamilovaný, jen se vracel do hotelu, kde se chtěl odhlásit a pak vyrazit domů. Aby se pokusil zachránit, co ještě jde. Sonja už se rozhodla a on jí to neměl za zlé.

Oba se snažili. Dělali, co bylo v jejich silách. Ale nejen to. Ustupovali, odpouštěli, začínali znovu, mluvili spolu, hádali se, usmiřovali. Bojovali. Spolu i každý sám. Až dospěli k nevyhnutelnému konci. Fabian v hloubi duše celou dobu věděl, že k němu směřují, a byl přesvědčený, že Sonja je na tom stejně.

Otázka spíše zněla, kdy je přípustné to vzdát. Až budou děti dost velké? Až se někdo z nich zamiluje do někoho jiného? Až si uvědomí, že je lepší připustit si selhání, než dál žít ve lži? Možná už se do toho bodu dostali.

S Matildou to bylo jiné. U ní se nebylo možné jen tak rozhodnout, roztrhat smlouvu a rozdělit si majetek. Možná už ho nikdy nebude chtít vidět. Možná už mu nikdy nezvedne telefon. Ale to nic neměnilo na tom, že je jeho dcera a on už navždy její otec.

Fabian vytáhl ze saka pistoli a chystal se ji zdravou rukou odhodit co nejdál do vody, ale vtom mu z kapsy na zem vypadla fotografie umírajícího Čchianga s nožem v krku. Fabian ji zvedl a chtěl ji roztrhat na kusy, ale v tu chvíli si uvědomil, že něco velmi důležitého přehlédl.

Místo aby se zbavil pistole i fotky a pokračoval do hotelu, otočil se a vyběhl zpátky k Řsterbrogade. K té garáži, o které mluvila Dunja. Běžel, jak nejrychleji mohl.

Konečně si dal dohromady stopy ve Sleiznerově bytě i to, co se vlastně stalo na balkoně. Tím důležitým střípkem nebyl nůž, krev ani Čchiangův trpící obličej, ale sotva viditelný zlatý řetízek s přívěskem sloního bůžka, který měl Čchiang na krku. Díky němu Fabian pochopil, jak to celé souvisí. Kam bylo Čchiangovo tělo uloženo, a především proč. Což byly otázky, které si nepoložil, dokud na ně neznal odpověď.

Teď ji znal a uvědomil si, že ještě není konec.

Musí udělat ještě jednu věc.

Poslední.
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V JEDNÉ MÍSTNOSTI byly dvě lavice, na stěnách zrcadla a ze stropu visel boxovací pytel. A spousta činek, jednoručních, vzpěračských i kettlebellů. V další byla kuchyňka, stůl a dva nedopité hrnky kávy, už studené. V třetí stály dvě skříně naproti sobě. Dunja v nich objevila obleky, montérky, spodní prádlo a toaletní potřeby. Na ramínku visela rybářská vesta a klobouk s přišitými woblery. Ve dvou ložničkách bez oken byly nepovlečené postele a podle pracovního oblečení poházeného po podlaze Dunja usoudila, že Sleizner nelhal, když tvrdil, že zde jeho dva spolupracovníci bydlí.




Ale nikde nikdo nebyl. Farída nechala v řídicí místnosti a prohledala každičký metr prostor skrytých za autoservisem. Kromě cel na monitoru však nikde neviděla jedinou známku života. Na rozdíl od holých a špinavých cel byly okolní prostory čisté a nákladně zařízené, stěny byly vymalované různými odstíny šedé a podlahy pokrývaly koberce.

Odmítala si připustit, že cely možná jsou někde úplně jinde. Veškerou naději vkládala do dveří na druhém konci chodby, kterou právě probíhala.

Jiné dveře už nezbývaly, a pokud ji nikam nedovedou, nevěděla, co si počne. Žádný plán B neměla. Ostatně ani plán A. S Farídem se dohodli jen na tom, že on zůstane v řídicí místnosti a počká, až se harddisk zkopíruje, a pokud se ona do té doby nevrátí, Faríd uteče co nejdál a postará se o to, aby se obsah disku dostal do povolaných rukou.

Dunja si dala za úkol najít cely. Na ničem jiném jí nezáleželo. Musí najít cely a Jenny Nielsenovou. Co bude pak, to se ukáže.

K otevření dveří jí naštěstí stačilo stisknout kliku, a když se na druhé straně automaticky rozsvítila světla, hned poznala dlouhou chodbu pod Řsterbrogade, kterou Faríd s Čchiangem procházeli při první návštěvě.

Hned také viděla, že kovové dveře vedoucí k nákladové rampě jsou skutečně zevnitř zavřené na závoru. Ale ona nechtěla zpátky do garáže, měla namířeno do suterénního podlaží, které vlastně neexistovalo.

Proběhla chodbou a po padesáti metrech vyťukala u dveří kód 7895, který i zde stále fungoval. Stejně jako Čchiang s Farídem odhrnula těžký závěs a pokračovala do tlumeně osvětlené místnosti s tmavými stěnami a kulatou purpurovou plyšovou pohovkou uprostřed.

Dveře do mučírny s obětním stolem byly pootevřené. Ale tuto místnost už viděla, a tak vsadila na druhé dveře, které vedly na další chodbu. Po pravé straně byla po celé délce spousta dveří označených mosaznými jmenovkami. Amelia, Charlotte, Emma. Dunja je nemusela otevírat, už věděla, co se za nimi skrývá. Pospíchala dál bludištěm chodeb a místností, které jí připomínaly prostory kasina, navržené tak, abyste už nikdy nenašli cestu ven.

Poté co prošla wellness, společenskou místností a řadou klikatých chodeb, objevila sál, který byl na monitoru v řídicí místnosti označen jako Křišťálový. Název byl přiléhavý, síň skutečně působila velkolepě a nadčasově. Vysoké stropy, velké křišťálové lustry a kulaté stoly s červenými lampičkami, v zadní části dlouhý barový pult a sedací soupravy.

Celý interiér budil dojem dekadentního budoáru, ale především z něj čišelo bohatství. Spousty peněz. Peněz, za které se dá koupit cokoli. Ale teprve za těžkým závěsem na osvětleném pódiu Dunja našla něco, co jí ukázalo, že je na správné stopě.

Výtah.

Výtah, který ji mohl odvézt pouze dolů.

A tam právě měla namířeno.

Dolů, až na samotné dno, kde to bolí nejvíc.

Když z výtahu vystoupila, ocitla se v úplně jiném světě. Vypadalo to tam stejně opuštěně jako o patro výš, ale tlumené osvětlení a tmavé stěny se zlatým vzorem byly tytam. Tady byly stěny sterilně bílé a vestavěná svítidla vydávala silné, jasné světlo.

Vstoupila do zářivě čisté, bíle vykachlíčkované umývárny s pěti napevno přimontovanými sprchovými hlavicemi podél jedné stěny a s pěti toaletami u protější stěny. U třetí stěny byla řada umyvadel a uprostřed místnosti pět bidetů.

Dunja místnost poznala a uvědomila si, že tady se to stalo. Právě v této umývárně se odehrály výjevy, na které do konce života nezapomene. Ale nezastavila se, prošla kolem tlakové myčky a několika kanystrů s červenými výstražnými trojúhelníky na štítcích a pokračovala dál.

Místnost sousedící s umývárnou byla také celá bílá. Vybavení sestávalo z velké lampy připevněné ke stropu mohutným ramenem, gynekologického křesla a kovového stolku na kolečkách s asi tuctem dlouhých úzkých lékařských nástrojů pečlivě srovnaných na utěrce.

Dunja pokračovala krátkou chodbou kolem velkého okna, kterým bylo vidět do místnosti s lůžkem pokrytým igelitem a obklopeným videokamerami na stativech, až došla k dalšímu výtahu, který opět jezdil jediným směrem.




Dolů.

Nedalo se odhadnout, do jaké hloubky klesá, ale trvalo to déle, než čekala. Možná se jen výtah pohyboval velmi pomalu. Možná nejel přímo dolů, ale mírně do strany. V tlumeném mihotavém světle se to nedalo poznat. Když už měla pocit, že jede celé minuty, výtah konečně zastavil, a když z něj vystoupila, těžký zatuchlý vzduch a pronikavý zápach jí prozradily, že je tu správně. Že právě tohle hledala.

Zdi, podlaha i strop byly ze surového betonu. Srážela se na něm voda, stékala a odkapávala, odpařovala a opět srážela. Rozbory utvořených nánosů by pro techniky byly noční můrou.




Dunja vykročila po chodbě úzké jako v ponorce a osvětlené řídce rozmístěnými holými žárovkami visícími ze stropu. Po obou stranách byly zamřížované dveře do cel, které vězněné zbavovaly života, důstojnosti, všeho. Další chodby. Další cely. V rohu hromada kalhot, triček a šatů, kalhotek a ponožek. Špinavých a rozedraných. Kolem pobíhali černí brouci, jaké Dunja nikdy předtím neviděla.




Přesto si dřepla a hledala v hromadě nějaké stopy. Cokoli, co by jí pomohlo někoho identifikovat. Ale z dálky uslyšela hlasy, a tak zase vstala a vydala se směrem, odkud vycházel zápach, zabočila za roh a ocitla se v dalším bludišti chodeb. Až výstřel z pistole ji navedl správným směrem.

Najednou deset metrů před sebou uviděla muže s chybějícím prsteníčkem. Měl na sobě vysoké boty, maskáčové oblečení a na obličeji plynovou masku. V jedné ruce držel pětilitrový kanystr, který vyprázdnil do díry o průměru několika metrů uprostřed popraskané betonové podlahy.




Každá buňka v Dunjině těle toužila po tom, aby se po muži vrhla. Chtěla mu něco udělat, cokoli, hlavně ať u toho trpí jako Čchiang. Ale nešlo to. Zatím ne. Nejdřív musela pochopit, co se tady děje.




Ale jak?

Copak se dá pochopit nepochopitelné?

Místnost byla velká, určitě aspoň šedesát metrů čtverečních, a stejně jako zbytek podlaží celá z betonu. Z jámy v podlaze se ozývalo jakési šumění, skoro až bublání, čímž se aspoň vysvětlil ten puch, nesnesitelný pronikavý puch, smrtící a dusivý.

Několik metrů nad jámou viselo mohutné kulaté dřevěné víko na ocelovém lanku, které pokračovalo ke kladce u stropu a dále k navijáku připevněnému ke zdi po Dunjině levé straně. Na podlaze byla připravená řada kanystrů s červenými výstražnými trojúhelníky.

O kus dál uviděla druhého muže, i ten byl v maskáčovém oblečení. Ve světle baterky prohlížel jednu z mladých žen, které stály úplně nahé v řadě, připoutané za ruce a krk k dlouhému řetězu přikovanému ke zdi za nimi.

Z jejich pohledů čišela taková hrůza, že to Dunja nemohla snést. Když muž jediným pohybem odepnul řetěz kolem ženina krku a rukou, ostatní začaly křičet, ústa však měly zalepená páskou a ozývalo se jen tlumené naříkání.

„Here’s another one.“ Muž ukázal bradou na jizvu ve tvaru kříže mezi ženinými ňadry a odkopl ji směrem ke kolegovi u jámy.

Žena vrtěla hlavou a cosi pod páskou křičela. Nebylo slyšet co a mluvila cizím jazykem, ale přesto jí bylo rozumět. Křičela, že nechce zemřít. Bránila se rozsudku. Ale neměla šanci. Muž byl silnější, střelil ji do čela a svrhl do jámy.

Celé to zabralo jen pár vteřin a ve chvíli, kdy tělo žuchlo na dno jámy, zavolal muž stojící u řady žen: „Wratlov. Behind you.“

Ale Dunja už byla přímo za mužem u jámy, popadla ho za pravou paži a zkroutila mu ji za záda takovou silou, až mu vykloubila rameno. Zbraň dopadla na beton.

Muž, který se zřejmě jmenoval Wratlov, zařval do plynové masky a navzdory bezvládné paži se pokusil otočit a Dunju přemoct, ale ta už mu tiskla hlaveň pistole ke spánku.

„Okay, let’s calm down,“ řekla a zkroutila mu za záda i zdravou paži. „And you, drop your weapon!“ křikla na druhého muže. „Your weapon! On the floor!“

„Famous last words.“ Muž s úsměvem upustil pistoli. „Jen abys věděla, odtud už se nikdy nedostaneš.“




„Možná ne.“ Dunja vystřelila a pistole u mužových nohou se rozletěla po podlaze. „Ale vezmeme to popořadě. Začneme tím, že je odpoutáš.“

Muž zaváhal, těkal pohledem mezi ženami, svým kolegou a Dunjou.

„Můžeš si to přepočítávat, jak chceš. Můžeš vzít v potaz všechny faktory, odškrtnout si všechna políčka, až dojdeš k nejpravděpodobnějšímu výsledku. Anebo ti můžu rovnou prozradit, že ať vymyslíš cokoli, já nemám co ztratit.“

Muž ještě chvíli uvažoval, pak se otočil a začal odepínat řetězy, jeden po druhém. V tu chvíli Dunju něco zasáhlo zezadu do hlavy. Tak tvrdě, že jí praskla lebka, anebo se to možná stalo až potom, když se praštila hlavou o beton. Dunja nevěděla, co se děje. Najednou ležela na zádech, hlava jí třeštila a viděla tak rozmazaně, že muže, který se k ní skláněl, rozeznávala jen jako mlhavý stín.

„Haló, jsi tam? Jakpak se máme?“

Snažila se hlas někam zařadit, ale myšlenky ji neposlouchaly a rozutekly se.




„Můžeš být ráda, že jsem použil jen tuhle malou mršku.“ Mlhavý stín jí ukázal cosi, co připomínalo lesklou mramorovou kouli. Naklonil se k ní tak blízko, že už poznávala, kdo se to na ni usmívá.




Ale nemohla tomu uvěřit a instinktivně zavrtěla hlavou. Cítila, jak ji hlava vzadu strašně bolí. Ale nedalo se nic dělat. Nemohla to být pravda. Zrak ji klame, to bylo jediné možné vysvětlení. Nesměla to být pravda. Možná proto překonala bolest a vrtěla hlavou dál. Jako by se snažila samu sebe přesvědčit, že je to jen zrakový klam. Přelud, ztělesnění jejích nejhorších nočních můr.




„Na tebe je pohled.“ Sleizner se zasmál a stejně jako ona zavrtěl hlavou. „Vypadáš, jako bys viděla ducha. ‚Oh, I see dead people.‘“




Ale nebyl to klam. Sleizner nezemřel. Dunja nechápala, jak je to možné, ale ten parchant byl stále naživu. Ledaže by zemřela ona a jen si toho ještě nevšimla. Možná takhle vypadají poslední vteřiny, než vědomí zcela zhasne.

„No jo, je to tak. Moje maličkost osobně.“ Sleizner rozhodil rukama. „Tak se zase shledáváme. Není to paráda? Nevím, jak to máš ty, já jsem nikdy moc věřící nebyl. Ale když se vidím v zrcadle, mám pocit, že zmrtvýchvstání vážně existuje. Co ty na to?“




Dunja neodpověděla. Nehodlala se nechat zatáhnout do jeho hry. Místo toho sáhla po jeho nohavici. Stačilo by jediné trhnutí. Sleizner byl natolik zabraný do svého proslovu, že si její ruky nevšiml. Trhnutí a pak kopanec, aby ztratil rovnováhu a spadl přes okraj do jámy.




„Ale no tak.“ Sleizner odtáhl nohu. „Taková zábava to zase…“

Dál už Dunja nic neslyšela, protože ji mramorovou koulí praštil podruhé.































 









63




 




FABIAN CHVÁTAL po ulici Řsterbrogade a rozhlížel se po okolních budovách, jestli někde neuvidí vjezd do podzemních garáží. Přitom se snažil zrekapitulovat si dojmy z bytu na Islands Brygge.




Hovor přes domovní telefon, kdy ho Sleizner pokládal za někoho jiného. Za někoho, kdo měl zjevně přijít. Za nějakého Mortena Heinesena, což byl patrně ten policista, který dorazil o dvacet pět minut později. Výtah byl na cestě dolů, ale v přízemí nezastavil. Otevřená skříň, rozházení oblečení a láhev vodky, která ležela tam, kde být neměla. Řetízek se sloním bůžkem Ganéšou.

A zápach.

Především ten zápach, který se vyvalil z úložného boxu.

Všechno nasvědčovalo tomu, že je to nemožné. To jen on si z čirého zoufalství dává střípky dohromady a vidí v nich souvislosti, které tam ve skutečnosti nejsou. Ať se na to díval z jakéhokoli úhlu, odporovalo to zdravému rozumu. Ale už se v něm uhnízdilo podezření, a ať už na tom něco bylo, nebo ne, on na to musí přijít, než odjede domů a všechno hodí za hlavu.

Zatím kolem něj projela jen čtyři auta, všechno to byly taxíky. Jeden řidič zajel ke kraji a zastavil na cyklostezce v domnění, že Fabian chce svézt, když viděl, jak se na něj ohlíží.




Tentokrát se však k Fabianovi neblížilo taxi. Otočil se a uviděl blikající majáky několika zásahových vozidel. Byla ještě příliš daleko, aby poznal, kolik jich je, ale odhadoval, že minimálně tři.




Jeho by pronásledovat neměli. Mobil nechal vypnutý v hotelu a sanitku s Dunjou a Farídem nikdo nesledoval. Někdo ho samozřejmě mohl udat. Nějaký svědek, ale to by znamenalo, že dánská policie zná jeho totožnost.

Bohužel se nacházel uprostřed volného prostranství a posádka vozů ho jasně uvidí, až pojede kolem. Přikrčil se tedy za keř a v tu chvíli zjistil, že se za křovím ukrývá hledaný vjezd do garáže.

Slyšel, že se auta už blíží, a když nakonec zhasla majáky a zabočila vlevo na náměstí, neviděl jinou možnost než seběhnout po svažující se betonové rampě ke dveřím pro pěší vedle vrat do garáže.

První auto už jednou viděl ze Sleiznerova balkonu, když zastavilo u těla na nábřeží. Takže sem jede Heinesen, kterého Sleizner očekával a který pak Fabiana pronásledoval po bytě. V dodávce za ním patrně sedí příslušníci zásahové jednotky, kteří se ho předtím snažili zastřelit.




Dveře do nonstop otevřené garáže nebyly zamčené a on se bez potíží dostal dovnitř, což byla výhoda. Ale získal tím nanejvýš několik vteřin, protože z rampy už se ozývalo kvílení pneumatik.




Aby získal ještě trochu času, vyšplhal po hasicím přístroji na zdi a vytrhl kabely vedoucí k motoru, který otevíral vrata. Pak zaběhl k autodílně, kde viděl stát smeták, a zapřel jím kliku dveří, aby se ani tudy nedostali dovnitř.

Vzápětí se ozvaly rozčilené hlasy a někdo začal lomcovat dveřmi. Smeták nápor vydržel a Fabian se dal rychle na ústup s vědomím, že čas běží.

Dunja se zmínila o tom, že garáž je s tajným suterénem propojena podzemní chodbou pod Řsterbrogade, a tak začal pátrat tímto směrem.

O kus dál stálo nákladní auto s kontejnerem na korbě. To samo o sobě nemuselo nic znamenat, ale když Fabian zjistil, že vrata kontejneru jsou dokořán, neváhal a cestou nahoru po ocelových schodech vytáhl a odjistil pistoli.

Ale nikoho tam neviděl, ani na nákladové rampě, ani v kontejneru, a tak pokračoval ke kovovým dveřím. V pozadí stále slyšel bouchání policistů, kteří se snažili dostat se dovnitř. Dveře byly podle očekávání zamčené, a proto se vrátil ke kontejneru a vkročil dovnitř.

Otázku, co se v něm převáželo nebo mělo převážet, si zodpověděl, jakmile se v přítmí rozkoukal a uviděl ženská jména vyrytá do zrezivělých stěn. Sleizner už překročil veškeré hranice a dopustil se věcí, které nikdo nepovažoval za možné. Tak proč ne i tohle?

Překvapilo ho však jméno vzadu v levém rohu asi metr nad podlahou. Bylo to jediné mužské jméno, kterého si na stěnách všiml. Navíc ho poznával z dob, kdy ještě pracoval ve Stockholmu.

Diego Arcas.

Arcas si ve věznici Hall odpykával trest za obchodování s lidmi. Byl hlavou zločineckého gangu, který se jim podařilo rozbít v roce 2009. Ale zřejmě byl stále aktivní, mimo jiné se Sleiznerovou dopomocí.




Nechápal však, proč je přes celé jeho jméno vyrytý křížek. Ale neměl čas o tom přemýšlet, protože uslyšel, jak se kovové dveře na rampě za ním otevírají. Otočil se, ale proti světlu rozeznával jen obrysy ženské postavy s vyčesanými vlasy, která se k němu blížila.




„Lehněte si na zem. Na břicho! Ruce a nohy od sebe,“ zvolal a namířil pistoli na ženu, která se zastavila až u kontejneru. „Down on the floor,“ zopakoval a teprve v tu chvíli zjistil, že k němu vzduchem sviští dvě šipky s dlouhými spirálovitými drátěnými ocasy.




Jeden hrot se mu zabodl do levé nohy a druhý do pravého boku. Pak přišel elektrický impulz a čas se zastavil, a přestože byl Fabian při plném vědomí, nohy se pod ním v křečích podlomily a on bezmocně upadl na podlahu.
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FARÍD UNAVENÝMA zarudlýma očima nepřetržitě zíral na monitor a čekal, až pulzující modrý pruh přeskočí z devadesáti devíti procent na sto. Trvalo to už dvacet pět a půl minuty a on za tu dobu třiaosmdesátkrát mrknul. Z devadesáti osmi na devadesát devět procent to zabralo dvacet sedm minut, takže už by měl být blízko cíle. Na druhou stranu přechod mezi jednotlivými procenty měl rozptyl od dvou do třiatřiceti minut, což znamenalo, že poslední krok klidně může trvat přes hodinu.




Jinými slovy neměl ponětí, kolik času ještě zbývá, než se kopírování dokončí a on bude moct harddisk odpojit, odejít z řídicí místnosti a vrátit se k sanitce. Jistě věděl jen to, že pokud brzy nezazní závěrečný zvukový signál, asi mu oči vytečou z důlků.

V tu chvíli se ozvala hlasitá rána, jako by někde v dálce vybuchla nálož, a podlaha pod ním se otřásla. Ale možná se jen někde prudce zabouchly těžké dveře. Faríd doufal, že se vrací Dunja. V ideálním případě už našla oba muže, vyřídila si to s nimi a oni budou moct z téhle hnusné zapadlé díry odejít společně.

Nelíbilo se mu, že se rozdělili. Každý zvlášť nebyl ani z poloviny tak silný, jako když táhli za jeden provaz. Stačilo si vzpomenout na Čchianga, aby mu bylo jasné, že je to špatný nápad. Ale Dunja ho neposlouchala a svatosvatě mu slibovala, že bude zpátky, než se na disk všechno zkopíruje.

Ale její slova měla asi takovou hodnotu jako prázdné a bezvýznamné volební sliby při závěrečné debatě. Dokonce mu i dala pusu na ústa, než odběhla. To nikdy předtím neudělala a on si to nemohl vyložit jinak než jako poslední rozloučení. Proto ho velmi překvapilo, když k němu z chodby dolehly vzdálené kroky.




Přistoupil ke dveřím a vykoukl ven. Něco slyšel. Bohužel to znělo, jako kdyby se sem blížilo víc lidí. Nedokázal říct kolik, ale minimálně dva. A teď už slyšel i hlasy. Mužské hlasy, které se dorozumívaly jednoslabičnými výrazy, jako vojáci, kteří na sebe štěkají rozkazy.




Ozvalo se cinknutí a on se ohlédl k monitoru, kde se modrý pruh konečně celý vybarvil. Vytrhl kabel z externího disku, nacpal ho do batohu spolu se svým notebookem a s batohem přes rameno opět vyrazil ke dveřím. Na prahu se ale musel otočit.

Muži už byli příliš blízko. Jasně je slyšel. Byli sotva deset metrů od něj. Možná i blíž.

Faríd se rozhlédl po malé místnůstce a hledal nějaký úkryt. Obvykle nikdy nepropadal panice, ale teď se skoro nedokázal pohnout. Natož jasně uvažovat.

Za všechno mohla Dunja. Od té doby, co mu vstoupila do života, už mu nezbýval čas na jógu a meditace. A teď tu stál a všemi póry z něj prýštil pot. Nakonec nepřišel na nic lepšího než se schovat pod řídicí pult, jako by si hrál na schovávanou.

Ale tohle nebyla hra na schovávanou. Netušil, o co tady jde, věděl jen, že jestli ho najdou, vrazí mu nůž do krku, a proto se vmáčkl ještě dál za stolní počítač a klubko kabelů. Možná si na něj vymyslí něco jiného, aby ho překvapili? Bodnou ho do oka? Anebo třeba…

Ve chvíli, kdy uslyšel muže na chodbě hned za dveřmi, bezděky ztuhl, přestal přemýšlet i dýchat a seděl tam jako zkamenělý Houdini, který si uprostřed velkolepého finále uvědomil, že tohle v životě dělat nechce.




Teprve když se ujistil, že kroky pokračují po chodbě dál, vydechl si a uvolnil se, jenže vzápětí se kroky zase zastavily a ozvaly se hlasy, které si opět vyměnily několik málo slov.

Hned nato uviděl, že do malé místnosti vstoupily vysoké boty a zastavily se uprostřed. Dokonce slyšel, jak muž dýchá a škrábe se ve vousech. On sám opět zadržel dech a zatnul všechny svaly v těle, aby se náhodou něčeho nedotkl a nezpůsobil hluk.

Připadalo mu to jako soutěž, kdy ten, kdo jako první vydá nějaký zvuk, prohrál. A Faríd z toho vyšel jako vítěz, protože uslyšel dvě hlasitá křupnutí.

Teprve když zjistil, že to křupla mužova kolena, uvědomil si, že to žádná výhra nebyla. Ale to už bylo pozdě. Muž dřepěl a díval se mu přímo do očí.
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FABIAN NAD SEBOU uviděl drahé stropní svítidlo a pak kolem všechno zčernalo. Když se mu opět podařilo oddělit víčka od sebe, spatřil před sebou světlovlasou ženu, která ho za provaz, kterým měl spoutané nohy, táhla do hlubin temného bludiště chodeb. Pak se mu zase zatmělo před očima, jako by v něm vypadly pojistky.




Pokaždé také přestal ovládat svaly od pasu dolů. Jako by zažíval nekonečný epileptický záchvat a tělo se svíjelo v křečovitých záškubech způsobených elektrickými impulzy mezi kovovými hroty opatřenými dráty.

„Tak poslouchejte,“ řekla vysoká blond žena před ním do sluchátek. „Zrovna jsem chtěla nachystat transport a našla jsem v kontejneru tohohle chlápka.“

Ale něco se změnilo. Možná to bylo tím, že si tělo na šoky začínalo zvykat. Anebo se taser postupně vybíjel, protože byl v provozu už několik minut, aby ho udržel v bezvládném stavu.




„To já kurva nevím,“ pokračovala žena. „Prostě byl otevřený.“




Každý zásah mu připadal slabší, a když se probral z dalšího záchvatu, dokonce mohl pohnout pravou paží.

„Ne, nemá u sebe řidičák ani nic jiného. Ale podle mě je to ten švédský policajt Risk.“

Kéž by se mohl nadzvednout, vytrhnout si z těla oba hroty a získat nad sebou opět vládu. Ale nemohl, svaly trupu ho neposlouchaly.

„A jak to mám asi sakra vědět? To není moje věc. Vezmu ho do umývárny a pak si s ním dělejte, co chcete.“

Okolní svět opět na chvíli zčernal, ale podařilo se mu chytit se závěsu a držet se ho tak dlouho, až ho nakonec strhl na zem včetně záclonové tyče.

„Do prdele… Sorry, musím končit.“ Žena se zastavila a s otráveným povzdechem se k němu otočila. Na úder tyčí nebyla vůbec připravená.




Zasáhl ji zboku nad ucho. „Co to sakra…?“ Nijak zvlášť silně, ale stačilo to, aby se zabývala svým krvácejícím uchem a neměla čas nachystat se na další úder. Fabian překonal bolest v prostřelené paži a oběma rukama jí plnou silou vrazil konec tyče do obličeje. Žena slabě zasténala, zapotácela se a zhroutila se na podlahu.
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„NEVÍM. SPOLÉHÁM na vás, že se o to postaráte… Dobře… Maximálně čtvrt hodiny. Víc nepotřebuju.“




Ozýval se jen několik metrů od ní.

„Jo, jestli se do patnácti minut neozvu, můžete přijít dolů. Ale dřív ne. Jasné?“

Hlas, který vstal z mrtvých.

„Ne, pořád je mimo, takže pokračujte podle plánu.“

Hlas, který měl navěky utichnout.

„Mně je úplně fuk, co říkal nebo neříkal. Tady velím já a opakuju, že se s ní vypořádám po svém. Jasné?“

Ležela na boku, ruce měla spoutané za zády a na krku cítila něco chladného a tvrdého. Podle pronikavého puchu poznala, že se nachází poblíž jámy. Pomýšlet na útěk bylo marné. Sebemenším pohybem by na sebe upozornila.

„To je váš problém. To si vyřešte vy. Ale necháte mě s ní tady dole čtvrt hodiny o samotě.“

Snažila se otevřít oči, ale nevěděla, jestli se jí to podařilo. Nic neviděla. Jen šedá rozmazaná pole. Jako by nahlížela do vlastního mozku.

„Teď mě dobře poslouchejte.“

Ale bolest vnímala. Někde v dálce, jako hřmění vzdálené bouře. Ale proč není silnější, vzhledem k tomu, jak tvrdě ji udeřil? Ztratila snad cit? Je to tím? Může se vůbec pohnout?

„Ne, vy budete poslouchat mě. Nikam nejdu, dokud tady neskončím, a abych to skončil, potřebuju, aby se probrala a dívala se mi do očí, až ji…“

Hlas se odmlčel a místo něj uslyšela kroky na betonové podlaze.




„No ne.“ Hlas se přiblížil. „Naše Šípková Růženka už se probrala. Vyspinkala ses dorůžova?“ Už byl mnohem blíž.

Dunja otočila hlavu a ucítila, jak se chladný řetěz kolem krku pohnul. Pokračoval dolů po zádech a měla jím spoutané ruce i nohy. A cítila i Sleiznerův dech.

„Zjevně vůbec nezáleží na tom, jak moc tě nenávidím, protože se při každém setkání neubráním myšlence, jak by nám to spolu slušelo,“ řekl Sleizner a Dunja slyšela, že vstal a o krok poodstoupil.

Zamrkala, zjistila, že něco vidí, a zamrkala znovu. Šedá pole začala nabývat ostřejších obrysů a brzy už rozeznávala jeho postavu. Zpocené čelo, suché rty a úsměv. Povýšený úsměv, který si byl jistý vítězstvím a nemohl se dočkat toho, co přijde.




„Ale to už jsem ti vyprávěl a není nic horšího než lidi, co se opakují. Neboj, já to bez tebe přežiju. Ale ty asi takové štěstí mít nebudeš.“




„Vždyť ses zabil,“ namítla Dunja a Sleizner si mezitím pověsil sako na naviják na zdi.

„Ano, správně.“ Vzal do ruky plynovou masku, která ležela vedle řady plastových kanystrů s kyselinou fluorovodíkovou, a prohlédl si ji, než se k Dunje otočil. „Nemáš někdy všeho plné zuby? Znáš to, takový ten pocit, že pořád jedeš ve stejných kolejích a opakuješ se jako senilní papoušek.“ Čekal na její odpověď, ale Dunja mlčela. „Ne? Dobře. Já ten pocit někdy mám a na tvém místě bych ho určitě měl taky.“

V místnosti nikdo nebyl. Žádné mladé ženy v řetězech. Žádní muži v maskáčích. Jen ona a Sleizner. A ten jeho úsměv. Samolibý odpudivý úsměv, z kterého by člověk vyletěl z kůže.

„Takže o tom, že bych se zabil, už jsem uvažoval delší dobu. O tom, jak by to bylo pěkné všechno smáznout a začít znovu.“ Rozepnul si manžetové knoflíčky a vyhrnul si rukávy košile. „Svléknout kůži a stát se někým úplně jiným, chápeš. Vezmi si, že před sto lety bych ve svém věku byl už dávno pod drnem. Není divu, že má dnes každý krizi. Někteří to řeší u terapeuta. Jiní se rozvedou, změní práci a odstěhují se na venkov, kde se vrhnou na kvašení zeleniny nebo se zapíšou do nějakého pitomého kurzu keramiky. Já jsem zřejmě musel umřít, abych mohl vstát z mrtvých.“ Zasmál se a zavrtěl hlavou. „A díky tobě a Janu Heskovi to všechno pěkně zapadlo do sebe. Trochu dřív, než jsem plánoval, to ano. Ale když to vezmeme kolem a kolem, copak na tom záleží? Jasně, odnesl to tvůj kámoš Číňánek. Na něj a na jeho slony bychom neměli zapomínat.“

Dunja litovala, že se zeptala a poskytla mu to potěšení, aby jí to vysvětlil a mohl se opájet vlastní genialitou. Ale ani mlčení by nepomohlo. Nic by mu nezabránilo v tom, aby se před ní blýskl. Proto tady byl. A proto ona byla stále naživu.

„Jak už víš, máme v našem klubu několik velmi významných osobností,“ pokračoval a otevřel si láhev s vodou.

Snaží se ji nachytat, anebo ví o tom, že s Farídem našli ta videa?

„Dunjo, no tak.“ Sleizner si povzdechl a napil se. „Opravdu jsem tě tak přecenil?“ Popošel k ní a dřepl si. „Anebo ty jsi mě zase podcenila? Samozřejmě že vím, která videa z disku jste s tím tvým kamarádíčkem karižroutem viděli. Nemusíš se tvářit tak překvapeně. Proč bych ti jinak umetal cestičku a nezměnil u zámků kódy? Na, dej si trochu vody.“ Přidržel jí láhev u úst, naklonil ji a voda začala téct. „Není důvod, abys umírala žíznivá.“ Většina vody jí stekla po tváři, ale aspoň něco spolkla a svlažila si vyprahlé hrdlo.

„Faríd. Vy máte Farída?“

„Faríd Čerukuri. Tak se jmenuje, že?“ Sleizner vstal, dopil vodu a obloukem láhev zahodil do jámy. „Tedy spíš jmenoval.“

„Odpověz. Co jste mu udělali?“

Sleizner se zasmál a třikrát otráveně tleskl. „And the Oscar goes to… Ale prosím tě. Před kým tady hraješ divadýlko? Sama před sebou? Mě nepřesvědčíš. Když budeme upřímní, tobě na tvých kámoších vůbec nezáleží, ani na tom čajíčkářovi Indovi, ani na sloním Číňanovi. Brala jsi je jen jako nutné zlo, abys dosáhla svého. Po použití zahodit. Takže navrhuju, aby sis ty kecy nechala.“ Podíval se na displej staré Nokie. „Trochu nás totiž tlačí čas, takže se budeme držet tématu. Totiž smrti mé maličkosti.“

„Kime, zapomeň na to, že jsem se ptala. Stejně je mi to fuk.“

Sleizner se zasmál. „Ty jsi vážně vtipná. Každopádně jsem potřeboval dvě věci, aby se mi to povedlo. Tělo a věrohodný scénář.“ Obešel ji a postavil se za ni. „S tělem nebyl problém. Mohl to být v podstatě kdokoli.“




Slyšela, jak si rozepnul poklopec a vymočil se přímo do jámy.




„Los padl na tvého obtloustlého kamarádíčka. Sice zdaleka nebyl tak vysportovaný jako já a kůži měl žlutou jako průjem, ale o tyhle detaily se postará Oscar Pedersen. Od samého začátku je věrným členem našeho klubu, a navíc už moje tělo identifikoval. Mimochodem, nepracovali jste spolu na tvém prvním případu?“

Dunja přikývla. Vůbec ji nepřekvapovalo, že je Pedersen jedním z nich. Když se s ním poprvé setkala a podala mu ruku, ještě několik dní poté si připadala celá ulepená a špinavá.

„Poprosil mě, abych tě moc pozdravoval, když mi po telefonu oznamoval, že už mě zpopelnili a jsem připravený na pohřeb.“ Sleizner ze sebe vymáčkl poslední kapky a zapnul si poklopec. „A jestli tě to zajímá, můžu ti sdělit, že to na rozdíl od tvého pokusu o kremaci bolelo o dost míň.“

„Je naživu?“

„Kdo?“

„Faríd.“

Sleizner obrátil oči v sloup. „Já se ti chystám vyprávět, jak se mi podařilo vymyslet věrohodný scénář, a ty pořád otravuješ s tím…“

„Kime, mohl bys mi odpovědět? Je Faríd naživu, nebo ne?“

Sleizner zavrtěl hlavou. „Nesnaž se mi namluvit, že ti záleží na jeho – jak bych to nazval? – na jeho stavu. Jediné, co ti rozproudí krev v těle, je pomyšlení, že se mi pomstíš. Jen si to přiznej.“

„Ty si myslíš, že mě znáš,“ řekla Dunja. „Ale pokud chceš slyšet pravdu, nemáš vůbec ponětí, kdo jsem.“

Sleizner se rozesmál a opět zavrtěl hlavou. „Milá zlatá Dunjo.“ Klekl si, naklonil se k ní a dal jí pusu na tvář. „Pravda je, že o tobě vím všechno, co se vědět dá. Patrně o tobě vím víc než ty sama. A ty se ptáš, jak je to možné.“

„Ne, neptám. Nic už mě nezajímá. Takže to můžeme rovnou ukončit. Nevím, co máš v plánu, ale už se do toho pusť, ať to máme za sebou.“

„Vidím ti až na dno duše,“ pokračoval Sleizner, jako by ji neslyšel. „Protože mi stačí, abych se podíval do zrcadla. Abych hledal ve svém nitru, jak se tomu vznešeně říká.“ Zase vstal a o pár kroků poodstoupil. „Víš, my dva koneckonců nejsme tak odlišní, jak by se mohlo zdát. Spíš bych řekl, že jsme si víc podobní než rozdílní. Vezmi si například sex. Já jsem silně sexuálně založený, neváhám svoje potřeby uspokojovat a vůbec se za to nestydím. A ty.“ Ukázal na ni. „Ty jsi na tom úplně stejně. Když tě popadne chuť, považuješ za svoje právo vyrazit si každé úterý do města a někoho sbalit. Jediný rozdíl mezi námi je, že ty jsi žena a já jsem muž, což znamená, že ty můžeš ve svém chování beztrestně pokračovat.“

„Napadlo tě někdy, že sex se mnou je možná příjemnější než se nechat znásilnit od tebe?“

„Já jsem přece svůj pokus na tom vánočním večírku před pár lety nestihl dotáhnout do konce. Pokud si vzpomínám, sotva jsme začali, když se tam objevil Hesk a hrál si na hrdinu. Ale nebýt jeho, zažila bys něco úplně jiného než ty tvoje ubohé úterní šukačky. To mi věř.“

„O tom vůbec nepochybuju.“

Sleizner se na ni usmál a došel si pro další vodu. „Ani těsně před smrtí tě neopouští sebevědomí. To ti závidím, že jsi tak přesvědčená o své neomylnosti a o tom, že jsi na ‚správné straně‘ a patříš ‚k dobrým lidem‘.“ Odšrouboval uzávěr a napil se.

„Nevím, jestli jsem dobrý člověk. Ale aspoň nejsem zrůda jako ty.“

„Zrůda?“ Sleizner se zamyslel a nakonec přikývl. „No, proč ne? Já se za dobrého člověka nikdy nepovažoval. To klidně přiznávám.“ Opět přistoupil k Dunje, dřepl si a opatrně jí nalil vodu do úst. „Být hodný mě vždycky nudilo. ‚Hodný.‘ Co to sakra je?“ Zavrtěl hlavou. „Už to slovo mě rozčiluje. Myslet na všechny ostatní a postavit se až dozadu do fronty. ‚Hlavně být se všemi zadobře.‘ No vážně. Tak by ses sama charakterizovala? Kvůli tomu jsi tady? Abys pomáhala slabším? Všem těm, kteří nezvládnou pracovat a jen natahují ruce pro dávky, až jsou tak rozmazlení a vyžraní, že neprojdou dveřmi? Proto tu teď ležíš spoutaná a uvažuješ o tom, co tě čeká, až tě překulím přes okraj? Protože jsi tak strašně hodná? Asi ne, viď?“ Vstal, dopil vodu a zahodil láhev.

Tentokrát Dunja počítala vteřiny.




„Zato zlo,“ pokračoval Sleizner, „to je jiná písnička. Žádná nuda.“

Pět… Šest…

„Zlo je pohyb vpřed.“

Sedm… a láhev dopadla na dno.

„Přirozený výběr, kde nejsilnější vyhrává. Bavíme se tu o Charlesi Darwinovi. O vývoji. Pokroku. Evoluci. A tak dále. Všechno spočívá na mohutných základech zla. Tomu vděčíme za vše. Vezmi si tohle.“ Sleizner ukázal kolem sebe. „Nebýt zla, nic z toho by neexistovalo.“

„To by podle mě vůbec nevadilo.“

„Dunjo, neexistovalo by nic. Žádná Kodaň, žádné domy, auta ani telefony. Ani robertka by sis do kundičky strčit nemohla. A to by moc velká zábava nebyla, co? I když by to bylo stejně jedno, protože ty ani já bychom neexistovali, a ani ostatní lidi, dobří nebo špatní. Ani zvířata. Ani rostliny. Nic. Svět, vesmír, ať už tomu budeme říkat jakkoli, není založený na dobru. Naopak. A ty to víš stejně dobře jako já. A víš proč?“ Posadil se vedle ní. „Víš, proč nic z toho pro tebe není žádná novinka?“ Naklonil se k ní a podíval se jí do očí. „Protože ať už si o sobě namlouváš cokoli, zlo bylo odjakživa tvou významnou součástí. Pokud rovnou nepřevažuje. Poznal jsem ti to na očích ve chvíli, kdy jsi poprvé vkročila na moje oddělení, a viděl jsem to na tobě i před několika hodinami, když jsi mi zapálila tu plenu. Dělalo ti dobře sledovat, jak trpím, a i když jsi to neplánovala, maximálně sis to užívala. Měla jsi radost, že jsi mě trumfla. Že se konečně můžeš pomstít. Nevím, jestli se mnou souhlasíš, ale podle mě jsi ještě nikdy k sobě nebyla tak upřímná jako v tu chvíli. A mě to sice bolelo a bolí mě to doteď, ale bylo úžasné sledovat, jak jsi pro jednou přijala svou vlastní přirozenost a nebojovala s ní. Jak bych to řekl, byla to naprostá harmonie.“




Dunja chtěla něco namítnout. Chtěla protestovat a zasypat ho argumenty, přesvědčit ho, že se mýlí. Dokázat mu, jak jsou si vzdálení. Ale mohla jen přikývnout. Všechno ostatní by byla lež.




Svou pomstu si vychutnávala. Když ho viděla trpět, vlilo jí to do žil novou energii. Bez sebemenších výčitek svědomí porušovala jedno pravidlo za druhým. Už dávno přestala brát ohled na to, co je legální. Neviděla v tom problém, dokud se pohybuje v mezích morálky a dělá správnou věc.

Jenže zapálit Sleiznera nemělo s morálkou nic společného. V tu chvíli překročila hranici a už se nemohla vrátit zpět.

Byla stejná jako on.

Nikdy si to tak jasně neuvědomila.

Stejná jako muž, kterého nadevše nenáviděla.

„Proto jsme se přece dali k policii, ne?“ Pohladil ji hřbetem ruky jemně po tváři. „Ne kvůli tomu, že jsme dobří lidé, kteří chtějí udělat svět lepším. Je to stejné jako v armádě. Nikdo z vojáků si nepřeje mír na zemi. Naopak, byla by to pro ně taková nuda, že by co nevidět začali střílet po sobě navzájem. A my dva jsme úplně stejní. Být na správné straně a pracovat pro dobro lidstva zní možná pěkně a většina našich kolegů si to opakovala tolikrát, až tomu sami uvěřili. Ale my se tady bavíme o pravdě a ta zní, že je lákalo zlo. Nebo ne?“

Dunja přikývla a on se k ní nakláněl.

„Blízkost zakázaného.“

Blíž a blíž.

„Boj na život a na smrt.“

Až byli tváří v tvář.

„Chuť krve a pach mrtvol.“




Cítila jeho dech.

„Chtěli být co nejblíž.“

Jejich rty se setkaly, Dunja pootevřela ústa a on do nich vklouzl jazykem. Nejdřív váhavě, jako by nechtěl být příliš neodbytný a neodvažoval se doufat, že tentokrát bude všechno jiné. Nevěřil tomu, že si Dunja doopravdy přeje, aby si pohrával s jejím jazykem a zasouval jí ho hluboko do úst. Ale pak se konečně uvolnil a položil se do toho. Dunja mu šla jazykem naproti a to se mu líbilo.

Dunja si nemohla vzpomenout kde, ale někde četla, že žvýkací sval je nejsilnější sval v těle člověka. Ani svaly na nohách, které jsou mnohem větší, nedokážou vyvinout vůči vnějšímu předmětu takovou sílu. Přesto ji náhlá chuť krve překvapila, když se Sleiznerovi zakousla do jazyka.

Nebyla připravená na jeho nekontrolovaný řev a prudké pohyby, kterými se jí snažil vytrhnout. Ale hlavně nebyla připravená na svou vlastní reakci. Nepustila ho a zuby se zarývala stále hlouběji a hlouběji. Klidně dýchala nosem a polykala jeho krev, aby jí nezaskočila.

Sleizner měl naprostou pravdu, pomyslela si, než naposledy stiskla zuby. Díky zlu se cítila sama sebou a vychutnávala si jeho utrpení.

Vyplivla špičku jazyka. Zarazilo ji, jak je maličká, když dopadla na podlahu v kaluži krve. Aspoň v porovnání se Sleiznerovým řevem. Ten klečel a nakláněl se dopředu, ruce v zakrvácených ústech, jako by si potřeboval osahat, co se vlastně stalo. Z jeho pronikavých výkřiků beze slov čišela taková bolest, že se přenášela i na ni.

Dunja se na podlaze překulila a oběma nohama Sleiznera silně kopla. Stalo se to tak rychle, že si to ani nestihla rozmyslet. Ale Sleizner zmlknul, jako by mu někdo vypnul zvuk, a spadl přes okraj do jámy.

A Dunja opět počítala vteřiny.

Čtyři… Pět… Šest…

Ale neslyšela, že by dopadl na dno.

Sedm… Osm… Devět…

Zato slyšela něco jiného. Dýchání? Nepravidelné, rychlé a mělké. Skoro jako by lapal po dechu. Ona dýchala stejně.

S rukama a nohama spoutanýma za zády se začala plazit k jámě. Trvalo to, ale když konečně nakoukla přes okraj, uviděla Sleiznera o pár metrů níž. Tiskl se ke stěně a držel se nějakého výčnělku. Pod ním pokračovala jáma do nekonečných temných hlubin.




„Prosím…“ Hlas mu zněl, jako by byl opilý. „Prosím, pomoz mi…“ Mluvil nezřetelně a nedokázal artikulovat. „Udělám cokoli… Cokoli, jen když mi pomůžeš… Dunjo, já tě prosím…“ Z koutků mu vytékaly krvavé bubliny a stékaly mu po krku. „Já nechci umřít… Takhle ne… Musíš mi pomoct. Slyšíš? Potřebuju tvou pomoc…“




Dunja nemusela nic dělat, stačilo počkat. Dívat se, jak se snaží udržet, jak mu bělají nehty, až se nakonec pustí. Může to trvat dvě minuty nebo deset. Byl silnější, než by do něj člověk řekl. Možná vydrží i hodinu.

„Klíč…,“ řekl. „V saku… za tebou…“

Dunja se otočila, uviděla sako pověšené na navijáku a začala se k němu plazit. Tentokrát to šlo rychleji. Jako by si ramena, břišní svaly, záda, celé její tělo pomalu zvykalo na to, že je spoutaná. Když dorazila k navijáku, překulila se na záda, nohama sako sundala a spoutanýma rukama prohledala kapsy.

Klíč našla skoro hned. Po několika minutách se jí podařilo trefit se jím do zámku pout na zádech a odemknout je. Pak už to šlo ráz naráz a brzy se mohla postavit.

Naplno se ozvala bolest hlavy a připomněla jí dva údery do týlu. Sáhla si tam a zjistila, že z obou ran vyteklo mnoho krve, která už se začala srážet. Asi utrpěla lehký otřes mozku. Ale pár stehů a několik týdnů odpočinku to spraví.




Vrátila se k jámě a podívala se dolů na Sleiznera, který se stále držel stěny.

„Prosím…,“ zopakoval opilým hlasem a vzhlédl k ní. „Jsi volná… můžeš si dělat, co chceš… Ale pomoz mi ven. Udělám všechno. Už jsem se přiznal. O to ti šlo, ne? Dostat mě před soud.“

Otočila se a vykročila k východu.

„Ne, Dunjo. Neodcházej… Vrať se. Nechoď. Taková ty nejsi. Já vím, že nejsi taková,“ zavolal za ní. „Chceš jednat správně… Vždycky jsi chtěla, a jestli tohle uděláš, budeš toho litovat… Věř tomu… Po zbytek života…“

Dunja se zastavila u navijáku, vzala za kliku a začala jí točit. S každým otočením se masivní dřevěné víko zavěšené na lanku spustilo o další decimetr blíž k jámě.

„Ne, Dunjo… nezavírej… Prosím… Já nechci umřít. Slyšíš? Nechci…“

Snažila se odpojit myšlenky a jen dál točit klikou. Spustit víko a nechat Sleiznera navěky zmizet. Vždyť už jednou umřel.

Ale co to s ní udělá?

Kým vlastně bude?

Nejen teď. Ale po tom všem.

Až bude konec.

Co se z ní stane?
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FARÍD SEDĚL na podlaze se spoutanýma rukama, zády se opíral o zeď a ještě nikdy se tak nebál, že udělá něco špatně. Sebemenším pohybem mohl naštvat muže ve vojenském oblečení, který u něj dřepěl a prohledával mu batoh.




Prozatím nikdo z nich nic neřekl a Faríd rozhodně nehodlal mlčení prolomit. Mluvit bez vyzvání zavánělo průšvihem. Zato kdyby se ho na něco zeptali, na cokoli, hodlal jim upřímně a bez okolků odpovědět. Snažit se je přechytračit nepřicházelo v této situaci v úvahu.

Dokonce i kdyby se ho ptali na heslo k jeho notebooku, bez váhání by jim ho dal. Z toho už však plynuly jisté problémy a on mohl jen doufat, že by nezjistili, že dešifroval jejich harddisk a ví, co na něm je.




Pokud by si toho všimli, jeho vyhlídky na přežití by se rovnaly nule. A on nebyl připravený zemřít. Ještě ne. Už zabili Čchianga a možná i Dunju a zbýval jen on. Jedinou jiskřičkou naděje pro něj bylo, že ho zatím nechali naživu. Možná si uvědomili, že pro ně bude užitečnější živý než mrtvý. Anebo to chtěli jen natahovat a trochu si s ním pohrát. A až to nebude čekat, vrazí do něj nůž jako do Čchianga.

Muž vzhlédl od batohu a podíval se mu do očí. Faríd zareagoval příliš pozdě, měl rovnou sklopit zrak. Když na něj bude dál zírat, bude to působit vzpurně. Ale když odvrátí pohled až teď, to už mu rovnou může ukázat zvednutý prostředníček. Souboj beze slov skončil, teprve když do řídicí místnosti vešel mužův kolega.




Na rozdíl od něj na sobě neměl vysoké boty a vojenské oblečení, ale normální kalhoty a sako. Faríd se domníval, že jsou oba vojáci, ale možná tohle nebyl ten druhý muž, kterého už viděl dřív, ale nějaký třetí. Možná je to jejich šéf, který teď rozhodne, co s ním udělají.




Jak, kdy a kde.

„Pracujete pro Dunju Hougaardovou?“ Muž k němu přistoupil ještě o krok blíž a podíval se na něj. Faríd přikývl.

„Jak se jmenujete?“

„Faríd. Faríd Čerukuri,“ odpověděl. Z toho, jak se snažil nehybně sedět, se mu roztřáslo celé tělo.




Muž si dřepl, prohlédl si ho a s vážným výrazem přikývl. „Já jsem Morten Heinesen,“ řekl a odemkl mu pouta. „Kodaňská policie.“




„Policie?“ Kdo to je? Jak to, že si ho nevšimli? „Vy jste od policie?“ Faríd nevěděl, co si má myslet.




„Přesně tak,“ přikývl Heinesen. „Musíme toho spolu hodně probrat, ale nejdřív bych od vás potřeboval vědět, kde je Dunja.“




„Já nevím.“ Faríd zavrtěl hlavou. „Nemám ponětí. Nevím ani, jestli je ještě naživu. Celou dobu jsem jí říkal, aby neodcházela, že je to nebezpečné a že bychom měli zůstat spolu. Ale ona mě jako obvykle neposlouchala. Nikdy mě neposlouchá. A to už zabili Čchianga, i když vůbec za nic…“

„Dobře, teď se uklidníme a vezmeme to pěkně popořadě,“ přerušil ho Heinesen.

„Uklidníme?“ Faríd se na něj podíval. „To ani náhodou. Musíme jí přece pomoct. Vy to nechápete?“

„A jak to asi máme udělat, když nevíme, kde je?“

„Někde tady je. Musí tady být.“ Podíval se k východu. „Prostě odtud zmizela a od té doby jsem ji…“

„Faríde, prohledali jsme všechny prostory a kromě vás tu nikdo není.“

„Tak to jste hledali málo. Oni tady někde jsou. Vím, že tady někde…“ zarazil se a v tu chvíli mu pohled sklouzl k monitoru nad řídicím pultem. „Tamhle je. Vidíte? To je jeden z nich.“ Ukázal na monitor, kde se na temné chodbě vynořila ze stínů postava běžícího muže.
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DUNJA PUSTILA kliku navijáku a otočila se k jámě v zemi. Jak mohla vědět, co je správné a co ne? Záleží na tom, když nemá na vybranou? Aby se sama sobě mohla podívat do očí, nezbývalo jí než vzít řetěz, který ležel na hromadě na podlaze, cestou k jámě si ho omotat kolem paže a druhý konec spustit ke Sleiznerovi, který se nějakým nadlidským způsobem stále držel.




„Stojíš pevně?“ zeptal se nezřetelně a ona přikývla. „Musíš stát pevně a držet mě… Slib mi, že to uděláš… Že mě budeš držet… Jinak spadneme oba.“

„Tak dělej,“ řekla a dala pravou nohu za levou. „Než si to rozmyslím.“

Sleiznerovi se námahou třáslo celé tělo. Nakonec se odvážil řetěz uchopit, nejdřív jednou rukou a pak i druhou, a Dunja ho začala tahat nahoru. Jako by právě kvůli tomu tak tvrdě trénovala.

Nevěřila mu ani za mák. Vůbec si nebyla jistá, že dělá správně. Znala ho až příliš dobře a věděla, čeho je schopný, a proto si od něj udržovala bezpečný odstup. Jediným spojovacím článkem mezi nimi byl řetěz. Pokud se Sleizner o něco pokusí, ona řetěz prostě pustí a nechá ho zmizet v jámě.

Ale Sleizner nic neudělal. Jen se křečovitě držel. Když ho vytáhla skoro k okraji jámy, byl už příliš vyčerpaný a poslední kousek vylézt nedokázal. Dunja napřela všechny síly, ale nepomohlo to.

„Já už nemůžu…,“ hlesl na pokraji zhroucení. „Musíš sem za mnou… Musíš mi pomoct… Prosím…“




Prosebně se na ni podíval a ona kývla, i když se jí nechtělo. Ale jinou možnost neviděla. Když nic neudělá, on se pustí a spadne.




„Jestli něco zkusíš, tak si mě nepřej,“ řekla. Malými krůčky se k němu blížila a nepouštěla řetěz. „Okamžitě poletíš dolů.“

„Prosím rychle, než spadnu…,“ rozplakal se Sleizner a z úst mu tekla krev. „Už to dlouho nevydržím…“

Dunja už byla levou nohou skoro u něj, opatrně se sehnula, vzala ho za paži a vytáhla ho přes okraj.

Sleizner se zhroutil na betonovou podlahu a celý se třásl. „Ó bože… Děkuju… Bože můj…“

„Kime, lehni si na břicho a ruce dej za záda,“ přikázala mu Dunja a připravila si pouta.




„Jasně,“ přikývl. „Jen musím ještě…“ S námahou se zvedl do kleku. „Můj jazyk… Ta špička, cos mi odkousla…“ Třásl se a kolébal se tam a zpátky jako zraněné zvíře. „Musím ji najít, než… Než… Kde je? Ta špička? Třeba mi ji můžou přišít. Nemyslíš? Co? Že mi ji můžou přišít? To by mělo jít, ne? Jen když ji najdeme…“




„Já ji najdu,“ odpověděla Dunja. „Lehni si na zem a já se o to postarám.“ Vytáhla z kapsy kapesník a přistoupila ke krvavé hrudce o kousek dál na podlaze.

Když se pro zkrvavenou špičku jazyka sehnula, uslyšela za sebou jakýsi zvuk. Nebylo pochyb, že je Sleizner v pohybu. Zatím se o to jen pokoušel, ale zřejmě hodlal vstát.

Zareagovala čistě instinktivně. Za žádných okolností ho nemohla nechat utéct. Jenže celou situaci a jeho úmysly špatně odhadla. Místo toho, aby utíkal pryč, vymrštil se z podlahy přímo k ní, pravou rukou máchl ve vzduchu a jen těsně ji minul.

To byla její šance zaútočit. Ale už se k tomu nedostala, protože uviděla ve Sleiznerově ruce lesklou zahnutou čepel bojového nože, kterým jí vyhrožoval ve vazbě.




A pak si všimla, že má rozříznuté břicho.

Nejdřív to vypadalo jako tenká čárka.

Vzápětí byla všude krev.

Dunja nic necítila, dokud neuviděla několik decimetrů dlouhý řez pronikající nejen mikinou a tričkem, ale i kůží, kde náhle zela velká rudá rozšklebená díra odhalující žaludek i střeva.

Upadla na podlahu a rukama se držela za otevřené břicho. Krev byla všude. Orgány se tlačily ven. Sleizner k ní přistoupil, ale ona ho viděla čím dál mlhavěji.

„No teda… nádhera…,“ řekl. „Úplný císařský řez… Škoda že jsi nebyla těhotná. To bychom zabili dvě mouchy jednou ranou.“

Slyšela jeho smích jako v nějaké televizní estrádě.

„Kdybys mě jen poslechla,“ pokračoval a sklonil se k ní. „Kdybys přijala zlo a nechala ho rozhodnout.“

Dunja viděla, jak se k ní blíží. Zároveň byl stále rozmazanější, jako by šedl a mizel.

„Ale to ty ne, co? Přestože jsi to věděla, stejně jsi mi tu ruku musela podat.“

Dunja se snažila něco říct, ale nic ze sebe nevypravila. Ani hlásku.




„Přestože jsi věděla, že to takhle skončí, chtěla sis zachovat svatozář a čisté svědomí, aby ses sama sobě mohla podívat do očí.“




Teď už ho neviděla, jen jeho blízkost cítila, a možná ani to ne. Jako by se všechny smysly jeden po druhém vypínaly.

„Jako když hodíš bezdomovci pětikorunu a opájíš se pocitem vlastní dobročinnosti. Je to ubohé. Ubohé, ulepené a ke zblití, asi jako když do sebe nacpeš dvě kila bonbonů naráz.“

Nějak vytušila, že se zahnuté ostří zalesklo ve světle zářivek jen kousíček od ní.

„Takže si nezasloužíš nic jiného než přestat existovat.“

Ale když jí chladné ostří přiložil k obnaženému krku, ona už to vzdala a ztratila vědomí.

„Zmizíš v nicotě. Nikdo tě nebude postrádat.“

Proto už nezaslechla výstřel ani neviděla kulku, která mu jako vetřelec vyletěla z čela a zanechala po sobě kráter. Neviděla ani to, že navzdory zejícímu otvoru Sleizner propukl ve svůj typický smích a zůstal na ní obkročmo sedět. Ani to, že Fabian cestou dovnitř vystřelil ještě jednou a Sleizner se stále nepřestával smát.

Nic z toho nevnímala.




Ani třetí výstřel zblízka, který Sleiznerovi proletěl hlavou, ho neumlčel. Jako by se mu svaly obličeje a krku zasekly. Bylo třeba ještě dalších dvou střel, než se konečně rozhostilo ticho.

Ale to už byla Dunja někde daleko.


































 



69




 




PO PĚTI VÝSTŘELECH se cítil úplně prázdný. Měl v sobě vakuum a všechno se zastavilo. Byl jen chodící skořápka, která si měla dávno lehnout na zem a vzdát to. Ale on byl pořád na nohou, a přestože něco takového nikdy nedělal, jednal automaticky. Jako by všechno bylo dopředu naprogramované.




Z okolního světa k němu pronikaly jen ojedinělé dojmy. Občasné výboje informací, osekané na naprosté minimum. Jako třeba šumění připomínající tabletu rozpouštějící se ve sklenici vody. Za normálních okolností by ten zvuk byl sotva slyšitelný. Tady se ozývalo hlasité bublání a klokotání, jak se Sleiznerovo tělo kdesi dole v temnotě postupně rozkládalo.

Fabian skoro slyšel, jak se mu kyselina fluorovodíková postupně zažírá do těla. Jedovaté výpary byly sice těžší než vzduch, ale přesto vytrvale stoupaly vzhůru z jámy a pronikaly skrz filtr plynové masky. Pronikaly do něj.

Přesto do jámy vylil ještě čtvrtý kanystr.

Aby vyloučil všechny pochybnosti.

I sebemenší možnost.

Sako už si sundal, poté co se ujistil, že je Dunja naživu. Tričko i kalhoty také. Všechno jí co nejpevněji omotal kolem těla, aby zmírnil krvácení a získal trochu času.

Sundal si plynovou masku, spustil víko poslední metr k otvoru a zvedl Dunju z podlahy. Přestože už vlastně nemohl a průstřel paže mu začal opět krvácet, vzal ji do náruče a nesl ji z místnosti a dál úzkou páchnoucí chodbou kolem cel.

Dveře výtahu byly otevřené, tak jak je nechal. Nastoupil, zmáčkl loktem horní tlačítko a sklonil se k Dunje. Ale neslyšel ji dýchat a pulz také nenašel. Jen ochablé svaly bez života. Dlouhý vytrvalý tón z nějakého měřicího přístroje, který mu oznamoval, že je příliš pozdě. Že to může rovnou vzdát.

Položil ji na podlahu a výtah pomalu stoupal vzhůru. Příliš pomalu. Jako by se mu vlastně nechtělo a snažil se zastavit a jet zpátky dolů. Zdržovat to. Fabian přitiskl svá ústa na její, cítil teplo a nemyslel na to, že Dunja brzy vychladne. Ani na to, že to nemá cenu. Vdechl jí vzduch do plic a viděl, jak se jí zvedá hruď. Jednou a pak ještě. Snažil se myslet jen na to, že to musí jít, a rychle a důrazně jí stlačoval hrudník, aby udržel krev v oběhu. Třicetkrát.

Musí to jít.

Prostě to musí jít.

Viděl, jak jí zpod oblečení na břiše prosakuje krev. Stékala na podlahu a tvořila tam malou loužičku. Všechny ty kaluže ztráty. A smrti. Výtah stále jel. Sotva znatelně se otřásal na své nekonečné cestě vzhůru. Nezbývalo mu než jí dodávat kyslík. A stlačovat hrudník. Bojovat o čas. Přehlušit hlasy, které na něj jeden přes druhého křičely, že už je pozdě.




Možná to byly otřesy výtahu, který se nakonec zastavil, anebo její srdce opět naskočilo. Fabian nevěděl, ale doufal. V dalším patře vykročil po osvětlené chodbě připomínající nemocnici a nezbývalo mu než doufat v nemožné.

Nikdo další nebyl. Jen on a Dunja. A další výtah. Ten už jel rychleji. Dveře se otevřely téměř okamžitě a on ani neměl čas zkontrolovat jí opět pulz. Místo toho sešel z pódia, proběhl velkým sálem s křišťálovými lustry a pokračoval tlumeně osvětlenými chodbami.

Cítil, jak mu rána krvácí. Krev mu stékala po paži a s každou kapkou, která mu odkápla z lokte, se z něj vytrácela energie. Ale ve srovnání s Dunjou to nebylo nic. Nemusel se na ni ani dívat a bylo mu jasné, že už ztratila litry krve. Cítil, jak mu její tělo klouže z rukou.

Stejně jako předtím najednou všechno kolem zčernalo, a když se Fabian probral, už padal, ale podařilo se mu získat rovnováhu a pokračoval dál labyrintem chodeb. Nemohl se zastavit. Několikrát zamrkal, aby se udržel při vědomí. Ale nepomohlo to. Zorné pole se mu na okrajích rozostřovalo. Sluch už také propouštěl jen nejnižší frekvence.

Dlouhá chodba byla tak úzká, že musel jít bokem, aby Dunja nenarážela hlavou o zeď. Na druhé straně dveří ho čekaly oslepující modré majáky a ozbrojení muži v neprůstřelných vestách, kteří na něj všichni naráz křičeli. 

Přikazovali mu, aby Dunju pustil, položil se na břicho a ruce dal za hlavu. Hrozili mu, že jinak budou střílet. Jako by už po něm předtím nestříleli.

Ale on Dunju pustit nemohl. Teď ne. Musel jít dál za zvuku vlastního dechu a vzdalujících se hlasů v pozadí. Ke kovovým schodům. Vlevo uviděl skupinu mladých žen zabalených do dek a vpravo dva muže v maskáčích a ženu ve sportovním oblečení, kteří leželi na břiše s rukama spoutanýma za zády.

Slyšel je, jak křičí. Ne na něj. Na sebe navzájem. Snažil se volat, že potřebuje sanitku, ale nebyl si jistý, že ho někdo slyšel. Zastavil se uprostřed schodů, které mu náhle zmizely pod nohama, zapotácel se a spadl do temnoty.

Probudily ho hlasy. Volající hlasy. Na stropě nad ním se míhaly zářivky. Pokusil se zvednout, ale popruhy ho držely na nosítkách, na kterých ho vezli po nerovném povrchu kamsi dozadu. Mohl jen otočit hlavou.

Na jedné straně uviděl blikající policejní auta a policisty v uniformách, kteří garáž uzavírali policejní páskou. Na druhé Dunju obklopenou zdravotníky, kteří ji v rychlosti připojovali na kapačky a chystali si nástroje. Poté co jí k tělu přiložili elektrody defibrilátoru, vzepjala se do oblouku.

Ucítil vibrace motoru, sanitka nastartovala a dveře se zavřely. Teprve v tu chvíli, když vyjížděli po rampě z garáže a venku svítalo, teprve tehdy přišlo to, na co tak dlouho čekal. To, čeho se celou dobu snažil dosáhnout. K čemu se chtěl dostat.

Potichu a nenápadně, pro nezasvěcené až nepostřehnutelně.

Slzička byla tak malá, že zaschla, než ji vystřídala další.

Ale proces už se dal do pohybu a nedal se zastavit, a když sanitka nabrala rychlost a po Řsterbrogade se ozvaly sirény, Fabian už plakal.

Kvůli všemu, co bylo a co má ještě před sebou. Kvůli všem svým pokusům, které se tak úplně nepodařily. Kvůli svým selháním, kterými toho tolik pokazil. Kvůli tomu, že co se stalo, nemůže se odestát. Plakal kvůli Matildě, která měla celou dobu pravdu, protože ať dělal, co dělal, ať se rozhodl jakkoli, mělo to skončit takhle.

A plakal kvůli Theodorovi.

Svému milovanému Theodorovi.

Konečně ho mohl oplakat.
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NÁSLEDUJÍCÍ HODINY se vyznačovaly klidnou efektivitou: zadrželi podezřelé, prohledali prostory a postarali se o skupinu mladých žen. Některé byly podvyživené a jiné hluboce traumatizované. Ale všem se dostalo potřebné péče.




Navzdory tomu, že se operace během rána a dopoledne stále rozrůstala a zpráva o zásahu se rozšířila ke všem jednotkám, pod vedením Mortena Heinesena všichni věděli, co mají dělat. Heinesen nikdy vedoucí roli nezastával a až teď zjistil, že je pro ni jako stvořený.

Výhrůžky policejního prezidenta, že ho vyhodí, se nenaplnily. Místo toho Heinesena pověřili vedením následného vyšetřování spolu s Bernstorffovou a Hemmerem. Postupně vycházely na světlo skutečnosti z Farídových materiálů a zatýkání mohlo začít.

Pak už nic nebylo jako dřív. Jako první zatkli Jakoba Sanda a nejvyššího státního zástupce Madse Jensena. Hned nato následoval Oscar Pedersen, primář oddělení soudního lékařství. Pak přišla řada na Ryana Frellesena, výkonného ředitele Danske Bank, Stiga Paulsena, ředitele koncernu TDC Group, a Kaie Mosendahla, generálního ředitele finančního úřadu.

Zatýkání pokračovalo i na vládní úrovni ministrem zahraničí Mortenem Steinbacherem, který v klubu patřil k aktivnějším členům. Byl z toho obrovský skandál, který nejenže poškodil pověst dánské policie dosud nebývalou měrou, ale nemilosrdně s sebou smetl i většinu dánských mocenských elit a institucí. Celá záležitost vstoupila do dějin jako Kodaňská jatka.

Poté co ženy vyslechli a podařilo se jim zjistit jejich totožnost, ukázalo se, že rozsah zločinů sahá od obchodování s lidmi, korupce, finanční kriminality a daňových úniků až po vraždy a spoluúčast na vraždách. Odhalili i vazby na zahraničí, mimo jiné souvislost s vyšetřováním Malin Rehnbergové. Ale to už je úplně jiný příběh.

Po několika dnech beze spánku a nekonečných výsleších byli Fabian a Faríd zbaveni všech podezření a propuštěni na svobodu. A to i přesto, že ohledně smrti Kima Sleiznera stále panovaly nejasnosti, protože jeho tělo se nikdy nenašlo.

Vzorky odebrané ze stěn jámy však prokázaly, že tam skutečně byl. Další stopy už se nenašly, protože se ukázalo, že jáma ústí přímo do kodaňské kanalizace.

Nikdo v současné době neví, kam se poděl Faríd. Totéž platí o urně s Čchiangovým popelem, která před pohřbem náhle zmizela.

Podle jedné z kolujících fám se Faríd odstěhoval na Srí Lanku, rozptýlil Čchiangův popel po rezervaci pro sloní sirotky a začal obhospodařovat čajovou plantáž. Jiná fáma tvrdí, že odešel do ilegality a založil mezinárodní hackerskou skupinu Insidious Elephant. Třetí verze říká, že všechny fámy o sobě vypouští on sám.

Dunju se jako jedinou ze zúčastněných v době psaní těchto řádků dosud nepodařilo vyslechnout. Po několika komplikovaných operacích je stále připojena na dýchací přístroj a leží na jednotce intenzivní péče v kodaňské Rigshospitalet, kde je pod neustálým dohledem. Nejen zdravotnického personálu, ale i Mikaela Rřnninga, který ji navštěvuje minimálně třikrát týdně.

Jeho dvouhodinová návštěva má vždy stejný průběh. Nejdřív vyhodí květiny, které má Dunja na nočním stolku, vymění vodu ve váze a vloží do ní novou kytici. Potom si sedne k Dunje na postel, vezme ji za ruku a vypráví jí o nejnovějších zvratech ve vyšetřování, o tom, čí hlavy zrovna padly, ale i o tom, s kým momentálně randí. Je přesvědčený, že Dunja v hloubi duše vnímá každé jeho slovo a brzy se zase postaví na nohy.

Když se Fabian vrátil domů do Helsingborgu do řadového domku na Pĺlsjögatan 17, měl ustláno v pokoji pro hosty. Prospal téměř čtyřiadvacet hodin v kuse, než byl schopen vstát a navečeřet se se Sonjou a Matildou.

Žádná z nich se ho na události v Kodani nezeptala. Možná proto, že už tak se v médiích nemluvilo a nepsalo o ničem jiném. Místo toho probírali přípravy pohřbu. Jak si to představují a co by si asi přál Theodor. Poprvé po dlouhé době spolu dokázali mluvit, aniž se pohádali, a následující dva týdny společnými silami usilovali o to, aby byl pohřeb co nejkrásnější.

Jestli to pro jejich vztah bude znamenat nový začátek, to se teprve uvidí. Možná se jen dokážou o trochu líp rozejít.

Na začátku září se Fabian rozhodl, že koupí plachetnici Maxi 108, s kterou se dá obeplout celý svět, kdyby na to přišlo. Sonja plachtění po několika pokusech vzdala, protože měla mořskou nemoc. Zato z Matildy se vyklubal přirozený talent a většinu podzimu spolu trávili víkendy na lodi, kterou jednohlasně pojmenovali Theo.

Neminulo dne, aby Fabian nenavštívil synův hrob na pĺlsjöském hřbitově. Často se přistihl při tom, že tam proseděl několik hodin. Mezi hroby a kapličkami se mu dařilo nacházet klid. Vnitřní harmonii, ke které měl vždy daleko.

Na hřbitově ho nic nerozptylovalo. Nic nevyžadovalo jeho pozornost a neodvádělo ho pryč. A on poprvé navázal jakési spojení. Jestli s Theodorem, nebo sám se sebou, to už říct nedokázal.




Ale na něco se napojil.

Na něco blahodárného.
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Valnou část této knihy jsem psal během pandemických let 2020 a 2021. Fabiana Riska to nijak neovlivnilo, protože události v knize se odehrávají v roce 2012. Zato mě a můj tvůrčí proces to ovlivnilo dost, přestože se mi prozatím podařilo nákaze se vyhnout a stále čekám na očkování.




Za normálních okolností zažívám chaos ve svých příbězích. Právě tam, ve fiktivním světě, je všechno vzhůru nohama a moje práce z velké části spočívá v tom, že se všechny problémy snažím vyřešit a vnést do nich pořádek. Aby se mi to dařilo, potřebuju mít v okolním světě aspoň iluzi nějakého řádu.

V uplynulém roce jsem si jasně uvědomil, že realita překonává fikci. Stačilo zvednout oči od rukopisu a přečíst si jakýkoli článek, abych to viděl černé na bílém, což na mé psaní působilo jako kryptonit, abych citoval Eriku v prologu.

Kromě toho jsem velmi těžce nesl, že jsem nemohl navštěvovat své dospělé děti ve Stockholmu, svou matku v Helsingborgu (přestože bydlí na druhé straně průlivu) ani své přátele ve Španělsku, kde obvykle pobývám v době nejintenzivnější práce na rukopisu. A to, že jsem se nemohl setkávat ani s vámi, svými čtenáři, mi to nijak neulehčilo.

Přesto kniha nakonec vznikla. A jsem na ni vážně hrdý, za což bych chtěl především poděkovat svým nejbližším, kteří dokázali (neptejte se mě jak) snášet mě i mé nálady a pomohli mi těžkosti při psaní překonat.

Bez vás bych to nezvládl.




Mi, nejenže mě podporuješ a povzbuzuješ. Také mé texty čteš, komentuješ a diskutuješ se mnou o příběhu. A i když se někdy neshodneme, nakonec se vždycky ukáže, že jsi měla celou dobu pravdu.




Sandere, díky, že se mě tak často ptáš, jak mi to jde, a slibuješ mi, že si všechny mé knihy přečteš, až budeš dost velký.

Noomi, díky, že mě občas vyrušíš z práce a přineseš mi nový obrázek nebo vymyšlenou postavičku, které si můžu přidat na okno do sbírky. Kdykoli se na ně podívám, mám pocit, že všechno je možné.

Filippo, letos jsme se vídali hlavně přes telefon, a i když mi naše rozhovory vždycky dodaly energii, strašně se těším, že se brzy uvidíme naživo.

Kaspere, díky, že mě v těžkých chvílích vždycky podpoříš. Když si stěžuju, jak mi to nejde a že se příběh nevyvíjí, jak bych chtěl, ty mi připomeneš, že to přece říkám pokaždé.

Také chci poděkovat týmu z nakladatelství Forum v čele s Adamem Dahlinem. Všichni odvádíte úžasnou práci. Andreasi, redigoval jsi všechny mé knihy a vždycky jsi mi byl oporou, ale tentokrát ses opravdu překonal.

Velké díky patří i Torovi, Julii a Marii ze Salomonsson Agency. Děkuju, že věnujete tolik energie tomu, aby se knihy o Fabianu Riskovi dostaly do celého světa, a že vám záleží na každém detailu, od obálek až po to, jaké hodinky nosí Kim Sleizner.




Na závěr bych rád poděkoval všem čtenářům, kteří v uplynulém roce jasně ukázali, že ať se děje cokoli, dobrý příběh je vždycky potřeba.

 




STEFAN AHNHEM

Kodaň, březen 2021
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